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Tegen het einde van den herfst des jaars 1561, 
daags vóór Sint-Maarten, hield een voetreiziger op 
den weg van Walence naar Saint-Vallier, in Dau- 
phiné, die langs de Mhône‘loopt, voor eene geringe 
landherberg stil en klopte, ruwelijk genoeg, op de 
kwalijk vereenigde planken van derzelver deur. Het 
was bijna acht ure en de zon opgegaan; doch een 
dikke mist dekte het aardrijk. De vensters der her- 
berg waren nog gesloten, denkelijk omdat de bewo- 
ners zoo vroeg geene gasten verwachtten. Toen de 
voetganger het uithangbord naauwkeurig bezag, en 
er de woorden op vond: Zx het krieken van den dag, 
kon hij niet nalaten te glimlagchen. 

«Bij Sint-Thomas!» sprak hij, « het gezegde, dat 
niets zoo leugenachtig is als een uithangbord, bevat 
wel waarheid, Niemand is hier nog uit de veren, 
ofschoon de Angelus reeds voor lang geluid is. Hei- 
daar ! meester Bruno, trekt uwe kousen aan en kom 
de deur ontgrendelen. Of wilt gij mij voor uw huis 
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Aldus sprekende stiet de reiziger met zijn’ stok 
zoodanig tegen de deur, dat zij spoedig zou bezwe- 
ken zijn, indien eene schorre stem hem uit de her- 
berg niet hadde toegeroepen: « Zijt gij het BomBar- 
DON ? » 

« Neen, ik ben het. » 

« Wie gij?» vroeg de stem. 

« Doe open, en gij zult het zien,» vervolgde de 
reiziger. 

«Geduld! geduld! » werd van binnen geroepen ; 
«ik zal komen, » 

Dat zal ik hebben voor een kwart uur, en in= 
tusschen mijne getijden, lezen. 

De reiziger opende zijn’ reiszak , nam zijn brevier 
daaruit, en begon met zoo veel overhaasting te le= 
zen, dat het een’ kanunnik eer aangedaan zou heb= 
ben. Naar het uitwendige te oordeelen, behoorde 
de reiziger wel niet tot de waardigheidbekleeders der 
kerk; maar zijne vierhoekige muts ; zijn zwarte kraag; 
de roozekrans en inktkoker, die hij aan den gordel 
droeg ; in een woord, de tevredenheid. die op zijn 
aangezigt te lezen stond „ bewezen genoegzaam, dat 
hij op weg was om een lid der hooge geestelijkheid 
te worden. Overigens was hij een forsch jongman; 
groot van persoon en breed geschouderd ; zoodat hij 
waardiglijk den regtervleugel eener kompagnie lans- 
knechten zou hebben kunnen innemen. Ook had 
zijne bloeijende tronie nog niets geleden door het 
strenge vasten; ofschoon wij daaruit niet willen af- 
leiden dat hij nalatig was in de vervulling der plig- 
ten, welke hij aan anderen moest voorhouden; iets 
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dat door de vlijtige lezing-in zijn getijboek buitendien 
wedersproken werd. 

Gelijk hij berekend had, de oude veerman liet hem 
tijd tot vervulling van dezen pligt; want eerst toen 
hij aan het einde gekomen was werd de deur geopend, 
en een kort ineengedrongen persoon, verdrietig van uit- 
zigt, trad, met eene flaauw brandende lamp in de 
hand op den drempel, het hoofd bedekt tot over 
de ooren door eene muts van fijne wol, waar, ten 
teeken van tijdelijke welvaart, twee zilveren gespen 
afhingen. Voor het overige waren wel zijne handen 
sterk vereelt ; zijne huid door de zon verbrand; zijne 
haren vergrijsd ; maar zijn geheele voorkomen was 
niettemin gekenmerkt door sterkte en gezondheid, 
hoewel hij reeds verscheidene winters moest beleefd 
hebben, Die persoon was niemand anders dan mees- 
ter BRUNO, pachter van het pontveer van Coxnfolens, 
in den wijden omtrek niet alleen door de diensten 
bekend, die hij dagelijks aan de bewoners der beide 
rivieroevers bewees, maar ook door zijne eigenzinnig= 
heid en zijne huisselijke geschillen, op wier verhaal 
hij allen vergastte die hij over de rivier zette. Naar 
men wilde had de waardige man, in de vijftig jaren 
dat hij heen en weder de rivier bevoer, veel van hare 
grilligheid in- zijn doen en laten overgenomen; zoodat 
het niet altijd aangenaam was met hem in aanraking 
te komen, en menig reiziger te vergeefsch zijne hulp 
inriep, in weerwil dat zijn huurkontrakt hem ver- 
pligtte van zonsopgang tot zonsondergang de reizigers 
van allerlei staat over te brengen. 

Waarschijnlijk was het aan zijn grillig humeur te 
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wijten , dat hij noch als herbergier noch als veerman 
eenige hulp had, hoewel dit niet altijd zoo geweest 
was; want vroeger had hij vrouw en kinderen: zijne 
vrouw had zich echter uit verdriet verdronken ; zijn 
oudste zoon was naar Amerika getogen; de twee= 
de in eenen twist gedood en de derde met de noor- 
derzon vertrokken, zonder iets van zich te doen 
hooren. 

Ziedaar , in weinige woorden, de geschiedenis van 
den man, die onzen vriend Pracrpys zijne deur opende. 

« De hemel zegene u! meester BruNo,» sprak hij 
met kwalijk verborgen genoegen. «Het werd tijd 
uwe deur te openen; want ik sterf bijna van koude 
en honger. Als een waarheidlievend man, waarvoor 
gij bekend staat, zult gij mij moeten toestemmen dat 
uw uithangbord slecht gekozenis, en Morpheus , met 
eenige slaapbollen in de hand, er op afgebeeld moest 
zijn. Dat zou volmaakt met den nospes overeenstem- 
men, die eerst opstaat als het volkomen dag is en dan 
nog half slaapdronken zijne deur opent. Maar wat 
droomdet gij, oudste?» vroeg hij luide lagchende. 

Meester Bruno liet het hoofd op de borst zinken, 
en sprak: «oude lieden droomen niet meer, mijn jon- 
gen. Het droomen behoort aan uwen leeftijd; daarin 
droomt men wakende en slapende. Ga binnen en 
warm u; het vuur brandde hier vóór gij op weg ges 
togen zijt; mijn uithangbord bevat dus waarheid. 
Buitendien, mijn vader heeft het opgehangen en ik 
zal het niet afnemen. » 

Pracipus was geen man die zich tweemaal liet 
noodigen, Hij trad binnen, legde zijn’ mantel af, en 


5 


stak zijne lange beenen, in garen kousen en zwart 

fluweelen broek besloten, bij het vuur. 

«Dat is een heerlijk vuur!» sprak hij, zich de 
kuiten wrijvende, die Hercules geene oneer zouden ge- 
daan hebben, « deszelfs gezigt alleen verheugt mijn 
hart. Na vijf uren nuchteren gewandeld te hebben, 
is men niet droevig onder den schoorsteenmantel te 
zitten, in afwachting van een goed ontbijt, ’tIsmor- 
gen wel feestdag, doch ik zal maar weinig nuttigen ; 
evenwel, die den geest levendig houden wil moet zijn 
ligchaam in acht nemen: ’t is een slecht ruiter die 
zijn paard de haver onthoudt, Denkt gij niet even zoo, 
meester BruNo? en zullen wij die braadpan, daar aan 
den wand hangende, niet spoedig feest doen vieren ? » 

« Die braadpan, » antwoordde Bruno, « hangt 
waar zij behoort, Ik ben niet hier om u te bedie- 
nen, evenmin als zij. Ik heb u mijne deur geopend 
omdat gij koud waart, en het evangelie gebiedt den 
aankloppenden te openen. Zoo gij overgezet wilt wor- 

den , dan ben ik gereed, » 

« Hemelsche goedheid >» riep PLAcrpus met eene te- 
norstem, «overgezet! Zoo ik zulks voornemens ware zou 
ik vooraf een ontbijt nemen ; want niets is schadelijker 
voor eene ledige maag dan de rivierlucht. » 

«Tot uwe dienst, » sprak de veerman, « mits gij 
voorraad in uw’ knapzak hebt; en tot dorstlessching 
is de Mhône nabij, » 

«Mijn knapzak is vol, goede man,» vervolgde 
Pracipus, «en rijkelijk wigtig ook. Doch hij is ge 
vuld met boeken over de leer en eene wijsgeerige the- 
sis, die zeker aankomend godgeleerde, wiens naam te 
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noemen mij kwalijk zou voegen, kort geleden niet zonder 
roem verdedigd heeft. Een en ander, ik beken het, is 
een heilzaam voedsel voor den geest; maar, gelijk ik zei- 
de, niet voldoende voor mijne tegen woordige behoefte, 
die liever een karper in witten wijn gestoofd, dan der- 
tig bladzijden van den schoolengel zou voor zich zien, » 

«Ik ben heden niet gemutst tot visschen,» her= 
nam de oude, « Het zou fraai zijn, zoo ik ieder land- 
looper , die door de begeerte tot spijs en drank over- 
vallen werd, moest ten dienste staan. Kort en goed: 
ik ben veerman van Confolens en als zoodanig tot uwe 
dienst; mijn huurkontrakt verpligt mij niet om de 
voorbijgangers te herbergen en te spijzigen. » 

« Het schijnt, meester Bruno,» vervolgde de klerk, 
«dat gij van uwe herberg eene Spaansche poseda ge- 
maakt hebt, waar men binnentredende niets vindt 
dan vier naakte muren, en nachtleger en teerkost 
moet medebrengen, zoo men niet op den harden 
grond slapen en van gebrek omkomen wil. Hoe is 
het mogelijk dat een huis aldus van wit in zwart kan 
veranderen , zonder van meester verwisseld te heb- 
ben? «In het voorgaande jaar,» voegde hij er bij op 
verwijtenden en gevoeligen toon, «werd ik beter 
door u ontvangen, oudste. Herkent gij mij niet? » 

« Indien ik allen herkennen moest, die bij mij uit- 
rusten en die ik overzet, zou ik te veel te doen heb= 
ben, Jongman,» vervolgde Bruno. « Sedert het vo- 
rige jaar heb ik alle soort van lieden overgevaren , 
grooten en kleinen; maar ik herinner ze mij even 
weinig als de geldstukken te herkennen zijn, die 
door mijne handen zijn gegaan.» 


7 


« Hoe, meester BRUNO!» riep deklerk, zijne han. 
den zamenvouwende, «zoudt gij Pracipts GouTTE- 
NOIRE vergeten hebben, den zoon van JAN Gourte- 
NOIRE , herbergier op de groote markt te Lomans! » 

« Duivels!» sprak de veerman, van zijn stuk ge= 
bragt, «zijt gij de kleine GOUTTENOIRE, Zoon van 
JAN GOUTTENOIRE, van Romans? » 

«Wis en zeker! en ik reken het mij tot eer, » 
vervolgde Pracipus. « Geen lhierbergier doet minder 
water dan hij in den wijn, dien hij zijnen gasten geeft, » 

« Geeft!» viel Bruno hem in de rede. «Hijdoet 
zich goed betalen; want door de reizigers kosteloos 
te onthalen overwint men geen eigen huis en hof; 
geloof mij. Ík weet niet of uw vader water in zijnen 
wijn mengt, maar wel dat hij goed rekent, en on= 
gaarne lang borgt, Alles is hem bovendien meêge= 
loopen; hij is tegenwoordig een der grooten van de 
stad, die zijn’ zondagschen rok door de week draagt 
en eene veder op zijn’ hoed, voorgevende, naar men 
zegt, dat zulks een voorregt is van de burgers van 
Romans, Maar wat gaat het mij aan. Ieder stuurt 
zijn vaartuig naar zijn’ zin, » 

Zoo sprekende, ontstak meester BRUNO zijne lamp, 
die onder den schoorsteen hing; tilde een luik op en ver- 
dween tot verbazing van den klerk, die, eene betere ont= 
vangst verwacht hebbende, niet kon nalaten te zuch- 
ten. Hij had, enkel om den veerman als oude ken- 
nis te bezoeken, den weg over Confolens genomen, 
en bevond zich, met eene ledige maag, nog vier goede 
uren van Romans, onzeker of hij onderweg eene 
herberg zou aantreffen, waar hij zijne krachten kon 
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herstellen en zijn’ dorst lesschen, Wat zou hij intus- 
schen anders doen, dan zich schikken naar de om- 
standigheden? Derhalve nam hij zijn’ stok en knap- 
zak op en schudde het stof van zijne voeten, voor= 
nemens zijnen togt te vervolgen. Toen hij de deur- 
klink opligten en eene vervloeking over het ongast- 
vrije huis uitspreken wilde, werd hij meester BruNo 
gewaar, die door het luik naar boven kwam, met 
eene bestoven kruik in de hand. Ditgezigt deed hem 
van besluit veranderen. Hij stond stil en werd door 
den veerman genoodigd aan de tafel plaats te nemen, 
waarop hij de kruik had neergezet. 

« Gaarne, oudste, gaarne!» riep de klerk. « Men 
zal mij niet nageven, dat ik voor eene kruik wijn 
van de Rhône de vlugt heb genomen. Bacchus ver- 
drijft de zorgen. En nu, daar gij uw geheugen te- 
rug gevonden hebt, zult gij ook in den eenen of an- 
deren ‘hoek wel eenige versche eieren vinden om 
struif te maken. Dewijl het heden daags voor een? 
feestdag is, zal een twaalftal voor mij voldoende zijn. 
Vooral dewijl ik, volgens het bekende voorschrift, al- 
tijd met honger van den maaltijd opsta. » 

« Wel zoo, zijt gij de zoon van JAN GOUTTENOI- 
RE?» zoo begon Bruno, zijn’ matten blik op Pra- 
CIDUS latende rusten, «En waarheen leidt uwen weg, 
Jongman? Gij hebt een’ stok en een’ knapzak , alsof 
gij geheel Frankrijk doortrekken wildet. Zoudt gij, 
misschien, ook niet te vreden zijn in uws vaders huis, 
en hem verlaten nu hij oud wordt, om terug te kee- 
ren als gij zijne nalatenschap kunt na u nemen? In 
dat geval pak uwe biezen en ik berg mijne kruik weer 
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in den kelder, Hen ondankbaar kind moet nergens 
goed onthaal vinden» 

« Bij den heiligen Bonaventura! hebt gij uw ver- 
stand verloren,» riep de klerk uit, door het ver- 
moeden van meester BruNO verontwaardigd, «Mijn 
vader verlaten om een landlooper te worden! Neen, 
ik verliet het ouderlijk huis op zijn bevel ; omdat hij 
mij door stokslagen naar de hoogeschool zou gedreven 
hebben, zoo ik niet aan zijne beseerte hadde voldaan.» 

«Dat is wat anders, » hernam de pontman. «Ont- 
kurk de kruik en ik zal u iets beters dan eene eijer= 
struif voorzetten ; een’ gebraden paling met wilde tym 
en kaas van sassenage, die de tafel van een’ domheer 
niet ontsieren zouden; schenk eens in. — Gij zeidet, 
niet waar, dat uw vader u naar de hoogeschool ge- 
zonden heeft. Wat wil hij van u maken? een regts- 
geleerde ? maar die zijn er immers genoeg om ons te 
knijpen. Een geneesheer? maar men kan ook zonder 
die zwartrokken den adem wel uitblazen. » 

«Gij raadt het niet, meester BRUNO, » antwoordde 
Pracrpus met een zedig gelaat, en zich intusschen 
een boordevol inschenkende. « Zoo als gij mij voor u 
ziet, ben ik kandidaat in de godgeleerdheid. Acht 
dagen geleden heb ik mijne thesis voor zijne Hoog- 
waardigheid den Aartsbisschop verdedigd, die zich 
verwaardigde mij te zeggen, dat ik eene schoone stem 
voor den kerkzang heb en niet onwaardig de diakens- 
kap zou dragen. Indien de hemel mij in ’t leven 
spaart, denk ik spoedig de doetorsmuts meester te 
worden; ’t geen, in ’t voorbijgaan gezegd, voor de 
geestelijke krijgsknechten hetzelfde is als de ridderspo- 
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ren voor het wereldlijk krijgsvolk ? — Maar waar blijft 
uw paling? Zwemt hij nog in de Ahone? » 

Intusschen was de veerman zoo bezig als zijne jaren 
en gewoonten konden doen verwachten. Ook drukte 
zijn strak gelaat eene meerdere goed willigheid uit dan 
gewoonlijk, toen hij aan de welbezette tafel plaats 
nam tegen over zijn’ jongen gast, die insgelijks zeer 
te vreden was, dat hij den eervollen rang, pas ver- 
kregen, had kunnen bekend maken. Niet dat het hem 
streelde het witte kruis van kandidaat aan zijn’ tab- 
baard te mogen hechten; want hij herinnerde zich 
nog te levendig hoeveel opoffering hem die eer had 
gekost, Ook was zijne neiging voor den geestelijken 
stand niet bijzonder sterk, maar hij wist dat het zijn” 
vader, overigens een nederig man, genoegen zou doen, 
voor zijn sterven te kunnen spreken van zijn’ zoon den 
aartsdiaken. 

Hoe het zij, Pracipus had gemeend dat het hem 
geen kwaad kon doen zijne broek op de schoolbanken 
versleten te hebben, en derhalve zoo wel de lessen 
zijner onderwijzers als de wenschen zijns vaders be- 
hartigd, Ofschoon hij niet vlug van bevatting was — 
jets dat luije studenten zoozeer te stade komt — had= 
den zijn doorzettenden wil en zijne volharding dit 
gemis vergoed , en was hij vooral in het redetwisten 
sterk geworden, waarbij zijne krachtige stem hem 
veel dienst deed, Maar nog meer was hij te Mont- 
pellier beroemd door de kracht zijner vuisten, die 
de studenten in de medicijnen menigmaal ondervon- 
den hadden; waarom hij, als de Heilige Thomas, 
wiens naam hij steeds in den mond had, de os der 
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hoogeschool genoemd werd; edoch met de bijvoe- 
ging dat hij kracht in zijne hoornen had. 

In weerwil van al deze voortreffelijke eigenschap= 
pen, had Pracipus maar geringe vorderingen in de 
wetenschappen gemaakt; want zijn geheugen geleek 
op eene herberg, waar vele reizigers vertoeven, maar 
te kort om eenig spoor achter te laten, Ook begon 
zijn vader te wanhopen aan den goeden uitslag der 
studien zijns zoons, toen de hulp van een goed vriend 
de zaken zoo beschikte, dat hij, na met krachtige 
stem, die meermalen krachtige redenering plag te 
vervangen, eene oratie gehouden te hebben over 
den aard der zonde van de gevallen engelen, den graad 
verkreeg van kandidaat in de godgeleerdheid. 

Deze overwinning behaald, had de geleerde klerk 
niets beters te doen, dan voorzien van zijn diploma 
in behoorlijken vorm, dat in het oog zijns vaders 
groote waardij zou hebben, zijne zegepraal in den 
schoot der ouderlijke woning te gaan genieten, 

Doch keeren wij tot Pracipus aan de welbezette 
tafel terug, waar hij nog beter te huis was dan in 
de gehoorzaal der hoogeschool. 

« Bij Sint-Hugo !» sprak hij, eene derde duchtige 
moot paling nemende, «zoo mijn vriend Jacques 
Sauzkas, van Saint-Etienne-en-Forez, hier tegen 
over mij zat, meester BRUNO, zou hij uwe tafel meer 
eer doen dan gij. JACQUES SAUZÉAS is even goed 
christen als ieder ander, en kan eene sluitrede maken 
naar behooren; maar hij eet voor vier man, Én daar 
hij nooit verzadigd werd aan de middagtafel, ver- 
zuimde hij nimmer mij te bezoeken tegen het uur 


12 


van. ’t avondmaal , dat wij dan broederlijk deelden; 
tegen over elkanderen gezeten gelijk gij en ik, op de 
manier der wijzen van Athene, Tusschen beide moet 
ik u zeggen, meester Bruno, dat de wijsgeeren der 
oudheid nooit beter redekavelden, dan tusschen het 
voor= en nagebed, en een der schoone werken, die 
zij ons nalieten, getiteld is: Met gastmaal. En wat 
zou er tegen te zeggen zijn? zij hielden er van om 
over de onsterfelijkheid der ziel te redeneren, onder- 
wijl zij hun best deden om het aanwezen van haar 
stoffelijk hulsel zoo veel mogelijk te verlengen» 

« Uw vader is wel gelukkig, heerschap,» zei BRUNO 
zuchtende, «Gij beloont waardiglijk de zorg die hij 
voor u gedragen heeft en het geld aan u besteed is 
niet verspild. Ik zie niet wat u zou verhinderen om 
bij vervolg de inkomsten eener vette priorij bij die 
van uw erfgoed te voegen. _ Ook ik hoopte eenig ge- 
noegen van mijne kinderen te zullen beleven ; ik heb er 
drie gehad, meester Pracipus, doch slechtseen eenige 
bleef mij over: hij heeft uw’ ouderdom. Maar schenk 
eens in: verleden verdriet, vergeten verdriet !» 

«Ik dacht dat gij een oude vrijer waart, meester 
Bruno ‚» sprak de klerk, zonder te vermoeden dat hij 
daardoor eene vroegere wonde op nieuw deed bloeden. 

« Hadde zulks den hemel behaagt ,» antwoordde 
de veerman. « Maar als men jong is weet men niet 
wat men doet; zingende klinkt men den huwelijks= 
keten zich om den hals, en sleept hem zijn leven lang 
voort zoo goed of kwaad dit gaan wil. Gij doet wel, 
heerschap, eenen staat te kiezen, die u ontslaat van 
de zorgen der huishouding, de wispelturigheid der 
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vrouwen en de ongehoorzaamheid der kinderen. Tot 
heden hebt gij kuisch geleefd; en wanneer eene jonge 
dochter u voorbijgaat, is het u onverschillig of zij 
korte rokken of een hoogen of lagen halsdoek draagt, 
en of zij zwarte of blaauwe oogen heeft, » 

Die woorden bragten Pracipus een weinig van zijn 
stuk ; zoodat hij, om zulks te verbergen, met zijn 
mes de tafel begon te kerven; eene bezigheid die den 
veerman zeer mishaagde, Daarom voegde hij hem toe, 
zijn mes hem ontnemende: «dat is eene kwade ge- 
woonte, jongman! Gij doet als mijn zoon toen hij 
hier was, en ik hem wegens zijn gedrag onderhouden 
moest. Hij kerfde dan ook de tafel, in stede van naar 
mijne woorden te luisteren, » 

«Hij had ongelijk, meester Bruno, groot onge= 
lijk,» zeide Pracipus, zich inschenkende, 

«Ik zeide u dan, vervolgde Bruno, » dat de vrou- 
wen weinig waard zijn; en zoo gij mij een’ goeden 
raad schuldig wilt wezen, moet gij niet eens eene 
huishoudster nemen, indien de huisvrede u lief is. 
Op uwe jaren leefde ik hier vergenoegd als koning 
GoNDEBAUD wanneer hij op de jagt was, tot op ze- 
keren tijd de gril van trouwen mij overviel. Ik trouwde 
dan eene jonge dochter uit deze streek, die mij zacht 
als eene duif toescheen. Maar ja wel; sedert dien 
dag heb ik niet meer ondervonden wat een rustige 
nacht is, lederen dag moest het vrouwtje wat anders 
tot opschik hebben, Ik won vijf stuivers in de week 
en verteerde er tien; en op de kermisdagen, als het 
huis vol volk was, ging zij te Confolens dansen, in 
stede van de gasten te helpen bedienen, Zoodra zij 
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eene lier of zakpijp had gehoord jeukten haar de voe- 
ten, en moest ik dikwijls met een paar oorvijgen tus- 
schen beide komen,» 

Bensklaps zweeg de veerman. Hij had het geluid 
der veerklok van de overzijde vernomen, dat hem 
vracht aankondigde. Met de vuist op tafel slaande, 
gaf hij zijne ontevredenheid door de volgende wee- 
klagt lucht: « Duivels ! zal ik dan nooit rust hebben; 
ook niet nu ik mij met een’ vriend wat verpoos ?- Se- 
dert veertig jaren ken ik het geluid der veerklok en 
heb er meer dan genoeg van. Als een goed getal 
personen mij aan de overzijde wachtte , mogt het nog 
gaan ; maar ik ben zeker dat het een enkele landloo= 
per of bedelaar zal zijn, die op de vracht zal afdingen 
en mij voor eenige penningen mijn’ reep doen verslijten.» 

Onderwijl Bruno deze alleenspraak hield, trad hij 
voor het raam dat uitzigt had op het veer, ligtte het 
geölied papier op, dat er voorhing, en poogde naar 
de overzijde der rivier te zien; maar de mist belette 
op dien afstand iets te onderscheiden, Intusschen 
werd het geluid der klok aanhoudend gehoord , ten 
bewijze van het ongeduld der personen die overgezet 
begeerden te worden. «Bengel. maar,» zoo sprak 
de veerman, zijn raam sluitende en zich weder. neer- 
zettende bij Pracipus, die slimlachte, bedenkende 
wat hem des morgens wedervaren was. «bengel maar. 
Als de klok barst zult gij ze betalen. Overhaast u 
niet jongman. » 

Pracipus had die aanmoediging niet noodig, Wel was 
de paling tot op de graat verdwenen ; maar de kruik 
was nog, niet ledig en de kaas was uitlokkend van geur, 
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« Gij eet smakelijk, heerschap ‚» vervolgde Bruno. 
«Ik wenschte dat mijn PurriBERT u gezelschap kon hou= 
den, al zoudt gij zamen mijne veerpont geheel opeten. » 

«'t Is heden vastendag, » antwoordde de klerk, 
«en ik mag dus niet meer dan het noodige gebrui- 
ken. Doch stel u gerust, als ik wederkom zal ik 
uwe tafel meer eer bewijzen. » 

« Waar zou die zwerver van een PuiiBERT, die 
ik in geen zes maanden gezien heb, zich tegenwoor- 
dig bevinden? » vervolgde de veerman, zonder acht 
te geven op de tusschenrede van den klerk, « Was 
hij niet de laatste mijner kinderen , ik zou mij niet 
om hem bekreunen. Het is hard, op mijne jaren, als 
een wolf eenzaam te moeten leren , en een kind te 
hebben dat mij gezelschap kon houden, Zoo hij nu 
hier ware kon kij die reizigers overhalen, in stede 
van het land af te loopen onder voorwendsel van han- 
del te drijven; een schoone handel, de sluikhandel. 
Eenmaal verneem ik mogelijk nog dat hij te Grenoble 
of elders gehangen is. Hij kan zeker zijn niets van mij 
te zullen erven, en dat ik geen duit besteden zal om hem 
uit de handen der geregtigheid te verlossen. Eer ik 
sterf verkoop ik mijne pont en geef het geld den 
armen; of laat er zielmissen. voor lezen.» 

«Gij kunt niet beter doen , meester Bruno,» viel 
de klerk hem in de rede. « Ofschoon de godgeleer- 
denomtrentdat punt in gevoelen verschillen, hebik altijd 
volgehouden , dat de kerk boven bloedverwanten gaat. 
De kerk is de rentmeester der armen en maakt door- 
gaans een goed gebruik van het haar vertrouwde goed, 
«Om u de waarheid te zeggen, » vervolgdede veer- 
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man, zijn het de Hugenooten (1), die mijn’ jongen op 
den dwaalweg gebragt hebben. Hij is begonnen met 
in dienst te treden bij een hunner zoogenaamde leer- 
aars, en heeft sedert in huis geen hand meer willen 
uitsteken. Hij wilde, zeide hij, visscher van men- 
schen worden, en tegenwoordig vischt hij in troebel 
water. In mijne kwade buijen komt menigmaal den 
lust bij mij op om hun terug te betalen wat zij mij 
hebben verongelijkt. Ik heb reeds een gat in mijne 
pont gemaakt, om, als ik eens weder eenige vandie 
raven, wanneer zij ter preek gaan, overvaar, en zij 
mij het hoofd warm maken, de bende naar den dui- 
vel te zenden , om daar hunne psalmen te zingen.» 

«Zijt op uwe hoede!» riep de klerk ontroerd. 
«Het is menigmaal moeijelijk koren en onkruid te 
onderscheiden, » 

«Stel u gerust,» antwoordde Bruno. «Ik ken 
ze op den reuk. Doch zij betalen goed ; en het is 
eene gewetenszaak zijne beste kalanten om kals te 
helpen. » 

«De zaak is gewigtig,» sprak de klerk, die zijn? 
eetlust door het gehoorde geheel verloren scheen te 
hebben, «zeer gewigtig. Ik raad u, eer gij tot 
zoodanig uiterste komt, den geestelijke van uw ker- 
spel te raadplegen, Wel is waar zijnde Hugenooten 
menschen zonder geloof of wet, die, om met Denys 
DE LA PreRRE, ook Dionysius à Laripus genaamd , 
te spreken, zich zelve beneden het redelooze vee ver= 
laagd hebben ; maar het oordeel komt aan God en den 


(1) Parpaillots , staat in ’t oorspronkelijke. Een scheldnaam 
eertijds in Frankrijk aan de Hervormden gegeven. 
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koning toe. Ook mij is het meermalen overkomen 
met hen in ’t strijdperk te moeten treden, hetzij 
met de wapenen der overreding, hetzij met een’ duch- 
tigen groenen stok, als zij zich niet lieten overtui- 
gen ; maar zij konden zich altijd verdedigen , en dik- 
wijls heb ik mijn’ halskraag of een stuk van mijn kleed 
in hunne handen moeten laten.» 

«Ik had vroeger hetzelfde gemoedsbezwaar, heer- 
schap,» gaf Bruno ten antwoord; «maar mijn 
schelmsche zoon heeft bij zijn vertrek een? bijbel ach- 
tergelaten, waarin ik van tijd tot tijd lees, om de 
verveling te verdrijven, zoo als ik nog heden morgen 
deed toen gij aankloptet. Daarin heb ik gevonden, 
dat God zelf beveelt zijne vijanden uit te roeijen, 
overal waar zij het hoofd opsteken. En grooter vij- 
anden van God dan de Hugenooten ken ik niet. » 

Aldus sprekende, nam Bruno uit eene kist een 
slecht gedrukt boek en bood het den klerk aan, hem 
op eene bladzijde wijzende waarin hij eene vouw had 
gelegd; doch deze, reeds bij het woord bijbel van 
schrik opgesprongen, kon naauwelijks zijnen toorn 
bedwingen en rukte het boek zijnen gastheer uit de 
handen, uitroepende: « wie heeft u vergund den bij- 
bel te lezen, meester Bruno? zeker niet de pastoor 
van Confolens, Die kent de kanons en zijnen pligt. 
Wilt gij uwe zaligheid verspelen door die lezing ? » 

« Maar het is de bijbel,» hernam de veerman on- 

vergenoegd. «Ik heb meermalen gehoord, dat hij 

Gods woord bevat, en er ook veel in gevonden dat 

mij meer goed deed dan ik verwachtte. Sedert twin- 

tig Jaren ga ik niet ter misse, en mag dus nuen dan 
| 2 
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mij zelve wel een weinig opbouwen door het lezen in 
een goed boek, in afwachting dat ik door eenig goed 
werk mijne zonden zal kunnen uitdelgen, » 

«Heilige maagd! Er is maar een middel om zon- 
den uit te wisschen, en dat is de biecht. De pastoor 
zal u in een vierde uur meer zeggen, dan gij met uw’ 
dubbelden bril van nu tot uwen dood door lezen 
kunt te weten komen, Daarenboven is deze bijbel 
niet meer het woord van God ; maar het werk des 
duivels, nadat hij door een’ doctor van Geneve in ’t 
Fransch overgezet is geworden. Gij weet zelf dat de 
beste wijn bederft in slecht vaatwerk. » | 

Bruno, die ongeletterd was, mogt niet langer twis- 
ten met een’ geleerden klerk, Hij mompelde eenige 
onverstaanbare woorden tusschen de tanden en trok 
af, om de wachtende reizigers over te halen ; terwijl 
Pracipus het laatste stuk kaas van sassenage verorberde. 
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DE TWEE BOOGSCHUTTERS. 


Aan den oever gekomen, maakte Bruno zijn 
vaartuig los om over te varen; doch zonder zich zeer 
te haasten, De Ane heeft te dezer plaatse reeds - 
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eene aánzienlijke breedte verkregen, door de opne- 
ming in haren schoot van onderscheidene kleinere 
stroomen, en er verliep dus een goed half uur, eer 
de veerman zijn vaartuig weder kon vastmaken in den 
gewonen inham. De ontmoeting die aan de overzijde 
hem wedervaren was, had nog bijgedragen ter ver- 
traging van den togt. Aldaar vond hij twee jonge 
lieden, in de montering vande boogschutters der ordon- 
nanskompagniën, een groot getier makende, naar 
de gewoonte dier bevoorregte soldaten. (1) De een 
hunner, die de oudste maar ook de minst geduldige 
scheen, sprak van niets minder dan den veerman in 
de rivier te werpen. Gelukkig was BRUNO aan derge= 
lijke ontmoetingen gewoon, en had, door de onder- 
vinding geleerd, steeds een’ vloed van verontschuldi= 
gingen ten beste, om het dreigende onweder tot be- 
daren te brengen: hij gaf voor doof te zijn en de 
klok niet gehoord te hebben. Ook deed hij de jonge 
lieden opmerken dat de wind noorden en zijne wo- 
ning in ’t westen gelegen was. Al die schoone rede- 
nen zouden hem echter niet gebaat hebben, indien 
de jongere reiziger zijn’ medgezel niet tot bedaren had 
weten te brengen en dus den veerman van eene goede 
dragt slagen bevrijd had. Deze sprak verder geen 
woord , zoo als de voorzigtigheid gebood , maar be- 
vlijtigde zich om den verloren tijd te herwinnen en 
spoedig den anderen oever te bereiken. 


(1) De ordonnanskompagnien waren eene soort van lijfwacht voor 
de gouverneurs der provincien, uit adellijke jongelingen zamenge- 
steld, die zich in den oorlog door dapperheid onderscheidden, en in 
vredestijd door bandeloosheid en aanmatiging, 
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Aldaar gekomen had het onweder wel nagenoeg uit= 
geraasd, maar de driftigste kon zich toch niet ont- 
houden aan zijn’ makker voor te slaan om de vracht 
niet te betalen. Bruno, die reeds vergeten had dat 
hij doof was, antwoordde terstond, volgens zijn huur- 
contract niet te mogen borgen. 

« Hoort gij?» zeide de voorsteller tot zijn’ med- 
gezel, «ik wist wel dat die oude waterraaf niet doof 
is, Zie hoe hij de ooren spitst nu er van geld gespro- 
ken wordt; maar het geeft ook een liefelijker geluid 
dan eene klok, niet waar oude schobbejak ? » 

«Met uw welnemen,» hernam BRUNO, « JEAN= 
NETTE begint oud te worden en geeft een geluid of zij 
gebarsten is, » 

K JEANNETTE? wie is dat? zeker uw wijf? » vroeg 
de boogschutter. 

« Met uw welnemen, jonker, » antwoordde de veer- 
man, «het is mijne klok. Zij begint oud te worden, 
zoo als gij gemerkt zult hebben, ea ik stoor mij wei- 
nig meer aan haar gebengel. Door dat zij wat ruim 
in hare ooren hangt, begint zij wel eens ongeroepen 
te praten, als de wind sterk is, Menigmaal heeft 
zij mij in den vroegen morgen overhaast naar de over 
zijde geroepen, alsof een dozijn reizigers op mij wachtte, 
en daar komende vond ik dan meestal eene menigte 
zwaluwen, die mij niet noodig hebben om de rivier 
over te steken, Wat mijne vrouw betreft,» ver= 
volgde hij, deze gelegenheid om eene afleiding te 
maken, en te gelijk zijne gewone klaagliederen te 
zingen, aangrijpende, «zij is reeds lang dood. Op 
zekeren dag, dat zij hare wasch spoelde , is zij in de 
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Jsère gevallen en verdronken; beter water om het 
linnen wit te maken is er niet, dan dat van de Zsère, 
Kwade tongen hebben uitgestrooid, dat ik haar leven 
verbitterde en zij uit wanhoop. zich heeft om hals 
gebragt ; maar de hemel is mijn getuige, » 

Meester Bruno bemerkte nu eerst dat zijne toe- 
hoorders geen acht meer gaven op zijne rede, maar, 
zoo ver de mist dit toeliet, trachtten uit te vinden 
welken weg zij nemen moesten. Hij bewaarde dus 
het overige zijner vertrouwelijke mededeelingen tot 
eene volgende gelegenheid, bond zijn vaartuig vast, en 
wandelde op en neder langs den oever, den jongen. lie- 
den gadeslaande, Zij waren beiden wel gemaakt, en 
de knappe uniform verhoogde de welgemaaktheid 
hunner gestalte. «Zeker zijn het boogschutters van 
de zwarte kompagnie van Dr BEAUMONT,» sprak 
Bruno. «En dielummel, die straks zoo tierde ; hij 
zou beter doen behoorlijk zijne slopkousen digt te 
knoopen. Maar zijn makker, die is een juweel.» 

De beide boogschutters, die gewaar werden dat zij 
zonder teregtwijzing den weg niet zouden vinden , 
keerden tot den veerman terug, hem vragende of het 
niet mogelijk zijn zou een’ wegwijzer te vinden. 

« Een wegwijzer,» antwoordde Bruno, « gij wilt 
dus door het bosch gaan? die weg is wel de kortste 
maar de veiligste niet. Doch gewapend zoo als gij 
zijt voedt gij zeker geene vrees voor eene kwade ont- 
moeting: sla regts af naar Confolens, daar zult gij 
er zeker een vinden. » 

« Maar versta ons wel » sprak de jongste tot Bruno, 
die zich langzaam verwijderde, « wij verlangen van 
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stonden aan een’ wegwijzer. Wij zien niet eens de 
torenspits van Confolens; en ik bespeur in de 
nabijheid een moeras, waar wij niet gaarne kennis 
mede zouden maken. Hebt gij niemand in uw huis 
die ons zou willen geleiden ? » 

« Vroeger had ik mijn’ zoon, maar die heeft mij 
verlaten nu hij mij van dienst kon zijn , » antwoord- 
de BRUNO. 

« Welnu, wij kunnen hem gereedelijk missen, » 
zoo viel de oudste reiziger hem'in de rede. «Langs de 
oevers van het kanaal eene veldontdekking doende, 
droeg niemand een’ lantaarn voor ons uit, en toch 
zijn wij niet verdwaald. » 

« Zeker, zeker» vervolgde Bruno, «ik raad u te 
vertrekken. Gij kunt dan naar den weg vragen aan 
het slechte volk dat in ’t bosch kruist. Fluit slechts 
en gij zult terstond een dozijn dier ledigbeurzen om 
u zien, ter raadpleging. Maar de boogschutters van 
pe Beaumont kennen geene vrees en zouden den dui- 
vel zelf naar den weg vragen. » 

« Sapperloot!» riep de oudste boogschutter, «die 
mij een kroon ontfutselde zou knap moeten zijn. De 
laatste heb ik bij jufvrouw LANcELOT, mijne huis- 
waardin, gelaten; en wat mijn’ makker betreft, hij 
gelijkt op den wijsgeer Bras , wiens geheele aardsche 
bezitting in zijnen mantel en zijne wijsheid bestond. 
Zoo wij dus het genoegen hebben de eerlijke lieden 
te ontmoeten die gij bedoelt, zal ons reisgoed ons 

niet hinderen, en daarbij eene gelegenheid gevonden 
zijn om mijn rapier voor den roest te beveiligen. » 

« Daaraan herken ik u,» sprak de jongste, «Als een 
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degenstoot te geven of te ontvangen is, zoudt gij u 
in een hol zonder uitgang wagen. Vergun mij toch, 
dat ik dezen goeden man bewege ons tot geleider te 
dienen. Ik zou gaarne vroeg genoeg te domans aan- 
komen om mijn’ vader, die mij daar besproken heeft, 
niet te doen wachten, en niet gaarne mijn’ tijd ver- 
liezen met eene worsteling door het kreupelhout en 
naar den weg te zoeken, » 

«Hove, u geleiden!» sprak de veerman, «dat is 
mij onmogelijk, » 

«Zoo ik mijn verzoek met eenige geldstukken ver- 
gezeld deed gaan, zou dat de onmogelijkheid niet op- 
heffen ? » 

« Toch niet,» antwoordde Bruro. «Ik ben aan 
mijne veerpont gekoppeld als de bedelzak aan den be- 
delaar, en mag mij niet buiten het gehoor mijner 
klok verwijderen. ’tIs mij eenmaal overgekomen dat 
gebod te overtreden, maar het zal mij niet andermaal 
gebeuren. Intusschen, zoo gij redelijk zijt en in uwe 
beurs nog eenige speelpenningen vinden kunt,» voegde 
hij op onverschilligen toon er bij, «zou ik mijn’ ouden 
makker PacoLET wel op weg kunnen helpen om ute 
geleiden. Hij is het eenige wezen dat mij niet heeft 
verlaten ; en hoewel hij wat koppig is, kan men toch 
volkomen vertrouwen in hem stellen. Hij kent den 
weg beter dan ik, en zal u behoorlijk tot aan de brug 
van Lomans geleiden, » 

«En wat mart gij dan, lummel! » riep GASPARD, 
de oudste; « roep hem op staanden voet, » 

« Vervoerd , wat zijt gij driftig, jonker,» sprak 


Bruno bezadigd. «Pacorer kan u op weg onder« 


24 


wijs in ’t geduld geven ; eene deugd die u ontbreekt, 
en toch zoo noodig is in deze wereld.» Hij ging den 
weg op naar zijne woning. 

Spoedig kwam hij terug, een’ muilezel bij den toom 
leidende, die , als zijn meester , wel vergrijsd , maar 
nog krachtig was. 

De twee reizigers schaterden in gelach. 

«Is dat de beloofde; gids? » vroeg GASPARD. » 

«Ik heb in mijn leven geen bescheidener en ver- 
trouwder gekend, » antwoordde de veerman met ernst, 

« Wat bedoeld gij daar mede,» vroeg de oudste 
boogschutter. « Misschien wel dat hij aan niemand 
verraden heeft hoeveel slokjes gij op weg genomen 
hebt, terwijl hij vasten moest. » 

« PacorLer is zoo trouw alsde nacht, » antwoordde 
Bruno. «Doch ik heb geen’ tijd te verliezen : beklim 
beide het dier en leg den toom op zijnen nek; het 
overige zal hij doen.» 

« Als uw voorkomen niet zoo ernstig was,» sprak 
GAsPARD , «zou ik denken dat gij ons met uwen gids 
wildet beet nemen. Verbeeldt gij u ook dat wij lust 
hebben om uw dier terug te brengen ? » 

«Zijt deswege onbezorgd. Als gij aan het brug- 
genhoofd gekomen zijt, zit dan af, en laat PACOLET 
zich zelf redden. » 

« Het zij zoo,» sprak Gasrarp. « Gij hoort het, 
ArmÉ. Dus in den zadel. » 

«Een oogenblik, jonker,» zei de veerman. « Eerst 
een’ kroon, zoo gij er een bezit. » 

De jongste boogschutter gaf den veerman een stuk 
geld en maakte zich gereed het muildier te bestijgen 
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toen GAsPARD, die het intusschen met een kennersoog 
bezien had, vrolijk uitriep: « Bij mijne ziel Paco- 
LET ziet mij schuins aan. Wat schort hem aan het 
linkeroog ? Hoe, goede vriend, uw dier is éénoogig. » 

« Gij doet Pacorer te veel eer, jonker,» hernam 
Bruno. « Met uw welnemen, Pacoretr is blind. » 

«Op mijne eer ; zoo is het,» zei de boogschutter. 

«Hij is blind als de misdaad en als de geregtig- 
heid,» vervolgde de veerman. «Aan beide oogen 
blind als de liefde; als de man die huwt ; als de boog- 
schutters die luchtkasteelen bouwen, En desniette- 
min zal hij u brengen waar gij wezen wilt ; want ziende 
wandelt men niet het zekerste langs eenen afgrond, » 
_ &« De goede man bazelt,» sprak GasParp tot zijn’ 
medgezel , achter dezen het dier bestijgende. « Wij 
zullen zien hoe één blinde twee andere geleiden zal.» 

Eenige oogenblikken daarna, waren muildier en 
boogschutters op weg, door den mist dravende langs 
een hobbelig en ongebaand spoor. 

Wij moeten den lezer onze helden wat nader leeren 
kennen: GaAsPARD, die den toom hield, was een 
schoon, welgebouwd jongman, en levendig in zijne 
bewegingen. Aan de wijze waarop hij zijn’ hoed droeg, 
en de vuist op zijne heup legde, was het genoegzaam 
te zien dat de legerplaats hem niet vreemd was, noch 
ook het vrolijke garnizoensleven. In zijne kompagnie 
was hij niet enkel om den naam van zijn geslacht, 
maar ook om zijne rondborstigheid en dapperheid zeer 
gezien. Ín zijne jeugd was hij, als een jongere zoon 
van den huize Montmaur, zonder erfdeel naar een’ 
oom in MVormandtië gezonden, om zich tot regtsge= 
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leerde voor te bereiden, en, op het voetspoor van 
verscheiden zijner voorvaderen, bekwaam te maken 
voor de raads- of regtszaal. Al spoedig evenwel open= 
baarde zich zijn’ afkeer van den tabbaard en de boe- 
ken ; want in plaats van de costumen te lezen, klom 
hij over den muur en mengde zich in de geschillen 
der studenten , van welke hij eenige regtstermen in ’t 
voorbijgaan opving, die aan ooms tafel hem den schijn 
gaven alsof hij zich vlijtig oefende, en den ouden heer 
deden hopen dat een tweede Duprar of 1’ HOPITAL 
uit hem groeijen zou. Op zekeren morgen, evenwel, 
was de toekomstige groot-zegelbewaarder verdwenen, 
niets anders medegenomen hebbende dan eene verroeste 
casquet en een’ degen zonder schede, die sedert de 
dagen der maagd van Orleans niet aangeroerd waren 
geworden. Zonder zich opgehouden te hebben be- 
reikte hij Clermont, waar hij door pr BEAUMONT, 
als een boogschutter van veel verwachting, in diens 
kompagnie werd opgenomen. Zijne moeder, die we= 
duwe was, nam den stap euvel op, en verbood den 
jongen wildzang haar kasteel; zonder die ongenade 
later op te heffen, hoe menigmaal daartoe aangezocht; 
bij welke gelegenheden het verbod, integendeel, ver- 
nieuwd werd. 

Het leven van GAsPARD’s medgezel was niet zoo 
onrustig ‘geweest, vóór hij bij de boogschutters in 
dienst trad. Hij deed zich gunstig voor en had in 
zijn uiterlijk ruim zooveel van den edelman dan van 
den krijgsman. Ook was hij meer kiesch op zijne 
kleeding: in een woord een volmaakt kavalier, die 
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onderscheiding zou verworven hebben. Met dat al 
vertoonde zijn schild slechts het eenvoudige wapen 
eens armen edelmans der Dauphinesche Alpen, VERD DE 
CHaAMBEÉON genaamd, wiens eenig kind hij was, doch op 
wien hij zich, naar de geruchten, niet kon verhoovaar- 
digen, nadien Hvevrs Verp een’ zeer dubbelzinnigen 
naam had en met verscheiden regterlijke vonnissen 
beladen was. Aymé wist zeer wel, dat vele baronnen 
van hoogen adel, te dier tijd, in openbaren oorlog ver- 
keerden met raadsheeren , deurwaarders en andere 
dienaren van de heilige geregtigheid, maar desniette- 
min verwekte zijns vaders toestand, die hij als voor 
hem vernederend beschouwde, de doorgaande droef- 
geestigheid in hem, waaraan hij onderworpen was, 
In het eenzaam op hoog gebergte gelegen kasteel zijns 
vaders opgevoed ; verstoken van de moederzorg ; on- 
der ruwe berglieden verkeerende, was het een geluk 
voor hem, dat hij het onderwijs had mogen genieten 
van een? huisonderwijzer, die hem bovenal de begin- 
selen van eer en regtschapenheid had ingeprent en een 
deel van zijne strenge godsdienstige begrippen doen 
aannemen. Maar op het oogenblik dat zijn lust voor 
de studie begon aan te wakkeren, vond de baron pe 
CuamBúon geraden dat hij zijne boeken vaarwel zeg- 
gen en in krijgsdienst treden zou : de huisonderwijzer 
zeide «dus zijn’ leerling vaarwel , hem doende be- 
loven levenslang God, de kinderen en de vrouwen 
te zullen eeren, Huevrs Vern stelde zijnen zoon 
een’ brief aan den baron pes Aprers , die vroeger, 
zeide hij, onder hem gediend had, ter hand , bene- 
vens eenen goed geharden degen en eene mager gevulde 
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geldbeurs, hem heenzendende zonder één traan te 
storten en met geheel andere lessen dan die zijns leer- 
meesters. Zoo uitgerust kwam AyméÉ Verp te dpt 
aan, waar de kompagnie boogschutters van pr BrAu- 
MONT in bezetting lag. 

De kompagnien boogschutters van die dagen, waren, 
200 als de naam zou doen denken, niet met bogen 
gewapend; — dat wapentuig was voor lang afge 
schaft; — neen, zij waren zamengesteld uit aankomende. 
krijgslieden ; die als ’t ware hun’ leertijd in dezelve. 
doorbragten, verbonden aan de lieden van wapenen 
der keurkompagnien, gelijk de schildknapen aan de 
ridders der middeleeuwen ; jongere zonen van arme 
edellieden, die het vrolijke soldatenleven boven de 
rust van bet klooster en de waardigheden der kerk 
verkozen; die, het voorbeeld van pr MonrtrLuc voor 
oogen hebbende, — van boogschutter tot maarschalk van 
Frankrijk opgeklommen, — rijk waren door hunne 
jeugd en hunne hoop, en in afwachting dat zij op het 
slagveld zouden kunnen uitmunten, hunnen tijd in 
vrolijkheid doorbragten. 

In die krijgsbende waren onze beide helden kort na 
elkanderen opgenomen en vrienden geworden, ofschoon 
van zeer uiteenloopende geaardheid ; zoo zelf dat de 
aalmoezenier van DE Beaumont hen, heidensch ge- 
noeg, bij Castor en Pollux vergeleek. GasParp had 
een weinig van zijne woestheid afgelegd en Arm toe- 
gegeven om nu en dan naar een wijnhuis te gaan. 
Beider beurzen waren meestal schraal gevuld; en het 
had dikwijls moeite in, op het einde der maand de 
huiswaardin te voldoen, doordien de soldij ongeregeld 
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betaald werd, en dan nog, door zooveel handen ge- 
gaan, maar weinig te beduiden had. Vader Crax- 
BÉON was wel mild van aard ; maar, gelijk het spreek- 
woord zegt: « fapt uit een vat dat niets inhoudt :» 
wat hij overzond waren zegewenschen en raadgevin= 
gen. GASPARD was eenigermate gelukkiger. Van tijd 
tot tijd ontving hij kleine geschenken van eenige waarde, 
die, al spoedig tegen klinkende munt verwisseld, den 
schuldeischers bevredigden. Hij beloofde wel aan 
Armé zich te zullen beteren, maar werd gedurig van 
zijn goed voornemen afgebragt; dan eens door de 
goede hoedanigheid des wijns, dan door een onbe= 
paald krediet, en dan weder door het aangenaam ge- 
zelschap: liefelijke verlokkingen, waarvan het verder- 
felijke eerst blijkt als het te laat is. Men ziet dus 
dat Arm veel in zijnen vriend GasParD, met wien 
hij zamenwoonde, over ’t hoofd moest zien; doch 
in weerwil daarvan was hij altijd tot diens bijstand 
gereed : de vrienden van die dagen: 

«Zy waren wel de vrienden van de onze waard,» 
gelijk de goede LAFONTAINE zegt. 

En zoo gij , waarde lezer, mede van dat gevoelen 
zijt, zult gij met belangstelling het volgende hoofd- 
stuk inzien; waarin wij de twee wapenbroeders, op 
den rug van Bruwo’s muildier gezeten, over hunne 
onderlinge aangelegenheden zullen hooren kouten, 
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« Bij den baard van St, Hugo!» zoo begon GAs- 
paRD het gesprek, «wij draven over hoogten en 
laagten, n nagenoeg als de vier heemskinderen op het 
paard van ReNAuD VAN MONTAUBAN ; met dit onder- 
scheid alleen, dat BAraRrDp een fiks paard was, ’t welk 
ik menigmaal het mijne heb gewenscht, en PACOLET 
magerder is dan een leeraar der Hugenooten. Maar 
leve Pacorer! Ik ben op zijn’ dromedarisrug verge- 
noegder , dan ik zijn zou, gezeten op een’ met zilver 
beslagen telganger des kardinaals pr TourNon. Gaat 
het u als mij, ArmÉ? Sedert ik den voet in Dauphené 
gezet heb, ben ik zoo luchthartig als een advokaat 
die zijn proces heeft gewonnen. » 

« Het is zoet, » antwoordde ArmÉ met aandoening, 
«het is zoet den geboortegrond weder te zien, na 
lange afwezigheid, Ik zou echter niet zoo spoedig 
in ons gebergte teruggekeerd zijn, ware het niet in 
de hoop u nuttig te zullen wezen. Daar gij eene 
dwaasheid gaat bedrijven, wil ik tegenwoordig zijn 
om hare kwade gevolgen te voorkomen, of, ten min- 
ste, het leed te verzachten dat gij u berokkenen mogt. » 

«Kom, kom,» zei GAsPARD, «gij ziet de din- 
gen altijd van hare donkere zijde. Wat kwaads zou 
den zoon kunnen overkomen die in de armen zijner 
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moeder snelt? Heb ik niet lang genoeg het verbod om 
de ouderlijke woning te betreden gehoorzaamd? en 
gij zelf, met al uwe wijsheid en scherpzinnigheid, 
hebt gij wel een’ schijn van oorzaak voor dat zonder- 
linge verbod kunnen vinden? Is het dan vreemd, 
de oplossing van het raadsel te Montmaur te gaan 
zoeken 2» 

«Het gebod eener moeder moet gehoorzaamd wor- 
den,» antwoordde Ármé; «zooik de mijne nog bezat, 
zou één woord , één regel schrifts van haar mij naar 
het einde der aarde bannen, » 

«Ik dank er voor langer van mijne moeder verwij- 
derd te leven, nu ik in twee dagreizen den hoek 
van haren haard bereiken kan. » 

«Ik voor mij zou ten minste gewacht hebben tot 
het verbod ware ingetrokken, en dat zou, dunkt mij, , 
spoedig gebeurd zijn, » 

«Zoo spreekt de wijsheid, die nimmer haast heeft 
en altijd wachten kan, Indien ik u echter wel ken, 
beste vriend, zoudt gij, met al uw geduld, mogelijk 
reeds lang op weg zijn geweest. Het hart heeft ook 
zijne bewijsgronden, die dikwijls lijnregt inloopen te= 
gen die der voorzigtigheid, » 

«Er is veel waars in hetgeen gij zegt,» hernam 
AvmÉ. « En ofschoon ik uwe overijling moet afkeu- 
ren, ben ik toch met u getogen , hoe onzeker om- 
trent de wijze waarop giĳ zult ontvangen worden. » 

« Daarover bekommer ik mij niet, Ik kom immers 
geen deel van het erfgoed mijns oudsten broeders vra- 
gen, wel wetende dat de jongste moet tevreden zijn 
met hetgeen hem persoonlijk toebehoort. Ook zou 
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mijn broeder, hoe hartstogtelijk liefhebber hij van 
Jagen is, zijn eerstgeboorteregt niet voor een’ schotel 
linzen verkoopen, gelijk Ezau. Alles wel overwogen, 
en onverminderd den eerbied mijner moeder verschul- 
digd, dunkt mij, dat het zeer veel is vijftien jaren 
van Montmaur verwijderd geleefd te hebben. Nooit 
zal ik den avond vergeten, toen ik in een’ stortregen 
buiten het kasteel werd gezet, onder belofte dat ik 
spoedig aldaar zou terugkeeren. Spreek, wijsgeer ; 
heeft men mij woord gehouden ? » 

« Ik moet toestemmen,» vervolgde Ayrmé, «dat de 
schijn voor uw gevoelen pleit. Doch over eene moe- 
der mag niet ligtvaardig geoordeeld worden. Zij heeft, 
als de Voorzienigheid, verborgen inzigten, die wij niet 
doorgronden kunnen. Gij hebt hare bedoelingen om- 
trent uwe toekomstige bestemming gedwarsboomd; 
en zijt soldaat geworden toen zij u met ernstige stu- 
dien bezig waande bij haren broeder, » 

«Ja, ja! Nu zijn wij er,» riep GAsPARD. «Gij 
zult mij zeker lang en breed bewijzen, dat ik tot 
raadsheer geboren ben. Maar met uw welnemen, 
hoogwijze Minos, ik geloof er niets van. Ik ben even 
weinig een vriend van lange tabbaarden en pleitrede- 
nen als van lange preken, en dank den Hemel, dat 
het zoo en niet anders gegaan is, al ware het maar 
om uwe vriendschap, die ik daardoor verworven heb. 
Datans, zoo ik den raad des ouden ooms hadde ge- 
volgd, zou ik, in plaats van het leven eens vrolijken 
boogschutters, die voer niets bezorgd is, als zijn 
paard maar hooi in de ruif heeft, mijn’ tijd hebben 
moeten verslijten om het geweten der pleiters en de 
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spitsvondigheden der advokaten met den valschen eve= 
naar der geregtigheid na te wegen ; zoo iets ware uwe 
zaak geweest, vriend Arm, die nooit beter te vre- 
den zijt, dan wanneer gij ook uwe beste vrienden 
komt tegenspreken of berispen, ’t Is mij of ik u zag, 
in den tabbaard gekleed en de vierpuntige muts op 
het hoofd, over jan en alle man regtsprekende en 
de wijsheid van koning SALOMON aan een paar Nor- 
mandische boeren prijs gevende. Wat mij betreft, 
ik heb nooit van wargaren gehouden, en zou, indien 
twee zotten, die om eene ton appeldrank of een kwart 
vat wijn tien jaren pleiten wilden, zich bij mij ver- 
voegden, kort weg tot hun gezegd hebben: is uw 
wijn goed, wel steek er dan de kraan in; wij zullen 
hem zamen op de lippen nemen. Is hij slecht, dat de 
grootste zot van u beide het vat opneme en alleen tot 
op den bodem ledige. » 

« Duivels! zulk een vonnis zou u eer doen, De toga 
‚alleen ontbreekt u om zoo wijs te zijn als onze acht- 
bare magistraat. Alles wat gij zegt regtvaardigt in- 
tusschen uwe handelwijs niet. Onze eerste pligt is 
gehoorzaamheid aan onze ouders , zoo lang zij ons niet 
bevelen tegen eer en geweten te handelen, » 

« Gelooft gij dan waarlijk, » vroeg GAsPARD, «dat 
mijne moeder ontevreden is, enkel omdat ik den brui 
gegeven heb van de zakken met processtukken? Ik 
niet. » 

«Tot nog toe kunnen wij slechts gissen; spoedig 
zullen wij zekerheid hebben. Mogt uw stap u niet 
berouwen ,» antwoordde AvMÉ. 

« Mijn stap mij berouwen! waar denkt gij aan ? » 
Ï 5) 
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sprak GasPARD. «Hoe, terwijl mijn broeder in het 
ouderlijk kasteel naar hartelust leeft, geëerd door 
mijns vaders dienaars, zou het mij, na vijftien jaren 
afwezigheid, niet geoorloofd zijn eenige dagen bij 
mijne moeder door te brengen? Dat is onmogelijk ! 
Neen, man, men zal bij onze komst het vetste kalf 
slagten, en ieder zal feest vieren, van mijn kleine 
nichtje, die, naar ik denk, tegenwoordig eene be= 
minnenswaardige jonkvrouw is, tot den pastoor van 
Montmaur ingesloten, die sedert eene halve eeuw de 
leden van mijn geslacht doopt, trouwt, de biecht af- 
neemt en ter aarde bestelt. Gij zult ondervinden 
dat ik mijn naam niet eens zal behoeven te noemen.» 

« Gij vergeet, dat de knaap van 1546 nu een kloeke 
boogschutter is, met fiksche knevels en een’ houw 
over de wang. » 

« Ik zal hun een of ander oud proveneaalsch liedje 


voorzingen, daaraan zullen zij mij herkennen. Kom, 


vriend PacorEr, draaf op alsof een schepel haver u 
wachtte ; anders komen wij voor den nacht niet aan. » 

Zoo sprekende, had GasParp een’ tak afgerukt, 
om het muildier aan te sporen; doch zonder vrucht. 
Pacorer bleef in zijn’ gewonen tred, maar koos ook 
den naasten weg, al was zijne baan de moeijelijkste ; 
't geen GasPaArD, hoe weinig bijgeloovig voor ’t 
overige , aan iets bovennatuurlijks toeschreef, omdat 
het dier blind was. 

«Ek wed,» zoo vatte hij het onderhoud weder op, 
«dat onze oude Triton, met zijn norsch gezigt, in 
verbindtenis staat met den Satan. Ek houde niet van 
die tweeslachtige wezens, die te water en te land le- 
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ven, en wier beide handen niet hetzelfde bedrijf oe- 
fenen. Wis heeft de schobbejak ons den rug van 
een’ kabouter doen bestijgen ; zoodat, indien ik het 
teeken des kruises maakte, wij zeker schreijelings 
op een’ dorren boomtak of een’ bezemsteel zouden 
gezeten zijn, » 

Gij plaatst ons in een’ zotten toestand, » antwoordde 
Arm glimlachend. «Wij kunnen evenwel, geloof 
ìk, gerust zijn. Ik zie in den veerman niets anders 
dan een’ eigenzinnigen ouden grompot, die op de 
geheele wereld ontevreden is; en dat zijn muildier 
zoo goed den weg kent, komt denkelijk daarvan, 
dat het vroeger, toen het nog zien kon, dien menig- 
maal betreden zal hebben. Ziedaar het groote ge- 
heim. » 

«Ik wil het gelooven,» hernam GASPARD, «maar 
ik laat mij niet betwisten; dat de oude pontman en 
zijn dier iets over zich hebben dat wantrouwen wekt. 
Gelijk onze hoefsmid zegt: zoo berijder, zoo ros, 
Maar mij dunkt, vervolgde de spreker, dat ik 
sedert eenigen tijd voetstappen achter ons verneem. 
Zouden de ridders van den grooten weg ons spoor 
volgen, en voornemens zijn ons te overvallen, 
alsof wij vreedzame kramers waren, die uit zui- 
nigheid op hetzelfde dier ter markt rijden ? Bij den - 
helm van St. Hugo, zij zullen zich misrekenen, als 
de boer die, honig zoekende, de hand in een wese 
pennest stak. Wij zullen van front veranderen en hen 
afwachten. » 

Zoo sprekende, trok GasPARD zijn rapier, om op 
alles voorbereid te zijn, 
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« Hal» riep hij, een kloek man, met een’ welbe- 
slagen stok gewapend, ziende naderen; « wie zijt gij 
knaap? en werwaarts gaat gij? » 

De vreemdeling scheen dien aanroep niet gehoord 
te hebben; althans hij vervolgde zijn’ weg en was 
spoedig op tien passen genaderd, 

«Gij speelt den doove, landlooper !» riep Gas- 
PARD. «Wij zullen zien of eenige degenslagen u het 
gehoor terug kunnen bezorgen en den mond openen. » 

«Bij Sint Thomas!» antwoordde de vreemdeling, 
plotseling stilstaande, «ik ben aan de hoogeschool 
noch als doof noch als stom bekend, Nader galgen= 
aas! Dat zou de duivel doen, indien uwe huid har- 
der ware als die der barbiersjongens van JMont- 
pellier. » 

De boogschutter, door die woorden getergd, viel 
woedend op den gewaanden landlooper aan ;. maar 
deze, geen man om zich zoo te laten bejegenen, 
zwaaide zijn’ stok door de lucht, en deed rapier en 
„hoed van zijn’ aanvaller met een’ slag ver weg vlie= 
gen. GAsPARD stond als versteend. Avrmé borst in 
schaterend lagchen uit, in de wederpartij zijns vriends 
’ student in de godgeleerdheid onderkennende: 
onze vrolijke kennis PLacipus GOUTTENOIRE. 

« Herbiedigt gij aldus» riep PrLacipus met op- 
geheven stok, «de bevelen des konings onzen heer, 
en trekt uw rapier tegen de vreedzame dienaars der 
heilige kerk , op s’heeren weg? » 

« Verduiveld! vriend,» antwoordde Armú, «voor 
een vreedzaam dienaar der heilige kerk zijn uwe han= 
den vrij jeukerig. Zijt bij vervolg meer wellevend en 


een 


> 5 


37 


niet zoo vaardig om toe te slaan; dat voegt niet bij 
het kleed ’t welk gij draagt. » 

« Met onderscheid, heerschap !» vervolgde Pracr- 
pus in schoolsche deftigheid , « gij zult mij toestem- 
men, dat ik, den geduchten degen en het hoofddek- 
sel uws vriends met één slag doende wegstuiven, 
welvoegelijk en voorzigtig tevens gehandeld heb. 
Primo, zeg ik voorzigtig, dewijl ik daardoor ben 
te weten gekomen met wien ik te doen had, en 
een’ gruwelijken moord heb verhinderd. Secundo, 
zeg ik welvoegelijk , omdat ik even gemakkelijk zijne 
hersenpan had kunnen verbrijzelen als zijn’ hoed af= 
slaan ; bijzonder doordien de hersenkast der boog- 
schutters doorgaans ledig is: vacuum et fragile, » 

Avmé Verp knikte ten teeken van toestemming ; 
doch GasParD, die geheel verbluft was, en wiens 
eigenliefde nimmer zoo zeer gekrenkt, sprong op eens. 
van het muildier, uitroepende: 

«Bij den hemel, heer klerk!» gij moogt van ge- 
luk spreken dat de mist mij verhinderd heeft genoeg, 
van mij af te zien; maar gij zult mij voldoening ge- 
ven. Niemand heeft ooit zijn’ arm tegen mij opge- 
heven of het heeft hem berouwd ! » 

« Wel, wel, wat zijt gij kitteloorig :» sprak Pra- 
CIDUS. «Gij moest een stroowisch op uwe muts dra- 
gen, gelijk aan de manen van schichtige paarden ge- 
heeht wordt, om den voorbijgangers te waarschu- 
wen. Ik kom vreedzaam aanstappen, zoo als ik ge- 
woon ben, hopende een paar reismakkers in te halen, 
die ik door mijne gesprekken zou’ kunnen stichten ; 
maar naauwelijks ziet gij mij van verre, of gij valt 
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mij te lijf en trekt van leer, als een struikroover die 
het leven of de beurs eischt, Ben ik de schuldige , 
vraag ik 7» 

« De goede man heeft u voor een roover aangezien,» 
zeide ArmÉ tot zijn’ vriend, Deed gij niet desgelijks ? 
’t Is dus leer om leer. » 

« Zonder twijfel,» antwoordde Montmaur, « Maar 
ik sloeg niet toe zonder waarschuwen; terwijl deze 
zoogenaamde klerk op mij aangevallen is als een sla= 
ger op een’ os, » 

« Een zoogenaamde klerk,» herhaalde Pracipus, 
gebelgd door dat zijn rang in twijfel werd getrokken, 
«Zeg klerk, jonker! en wat meer is kandidaat in de 
godgeleerdheid. » 

« Ál waart gij de bisschop van Falence in persoon,» 
hernam GAsPARD , «gij zoudt mij voldoening moeten 
geven, Maar ik zal niet doen gelijk gij, en onver- 
hoeds aanvallen, Ik heb altijd open kaart gespeeld 
en met gelijke wapenen gevochten. » 

« Hoe meent gij dat ?» vroeg ArmÉ. «Gij ziet toch 
wel dat deze vreedzame reiziger, niets dan een inkt- 
koker aan zijne heup draagt. » 

«Wel nu, leen hem uw rapier; en wij zullen 
zien of de fielt even goed een eerlijk wapen hanteert 
als zijn’ landloopersstok, » 

«Gij weet bij ondervinding,» sprak Prapipus, 
«dat die landloopersstok uw staal niet behoeft te duch- 
ten. Wat echter aangaat het gevecht dat gij aan- 
biedt , toont gij, het doet mij leed zulks te zeggen, 
even weinig met de [kerkelijke kanons bekend te zijn 
als met de bevelen des konings, De kanons verbie- 
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den aân ieder kerkelijk persoon , om ’t even of zijn 
kruin geschoren is of niet, zich van stekende of snij 
dende wapenen te bedienen; wel te verstaan als hij 
niet aan den maaltijd gezeten is, » 

« Alzoo weigert gij eene eerlijke ontmoeting? » 
vroeg GASPARD. 

« Distinguo! » antwoordde de spitsvondige kandi- 
daat. «Ik heb nooit geschroomd iemand te rede te 
staan; en zoo gij met mij redetwisten wilt, in drie, 
zes of negen punten, in goed fransch of latijn, over 
het regt van zelfverdediging, dat volgens uitspraak 
der conciliën aan ieder toekomt die aangevallen wordt, 
dan ben ik uw man. Overigens» voegde hij, zijn’ stok 
zwaaijende, er bij, «laten wij de zaak als dappere 
mannen uitmaken, » 

Armé, ziende dat de partijen warm werden, kwam 
tusschenbeide, en bewerkte dat zij ellkanderen de hand 
boden. 

En nu wilden zij weder opstijgen en hunnen weg 
vervolgen, maar ziet, Pacorer had van de vrijheid 
die hem gelaten was gebruik gemaakt en den terug- 
weg naar Confolens aangenomen, 

« Waar toch het duivelsche dier mag beland zijn 7 » 
riep GASPARD. 

« Daar bekommer ik mij niet om, «antwoordde 
Armú. «De muilezel zal zijn’ weg wel vinden, maar 
hoe vinden wij den onzen? » 

«Is het niets anders dat u kwelt, » riep PracIDUS. 
«Ik kan u even goed tot wegwijzer dienen als het 
oude muildier, Ik ken het bosch als de straten van 
Montpellier, Of hebben de wakkere boogschutters 
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van DE BEAUMONT een’ draagstoel noodig voor de reis, 
gelijk de kanunniken van Sint Bernard om naar de 
mis te gaan? Mij dunkt zij moeten hunne beenen 
even goed ter dienste hebben als hunne armen. Wel- 
aan, met gezwinde pas op weg. » | 
s «Ja, waardige vrienden!» zoo vervolgde Pracr- 
pus, die dadelijk zoo gemeenzaam was met zijne 
nieuwe kennissen als met Jácqurs SAusÉAs, «ja, eene 
voetreis is eene gezonde beweging. Daarom waren 
de ouden zulke hartstostelijke beminnaars van het 
dansen, dat eigenlijk een versneld en afgemeten 
gaan is, » 

«Zoudt gij van dansen houden, heer klerk? » 
vroeg GASPARD, die tien uren ver geloopen zou heb- 
ben om eene viool te hooren, 

« Van dansen? welke dans bedoelt gij?» vroeg 
Pracipus. «De Pyrrische, Cretasche , Bacchanten 
of Cybelen dans, door onze Bourrée en Rigaudon 
vervangen? Ik ben te goed Christen om mij met die 
heidensche uitspanning in te laten. Maar spreekt gij 
van den statigen dans door Moses ingesteld, of van 
koning Davips afgemeten passen, op het geluid der 
cymbalen, dan zeg ik altijd betreurd te hebben, dat 
onze kerk die plegtigheden niet heeft behouden, 
waarin ik zoo goed als ieder ander mijne rol zou ver- 
vuld hebben. Gelukkig dat eene voetreis onsdezelfde 
dienst bewijst: zij wekt den eetlust op, bevordert 
den omloop der vochten en scherpt daardoor “het 
denkvermogen. De schoonste gedeelten mijner thesis 
heb ik wandelende gemaakt, onder anderen dat waar 
ik JEAN Carvrn bij Satanas vergelijk. » 
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«Zoo, zoo!» viel GasPArD hem in de rede. «Hebt 
gij eene thesis verdedigd? Ik veronderstel dat gij 
openbaar de vaan der oude leer hebt opgestoken, 
die thans van alle zijden aangevallen wordt ; ook door 
hen die onder haar moesten dienen. » 

« Daar zult gij over kunnen oordeelen door de le- 
zing van mijn werk,» sprak Pracipus, aan zijne 
reisgezellen een exemplaar daarvan overreikende. «Gij 
kunt dit op uw gemak doen en het zal u nuttig wezen. 
Het latijn is zuiver Ciceroniaansch. Maar het voegt 
kwalijk van eigen werk met lof te spreken ; daarom 
verhaal mij waarom gij op dit oogenblik op weg in 
plaats van in uw kwartier zijt ? » 

Aldus het onderhoud voeortzettende, werd de weg 
spoedig afgelegd , en overeengekomen, dat de boog- 
schutters nachtverblijf zouden nemen in de herberg 
den Dauphin, te Llomans, 
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Wierde Gootdstuk. 


DE BOOGSCHUTTERS SCHEIDEN. 


Het sloeg vijf ure te Romans, toen de reizigersal- 
daar binnen traden, Daar den volgenden dag een 
marktdag zijn zou, waren de inwoners druk bezig 
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alles daartoe voor te bereiden, ten einde de menigte 
gasten wel te ontvangen, die de jaarmarkt van Sint 
Maarten van alle oorden derwaarts lokte. 

Hoe begeerig Pracipus was om zijne huisgoden 
weder te zien, moest hij al zijne neven en achterne- 
ven, die hem te gemoet kwamen, te woord staan, en 
zelfs met enkele klinken, Eindelijk evenwel geraakten 
de boogschutters van hem los en tot voor de herberg 
de Dauphin. 

De lezer weet wat de herbergen van dien tijd wa= 
ren , vergeleken met de prachtige hotels van onze da= 
gen, en zullen die van de goede stad Romans, zonder 
onze uitvoerige beschrijving, voldoende zich kunnen 
voorstellen. Die van JEAN GOUTTENOIRE onderscheidde 
zich echter daardoor, dat zij pas gebouwd en zijn 
eigendom was, tot groote ergernis van zijne mede- 
herbergiers. Toen de boogschutters binnentraden had 
reeds veel volks, uithoofde van den aanstaanden markt- 
dag, aldaar intrek genomen, en de hospes, onder 
den schoorsteen gezeten, door zijn welgevoed voor= 
komen het beste uithangbord voor zijne herberg, 
gaf hun, eer zij nog iets gevraagd hadden, beleefde- 
lijk te kennen, dat hij hen niet kon herbergen. 

« Verontrust u deswege niet, meester GOUTTENOI- 
RE‚» zeide Armú Verp glimlagchende. « Wij zijn niet 
gekomen om u nachtverblijf te vragen; ik wilde en- 
kel weten of gij den baron pr RocuezerPT kent. » 

« Den baron pr RocreLErPT?» sprak de hospes. 
«Zou ik dien niet kennen. Hij is een mijer oudste 
kalanten; indien iemand die in alle jaargetijden mijn 
huis bezoekt, zich den oudsten wijm laat voordienen, 
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als een prelaat de beste plaats aan den haard inneemt, 
en des anderen daags vertrekt zoo als hij gekomen is, 
dat wil zeggen zonder zijn gelach te betalen, een ka- 
lant kan genoemd worden, » 

« Gij bedriegt u waarschijnlijk,» antwoordde Ayu, 
een weinig geraakt. «Ik spreek van messire Hucves 
VERD DE CHAMBÉON, » 

«Integendeel, wij verstaan elkanderen volkomen ‚» 
vervolgde GOUTTENOIRE, «en maken jagt op het- 
zelfde wild, gelijk het spreekwoord zegt. Gij spreekt, 
als ik, van den ouden Hueves, Het is een soort 
van reus GOLIATH , met een neus zoo rood als die 
van Bacchus op het uithangbord van mijn’ buurman 
CuissieR, en een’ houw over de wang als de balk 
in het wapen van een’ bastaard, » 

Aan deze welgelijkende trekken kon Ayruù Verp 
zijn’ vader genoegzaam onderkennen; en hij vroeg 
dus of de baron reeds in Bomans was aangekomen, 
alwaar hij door hem bescheiden was in de herberg 
de Dauphin. » 

«Zoo zoo! heeft hij u hier bescheiden,» sprak 
GOUTTENOIRE, « Wacht beneden maar, want hij zal 
zeker komen. De oude slaat geen marktdag over, 
evenmin hier als in de naburige plaatsen ; hij eet en 
drinkt overal in de beste herbergen, vier magere 
koeijen medevoerende, die hij in de laatste tien ja- 
ren gezet ter markt brengt doch nergens kan. ver- 
koopen. » j 

«Gij zult wel doen meer bescheiden van mes- 
sire DE CHAMBÉON te spreken,» zoo brak ArmÉ 
de rede van den hospesaf, « want ik ben zijn zoon. 
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Ik zal niet dulden dat in mijne tegenwoordigheid oneer-= 
biedig gesproken wordt van hem wiens naam ik draag.» 

Op deze woorden wendde een jong meisje, naast 
een bejaard edelman eenigzins afgezonderd gezeten , 
met levendigheid haar hoofd om, en beschouwde Aru 
met nieuwsgierige blikken, 

« Kent gij den boogschutter? » vroeg de edelman 
aan de jonkvrouw, zijn’ breeden hoed neertrekkende, 
om zijn gelaat meer te verbergen. 

«Neen, oom!» antwoordde zij, «ik heb hem 
vroeger nimmer gezien. » 

« Welnu!» vervolgde de oude, zonder acht te 
geven op den blos die hij zijne nicht op de wangen 
joeg, «wendt dan uw hoofd te mijwaarts, en niet 
naar die saletpop, » 

Na een paar malen gekucht te hebben, vervolgde 
de hospes, zich tot den boogschutter wendende: «Gij 
handeit als een brave zoon, door de verdediging van 
uw’ vader, die afwezig is, op u te nemen. In het 
wezen van de zaak is de oude Hveurs, hoewel een 
duivel, een goede duivel; en het zou mij leed doen 
de eer te moeten missen van hem te herbergen. De 
hemel zij dank, ik kan de edellieden van mijne ken- 
nis lang borgen, en weet dat ik, bij slot van rekening, 
geen penning aan uw’ heer vader te kort zal komen, » 

JEAN GOUTTENOIRE meende geen woord van het=- 
geen hij sprak, maar wilde enkel de eigenliefde ont- 
zien eens Jongmans van zulk een goed voorkomen, 
die getoond had daarbij een welgeplaatst hart te be- 
zitten. De boogschutter was echter maar half door 
de nadere verklaring van den hospes voldaan, en nam 
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ten stelligste voor de schulden zijns vaders te betalen, 
zoodra hij hoofdman zou geworden zijn. Hierdoor 
zich zelve eenigermate bevredigd hebbende, besloot 
hij zijn’ vader af te wachten, en riep zijn’ medgezel 
ter zijde om hem zulks mede te deelen. 

« Wij zullen genoodzaakt zijn,» zoo sprak hij tot 
hem, «alhier een nacht te vertoeven, » 

«Dat spreekt van zelf,» antwoordde GAsPARD. 
« Het zou mij leed doen oorzaak te worden van uw 
pligtverzuim. Maar ik, die geene enkele reden heb om 
hier te blijven, zal mijn’ weg naar Montmaur ver- 
volgen , alwaar ik binnen twee ure kan aankomen, » 

Deze woorden vernemende, zag AymÉ zijn’ wapen- 
broeder met verbaasdheid aan , alsof hij zijne ooren 
niet geloofde ; en toen hij aan diens gelaat bemerkte 
dat hij ernstig gesproken had , kon hij zijne gevoelig- 
heid niet verbergen. 

«Denk er over na, vriend!» zeide hij tot hem. 
«Is dat onze afspraak ? » 

« Zeker neen, » antwoordde GasparD. « Wij zou- 
den te zamen reizen en gij tot vredebode bij mijne moe- 
der dienen ; hoewel ik niet zoo bezorgd ben als gij, over 
de wijze waarop ik zal ontvangen worden, Maar wie 
kon het oponthoud voorzien dat wij hier ondervinden? » 

«Gij wist toch dat ik te Romans een onderhoud 
met mijn’ vader moest hebben; en wildet gij niet 
naar mij wachten ? » 

« Distinguo. Loo als onze lustige vriend de kan- 
didaat zegt, dien ik u verzoek van mij te, groeten, » 
hernam GAsPARD. «Gaarne zou ik een paar uren ge- 
wacht hebben ; maar een geheele nacht zeker niet, » 
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«Na vijftien jaren gewacht te hebben gaat gij nu de 
minuten tellen, » 
«Ik erken het, vriend! elke minuut schijnt mij 


eene eeuw toe, » 
« Waarlijk, gij hadt zooveel haast niet, toen gij 


twist zocht met onzen waardigen kandidaat. » 

«’t Is mogelijk , doch ik zou geen oogenblik lan= 
ger kunnen blijven; zelfs niet in uw gezelschap. » 

«Dus wilt gij, » sprak Armé, «zonder voorberei- 
ding Montmaur bezoeken, in weerwil van het ver= 
bod uwer moeder ? Ik hoop dat die stap u niet berou- 
wen zal , en kan niet gerust zijn vóór ik u wederzie, » 

« Denkt gij, voor den duivel!» zeide GASPARD, 
«dat ik, als een dolend ridder van KaReEL DEN GROO- 
TEN, naar een betooverd slot, door een’ reus bewaakt, 
heentrek ? Ik heb geheel andere gedachten, er zal, 
naar mijn voorgevoel, door mijne moeder met open 
armen ontvangen worden. » 

Hoe Armé ook aandrong, hij mogt het besluit zijns 
vriends niet doen wankelen, en liet hem dus vertrek= 
ken, Te zamen verlieten zij de herberg, daar Aru 
zijn’ vriend eenige raadgevingen wilde mededeelen, 
met betrekking tot zijn gedrag in het ouderlijk kas- 
teel, Onder dat alles, had de oude edelman den 
zoon van DE CHAMBEON niet uit het oog verloren, en 
een oude dienaar, dien hij iets in ’t oor had ge- 
luisterd toen de twee vrienden de herberg uittraden, 
was bun op den voet gevolgd, 

Niet zoodra was de deur achter hen gesloten, of 
de hospes nam eene tinnen kroes van' den schoorsteen-= 
mantel en plaatste zich aan de tafel bij eenige aldaar 
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gezeten dagelijksche kalanten, zoo als PrureLrr, de 
arisenijmenger van de groote markt, en Benoit TRa= 
BLAINE, een der grootste lakenkoopers van de stad. 

«Ik drink op uwe gezondheid, meester BENOIT, » 
zeide hij, zijne kroes ledigende. «Wat denkt gij van 
dat jonge mensch? Zaagt gij hoe hij vuur vatte, toen 
jk van zijn’ vader sprak? Wat mij betreft, ik mag 
dien eerbied voor hunne ouders wel in de kinderen, 
en vind het prijzenswaardig dat zij als Sem huns va- 
ders naaktheid bedekken. » 

«’tIs vreemd, » sprak de lakenkooper ; «ik meende 
dat de echtgenoot van den ouden Hueves hem geene 
kinderen had geschonken. De goede vrouw ; zij was 
vrij wat beter dan die vlegel de baron. Zij kwam 
dikwijls in mijn’ winkel, maar kocht nooit van de 
beste waar , en dong zoo af, dat ik tot het dubbeld 
moest overvragen om iets aan haar te kunnen afzetten, 
Het is reeds vele jaren geleden, en, zoo als ik zei- 
de, ik dacht dat zij zonder kinderen gestorven ware.» 

«Gij bedriegt u,‚» zoo deed iemand uit de berg- 
streek, volgens zijn tongval, zich hooren. « Iueves 
heeft mij zelf gezegd , eens toen wij op de jagt wa= 
ren, dat zijne vrouw gestorven is na een’ frisschen 
jongen te hebben ter wereld gebragt, » 

«Ik wenschte wel te weten ,» zoo sprak de apo- 
theker, « welke vroedvrouw de verlossing heeft ge- 
daan. De overledene. bewoonde in hare laatste ziekte 
het kasteel van Riotor. Ik heb haar de geneesmid- 
delen geleverd, die uevas , — dit in ’t voorbijgaan 
gezegd , — mij nog betalen moet, en kan u verze- 
keren dat zij aan pleuris overleden is, die zij had 


Ko Al 
js y 


48 


opgedaan door haren man na te loopen, om hem te waar- 
schuwen dat de deurwaarders op zijn spoor waren.» 

« Ziedaar wat er is van het oordeel der menschen ‚» 
zeide een oud man met een kaal hoofd, die sedert 
dertig jaren schrijver was bij den bailluw. « Bij het 
onderzoek eener zaak zegt de eene getuige ja, de an- 
dere neen en een derde ja noch neen; zoodat de reg- 
ter in ’t honderd vonnis moet wijzen. » 

In weerwil dezer gegronde opmerking, bleven de 
tafelgenooten over de geboorte van onzen held rede- 
twisten , doch zonder het geschil tot meerdere klaar- 
heid te brengen. De oude ridder, dien de lezer 
reeds kent, had zich met de ellebogen op tafel neer- 
gezet, om te beter te kunnen luisteren, Toen de 
naam: van GAsPARD DE MoNnTMAUR door een der gas- 
ten werd uitgesproken, met de vraag of hij de zoon 
was van JEAN DE Monrmaur, scheen zijne belang- 
stelling bijzonder toe te nemen, en hij zeide met eeni- 
gen drang tot zijne nicht: | 

«Gij zijt vermoeid, lieve nicht ; gaat naar uwe 
kamer, ik zal u spoedig volgen.» De aanmaning 
scheen het meisje niet te bevallen; doch zij gehoor- 
zaamde , zonder een woord te spreken. 

«Ja, meester JEAN,» antwoordde een pakkedra= 
ger den vrager, «Ik was in de afgeloopen maand 
op de kermis te „Zpt, waar de ordonnanskompagnuie 
van den baron pes Aprrrs in bezetting ligt, en ver- 
nam daar dat die kloeke jongeling , zoo even vertrok- 
ken, de tweede zoon is van JEAN DE MoNTMAuUR, die 
voor eenige jaren te Grenoble opgehangen werd, met 
zijn’ schoonbroeder Francois DE SASSENAGE, » 
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«Gij bedriegt u, Jonkman! sprak JEAN Gourre- 
NOIRE. «JEAN DE MonNtMaur werd onthoofd, Ik heb 
met eigen oogen zijn hoofd zien vallen. Ik was er 
tegenwoordig met mijne vrouw en den kleinen Pra- 
cipus, dien zij op den arm droeg. Dat geeft krach= 
tige indrukken aan de kinderen, buurman: het ge- 
zigt eener teregtstelling. Wat de Sassenage betreft, 
die werd slechts in beeldtenis opgehangen , voorzig- 
tig genoeg geweest zijnde om in tijds de grenzen te 
bereiken. Sedert die gebeurtenis hoort men niet meer 
van hem spreken, » 

Op deze woorden boog de oude edelman , die nu 
alleen zat, het hoofd nog dieper, en wikkelde zich 
meer in zijnen mantel. De schrijver scheen echter 
niet genegen om den goeden naam van JEAN DE 
MonrmauRr aldus” besmet te laten en vervolgde met 
bitterheid : 

« Maar welke misdaad had de veroordeelde dan 
toch bedreven? was hij een roover? of bestal hij 
’s lands kas? Neen, voorwaar! hij was protestant, 
ziedaar de zaak. Hij woonde alle geheime bijeenkom- 
sten der Hugenooten bij, en onderhield derzelver arme 
leeraars; en ofschoon hij de vastedagen niet in acht 
nam , was hij een voorbeeld voor alle christenen. » 

«Gij zult uwe betrekking verliezen meester Tour- 
NIER ‚ wanneer gij voortgaat zoo te spreken.» Beet 
de artsenijmenger hem in ’t oor. 

« Dan zullen anderen mij eene betere geven, » ant= 
woordde de schrijver. « Zooveel is zeker, dat heer 
JrAN als een martelaar gestorven is, gelijk uit de 
processtukken blijkt, die ik gelezen heb. » 
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« Wat lied zingt gij ons daar,» zoo viel TRABLAINE 
den spreker in de rede. « Iederen dag worden mar 
telaars van dat slag opgehangen. » 

«Ik heb altijd voorspeld dat-het zoo met hem zou 
afloopen, » hernam de hospes. «JEAN DE MONTMAUR 
was een opvliegend en geweldig man, die zijn’ hoed 
niet afnam voor geringere lieden-en met al zijne bu- 
ren in. geschil was gewikkeld, Hij had echter. wel 
een_ weinig minder hoogmoedig mogen zijn ; want ik 
heb hem gekend, vóórdat hij zijn’ ouderen broeder was 
opgevolgd , met een versleten wambuis en even veel 
schulden alsde oude Huaurs. De kaalste edelman 
zou hem zijne dochter niet ‚gegeven hebben. » 

«’t Is zeker,» zeide de lakenkooper ,» dat hij 
geen vingerlid van Poxcr pe MoNrtMmaur, zijn’ oude- 
ren broeder , waard was. Maar-de dood neemt me- 
nigmaal bij voorkeur den goeden weg.» 

«De goede Jonkman,» vervolgde. GOUTTENOIRE , 
«zou niet van geloof veranderd zijn ; de inkomsten 
der abdijen zich niet toegeëigend en de arme kan- 
nunniken , die zoo veel goeds doen, niet aan gebrek 
prijs-gegeven hebben.» 

« Ongetwijfeld , JrAN ; daar wringt u de schoen,» 
hernam de schrijver grijnzende, _« Gij ziet uw? zoon 
reeds gezeteld in het kapittel van- Sint- Bernard. 
Loodra de goederen van de kerk aangeroerd worden 
schreeuwt gij als een mager varken.» 

« Mijn zoon!» zoo viel: JEAN GOUTTENOIRE hem 
in de rede ‚_« Mijn zoon. zou een waardiger kanunnik 
zijn dan uw bloedverwant de pastoor van Saint-Paul- 
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zijne huishoudster ten huwelijk te nemen, onder voor- 
wendsel van de zeden der eerste kerk in zijn ker- 
spel te doen herleven.» 

«'tIs wel, ’t is wel!» sprak ToursieR. «Als uw 
zoon kanunnik wordt, zal ik, die gij voor u ziet, 
zeker. voorzitter zijn in het Hof van Grenoble.» 

«Wie weet het» vervolgde «de hospes, met een’ 
spottenden blik op de galg die op de markt gezien 
werd , « wie weet het, of gij nog niet zeer hoog ver- 
heven zult worden, als de Hugenooten eens te velde 
trekken , zoo als men wil dat zij voornemens zijn.» 

«Ja wie weet het,» vervolgde de lakenkooper. 
«De Hugenooten zijn niet moeijelijk te voldoen ; als 
zij geen erwten hebben eten zij boonen. Zij hebben 
van een’ onbeduidenden priester van Voyon een’ klei- 
nen paus gemaakt, en zullen wel raad weten om 
een’ schrijver van den baillaw tot president te her- 
vormen ; het beteekent niets meer dan eene verande= 
ring van zijnen tabbaard, en die gaat mij aan. Met 
zes ellen rood laken en hermelijnbont, neem ik aan 
een’. kanselier van hem te maken.» 

«Zeker, » antwoordde de schrijver , «zoo als gij 
heiligenbeelden maakt uit een stukjen hout, wat ver= 
guld papier en een weinig fluweel. voor een kapje.» 

«Kom , kom ‚» viel de artsenijmenger , door de 
vijandige wending die het gesprek nam vervaard, den 
sprekers in de rede, « wordt niet boos, meester 
Jean! De edikten hebben het behandelen van-zulke 
onderwerpen verboden. Haal ons liever eene versche 
kan ; want ik zie dat meester Hostun, die nog geen 
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dem heeft geledigd.» Na dat de hospes vertrokken 
was, vervolgde hij, zich tot Fournier wendende. » 
Wat is het onverstandig zulke geschillen op te wer- 
pen , die een mensch meer opwinden dan eene dub- 
belde gift gentiaan en kraaioogen. Ik ben van het 
gevoelen van JEAN GOUTTENOIRE en van het uwe 
tevens ; maar laat ieder het zijne voor zich houden. 
Mijn Hemel! gaan alle zaken niet zoo als zij gaan? 
Of ontbreken de processen bij het bailluwschap ? 
Zijn er geen jeugdige dwaashoofden genoeg, die in één 
jaar meer kleederen gebruiken, dan gij maken kunt: 
meester TRABLAINE? en wat mij persoonlijk aangaat, 
ik heb geene reden van klagen.» 

«En waarover zoudtgij u beklagen, geleerde Hrr- 
pocratEs? De winter brengt zijne verkoudheden ; 
de zomer pleuris; de herfst zijne koortsen en de 
lente zijne neusbloedingen. Goede dagen verwekken 
het voeteuvel en de kwaden verweeken de maag. Al- 
les werkt in de maatschappij zamen tot uw voordeel, 
Er bestaat geen vermaak dat u geene kalanten aan- 
brengt en welks naam niet als opschrift eener doos, 
met walgelijke kruiden gevuld, in uwe artsenijkraam 
zou te gebruiken zijn.» 

Op dat oogenblik trad de hospes binnen, eene 
duchtige kruik aanvoerende, ongeveer zoo als Ho- 
MERUS op de tafel zijner helden plaatst. Dat gezigt 
herstelde de eendragt onder de gasten ; en JEAN Gour- 
TENOIRE , wiens hersenen door de koele kelderlucht 
verfrischt waren, beijverde zich om het gesprek op 


een minder stekelig onderwerp te brengen, dan 
godgeleerde twisten, 
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Doch wij zullen het onderhoud voortzetten in ons 
volgend hoofdstuk , dat wij der aandacht onzer lezers 
aanbevelen , met even veelaandrang als ARIADNE het 
vasthouden van den draad aan TursEus aanbeval, 
die hem uit het labyrinth van Creta moest voeren. 
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EENE SPOOKGESCHIEDENIS, 


«Die ongelukkige Ponce pe MoNTMuAuR, » zoo opende 
de hospes het onderhoud, zijnen gasten algemeen in- 
schenkende. « Niemand kan meer leedwezen over 
zijn gemis gevoelen dan ik, want hij heeft den grond 
gelegd van den voorspoed die ik, in spijt mijner bu- 
ren, mogt ondervinden, en mij vroeg of laat nog eens 
eene plaats in de stedelijke regering zal bezorgen.» 

« Hoe zoo dat?» vroeg de ‘Ápothekar. 

«Ik meende u zulksreeds vroeger verhaald te heb- 
ben, meester PRUNELLE, » antwoordde GOUTTENOIRE 
«Doch het schaadt niet dit nog eens te doen ; want 
mij blijven de woorden van dankbaarheid niet in de 
keel steken, gelijk dit aan sommigen overkomt. Her- 
innert u dan, vrienden en geburen, den tijd toen ik 
mij op de groote markt neerzette, vlak naast het 
witte paard , na mijne waarde Craupine gehuwd 
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te hebben ‚-de dochter van dikken BerTnrASs aan 
de-brug.» 

«Eris sedert dien dag veel waters onder “haar 
doorgestroomd , meester JEAN,» zeide -PRUNELLE: 

«Dertig jaren zijn sedert verloopen.» vervolgde 
de hospes. ‘« Destijds waren wij allen jong en lustig, 
doch nu oud en stijf; niet te min herinner ik mij 
dien tijd als den- dag van--gisteren, Mijne. vrouw en 
ik, wij waren zeer beducht, dat wij onze handgift 
van een’ bedelaar of een’ heiden zouden. ontvangen ; 
want dit brengt, naar het algemeen gevoelen, onge- 
luk aan. Maar wie denkt gij dat het eerst onze her- 
berg binnentrad? Ponce pr MoNtmaAur met zijn 
gevolg. Hij was het die het eerste stuk gouds mij in 
de hand drukte, dat ik heb aangeraakt, Op de 
plaats waar gij nu gezeten zijt, meester Bevort zat 
hij het liefst, en was gewoon naar mijne zaken: te 
vernemen en met mij te klinken.» 

«En die, uitmuntende Poxcr pe MoNTMAUR,, >» 
sprak de schrijver meteen spotachtig gelaat, «bragt 
u geluk aan. Hij kwam waarschijnlijk dikwijls bij 
u, en beklaagde zich nooit dat gij te lang op- de 
markt of in den kelder vertoefdet. » n 

«Zwijg, oude aap!» Zoo viel Jean hem in. de 
rede. «Al de inkt in uwen koker is niet toereikend. 
om den goeden naam. van mijne CLAUDINE zwartste 
maken. De hemel zij dank, zij was eene-voorko= 
mende vrouw , die de aardigheden der jonge gasten 
kon aanhooren. zonder een zuur gezigt te: trekken, 
doch ze het eene oor in, het andere uitliet gaan. 
Was het hare schuld dat zij lief. en aardig was? 
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Door haar aan tezien werd zij mij niet ontroofd; 
en dië haar te na wilde komen wist zij af te wijzen’. 
Ik beroep mij op het getuigenis mijnet gasten; waars 
onder misschien meer daneen” zäl gevonden, wordér 
die een blaauwtje bij haar heeft opgedaan.» 

« Dat is de waarheid.» sprak BENOIT TRABLAINE, 
«Ik voel den klap nog op mijne linker wang; dien 
ik van haar ontving, eens dat-ik wat al te teeder 
werd, » 

De algemeene bijval die deze bekentenis onder de 
gasten verwierf , zuiverde de nagedachtenis van Crau» 
DINE van den blaam dien de schrijver daarop gewor= 
pen had. JraN GOUTTENOIRE , daardoor bevredigd; 
vervolgde zijn verhaal, na een’ zucht gewijd te heb- 
ben aan zijne ontslapene wederhelft. 

«Nu ja,» sprak hĳ, « dat heeft mij geluk aange= 
bragt. Ieder wilde in de herberg vernachten , waar 
zulk een aanzienlijk persoon zijn’ intrek nam, en 
spoedig waren kelder en hof goed voorzien, De waar- 
dige jonker is zoo gelukkig niet geweest. » 

« Hij is in den Vlaamschen veldtogt gesneuveld, niet 
waar?» vroeg de apothekar. | 

« Gesneuveld? dat isde vraag,» antwoordde JEAN 
GourreNoire. Ik herinner mij wel dat het gerucht 
zulks wilde;en Jean pe Montmaur,de vader van den 
boogschutter zoo even vertrokken, als zijn jonger 
broeder in ’t bezit zijner goederen is gesteld, na een 
bewijs van overlijden ingediend te hebben , ik weet 
niiet waar opgemaakt; ook ishet mij bekend dat ieder- 
een rouw heeft gedragen, maar... » 

Hier boog de hospes het hoofd en sloeg zijne oogen 
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neder, als iemand die wat nieuws te vertellen heeft, 
doeh daartoe aangezocht wil zijn, Zijne toehoor= 
ders, nieuwsgierige ledigloopers, drongen begeerig 
hij hem aan en hij liet zich overhalen, De oude 
edelman was nader bij het vuur geschoven , endeende 
een aandachtig oor aan het verhaal. 


«Ik moet u dan zeggen, buren en vrienden, » 
zoo begon JEAN GOUTTENOIRE met een geheimzinnig 
gelaat, «dat ik onder mijne naastbestaanden een’ 
oom heb, die pastoor is te ZZontmaur, en in het 
dorp Zadviu woont, aan den voet des kasteels ge= 
legen, zoo als gij weet. Die oom nu heeft mij ver- 
haald , dat in eenen nacht des jaars 1544. 

«Dat is zeventien jaar geleden,» zoo viel de 
schrijver hem in de rede. 


«Juist,» vervolgde de hospes, «en destijds wa= 
ren reeds tien jaren verloopen sedert het verdwijnen 
van Porce pr Montmaur. De waardige man was 
vergeten , gelijk de dooden vergeten worden; doch 
mijn oom vierde meer dan eene mis{voor de rust 
zijner ziel. Bens, in dien winternacht, dat mijn 
oom in den hoek van den haard zat, zijne getijden 
lezende , en zijne oude dienstmaagd Monica breijen- 
de tegen over hem, meende deze buiten eene stem 
te hooren en zeide: 


« Men roept u heer pastoor. Ik denk dat de arme 
BertHaA verergerd is en men u komt afhalen, om 
haar bij den overstap naar de andere wereld uwe hulp 
te bieden. Zij had waarlijk wel een beter oogenblik 
kunnen kiezen , want gij hebt, zoo als zij weten kon, 
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heden een’ aanvalgehad van het voeteuvel; en in ’t 
algemeen zie ik u niet gaarne zoo laat uitgaan. » 

« Gij bedriegt u MorrcA,» antwoordde de pas- 
toor. «’t Ís deiwindwijzer dien gij hoort.» 

Op dat oogenblik deed de stern zich op nieuw en 
sterker hooren; zoodat mijn oom, zijn … brevier 
sluitende , poogde op te staan. 

« MontcA,» sprak hij, « mijne holsblokken en 
mijn’ stok , op dat ik voor ieder voorval bereid zij, 
Vergeet niet eenig geld in mijne beurs te doen, » 

« Wat draaft gij weer door,» sprak Monica. 
« Men zou zeggen dat gij twintig jaren oud waart en 
de schatten van onzen baron rijk, terwijl gij uwen 
laatsten kroon heden aan een’ bedelaar hebt gegeven, 
die hem minder noodig had dan gij, Laat mij eerst 
Zen wie er is en wat men begeert. Het is dwaas 
zijke deur voor ieder een te openen. Wie is daar 3 
wie klopt,» riep zij. 

«[n ’s hemels naam doe open,» antwoordde de 
stem, «Ik kan niet langer wachten. » 

«Mij dunkt dat ik die stem herken, » sprak de 
pastor huiverende. 

«Net waar ‚» zeide Monrca, « voor den eersten 
vagabad den beste moest ik de deur openen, en hem 
de eeste plaats aan den haard inruimen, om tot er= 
kenteris door hem den hals afgesneden te. worden. 

Laat nij begaan. Hola! wie zijt gij ?» riep zij. 

Er vas een oogenblik dat niets dan het gehuil 
van de) noordenwind in ’t gebergte gehoord werd. 
Daarna verhief de stem zich op nieuw; doch de 
woorden die zij sprak deden MonrcA van verbazing 

terugtreden en mijn’ oom verbleeken. 
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«Ik ben het, Ponce DE MONTMAUR!» herhaalde 
de stem op klagenden toon; « ik kom...» 

De wind belette het overige te verstaan, 

« Barmhartigheid,» riep mijn oom uit! « Hebt 
gij het gehoord, Monrca? Het is onze heer die te- 
rugkeert, » 

« Het is zijn geest,» stamelde de verschrikté huis- 
houdster, het teékken des kruises makende, «het is 
zijn geest. Ik heb u reeds meermalen gezegd dát 
die rondom het kasteel dwaalt, om gebeden van ons 
te vragen , dewijl hij nog inhet vagevuur is, en wij in 
geene drie maanden eene mis voor hem gelezeri hebben.» 

«Zwijg, dwaas schepsel,» hernám mijn oom. 
«Zijne stem heeft in mijùe borst weerklonken áls die 
mijns vaders, Doe de deur open; de geesten! dragen 
geene stokken om aan te kloppen. » 

«Hoe langer hoe fraaier,» zoo viel Morrcw hèm 
in de rede; «dat ontbrak er nog aar; Hoort gij 
de klok wel luider? wat zal er van óns’ worden! 
sire Ponce, » riep zij door het sleutelgat, «keer naar 
het kerkhof terug, wij zullen missen lezen voor de 
rust uwer ziel, en ik zal niet naar bed gaar voor 
dat ik eene roozekrans ten uwen behoeve @beden 
heb. » 

«In naam van den gekruisten, open de leur,» 
hernam de stem van buiten. « Ik’ bezwijk van koude 
en vermoeijenis. » 

«Zult gij de deur openen’, oude toverkol? Ik zeg 
u dat het Porce is,» riep mijn’ oom luid en in 
toorn’ ontstoken, doch: door het voeteùüvel wan zijn’ 
stoel geboeid. 
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«Maar Ponce is reeds tien jaren dood,» antwoord= 
de de huishoudster. «Dat weet gij immers heer- 
oom? of hebt gij lust al de spoken van ’t kerkhof in 
huis te lokken, om er hoogtijd te vieren? In plaats 
van de deur te openen ware het beter wat gewijde 
palm op den haard te werpen; want ik durf niet 
naar de sacristy gaan om uwen wijkwast te halen, » 

Hoe mijn oom predikte, het baatte niet, Movrca, 
die nooit zoo verschrikt was geweest, en als alle huis- 
houdsters den baas speelde, bleef onbeweeglijk als 
Lors huisvrouw toen zij in een’ zoutpilaar veranderd 
was. Oom wilde opstaan, maar het was hem on- 
mogelijk. 

«Gij zult het moeten verantwoorden, vrouw Monts 
CA‚» zoo vervolgde de pastoor weenende. «Den 
meester niet open te doen als hij aanklopt; hem, 
wiens brood wij gegeten hebben; dat is slecht, 
zeer slecht! En al ware het de meester niet, 
dan is het toch een. reiziger die huisvesting. noodig 
heeft. » 

« Dat hij die dan in ’t kasteel zoeke !» zeide Mo- 
NICA, in tweestrijd tusschen de natuurlijke goed willig- 
heid , der vrouwen eigen, en de vrees voor spoken, 
« Indien het. Ponce IV is zal Jean pe MoNTMAUR 
hem herkennen en de deur voor hem: openen; maar 
ik zeg u dat het zijn geest is» 

« Ách „ groote Sint Rocn ly bad de pastoor „ po- 
gende op te staan, «schenk mij zoo veel kracht om 
naar de deur te gaan’, en laat mij dan sterven! Maar 
dat: van EusracHius BENEVENT niet gezegd worde : 
zijn heer en meester is voor zijne: deur in ellende 
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omgekomen. Om ’s hemels, om mijnentwil , Monr- 
CA, ga open doen, Gij begeerdet een nieuw kleed 
met kersmis; welnu gij zult het hebben , en een twee- 
de met paaschen , zoo gij het verlangt; maar doede 
deur open; want niet alleen eene ziel maar ook een 
ligchaam roept onze hulp in. ’t Is een mensch en 
geen geest die spreekt; en daarbij hoor ik duide- 
lijk een kind weenen. » 

«Ja wel, heer pastoor ,» hernam MonicA, «gij 
zoekt mij in mijn zwak te tasten , maar zult mij niet 
vangen. Alde kleedjes van BrNoir TRABLAINE zul= 
len mij niet verlokken. En wat de stem van het 
kind betreft, ik weet wat die beduidt. De geesten 
nemen ieder geluid aan, gelijk de winden ; maar dan 
juist moet men ’t meest op zijne hoede zijn. Twee 
zielmissen met het Memento zullen hem meer nut 
doen dan het beste vuur der wereld, of warmen wijn 
met specerijen.» 

Intusschen werd de stem niet meer vernomen en 
was de wind opgestoken. Mijn oom kon het niet 
langer uithouden, Met behulp van eene zijner kruk- 
ken, en langs den muur zich voortslepende, bereikte 
hij de deur en opende dezelve, doch vond niemand 
er buiten, tot zijne groote verwondering ; maar het 
geheele landschap met sneeuw bedekt, die door den 
wind dwarlende werd opgejaagd. 

« Zeide ik het u niet?» sprak Monica. «Zult gij 
mij nu gelooven ? Kom keer in huis terug; gij hebt 
u voor veertien dagen in ’t bed geholpen. » 

Mijn oom antwoordde niet. Hij had zich ter aarde 
gebogen om de sneeuw , die dik voor zijne deur lag, 
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te onderzoeken, en duidelijk daarin gevonden de af- 
druksels der voetstappen eens mans en van een kind, 
die, bij verdere nasporing tot aan het kasteel voort- 
liepen, en ook dwars door het veld, in de rigting 
van Savigny, mede werden bespeurd. Doch daar al- 
leen die des mans, waaruit het vermoeden oprees , 
dat ket kind op dien laatsten weg door hem was ge- 
gedragen geworden. 

«Ziedaar uw werk, ongelukkige!» sprak de grijze 
pastoor. «Zij zijn verdwenen en de hemel weet waar= 
heen. » Sire Ponce vervolgde hij, luide roepende, in 
de hoop van gehoord te zullen worden, « keer terug, 
sire Poncrl Mijn huis en al het mijne is het uwe. » 

Doch het was vruchteloos; de velden en wegen 
waren verlaten; Evenwel, na verloop van een vierde 
uur, zag zijn geoefend oog op een’ verwijderden heu- 
vel eene menschelijke gedaante, als onder eenen last 
gebukt langzaam voortgaande. 

« Hemelsche vader daar is hij,» riep hij uit. «Doch 
ik zal mij niet kunnen doen hooren. Roep met mij, 
Monica; gij die zulk een schel geluid voortbrengt, 
als het op twisten met de buurwijven aankomt. » 

«Ik geloof dat gij uw verstand verloren hebt, » 
sprak de dienstmaagd van koude rillende. « Mijne 
verkoudheid , die pas geweken is, zal heviger terug- 
keeren, en meester PRUNELLE zal voor zijn zoethout 
en rhabarber u aan de beurs raken 5 want de schelm 
geeft niets voor niets.» — «”’t Is Monica die 
spreekt,» vervolgde de hospes, ziende dat zijn buur- 
man verbleekte, bij de ontdekking dat hij in de ge- 
schiedenis mede eene rol vervalde, 
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«Ca voort,» antwoordde PRUNELLE ; «en laat mij 
mijne zaken regelen met mijne kalanten.» 

«Ik zeide dan, «zoo vervolgde de hospes, » dat 
Monica haren meester duchtig doornam. — « Wat 
droomt gij van een mensch in de verte te zien, daar 
gij) zonder bril zijt,» voegde zij hem toe; « denkelijk 
is het een beer die op buit loert, of een … armen 
duivel die eenige takkebossen van Jean. pr Moxt- 
maur heeft gekaapt. Kom, ga in huis en laat mij 
de deur sluiten.» 

«Spreekt niet aldus Mowica,‚» vervolgde mijn 
oom. «Zie zijne voetstappen. Hij heeft aan mijne 
deur geklopt en is niet binnengelaten. Doch hij zal 
wederkomen. Daarom houdt het vuur brandende en 
warm de soep van gisteren op. Of ga liever den 
koster wekken en doe het paard zadelen en de klok 
luiden. Misschien wordt zijn spoor gevonden. He- 


| mel! indien hij, door de sneeuw misleid, in eene 


bergkloof stortte ? » 

Zoo sprekende was mijn oom naar zijnen leuningstoel 
terug geleid door Monica , die aldus vervolgde : 

«Zie, heer pastoor, gij zijt zoo goed als het beste 
brood , maar ook hoofdig als een, koorknaap. Zoo 
waar ik zalig hoopte worden, 't is de geest van Ponce 
pE MonNrMaur dien gij gehoord hebt. De klok luiden; 
maar niemand zal zijne hut verlaten, zoo het niet zou 
zijn om een goed drinkgelag.» 

« Wel nu, zeg hun dat mijn kelder voor hen open- 
staat,» sprak de pastoor. «Ook mogen zij het var- 
ken en den geit met zijn jong slagten , zoo zij op 
kondschap uitgaan en mij berigt brengen willen. 
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Onderwijl zal ik tot God bidden ; want meer kan 
ik niet.» 

Doch. deze beschikkingen waren niet naar den 
smaak van Monica, die stellig meende met eene ziel 
uithet vagevuur te doen te hebben, en geen voet 
buiten de deur had durven zetten uit vrees voor het 
spook, Daarbij had zij weinig last den geheelen 
wintervoorraad in eens verslonden te zien, Zij zocht 
dus den pastoor neer te zetten; doch toen dit niet 
gelukte ontstak zij hare lamp , om naar bed te gaan. 
Mijn oom wilde zich niet ter rust begeven en liet zij- 
ne deur tot den morgen wagewijd open, of. Ponce 
DE MoNTMAUR mogt terug keeren.» 

« En wat gebeurde des morgens ?» vroeg de laken- 
kooper, die als de overige gasten het verhaal met be- 
langstelling had aangehoord. 

«Er gebeurde niets buitengewoons, » antwoordde de 
hospes. «De sneeuw die gevallen was had ieder spoor 
uitgewischt. Mijn oom verhaalde het gebeurde aan 
JEAN DE Monrtmaur, doch die lachtte er hartelijk 
over en verwees den pastoor naar zijne geestelijke be- 
zigheden » 

«En wat denkt Monica van de zaak?» vroeg Ar= 
THAUD D'Hostun. 

«Zij blijft, wat in eene vrouw iets bijzonders is, 
zich volkomen gelijk, zeggende dat zij de ziel van 
Ponce [V om gebeden heeft hooren vragen voor de 
rust zijner ziel, » 

« Maar die voetstappen voor de deur ?» 

«Zij verzekerd dat die van een’ bedelaar afkom- 
stig waren, dien zij eenige uren vroeger eene aal- 
moes had gegeven,» 
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«En wat denkt gij van dat alles meester JEAN? » 
vroeg de schrijver. 

«Hum, hum! » antwoordde deze. «Men heeft rei= 
zigers uit meer verwijderde streken terug zien kee- 
ren, en mannen die dood en begraven geacht werden 
eensklaps springlevend zien verschijnen. Mijn oom is 
een regtschapen man, die vertrouwen waardig is. 
Ik zeg dit niet dewijl hij peet is van Pracimus en 
deze van hem erven moet; want ieder die hem 
kentstemt het toe. Overigens verzekert hij nog hee 
den, wel degelijk de stem van Ponce pE MoNTMAUR 
gehoord te hebben, » 

« Maar het kind,» hernam de schrijver ongeloo= 
vig, «van wien kon dat zijn? » 

« Wel, mijn hemel ! Ponce zal destijds niet ouder 
dan veertig jaar zijn geweest,» zeide TRABLAINE. 
« Waarom kan hij niet buitenslands gehuwd zijn , en 
zijn kind herwaartsmedegevoerd hebben? Arm kind! 
wat er van geworden moge zijn. » 

« Indien het nog leeft,» vervolgde de hospes, 
«moet het tegenwoordig een fiksche knaap zijn. 
Wat zouden de Monrtumaurs opzien, zoo hij eens 
onverwacht opdaagde. » 

«Dwaze praat! » zeide de schrijver. « Kom, 
schenk eens in , meester JEAN; uwe keel moet droog 
geworden zijn. Onder onsgezegd, gij hebt de vrien= 
den en geburen op een sprookje van moeder de Gans 
onthaald. » 

«Ja, een zot sprookje, in waarheid.» Zoo viel 
de oude edelman, die gelijk wij zeiden onder de toe= 
hoorders had plaats genomen, daarop in, 
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Bij deze woorden zagen allen naar den edelman 
heen ; doch hij was reeds opgestaan en in het aan« 
grenzende vertrek getreden, de deur driftig achter 
zich sluitende, 

« Kent gij dien edelman , meester JEAN?» vroeg 
de lakenkooper. « Hij schijnt niet van spookgeschie= 
denissen te houden, » 

«Ik herinner mij niet hem vroeger ontmoet te 
hebben,» antwoordde de hospes. «’t Is denkelijk 
iemand die naar den marktdag van morgen overge 
komen Is, » 

De hospes zag nieuwe gasten binnen komen, en 
ging hen te gemoet. Wij zullen hem zijne bezighe- 
den laten verrigten en naar onze twee boogschutters 
terugkeeren. 
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DE KAMER VAN PLACIDUS. 


Avué Verp had GAsPARD zoo ver mogelijk ver= 
gezeld , en keerde eerst lang na het luiden der avond= 
klok terug. Gelukkig was de poortbrug nog niet 
opgehaald, om den marktbezoekers te gerieven ; ZOO 
dat hij in den Dauphin een nachtverblijf kon zoe- 
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gaan, en niemand dan eene oude dienstmaagd bevond 
zich in de gelagkamer, dattende in den hoek van den 
haard, Zij ontwaakte door het openen der deur , en 
mompelde eene verwensching over de marktdagen, 
die het huishouden in verwarring bragten en de dienst- 
boden verpligtten geheele nachten te waken. De 
boogschutter vroeg haar eene kamer, zeer begeerig 
zijnde naar rust. « Âl waart gij zoo rijk als het ka- 
pittel van sint Bernard, messire,» antwoordde de 
dienstmaagd ,‚ «men zou u hier geen bed kunnen 
spreiden. Doch,» vervolgde zij, den boogschut- 
ter aandachtiger opnemende , «er is op de derde 
verdieping eene slaapstede, waar nog maar drie reizi= 
gers geborgen zijn: een Franciscaner monnik, een 
ossenkooper en een passiebroeder , die morgen in de 
mysterien moet optreden, Zoo gij naar boven gaan 
wilt, kunt gij beproeven of zij wat willen inschikken, » 

ÄrmÉ, ofschoon aan het krijgsmansleven gewoon, 
was echter weinig ingenomen met die welwillende 
aanbieding , en vroeg om deu hospes te spreken. 

« De hospes,» sprak de dienstmaagd; «die rust 
sedert het angelus reeds op een oor ; de groote toren= 
klok zou hem niet wekken, » 

« Zou ik zijn’ zoon niet kunnen spreken?» vere 
volgde de boogschutter. 

«Gij kent dus mijnheer Pracrmus? » hernam de 
dienstmaagd. «0! dan hadt gij eenige uren vroeger 
hier moeten zijn, om te zien hoe verheugd de oude 
was, toen hij zijn’ zoon als kandidaat aan zijne ver- 
zamelde buren en vrienden , die dikwijls beweerd heb» 
ben dat er niets van den jongen worden zou, kon 
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voorstellen. ÏÍk, die zijne voedster ben, heb echter 


nimmer getwijfeld of er zou wat goeds uit hem 


worden, » 


Armá Verp, vreezende door de oude den gehee- 


len nacht bezig gehouden te worden met het verhaal 


der goede eigenschappen van haar zoogkind, her- 


haalde met aandrang zijne vraag om Pracipus te 


spreken. 


«Zoudt gij , bij toeval, ook een der heeren boog- 


schutters zijn, die mijn jonge meester , nog maar 


kort geleden, het geheele huis door gezocht heeft ? » 


vroeg de dienstmaagd, 
« Geraden. » 


«Hij was zeer te leur gesteld u niet te vinden, 


messire , en heeft bevolen u behoorlijk te onthalen; 


want hij komt niet voor morgen terug. Daar zijne ka- 


mer door een der gasten was ingenomen, is hij nacht« 


verblijf gaan zoeken bij zijne moei in de nieuwstad, » 
« Wat;» zeide AvméÉ, «ook de kamer van Pra- 


CIDUS ? » 


«Ja, messire, » antwoordde de min. «Zie- 


daar ,» voegde zij, met weerzin op de kamer wijzende 


door den ouden edelman ingenomen, daarbij, «die 
is het; ’t is de beste uit het huis; er ontbreekt niets 
in, van het bidbankje tot den armstoel. Ofschoon 
zij niet gebruikt werd, stofte ik haar evenwel dage- 


lijks en verwisselde ook nu en dan het beddelinnen, 


in afwachting van onzen BENJAMIN. 


Doch in die 


vervoerde kermisdagen wordt niets geöerbiedigd, Be- 


grijp eens, tegen den avond kwam een kloeke edel- 


man hier aan met zijne dochter; en de deur der ka- 
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mer open vindende, heeft hìj er zich m genesteld, 
zonder iemand verlof te vragen: men zou de wacht 
hebben moeten inroepen, om hem te doen verhui- 
zen. Het is waar, hij betaalt als een monnik van 
Citeaux, vooruit en zonder afdingen ; doch wat mij 
betreft, ik had liever de kamer onbezet gezien, nu 
mijn pleegkind gekomen is. » 

«Nu de zaken zoo staan, zal ik elders nachtver- 
blijf moeten zoeken, goede vrouw,» zeide de boog- 
schutter. 

« Maar gij zoudt het op dit uur nergens vinden, » 
hernam de dienstmaagd. «'t Best wat gij doen kunt 
is in den hoek van den haard plaats te nemen, en er 
zoo goed mogelijk uwe nachtrust te zoeken, Ziedaar 
brandhout en wijngaardrank om het vuur te onder- 
houden. Zoo iemand mogt aankloppen moet gij niet 
open doen; want de raad heeft verboden na tien ure 
iemand in te laten. » 

Zoo sprekende grendelde zij de deur ; ontstak hare 
nachtlamp en wenschte den boogschutter goeden nacht, 
hem alleen latende, 

Arme Verp begon het vuur op te wakkeren; 
plaatste zich daarna in een’ hoek ; strekte zijne bee 
nen gemakkelijk uit, en poogde den slaap te vatten. 
De koude die door den schoorsteen viel belette dit 
aanvankelijk; doch daar hij vermoeid was en het 
vertrek half in duisternis verscholen, — ’t welk hem 
gelegenheid gaf op te merken dat in de kamer van 
Pracipus nog licht brandde, en de oude edelman 
zijne legerstede vermoedelijk nog niet had opge- 
zocht, — viel hij eindelijk in slaap. 
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En vermits het gezelschap eens slapenden weinig 
aantrekkelijks heeft, zullen wij den boogschutter aan 
zijne droomen overlaten, en , gebruik makende van 
het voorregt des romansschrijvers, om , in spijt van 
sloten en grendels, overal binnen te dringen, ons naar 
de kamer van Pracipus begeven. Iet was een net, 
niet zeer ruim en in tweeën gescheiden vertrek, met 
twee uitgangen; een in de gelagkamer en een in den 
hof, en beter gemeubeld dan eenig ander gedeelte 
der herberg. De persoon die het thans betrokken 
had , scheen zich weinig om de gemakken te bekreu- 
nen die hem omringden; want ofschoon allen in de 
herberg reeds ingeslapen waren, wandelde hij nog 
gelaarsd en gespoord in het vertrek op en neer; ’ 
geen echter geen geluid verwekte, nadien de bezorgde 
Gupvra, beducht dat haar lieveling Pracrpus koude 
zou vatten , tot nadeel voor zijne borst, een wollen 
vloerkleed had gespreid, Van tijd tot tijd stond de 
persoon stil, naar den uurwijzer ziende ; en ten einde 
niet door verveling overvallen te worden, nam hij ein= 
delijk een der boeken die tegen den wand geplaatst 
waren , en zette zich in den armstoel neer. Na ech- 
ter naauwelijks een kwart uur gelezen te hebben , 
wierp hij het boek weg en sprak : « welke zotieklap:: 
Hoe heb ik mij met dergelijke dwaasheden zoo lang 
bezig kunnen houden!» (het boek bevatte een god- 
geleerd vertoog over de oorbiecht) « welk onverstand, » 
vervolgde hij ; « wie zou daar naar luisteren ! wie zal 
zijne misdrijven blootleggen aan een zwak en trouwe- 
loos sterveling, gelijk zij allen zijn! wie een’ hersen- 
loozen tot vertrouwde van een geheel leven maken , 
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dat men voor!den {Hemel en voor zich (zelve zou wils 
len verborgen houden. Dat zou in waarheid bespot- 
telijk zijn. Maar neen, zij is niet door God inge- 
steld, uwe [verwenschte oorbiecht; Hij heeft uwe 
ooren noch oogen noodig, om te hooren en te szien 
wat gedaan en gesproken wordt; en uwe toezegging 
van schuldvergiffenis is misleiding en bedrog. Uwe 
biecht is een tweede tiendregt, dat gij van het on- 
geloovig menschdom heft; een „sleutel om in onze 
woningen te dringen en onze huishouding te bestu- 
ren (1). Maar dat een woord van uwe lippen onze mis- 
drijven uitdelgen , onze schande uitwisschen, onze 
wroegingen verdrijven kan, zie! dat is een logen. 
Indien bloed aan onze handen kleeft kan al het water 
van de Mhóne het niet afwasschen ; ten jongsten 
dage zou het weder te voorschijn komen, » 

De grijsaard had naauwelijks deze alleenspraak ge- 
eindigd, toen hij eenige beweging in den hof vernam; 
geen hem deed verbleeken, vreezende dat zijne 
woorden gehoord konden zijn. Toen echter op eene 
hem bekende wijze aan de buitendeur geklopt werd, 
herstelde hij zich en riep: «zijt gij het Jacqums ? 
Gij zijt lang uitgebleven, en zult, ouder gewoonte , 
de eene of andere kroeg bezocht hebben.» Zoo spre= 
kende had hij de deur geopend, en de binnentre- 
dende} knecht antwoordde : 

« Neen, heer graaf ; hoewel een palmkrans met 
wit papier doorvlochten (2) uitlokkend genoeg is voor 

(1) Deze gezegden laten wij voor rekening van den schrijver, 


VERT. 
(2) Toenmalig uithangbord der wijnhuizen in Dauphind. 


wd k and ad seb dh, AT MAN 


vg : 
pen K y 


71 


iemand die in geene vijftien jaren wijn van Dau- 
phiné heeft geproefd, maar zich met dun Branden- 
burgsch bier heeft moeten behelpen, » 

«Spreek zachter,» beval de edelman; « mijne 
nicht slaapt in de naaste kamer. Ik veronderstel dat 
gij den Jongman gevolgd zijt? » 

«Ja, heer graaf !» antwoordde Jacques ; « maar 
hij heeft mij heel wat wegs doen afleggen. Een oogen- 
blik meende ik zelf in mijn bed te Pierre Chatel 
te zullen gaan slapen, waar het spinrag zeer vermes 
nigvuldigd zijn zal, sedert het parlement ons ged won- 
gen heeft van daar te verhuizen, » 

« Bespaar die zotte klap,» beval de edelman, « Waar 
hebt gij den jongman verlaten ? » | 

«Mijn Hemel!» antwoordde Jacqurs, « hij heeft 
mij verlaten; ik heb aan den hoek van een bosch 
zijn spoor verloren. Hoe ik zocht, hem vond ik niet 
weder, maar wel verscheiden berglieden, die her- 
waarts ter markt gingen. » 

De edelman scheen zeer getroffen door dat berigt, 
en wierp een’ strengen blik op zijnen dienaar. 

«Gij deugt voor niets meer,» voegde hij hem toe. 
«Ik zal u weer achter den ploeg zenden, die gij eigen- 
lijk nimmer had behooren te verlaten, Heb ik u niet 
bevolen den jongeling op den voet te volgen, en hem 
niet te verlaten voor hij zijn nachtverblijf had geko- 
zen? Én nu durft gij voor mij verschijnen zonder 
voldoende narigten. » 

« Vergeef mij, messire!» vervolgde de dienaar, 
ziende dat de graaf ernstig ontevreden was. «Het 
vleesch is zwak. Ik ontmoette een paar oude buren, 
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die mij om den hals vielen en vroegen of ik uit de 
andere wereld was teruggekeerd, als uw bloedver- 
want Ponce DE MoNTMAUR. » 

Op het hooren van dien naam fronschte de edel 
man zijn gelaat. 

« Dat is zonderling,» dacht Jacques. « Zoo dik- 
wijls ik den naam van sire Ponce noem, bewolkt mijn 
meesters gelaat. Zoo als ik u zeide messire,» vervolgde 
hij luide, «die bravelieden hebben mij deftig onthaald, 
En wat zijn hunne kinderen groot geworden !» 

« Loop naar den duivel! gij en de uwe ‚» sprak 
de edelman hevie. «Oude dienaars zijn“als oude 
paarden, die tot niets meer deugen dan om het hool 
te verorberen; want wie ze gebruikt loopt gevaar 
den hals te breken of in den weg te blijven steken, » 

«Daarin bedriegt gij u messire ,‚» vervolgde de 
bediende. «Dewijl gij zoo begeerig zijt te weten 
waar de boogschutter zich bevindt, zal ik zulks even 
getrouw u mededeelen als een dier spreeuwen in lie 
verij doen zou, die heden ten dage zoo menigvuldig 
gezien worden, en gij menigmaal mij bedreigd hebt 
insgelijks in mijne plaats te zullen stellen. » 

«Spreek dan , vlegel! zoo gij iets weet,» riep de 
edelman, driftig opstaande. 

« Welnu, hij is in Romans, en zal er, zoo ’t God 
behaagd , even als wij den nacht doorbrengen. » 

«En in welk huis? » 

« Waar wij ons thans bevinden, » 

De edelman huiverde. 

« En hoe kunt gij dit weten,» vroeg de edelman, 
«daar gij hem uit het oog verloren hebt ? » 
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« Toen ik in huis trad heb ik mij naar de keuken 
begeven, en van eene oude dienstmaagd, die hare 
melksoep at voor zij ging slapen , vernomen , dat de 
jongman onder den schoorsteen in de gelagkamer zit. 
Zoodra ik zulks vernomen had ben ik herwaarts ge- 
komen , om u die tijding mede te deelen, » 

Zeker hebt gij voor die heks alles uitgekraamd wat 
gij van mijne zaken en mijnen naam weet? » 

«De hemel beware mij. Wel was zij nieuwsgie- 
rig; maar ik heb te veel gereisd om niet te weten 
hoe ik mij in zulke omstandigheden gedragen moet.» 

« Dan is het wel ,» sprak de edelman, «Ga nu 
slapen botterik. » 

Toen Jacques zijnen meester verlaten had, hernam 
deze zijne plaats in den leuningstoel. Niet lang ech- 
ter bleef hij in die rustige houding, maar begon zijne 
wandeling in het vertrek op nieuw. Hij was een man 
van zestig jaren, kloek en regt van gestalte, in weer- 
wil zijner jaren. Zijne graauwe oogen hadden der- 
zelver vuur behouden , en in zijne trekken, die hard 
en wild waren, lag de bijzondere uitdrukking van 
verdriet, eigen aan mannen die een woelig leven ge- 
leid hebben: tevens was er groote wilskracht in te 
lezen. Na eenige minuten aldus op en neer gewan- 
deld te hebben stond hij eensklaps stil, als iemand 
die een besluit heeft genomen. Hij opende voorts zijn 
valies, en nam er eene goede som gelds benevens 
eenige papieren uit, en trad naar de gelagkamer, 
waar Ayamé Verp aan den haard sliep. 
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Toen de oude edelman zich tegen over den boog- 
schutter neergezet had, scheen bem den moed te ont- 
zinken. Hij rigtte zijn’ blik op den jongeling en 
wakkerde, om hem beter te kunnen beschouwen, 
het vuur weder aan. Het was moeijelijk te bepalen 
welke de indruk was door die beschouwing opge= 
wekt; doch uit de beweging zijner gelaatsspieren, het 
rimpelen van zijn voorhoofd en het verbleeken zijner 
lippen, was het blijkbaar, dat die indruk onaange- 
naam was. Andermaal vermande hij zich echter en 
begon met grooter geraas het vuur op te stoken. 
Armú Verp, daardoor gewekt, was zeer verwonderd 
iemand tegen over zich te zien; doch vermoedende 
dat het een reiziger zou zijn die zich niet had kun- 
nen verstaan met zijn’ slaapgezel, en dus verkozen 
had den nacht bij den haard door te brengen, her- 
nam hij zijne vroegere houding, pogende op nieuw 
in te slapen, De edelman liet hem daartoe den tijd 
niet. 

« Zoo ik mij niet bedrieg,» sprak hij, «heb ik 
de eer tot messire Aruú VerD te spreken, » 

«Ja, messire,» antwoordde de boogschutter. 
«Doch mag ik weten wie gij zijt? Ik herinner mij 
niet u vroeger ontmoet te hebben, » 
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«Ik ben, om u te dienen „de kapitein Harr- 

MANN ‚,» antwoordde de edelman na eenige aarzeling. 
Ik heb onder keizer Karen pen V gediend ; en zoo ij 
die vorst zich niet in een klooster begraven had, zou 
ik nu het bewind voeren over de eene of andere hd 
schoone landstreek, Gij zijt zeker begeerig te weten 
hoe ik tot de kennis van uwen naam geraakt ben, 
Dat heeft zich zeer eenvoudig toegedragen. Henige 
uren geleden, toen gij met uwen vriend hier binnen 
trad, was ik in deze kamer; en de gedienstige gas- 
ten hebben mij alles wat u betreft haarfijn verhaald; 
zonder dat ik ergens naar vroeg. » 

«Zoo, zoo! Dan heeft men, na mijn vertrek, 
van mij gesproken? » zeide Arak. 

« Dat heeft men,» sprak de gewaande kapitein ; 

«zoo als meer dan te veel de gewoonte is. Hoe dit 

zij, daardoor ben ik te weten gekomen dat gij de 

zoon van een onbemiddeld edelman van het gebergte Ü 
zijt, en uw degen uwe eenige aardsche bezitting is, 
Zulks heeft mij voor u ingenomen, Zoo als ik zeide, 
ik ben een oud soldaat, en daarom genegen jonge 
lieden, die de baan betreden welke ik niet zonder 
roem doorloopen heb, aan te moedigen en dienst 
te bewijzen, » ii 
« Waarlijk ‚» sprak AruÉ Vero, den spreker meer 

aandachtig beschouwende, «En van welken aard 

zijn de diensten die gij bewijst?» 

« Van eenen aard dat zij zelden door een’ soldaat 
afgeslagen worden , » vervolgde de kapitein, « Ik kan 
de zakken met dukaten vullen en iederen goeden jon» 
gen van zijne schuldeischers verlossen ; van een’ boog- 
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schutter kan ik een’ kornêt en van eenen kornet een? 
hopman maken ; in een woord , hem dien ’t verveelt 
dat zijn degen in de scheede roest, of die walgt van 
't garnizoensleven, op het bedrijvige tooneel des 
krijgs overbrengen. » 

« Verduiveld!» zeide Armé; «gij schrijft u zelve 
veel vermogen toe, Ik zou wel willen weten hoe gij 
het gesprokene gestand zoudt kunnen doen, Frank- 
rijk is in vrede met zijne naburen ; en hij die kor- 
nets en hoplieden uit mijne kompagnie trekt, smijt 
er met zijne muts naar, als hij eene keuze doet. » 

«Ik zal het u zeggen,» vervolgde HARTMANN, 
«Ik ben belast met de werving van krijgslieden voor 
een’ vorst die de waarde kent van een dapper man, 
en hen niet beknibbelt die onder zijne vanen dienst 
nemen, » 

«Inderdaad! En wie is die edelmoedige vorst ? » 

« De koning van Spanje , mijn jonge vriend, » ant- 
woordde de werver. «De koning van Spanje en Indië; 
de rijkste monarch van Europa, en de beste mees- 
ter dien een man van moed dienen kan. » 

Armé VerRD was over die aanbieding niet zoo ver- 
wonderd als men zou kunnen denken. Niet voor de 
eerste maal ontmoette hij zulk een’ gelukzoeker , die 
in Frankrijk krijgsvolk aanwierf voor naburige staten: 
trouwens dit had in geheel Europa plaats. 

«Om u de waarheid te zeggen, kapitein HaRT- 
MAAN,» zeide Avmé, «zou ik achter uw voorko- 
men geen’ ronselaar gezocht hebben. Gewoonlijk rei- 
zen die lieden armelijk genoeg, en is hun uiterlijk in 
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onderkent ze terstond aan hun gescheurd wambuis, 
hunnen versleten hoed en hunnen rooden neus, die de 
verzekering geeft dat Bacchus hen vertroost wegens 
de ontberingen in de dienst van Mars, U zou ik ge- 
groet hebben voor een Vlaamsch edelman, bij toeval 
in deze herberg opgehouden. Maar, ga voort; ik 
luister. Gij zegt dan dat de koning van Spanje u 
gezonden heeft om de krijgslieden des konings van 
Frankrijk te verleiden. Dat is zeer wel. Maar welke 
voordeelen biedtde Spaansche monarch, om ons in 
zijne dienst te lokken ? » 

De werver antwoordde dat hij van geene omwegen 
hield, en voor zijn’ jongen vriend een brevet als 
hopman beschikbaar had. ArmÉ, die zulk een aan- 
bod niet verwacht had, beschouwde HARTMANN met 
verbazing. 

« Spreekt gij in ernst?» vroeg hij, « of zoekt gij 
mij te misleiden ? » 

«Ik betuig u,‚» antwoordde de kapitein, « dat 
mijne aanbieding welgemeend is en uwe aandacht 
verdient. » 

ArmÉ Verp verzonk een oogenblik in nadenken. 
Hem, den eenvoudigen boogschutter, werd eene hop- 
mansplaats aangeboden. Dat scheen hem een droom te 
zijn. Maar hij herinnerde zich dat de ronselaars mild 
waren met beloften ; en hoewel de persoon tegen over 
hem zich geloofwaardig voordeed, begon hij te glimlag= 
chen, als iemand die den strik hem gespannen ontdekt. 

«Ik vat u,» sprak hij. «Beloften kosten niets 
aan hem die ze doet. De zak die haar bevat is on- 
uitputtelijk, Ik heb een braaf edelman gekend , die 
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voor klinkende munt den rang van kornet bij de lijf- 


wacht van den prins van Asturië had gekocht, doch, 
te Madrid gekomen, zich gelukkig kon rekenen als 
gemeen boogschutter aangenomen te worden onder 
de ellendige soldeniers van de heilige inquisitie; en 
zulks in weerwil van zijne aanbeveling aan den eer- 
sten minister des konings.» 

«Ik,» vervolgde HARTMANN, « zal u geen brief 
maar eene aanstelling geven, voorzien van ’s rijks ze= 
gel en ’s konings onderteekening. Geld zal ik niet 
van u vorderen, maar integendeel geven, zooveel 
gij noodig zuit hebben om uwe bestemming te be- 
reiken, » 

Dus sprekende bragt de werver een in vieren ge= 
vouwen perkament benevens een relletje dukaten te 
voorschijn, en lag een en ander op de tafel. ÁvMmÉ 
opende het perkament en doorlas deszelfs inhoud aan- 
dachtig. De aanstelling was in blanko, en overigens 
volkomen in orde; zoodat er niets op aan te mer- 
ken viel. 

De verbaasdheid van den boogschutter steeg nog 
hooger. 

« Wel nu, wat zegt gij ? Bevalt u de aanbieding 7 » 
vroeg HARTMANN, die, schijnbaar in het vuur bezig, 
met een? zijwaardschen blik den boogschutter had ga- 
degeslagen, ‘ 

Armé, zoo als wij gezegd hebben, was reeds meer- 
malen in aanraking geweest met ronselaars ; maar 
niet een hunner had hem zulke uitlokkende aanbie- 
dingen gedaan ; zulke duchtige waarborgen aangebo- 
den, Voor de eerste maal dus zag hij zich op het 
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punt gebragt eener ernstige overweging van de vraag: 
of hij Frankrijk zou verlaten ? 

« Als ik deze verbindtenis onderteekende, wer- 
waarts zou ik mij moeten begeven? » vroeg hij. 

« Naar Kadizx. » 

«Naar Madix! Zoo ik mij niet bedrieg wordt 
daar het krijgsvolk verzameld dat naar Indië be- 
stemd is, » | 

« Zulks is mij onbekend, » antwoordde HanTMaANN 
onverschillig. « Maar indien dit zoo ware moest het 
u te meer uitlokken. Europa is voor langen tijd in 
vrede. Sedert het verdrag van Chateau-Cambrests 
houdt Frankrijk zich schuil en schijnt alle geschil 
te ontwijken, Engeland kluift aan de beenderen die 
men het toegeworpen heeft, en Spanje, niet veront- 
rust langs de Alpen of de Pyreneën, denkt slechts 
aan de verovering des rijks, dat de Heilige Vader het- 
zelve in de nieuwe wereld geschonken heeft. Der- 
waarts geleidt derhalve den weg voor ieder die een 
hart in ’t lijf heeft en fortuin wil maken, Onder- 
teeken dus de verbindtenis die voor u ligt; dan zal 
het van u afhangen den goeden dunk te regivaardigen 
die ik van u koester, en den naam eer te doen dien 


gij draagt. » 


ArmÉ nam werktuigelijk de pen welke de werver 
hem toereikte. 

In dat oogenblik, gelijk meermalen in *t leven 
plaats heeft, was Armé tusschen zijn stoffelijk voor= 
deel en zijne duurste belangen geplaatst. Het valt 
den weldenkenden zwaar zich van vrienden en bloede 


verwanten te scheiden, en voor langen tijd aan ’t 
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vaderland vaarwel te zeggen. Avymé beminde zijn’ 
vader innig, in weerwil zijner dwalingen en van zijne 
gebreken. Aan GASPARD voelde hij zich mede zeer 
verbonden: dit had hij nimmer gelijk nu bespeurd, 
Arm en nog slechts den bandelier dragende, bood 
de toekomst in zijn vaderland hem weinig gun= 
stige vooruitzigten aan. Eene hopmansplaats , eene 
schitterende loopbaan in Indië, waren aanbiedin- 
gen die schaarsch in ’t leven voorkomen, en 
welke de wijze en voorzigtige moet aangrijpen als 
zij gedaan worden. Reeds had hij het perkament 
voor zich uitgespreid en zijne hand daarop neerge- 
Jegd ; maar zij beefde. De werver nam het voor- 
komen van onverschilligheid aan, doch verkeerde in 
gespannen verwachting. 

« Hemel !» sprak ÁvmÉ met bewogen stem, «200 
ver heen te trekken !» 

« Alsof dat iets in had,» merkte de werver aan. 
« De schepen zijn als de vogelen gevleugeld, en ont- 
wijken onze luchtstreek om eene zachtere op te 
zoeken. » 

«Frankrijk niet wederzien ! » 

« Frankrijk!» hervatte de werver , « Frankrijk is 
gelijk aan eene uitgeputte moeder ; het kan hare kin- 
deren niet meer voeden. Het tijdstip is niet ver meer 
verwijderd , waarin rijken en armen zich onderling 
verscheuren zullen om eene bete broods, en de broe- 
der tegen den broeder ten strijde zal trekken. Ge- 
lukkig hij die voor het aanbreken van den dag des 
kwaads zijne fortuin elders zal gezocht en gevonden 
hebben, ‘Welaan hopman Verp,» vervolgde hij, 
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ziende dat de boogschutter in zijn besluit begon te 
wankelen , « vertrek voor dat het oude vermolmde 
gebouw instort. Vertrek, als het zijn moet, naar 
Amerika; gij zult er een’ vruchtbaren bodem, eene 
liefelijke natuur vinden; in jeugd als in krachten; 
ieder kan er vrij ademen en eene plaats voor zich 
vinden, die door de zon beschenen wordt. » 

« Maar ik zou mijn’ vader, GasPARD en mijn vadere 
land moeten verlaten. » 

« Dwaas die gij zijt! Ons vaderland is daar waar 
wij gelukkig leven kunnen. » 

ArmÉ Verp aarzelde nog een oogenblik ; de twee- 
strijd was op zijn gelaat te lezen…. Bensklaps stond 
hij op, wierp de pen weg en gaf het perkament aan 
HARTMANN terug 

«Neen!» riep hij uit, «neen ons vaderland is 
daar waar onze wieg stond, waar onze voorouders 
geleefd hebben, waar hunne grafsteden zijn, waar 
onze vrienden ademen! Behoudt uw brevet, kapi- 
tein ; ik behoude mijne vrijheid ! 

Nu was het alsof een steen van zijn hart ware 
gewenteld geworden. Hij hernam zijne plaats aan 
den haard en neuriede een liedje, dat hij reeds in zijne 
wieg gehoord had, De werver glimlachte, doch was 
blijkbaar te leur gesteld. 

« Het zij zoo,» sprak hij; « wij blijven daarom 
niet minder goede vrienden, Denk echter nog eens 
na over de zaak; zij is het wel waardig. AÁls gij het 
begeert zal ik u de soldij vooruit betalen, » 

Aruú bleef volharden in zijne weigering, in weer- 
wil van den sterken drang des wervers, die, inwendig 
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ontevreden wegens het mislukken zijner poging, met 
groote schreden de gelagkamer op en neder wandelde, 
en zijne teleurstelling lucht gaf door eenige spotach- 
tige loftuitingen op de onbaatzuchtige vaderlands 
liefde van den boogschutter. Deze vatte daarop ech- 
ter geen vuur, maar bedankte den kapitein voor zijne 
goede gezindheid, zoekende daardoor zijne weigering 
minder grievend te maken. Hij werd daarin gestoord 
door een ligt gedruisch, dat van den kant der kamer 
van Pracrpus kwam. Arm derwaarts ziende, werd 
in de deur dier kamer een beeldschoon meisje ge- 
waar, immers voor zoo ver dit te onderscheiden was 
bij het flaauwe licht der toorts, die zij in de hand 
hield. Een grijze mantel , achteloos omgeslagen, be- 
dekte haar nachtgewaad, en fluweelen kamermuilen 
hare overigens naakte voeten. ’t Was de jonkvrouw 
die wij vroeger met den ridder in de gelagkamer heb- 
ben aangetroffen, en door de dienstmaagd als de doch- 
ter des vreemdelings was aangeduid. Zij stond sul 
op den drempel der kamer, bleek en zigtbaar ont= 
roerd. Toen zij Avmé gewaar werd, aarzelde zij 
een oogenblik, maar wikkelde zich spoedig daarop 
digter in haren mantel en trad naar den kapitein, 
die zijn ongeduld ter naauwernood kon verbergen. 
« Wat voert u herwaarts, dwaas kind? » vroeg hij. 
« Waarom hebt gij uwe kamer verlaten? kom, keer 
op staanden voet terug; ik heb dezen dag niets dan 
zotheden uitgerigt. Tot wederziens , Jongman. » 
Aldus sprekende, volgde hij zijne nicht in de ka- 
mer van Pracipus, die hij achter zich sloot. Daarna 
zich tot de jonkvrouw wendende vroeg hij haar an- 
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dermaal en bits, waarom zij hem had opgezocht, en 
hoe zij in haar nachtgewaad in de tegenwoordigheid 
eens vreemdelings durfde verschijnen ? » 

«Ik vraag verschooning, mijn oom!» antwoordde 
zij; «maar ik ben nog diep ontroerd, » 

«En waardoor, als ik u vragen mag ? » 

« Ach! wist gij slechts hoe akelig ik gedroomd 
heb ? » 

« Wat gaan uwe droomen mij aan ,» antwoordde 
de edelman ontevreden, « keer naar uwe legerstede 
terug en laat mij met vrede, » 

«Gij zult het belagchelijk vinden, waarde oom: 
maar ik kan u niet verlaten; ik ben bevreesd. » 

« Zoudt gij den nacht hier willen doorbrengen ? » 
voerde de graaf haar te gemoet; «dat kan niet ge- 
schieden ; ik heb rust noodig en wensch te slapen. 
Kom, mijn kind!» vervolgde hij op zachteren toon; 
« keer naar uw slaapvertrek terug, Naar hetgeen men 
mij van u verhaald heeft, mogt ik niet verwachten 
een kind in u te zullen aantreffen, dat voor eene 
schaduw bevreesd is, » 

« Zeker, oom! zijn het hersenschimmen ; en het is 
kinderachtig dat zij mij vrees aanjoegen. » 

« Welaan, verhaal mij wat u overkomen is; me= 
nigmaal is dit voldoende om der rede hare heer- 
schappij te doen hernemen, » 

«Verbeeld u, lieve oom!» zoo begon de maagd 
nog zigtbaar onthutst, «verbeeld u.... Maar gi 
zult boos worden , oom, » 

« Hoe kinderachtig 1» 

«Verbeeld u dat ik, in ’t diepste van mijn’ slaap 
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geloofde overgebragt te zijn in uw huis te Pierre 


Chatel. Ik bevond mij aan het venster dat uitzigt 
geeft op het meer. De lucht was somber en regen= 


achtig. Plotseling zie ik twee mannen in een vaar= 


tuig verschijnen, die zacht tot elkanderen spreken, 
doch wier woorden ik niet te min duidelijk kon 
verstaan, en die niets minder bevatteden dan het 
voornemen eenen jongeling, die op den bodem des 
vaartuigs lag, te vermoorden. «« Wij zullen hem ver- 
drinken !»» zeide de eene. «« Neen! »» ante 
woordde de andere, « «hij kan zwemmen en zou 
den oever bereiken. Ziehier wat hij hebben moet, » » 
vervolgde hij, zijnen dolk trekkende en naar den jon- 
geling tredende, Ik wilde door het venster in het 
vaartuig springen maar de tralien verhinderden mij. 


Ik wilde roepen, maar scheen mijne stem verloren 


te hebben. Ik snelde toen naar den torentrap, en 
voelde mij in ’t zelfde oogenblik opheffen en door 
de lucht voeren als op vleugelen, tot aan het meer.…. 
Gij ziet, waarde oom! hoe bespottelijk onze droo- 
men zijn. Spoedig bevond ik mij in het vaartuig 
nabij de moordenaars en hun slasgtoffer , dat zich te- 
gen hen te weer stelde, ofschoon ongewapend. Ein- 
delijk hief een der moordenaars zijn’ arm op om het 
offer een reeds bebloed mes in de borst te stooten. 
Toen was mijnen angst ten top gestegen, en uit- 
roepende: genade! genade! viel ik aan uwe voe- 
ten. » 

« Áan mijne voeten?» vroeg de graaf, die onder 
het verhaal doodsbleek was geworden. 


«Ja, oom!» hernam de jonkvrouw, «hoe vreemd 
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het klinke, gij waart de verwoedste der twee moor= 
denaars, » 
«En wie was de jongeling ?» vroeg de graaf, 
«Ik meen, messire!» vervolgde zij aarzelende, 
| …. EN e oe pl eN EA .e 
«dat hij op den boogschutter geleek , met wien gij u 
daareven onderhield, Hoe het zij, ik poogde uwen 
arm terug te houden, doch gij stootte mij met de 


linkerhand terug, zoodat ik in ’t meer stortte en toen 


ontwaakte, Ik was zwemmende in mijn zweet en: 


bespeurende dat in de gelagkamer nog licht brandde, 


riep ik u, in den angst die mij overmeesterd had. 
Geen gehoor vindende ben ik opgestaan om u te 
zoeken. » 

«En wat zijt gij voornemens verder te doen? » 
vroeg de graaf, een’ zweetdroppel van zijn voorhoofd 
wisschende. 

«Indien gij het toestaat, lieve oom!» sprak de 
maagd, «zou ik den nacht in den armstoel bij het 
vuur willen doorbrengen, Alleen te zijn is mij on- 
mogelijk. » 

« Doe het, zoo zulks u gelust,» antwoordde de 
edelman. « Maar slaap spoedig in, indien gij kunt; 
want met het aanbreken van den dag vertrekken wij. 
Ik zal intusschen eenige brieven schrijven. » 

Na het verdwijnen der maagd , was AvmÉ bewe- 
gingloos blijven staren op de plaats die zij verlaten 
had. Hare schoonheid en bevalligheid, hare bleek- 
heid zelfs, hadden diepen indruk bij hem achterge- 
laten. 

« Bij den hemel!» sprak hij, zich wederom bij 
den haard neerzettende, «die kapitein HARTMANN 
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heeft eene engelachtige dochter. Met haar zou ik 
gaarne naar Amerika vertrekken. » 

Eenige oogenblikken daarna, was hij ingeslapen, 
als of hij geene hopmansplaats had afgewezen. Een 
aanvallig beeld verscheen hem een en andermaal in 


den droom. 
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DE LAATSTE RIDDER. 


Toen Armé VERD ontwaakte, was het volkomen 
dag. De dienstboden liepen af en aan in de gelag- 
kamer, en buiten werd het gewoel van den marktdag 
vernomen, De oude Gupura had hem gewekt, 

« Kom, op de been, jongman,» had zij gezegd. 
« Het tweede gelui voor de groote mis wordt reeds 
gehoord, en de kandidaat zal met de kanunnikken 
in het koor zingen. Zonder die vervoerde marktdag , 
zou ik mij midden in de kerk bevinden, om hem 
onder zijne damasten kap te zien en zijne stem te 
hooren, die de kerkglazen zal doen rinkinken.” Ik 
veronderstel, dat gij de mis zult bijwonen. Na uwe 
terugkomst zult gij het ontbijt gereed vinden. » 

«Heb dank, goede vrouw,» antwoordde ArmÉ, 
die zich nu eerst regt herinnerde, dat hij onder het 
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dak van Pracipus had vernacht , en ongewone stram- 
heid in al zijne leden gewaar werd, ten gevolge der 
harde legerstede waar hij zich op had moeten neerleg- 
gen. Hij besloot dus eene wandeling op de markt te 
doen, hopende dat de frissche lucht alles weer zou her- 
stellen, Ál wandelende herinnerde hij zich stuk voor 
stuk al het gebeurde van den vorigen avond, en begon 
daarover na te denken. | 
« Het is vreemd,» sprak hij in zich zelve. « Aan 
geen boogschutter van de zwarte kompagnie is ooit 
dergelijke aanbieding gedaan. Het was wel degelijk 
een hopmansbrevet , zoo als ik er een in handen van 
den ouden baron NoriÉGa gezien heb, Hoe meer ik 
echter over de zaak nadenk , hoe minder ik mij over- 
tuigen kan, dat die kapitein HARTMANN enkel om 
mijne fraaije oogen of mijne welgemaakte statuur mij 
eene kompagnie zou hebben aangeboden, Gewoonlijk 
werven de ronselaars gemeene krijgslieden ‘of onder- 
officieren , die zij met het fluitje lokken ; de jagt op 
het grove wild, waartoe de hoplieden behooren, aan 
grooter heeren overlatende. Daarbij is Spanje wel 
het land waar ’tminst van alle officieren ontbreken, 
zoodat zij niet aan deze zijde van het gebergte behoe-= 
ven gezocht te worden: ieder duivenkot is er een 
riddermatig goed ; ieder bedelaar een edelman; ieder 
edelman een Cid. Overigens, die kapitein HARTMANN 
heeft geenszins het voorkomen van een ronselaar ; hij 
heeft meer vaneen wolf in eene schapenvacht. ’t Ver- 
wondert mij, dat ik niet vroeger op die gedachte 
gekomen ben. Maar welke bedoeling kan hij hebben 
met mij naar Indië te zenden ? en mij daartoe een’ 
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rang aan te bieden, die menig boogschutter mij zou 
benijden. Is hij vriend of vijand? Nu ik alles be- 
denk hechte hij sterk aan mijne verwijdering. Wat 
kon hem daartoe aansporen? Ik heb geen’ neef die 
de bouwvallen van Rochelerpt mij benijdt, en na mijn 
vertrek als mijn naaste opvolger in derzelver eigendom 
zou willen optreden…. Ik zal er mijn vader over 
spreken , die mij wel licht in deze duisternis zal ge- 


ven, » 


esluit om den kapitein HARTMANN te 
Ä 

polsen , zoodra hij hem zou ontmoeten, gelijk hij 

hoopte; en tevens diens lieve dochter weder te zien. 

Hebt 


ode zich dus 


9 oen hij de kamer van Pracr- 


Hij verheu 
pus nog gesloten vond. 

« Weet gij ook, moedertje, » zoo sprak hij tot de 
oude dienstmaagd , die bezig was het ontbijt gereed 
te zetten, « weet gij ook of wij den reiziger spoedig 
te zien zullen krijgen, die de kamer van uwen jon- 
gen meester bezet heeft ? » Kl 

« Daaraan ligt mij weinig gelegen ,» antwoordde 
Gupura. «Ik heb heden morgen meer dan twee uren 
moeten besteden , om alles in orde te brengen, in 
weerwil dat hij niet eens te bed is geweest. De Hemel 
zij dank alles is weder in orde, en hij zal geen’ voet 
meer in de kamer zetten. » 
«Is hij dan vertrokken? » vroeg Avmé haastig. 
« Voor het krieken van den dag zat hij-reeds te 
paard. Ik heb hem het heilige kruis nagegeven. » 
4 «In de daad,» vervolgde ArmÉ, door dat berigt 


te leur gesteld d 
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«Zoo zeker als de drie koningen zich te Meulen 
bevinden, Ik zelf heb den stijgbeugel voor hem ge- 
houden. Zoo gij vraagt werwaarts hij getogen is, moet 
ik u antwoorden dat ik zelf dit gaarne zou geweten 
hebben ; want nimmer vertrekt een reiziger van hier, 
zonder dat ik van hem vernomen heb van waar hij 
komt en waar hij henen gaat; maar hij was zoo diep 
als eene put, en verdween onderwijlik onderzocht of 
het geldstuk dat zijne dochter mij gaf van zilver of 
koper was; zoo dat ik niet weet naar welke wind- 
streek hij den teugel heeft gewend,» 

Dat narigt beviel Avrmé in geenen deele. En daar 
hij begreep dat Gupura de zoo vurig begeerde inlich- 
tingen niet zou kunnen geven , besloot hij alle verder 
onderzoek te staken en eene wederontmoeting met 
kapitein HARTMANN van de toekomst te verwachten. 
Er schoot alzoo niets meer voor hem over dan zijn’ 
vader af te wachten, die gelukkig op hetzelfde 
oogenblik den dorpel der herberg de Dauphin betrad, 
Hij was een reeds bejaard persoon, die in zijne jeugd 
zeker een fraai ridder moest zijn geweest. Zijn 
glimmend aangezigt en gedund haar, bewezen ge- 
noegzaam dat hij de verveling uit zijn alpenkasteel 
door vrolijke drinkgelagen verdreef , naar de gewoonte 
zijner naburen, waarvan hij door houding, taal en 
kleeding het getrouw afbeeldsel was. Zijn gewaad, 
van grof laken, duidde aan hoe berooid zijne geld- 
middelen moesten zijn; doch in weerwil daarvan 
had hij het voorkomen van adeldom en fierheid bee 
houden, die.een’ krijgsmakker van BAYARD en eom’ 


Ook had 


burgtheer van het echte ras betaamden. 


messire Hugues niet altijd met de beeren en gemzen- 
jagt zijne dagen gesleten, maar de beste helft van 
zijn leven in het legerkamp doorgebragt. De uitgaven 
in de krijgsdienst hadden zelfs zijn vaderlijk erfdeel 
verslonden en hem later genoodzaakt om gelden op 
te nemen voor het onderhoud zijner huishouding ; dat 
wil zeggen : zijner jagthonden, een paard , een paar 
oude dienaars en zijn’ wijnkelder. Voor’toverige be- 
kreunde hij zich volstrekt niet om zijne schuldeischers 
en droeg met gelatendheid zijn ongunstig lot, zor- 
gende nooit anders dan bij nacht te reizen en niet 
dan op de vrije marktdagen in ’t openbaar te verschij- 
nen, als wanneer deurwaarders noch geregtdienaars 
hem mogten grijpen , hoe vele vonnissen tot lijfsd wang 


zij in handen hadden. 


Wel verre zich zijner armoede 


te schamen, sprak hij van zijne schulden met de 
zelfde vrijmoedigheid als van zijne krijgstogten, en 
scheen slechts daarom te treuren dat hij ouder werd, 
wijl hij geen harnas meer aanschieten of schuldbrief- 
jes te gelde maken kon. Daar de alte onbescheiden 
tong van JEAN GOUTTENOIRE den lezer reeds vol- 
doende in kennis heeft gebragt met onzen waardigen 
ridder, zullen wij niets meer hem aangaande zeggen, 


maar hem zelf laten spreken. 


Hij trad binnen met 


zijne zweep klappende, ’tgeen altijd een bewijs was 


van vergenoegde stemming. 


«Hola! meester JEAN,» riep hij luide, «eene 
pint van den alleroudsten, en breng uw glas mede. 
Is de harst gebraden? dien er mij dan eene snede 
wan; gij weet hoe ik die begeer, Sakkerloot! heden 


bezuinig ik niets; want ik heb mijne koeijen ver- 
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kocht, beste maat; ik heb ze verkocht onderwijl de 
dienaars van ’tgeregt daarbij toezagen. Heerlijke 
dagen, die vrije marktdagen van de goede stad Zto- 
mans, Ieder kan dan naar hartelust rondslenteren, 
zonder dat mevrouw Jusriria er iets op heeft te zeg- 
gen. Verduiveld! waarom zijn niet alle dagen des 
jaars marktdagen ? » 

Intusschen zette messire Hueves zich aan tafel, 
in afwachting dat het gevraagde zou worden aange- 
bragt. Toen naderde hem zijn zoon , met den hoed 
in de hand en geopende armen. Terstond sprong hij 
op en omhelsde hem, vragende of hij reeds ontbe- 
ten had, Die vraag ontkennend beantwoord zijnde 
deed hij de portie verdubbelen, en vader en zoon 
waren spoedig gediend met een duchtig stuk rund- 
vleesch met knoflook en eene groote kruik land wijn. 
Hun onderhoud, ofschoon ridderlijk, was, naar ieders 
bijzondere geaardheid, meer vrij aan de eene en meer 
ingetogen aan de andere zijde. 

«Op uwe gezondheid , mijn jongen! » zeide Hv- 
GUES, reeds voor de tiende maal, zijn glas ledigende 
en weder vullende. «Gij zijt sedert voorleden jaar 
wel twee duimen grooter geworden. De meisjes van 
uw garnizoen lonken u zeker vriendelijk toe. Hoe 
gaat het met de liefdegevalletjes? vertel mij dat eens. 
Ik ben een oud gediende en kan u goeden raad ge- 
ven. Kleurt gij nog, na twee jaren gediend te heb- 
ben, als een meisje dat pas uit een klooster komt? 
Welnu, zwijgen wij dus van die zaken ; want ik wil u 
niet ontevreden maken, en ben even verheugd u te 
zien, als ik door het berigt worden zou dat die schelm 


an 
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van een’ ‘deurwaarder Bonneror de beenen gebroken 
had, mij een exploit komende doen. Maarà propos, 
mijn jongen! ik heb u nieuws te berigten, namelijk, 
dat ik mijne koeijen verkocht heb, » 

« Dat verheugt mij ‚» antwoordde de boogschutter. 

«Ik heb ze waarlijk verkocht,» hervatte Hueves 
juichende. «Zij waren oud geworden in de tien ja- 
ren dat ik ze op alle markten van den omtrek geveild 
heb ; zoodat niemand er aan wilde, Dit maal is het 
mij gelukt. Ik heb ze den ganschen nacht doen gra- 
zen in eene vette weide van het kapittel, nabij de 
stad , toen het nog schemerde binnen geleid en voor 
zestig: blanke kroonen, zonder dat ik afgedongen 
werd „ verkocht, als puike waar. Watzegtgij; heb 
ik den vlegel niet aardig bijde neus gehad ? » 

Arme VerD was met een antwoord verlegen ; want 
in de zedekunde stemde hij niet volkomen met zijn? 
vader overeen. Daar hij intusschen begreep dat de 
kroonen nog in zijns vaders beurs verblijf hielden, 
oordeelde hij de gelegenheid gunstig om hem te doen 
begrijpen dat het betamelijk zijn zou eenigen daar- 
van aan JEAN GOUTTENOIRE te geven. De oude heer 
hield zich echter of hij niets begreep. 

« Ik ben verpligt,» zoo vervolgde de boogschut- 
ter eenigzins bedremmeld, «u te zeggen, dat onze 
hospes zich eenigermate beklaagt over uwe...» 

« Waarover zou hij te klagen hebben, die oude 
boschduivel? » zoo viel de oude edelman, op de tafel 
slaande , zijn’ zoon in de rede. « Hola! meester 
JEAN, meester gaauwdief, kom eens hier! welke 
sprookjes hebt gij dezen waardigen jongen op,‚den 
mouw gespeld ? » 
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«Ik heb niets anders gezegd, messire , » ant- 
woordde GOUTTENOIRE „ die met den bril op den neus, 
in de thesis van zijn’ zoon zat te lezen, zonder een 
woord er van te verstaan, «dan dat ik sedert vier 
jaren de kleur van uwe kroonen niet gezien heb, of- 
schoon gij niet hebt nagelaten hier nwen intrek te 
nemen op alle vrije marktdagen. » 

« Wat durft gij zeggen, schobbejak! Heb ik op 
Sint Jan in den zomer u niet een’ nieuwen kroon ter 
hand gesteld, die ik van den barbier op den hoek 
geleend had, onderwijl hij mij de kin vilde ? 

« Dat is zoo,» antwoordde de hospes. « Maar gij 
weet ook dat uwe verteering dien dag het dubbeld 
van die som heeft bedragen. » 

« Welnu!» hervatte Hueves met waardigheid , 
«ziedaar de rest van het gelag. Doe nu een spint 
fijne haver gan mijn’ schoonen vos geven. Gij lacht, 
schelm ; maar weet dat Rosamonp te Certsoles was, 
mijn laatste veldslag, en sedert nimmer door de vlug- 
ste deurwaardershit is. ingehaald geworden, Laat ons 
met vrede en maak uwe rekening op tegen Sint Jan 
eerstkomende, op welken tijd ik u met de rente zal 
betalen. » 

Toen de hospes vertrokken was, liet hij de overige 
negen en vijftig kroonen in den gordel van Aru 

glijden, hem bevelende een fluweelen wambuis te 
koopen, opdat, zoo als hij zich uitdrukte, het ge 
noegen hem mogt te beurt vallen, zijn’ zoon eenmaal 
zoo. fraai opgeschikt te zien als de saletjonkers van 
Fontainebleau. 


« Maar,» sprak Armé, «ik heb niets noodig ; en 
Pirs Zele eo 
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«Verontrust u niet,» zoo viel de edelman hem 
in de rede; «ik weet mij altijd te redden. Hout 
voor den winter heb ik genoeg, en een wijngaarde- 
nier , die mij vijf vaten van het jaar 1550 leveren zal 
zonder dadelijke betaling, heb ik gevonden, Neem 
aan, zeg ik, en spreken wij over iets anders. Mij 
dankt, heer boogschutter, dat gij schroomvallig zijt 
omtrent het punt van schulden. Ik wil wedden dat 
het getal uwer schuldeischers even gering is als dat 
uwer liefjes. Waarheid is het, dat die twee dingen 
meestal gepaard gaan, gelijk de flesch en de beker: 
de eerste wordt ledig door het vullen van den laat- 
sten. Maar wat zou, voor den duivel! het leven zijn, 
zonder liefjes en schuldeischers? Kom, kom; ik 
dien uwe opvoeding op nieuw te beginnen, die door 
dien ouden schoolvos, uw leermeester , bedorven is, 
Weet gij wel wie u het meest bemind, uw meisje of 
uw schuldeischer ? » 

«Zeker mijn meisje;» antwoordde ArmÉ glim- 
lagchende. 

«Ik houde u bij uw woord, mijn jongen. 't Is 
juist omgekeerd. De schoonen, ziet gij, zijn onstand- 
vastiger naarmate zij schooner zijn ; daarentegen, hoe 
grooter uwe schuld is, hoe sterker uwe schuldei- 
schers aan u gehecht raken. Ik ken er die meer 
wegs afgelegd hebben, enkel om mij te ontmoe- 
ten dan ANGELIKA om MEDOR weder te vinden: 
zij droegen zorg altijd iemand mijn spoor te 
doen volgen , om naauwkeurig te weten hoe het mij 
ging. » 

«Ik dacht,» zeide Aru, « dat schuldeischers weis 
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nig wellevend waren, en niets zoo zeer wenschten 

dan den dood des schuldenaars. » ai 

« Dat zou waar zijn , » vervolgde Hueurs, « zoo Li | | 

ik eene rijke bezitting zou nalaten. Maar wanneer gij 

geen? voet gronds het uwe kunt noemen, dan is het 

gelukkig schuldeischers te hebben. Die goede lieden 

offeren van tijd tot tijd eene waskaars, om den he- 

mel te bewegen u een lang leven, gezondheid en 

rijkdom te schenken. Gij behoeft maar verkouden 

te worden om hun de lip te doen hangen. Als eene 

kwaadsprekende tong u zwart wil maken, zijn zij ter- 
stond tot uwe verdediging gereed, Zij schragen overal 

uw krediet, opdat gij hun zoudt kunnen betalen met 
het geld dat gij van anderen leent. Aldus leidt gij 
een genoegelijk leven, het middagmaal bij den eenen 
en het avondmaal bij den anderen gebruikende, zon- 
der uwe beurs te openen; ’t geen niet voor u zelve 
alleen voordeelig is, maar ook voor de schuldeischers, 
die gij zoo doende gelegenheid verschaft tot beoefe- 
ning der christelijke hoofddeugden, gastvrijheid en 
geduld, waardoor zij zich den weg openen naar den 
hemel. Verduiveld! kon ik mij maar in de bron van 
Jouvence dompelen en mijnen jeugdigen leeftijd terug 
vinden; daarbij uw schijnheilig gezigt en goedige 
oogen aannemen, ik ware zeker overal krediet te vin- 
den en een leven te leiden als de bezitter eener vette 
prebende, Geen meisje zou haar hart, geen woe- 
keraar zijne geldkist voor mij sluiten. Maar, waar 
dwalen mijne gedachten! voor mij is de goede tijd 
voorbij, als voor den beer, die zoo veel schapen ge- 
roofd heeft dat alle man zamenspant om hem te ver- 
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volgen... Sul, die gij zijt! » vervolgde de Tidder’, 


met eene zucht tot zijn’ zoon sprekende en zich in= 


schenkende, «gij geniet uwen jeugdigen leeftijd noch ! 
Maak gebruik vaa de voorbeelden die wij u gege= 
ikt volkomen op dien zotskap 


BavarD , die mij te Montferrat tol ridder heeft ge- 


oo als ik hem honderdmaal gezegd 


ven hebben. Gij 


slagen, en,‚ 
heb, even goed in een klooster zou gevoegd hebben 


als in een legerkamp. Neen, dan waren DE Mont- 


Luc, DE BrissAC en DE TAVvENNES andere snaken ! 


die wisten het leven te genieten ! Gedurende den dag 


krakeelden en vochten wij, en des nachts, om uit 
te rusten, speelden wij kaart op eene trom. Dat 
was een gelukkige tijd! Altijd mn vijandelijk land, en 
nooit geen moeite met deurwaarders en geregtsdie- 
naars. Wij leenden van de goede burgers te Brescia 

| eld en ook hunne vrouwen, 


en Milaan huisvest 
zoo zij er een hadden: de laatste echter heb ik ge- 
n, — Maar ik zie dat gij geen 


moedelijk terug gegeven. 

smaak vindt in mijn onderhoud. Waar duivel zullen 
wij dan van spreken? van suikergebak en andere 
snoeperij , zoo als de nonnen onder elkanderen, zoo- 
lang, wel te verstaan , de moeder abdis tegenwoor= 


dig is, Welnu dan boogschutter, zullen wij spoedig 
kornet zijn { 

Deze vraag herinnerde Arm zijn onderhoud met 
kapitein HARTMANN, en gaf hem gelegenheid om 
het gesprek, zoo als hij wenschte, op een ander 
onderwerp te brengen: hij verhaalde alle. omstandig- 
heden dier ontmoeting. 

De edelman volgde het verhaal zijns zoons met be- 
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langstelling, en brak diens rede niet af dan om eenige 
aanmerkingen ter zake dienende te maken en zijn glas 
te vullen, dat dikwijls ledig was. « Ha ! ha!» zeide 
hij, « vindt hij den tegenwoordigen tijd slecht? Dan 
is hij een man van gezond verstand. Misschien heeft 
ook hij eene menigte deurwaarders en dergelijk on- 
tuig, anders gezegd een leger des duivels, in zijn 
gevolg. Hij beweert dat er in het leger geene be- 
vordering meer is; dat houde ik insgelijks staande, In 
mijn’ tijd was dat anders. Toen gold een goede vuist 
zeer veel; en een man die vast in den zadel zat was 
door ieder geacht. Maar tegenwoordig kan de dap- 
perste ridder in ’t zand geworpen worden door een’ 
kinkel, die, achter struiken verscholen, op zijne 
kousen een lontroer afvuurt. Eene fraaije uitvinding 
datlontroer ! Maar ga voort, mijn zoon , en laat uw 
glas niet aanhoudend gevuld. Gij zeidet dan, dat hij 
u naar Amerika wilde zenden. Waarom heeft hij 
zich niet tot mij gewend, dan ware de zaak spoedig 
gevonden geweest. Reeds vijftien jaren lang heb ik 
begrepen dat ik wel doen zou zoo ik naar Indië ging, 
alwaar meester BoNneror , de deurwaarder , en het 
verdere volkje van zijn slag mij niet zouden komen 
opstooten, » ij 

Hueves Verp ging voort, het verhaal zijns zoons 
op die wijze door zijne aanmerkingen te vergezellen; 
maar toen hij vernam dat hem een hopmansrang was 
aangeboden , en de redenen die hem des wervers aan- 
bieding hadden doen wantrouwen, werd de oude 
edelman op eenmaal nadenkend ; ’t geen hem, gelijk 
de lezer ook zonder onze verzekering gelooven zal, 
Ï 7 
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niet dan bij zeer belangrijke gelegenheden overkwam. 
Hij vroeg zijnen zoon naar het voorkomen, den ouder 
dom en de statuur van dien kapitein HARTMANN. 

Het antwoord van ArmÉ verdreef de wolken niet 
van des edelmans gelaat. Vervolgens zeide hij : 

« Zou hij het waarlijk zijn? Ik dacht dat hij reeds 
voor lang des duivels prooi geworden ware. Maar er 
zijn lieden die gemakkelijker aan vuur, water en de 
galg ontsnappen, dan ik aande deurwaarders. Zij red- 
den zich overal door... Maar wij zullen zien. » 

« Waarvan spreekt gij, vader?» vroeg de boog- 
schutter. 

« Heb ik iemand genoemd?» vervolgde Huauzs. 
KOfF benik gelijk een oud wijf, die hard op met 
haar spinnewiel keuvelt? Doch van wat anders, Ik 
ben met u van gevoelen, dat er iets achter steekt, 
en die kapitein HARTMANN een geheim spel drijft. 
Zoo hij u geen behoorlijk brevet vertoond had, 
ik denken dat hij een mijner buren ware, die vroe- 
gere geschillen tusschen ons op u wilde wreken. En 
waarom zou het niet zoo kunnen zijn. Bij voorbeeld 
JEAN D'Escorar, met wien ik sedert dertig jaren 
in proces lig over het bezit eener naakte rots, waar 
zelfs eene geit van honger zou moeten omkomen. 
Maar, ja wel! De arme schelm heeft niet eens kun- 
nen antwoorden op mijnen laatsten eisch, wijl hij 
zijn’ procureur niet kon betalen. Hij is het dus 
zeker niet, dewijl er geld vertoond is. Zou het ook 
GUILLAUME DE PeYRENE zijn, wiens vrouw vroeger 
niet onbevallig was. Dat is wel mogelijk... Nu, 

nu, wij zullen zien, » 
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AvuÊ Verp meende te bespeuren dat de vrolijk- 
heid zijns vaders eenigzins gedwongen was, en hij niet 
alles zeide wat hij dacht. « Wat u betreft, mijn 
jongen!» vervolgde hij, « ik veronderstel dat gij altijd 
wel gewapend zijt, en niet vreezen zoudt een’ man 
in ’t aangezigt te zien als de gelegenheid zich daar- 
toe aanbood. Niettemin rade ik u nooit uwen ma- 
lienkolder af te leggen; want het bergvolk is haat- 
dragend en nog rapper met het mes dan met de tong. 
Ik heb den kleinen Genest , de geitenhoeder, dien gij 
kent , medegebragt. Hij is tegenwoordig een flinke 
knaap, die ik geleerd heb duchtig te drinken en den 
houwer te hanteeren, dat eerlijk wapentuig onzer 
voorouders. Ik heb hem tot uw’ stalknecht bestemd… 
Geene tegenstribbeling, voor den duivel! Gij zijt van 
goeden huize genoeg om er een te hebben. Zie, daar 
komt hij juist binnen... Welnu, kinkel!» ver- 
volgde hij tot den binnentredende, een stevige boer 
met lang haar, in de kleeding welke OrsAR als 
die der bewoners van Dauphiné beschreven heeft. 
« Welnu, heeft Rosamorp het spint haver veror- 
berd ? » 

«Ja, messire! het beest en ik hebben gegeten ; » 
antwoordde GENEST ; «doch ik moet u herinneren 
dat wij niet te lang te Bomans mogen blijven. » 

«En dat waarom niet? lompert! » vroeg Hueves. 
« Weet gij dan niet dat het heden een vrije markt- 
dag is, en al de deurwaarders van Dauphiné te za- 
men de hand niet aan mij kunnen slaan. ’t Is, dunkt 
mij, niet te veel dat ik een’ enkelen dag met mijn’ 
zoon doorbreng. Doch vrees niets, Als de avond 
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valt vertrekken wij; en eer meester BoONNEFOY zijn? 
hit gezadeld heeft zijn wij in 't gebergte, » 

«Dat is wel zoo,» vervolgde de geitenhoeder ; 
« maar de lucht hangt donker en zwaar in het wes- 
ten, zoodat wij binnen weinige uren sneeuw zullen 
hebben ; en dan...» 

«Gij spot, hoop ik,» zoo viel Hucurs hem in 
de rede. «Verduiveld! dat zou grappig zijn. Ineen? 
halven nacht kon de sneeuw vier voet dik in de /al- 
godemard ophoopen, en ik gevangen zijn als een vos, 
die zijn hol verlaten hebbende er niet in terugkeeren 
kan, maar in de klaauwen der honden valt. Dat zou 
een feestdag voor de deurwaarders zijn. Maar zij zullen 
mij niet knippen. Ik heb voor heeter vuur gestaan. 
Spoedig GENEST! zadel Rosamonrp en herinner u dat 
een vollen beker u hier wacht; dat zal u rap maken.» 

Gedurende dit onderhoud had AvuÉ over het ge- 
drag zijns vaders nagedacht. Het was hem, in weer= 
wil van den luchtigen toon des ouden edelmans, dui- 
delijk, dat hij eenig onheil voor zijn’ zoon vreesde 
en de bron kende waaruit het kon voortvloeijen. De 
boogschutter begreep zeer wel dat die twisten met 
zijns vaders naburen slechts eene voorgewende oor- 
zaak waren ; doch kij durfde hem niet verder onder- 
vragen, wetende dat de oude edelman, niettegen- 
staande zijne schijnbaar losse tong, nooit meer zeide 
dan hij zeggen wilde. Hij vergenoegde zich dus met 
de betuiging van zijn leedwezen over de spoedige 
scheiding , en van zijn verlangen dat GENEsT in zijns 
vaders dienst zou blijven. Hueves wilde daarvan niets 
hooren ; beval hem nogmaals bijzondere waakzaam= 
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heid aan; en vroeg werwaarts hij voornemens was 
te vertrekken. 

« Naar het kasteel van Montmaur,» antwoordde 
ÄrmÉ. 

« Naar Montmaur!» riep de oude edelman uit. 
«Gaat gij naar Montmaur? De hemel geleidt de 
menschen en de gebeurtenissen op zijne wijze ; en 
verwikkelt en ontwart de zaken zonder dat wij er 
iets van begrijpen. ’t ls een tooverschrift, nog 
moeijelijker te ontcijferen dan eene dagvaarding van 
meester Bonseroy. Vertrek dan naar Montmaur , 
mijn dappere ; maar blijf er niet te lang. Liever zag 
ik u op Mockelerpt; doch daar zoudt gij niets vin- 
den tot gezelschap dan rotten, die aan onze oude 
perkamenten knabbelen. Ook zoudt gij er den gan- 
schen winter moeten blijven, en dat kan niet zijn. 
Voor mij,» vervolgde de edelman zijne menigvuldige 
schuldeischers in de gelagkamer groetende, « voor 
mij komt het beste jaargetijde aan! Regen en sneeuw 
zijn al wat ik begeer. Als de laatste dertig voeten 
dik rondom mijn kasteel ligt, of de wegen derwaarts 
onder water staan, zou meester Bonnerov gevleugeld 
moeten zijn om mij lastig te kunnen vallen , met zijne 
dagvaardingen en beteekeningen. » 

Aldus sprekende stond Hueves op en schonk den 
beker tot afscheid in. Verder gaf hij nog eenig on- 
derrigt aan GeNEsT, die over zijne stand ver wisseling 
zeer verheugd scheen, en draafde eenige oogenblik- 
ken daarna de deur van meester BoNNeroy voorbij, 
een bergliedje neuriënde. | 
Meestal liepen de zamenkomsten van vader en zoon 
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dus spoedig af. En daar Avué verder niets in do- 
mans te verrigten had, betaalde hij het gelag van 
zijn’ vader en zich zelve ; verzocht aan GuDULA zij- 
nen groet aan Pracipus over te brengen ‚ en toog, 
van GENEST vergezeld, den weg op naar Montmaur. 
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DE AANKOMST OP HET KASTEEL. 


Aru Verp voelde zijn hart hevig kloppen 5 toen 
hij , eene kromte van den weg omslaande, het oude 
slot voor zich zag , werwaarts zijn vriend, daags te 
voren, hem was voorgegaan. Op dat oogenblik zag 
hij in eene uitgestrekte vallei neêr, wier heuvelen 
met houtgewas waren bedekt, en in welkers midden 
eene steil oploopende hoogte, boven al wat haar om- 
ringde zich verheffende, oprees, die sedert de XIe 
eeuw het kasteel van Montmaur droeg, waaraan de 
opgevolgde bezitters, zoo tot gemak als ter ver 
dediging, van tijd tot tijd verschillende gebouwen 
toegevoegd en met het hoofdgebouw verbonden had- 
den. Het geheel dezer verschillende gebouwen had 
een indrukwekkend aanzien voor den reiziger. ArmÉ 
hield zich echter niet op om het landschap te over- 
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zien, maar spoedde zich, langs eenen zeer bogtigen 
weg, naar den ingang des kasteels. Tot zijne ver- 
bazing vond hij de ophaalbrug neergelaten , de poort 
wijd geopend en niemand der dienaars in het voor- 
portaal noch in de aangrenzende vertrekken , zoodat 
hij besloot de tuinen-te doorwandelen, in de hoop 
aldaar iemand te zullen aantreffen. GeENEST was in- 
tusschen in de keuken achtergebleven, hopende 
daardoor te eerder zijne begeerte naar eenige hard- 
sterking, die door de wandeling zeer was opgewekt, 
vervuld te zien. Het wachten al spoedig moede, en 
op Rochelerpt weinig aan pligtplegingen gewoon, 
opende hij, toen niemand verscheen, de etenskast , 
en deed hetgeen hij er in vond behoorlijk eer aan. 
Gedurende deze aangename bezigheid, en onderwijl 
hij zich eenen beker gemeenen landwijn inschonk, 
trad een vrolijk en welgemanierd dienstmeisje in de 
keuken:, en: bleef min of meer verbluft staan , ziende 
dat een vreemdeling zich aldus in het kasteel te goed 
deed. 

«Zoo „ zoo! gij schijnt dit kasteel zeer naar ge= 
noegen te vinden, en niet te vragen wie er meester 
is, knaap! Denkt gij dat het eene herberg is? « Dus 
sprak zij. » 

« Beknor mij op uw gemak, lieve meid!» ant- 
woordde Genest, zonder van zijn stuk te geraken ; 
«want het doet mij groot genoegen u te hooren spre= 
ken, Sedert een uur heb ik te vergeefsch naar 
eenig levend wezen rondgezien, en begon eindelijk 
te gelooven dat het kasteel door geesten bewoond 
werd, In die onzekerheid zou het mij genoegen ge- 
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daan hebben een leelijk aangezigt te ontmoeten, in 
stede van uw lief kopje. » 

« Dank voor uwe beleefdheid,» antwoordde het 
dienstmeisje. «Op mijn woord, gij moet voor ’t 
minst toortsdrager zijn in de vereeniging van den 
Heiligen Rusryn, patroon van de dienstlieden en 
van allen die weinig omslag maken. Doch pak u 
dadelijk weg, of ik roep onzen kastelein, om de re- 
kening van uw gelag op te maken. » 

«Bah!» hernam Gevest. « Wel vrees ik min 
of meer voor geesten, maar om uwen kastelein 
geef ik niets. Denkelijk zal hij niet verschrikke- 
lijker zijn dan die van Rochelerpt en alleen oude 
wijven en kinderen bang maken. ’t Is dus enkel ten ge- 
valle uwer lieve oogen, datik u zeggen wil wie ik ben.» 

«En wie zijt gij dan schoone jonker? » vroeg Pa= 
SCHALE schertsende. 

«Ik ben,» antwoordde GeNEsT opstaande, «de 
eerste stalknecht van messire Ármé VERD, toekomstig 
baron van CramBÉoN, heer van Zochelerpt en me- 
nig ander slot. Voorts diene tot uw narigt, dat mijn 
meester eenmaal tien vierkante mijlen oppervlakte aan 
schoone landerijen zal bezitten, in eene streek die 
vrij wat rijker en vruchtbaarder is dan die, waarin 
ik mij thans bevinde. » 

« Leugenaar!» beet PascHarE hem toe. «Gij, 
op uwe houten klompen en in uw verscheurd rood 
wambuis. Loop heen! ’t Helpt weinig dat gij uwe 
wollen muts op een oor zet en met eene haanveder 
versierd, Niettemin zijt gij slechts de knecht eens 
boogschutters. Verstaat gij dat?» 


105 


« Wie duivel heeft u zulks verhaald? » vroeg Ger- 
NEST verwonderd. 

« Dat gaat u niet aan, Maar waar is uw meester? » 
vroeg PASCHALE, 

« Wat weet ik het!» antwoordde Gerest. «Hij 
draaft denkelijk in de tuinen rond. Een fraai slot 
waarlijk. Ieder die verkiest treedt er binnen. Des= 
zelfs geheele bezetting bestaat uit een jong meisje , 
wier tong scherper is dan tien messen, maar toch 
niet lang weerstand bieden zou aan een’ belegeraar 
die haar met vleijende woorden aanviel. » 

« Beproef het, lammel !» zei PASCHALE ; « maar 
beantwoord intusschen mijne vraag. Onder ons en zon- 
der omwegen, als lieden die elkanderen behooren te 
verstaan: is uw meester Hugenoot? » 

« Bij onze heilige maagd van de sneeuw ! waar ziet 
gij ons voor aan?» riep GENEST uit, « Weet dat 
messire Hucurs pr CHaMBÉON de beste Catholijk 
uit het land is, en zijn’ zoon in de goede beginselen 
heeft opgevoed. » 

« Waarlijk!» zeide PascHALE. «Nu dan is het 
wel; want wij hebben van die vastentijdgezigten meer 
dan genoeg in het kasteel, en mogen nu en dan wel 
eens eerlijke lieden zien, » 

«En waar zijn die gezigten te vinden?» vroeg 
Genest. «Ik heb zelfs de schaduw van een’ man 
hier nog niet gezien, » 

«Zijt onbezorgd ! Gij zult ze spoedig zien aankomen 
als de kalkoenen, wanneer zij geroepen worden om 
hun voeder te ontvangen. Maar wij zullen daar wel 
nader over spreken, Hoewel gij een ongelikte beer 
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schijnt te zijn, zie ik u toch voor een’ goeden jongen 
aan. Ziedaar, deze fiesch heb ik weggestopt, opdat 
die schelmsche Lanpry ze niet uitdrinken zou: de 
gemeene landwijn is goed genoeg voor de ketters. » 

Onderwijl PascrarE het eerste glas inschonk, 
maakte GeNesT zich die gunstige gelegenheid ten 
nutte, om den bruinen hals der landschoone hartelijk 
te kusschen, doch ontving daarvoor eene duchtige 
oorvijg in de plaats. Pascmare zette daarna de flesch 
op tafel, verwijderde zich met een’ ligten tred, 
schikte haar kapsel, door GeresT een weinig in 
wanorde gebragt, teregt; snelde den trap op, en 
verdween in de kamer der vrouwe van Montmaur. 

Er bevond zich, op dat oogenblik, niemand in dat 
vertrek, dan een jong meisje, in een der venster- 
banken gezeten, en met haar borduurraam bezig. 
Op het gerucht vande voetstappen der kamenier, — 
Pascraze vervulde die betrekking, — wendde zij 
haar hoofd om en vroeg, met eene gemeenzaamheid 
zoo als dikwijls tusschen eene jonge meesteres enhare 
begunstigde dienares geboren wordt: 

« Wat schort u Pascmarerre? Gij kleurt als een 
appel. » 

« Dat is geen wonder ,» antwoordde de kamenier. 
«Ik heb snel geloopen, om u eene goede tijding te 
brengen. » 

«En welke? » 

« Dat hij aangekomen is, » 

« Wie ? » 

« Raadt gij het niet? » hervatte PACHALE , meteen 
veelbeduidend gezigt, 
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« Wie dan, zottin? » 

«Wel deksels! Gij weet het immers wel..,,. de 
jongman.,... de vriend van messire GAsPARD , van 
wien wij zoo veel gesproken hebben , sedert, ‚‚» 

«Sedert heden morgen, niet waar?» zeide het 
jonge meisje , min of meer kleurende. «Neef Gas= 
pap heeft mij zoo veel goeds van zijn’ wapenbroeder 
verteld, dat mijne nieuwsgierigheid om hem te zien 
weinig verwondering kan baren. Op dit oogenblik 
is zij echter geheel voorbij. De boogschutters gelij- 
ken alle op elkanderen als twee droppelen waters; 
en wij zullen dus niets meer dan een’ tweeden jager 
gewonnen hebben, die aan tafel van niets anders 
spreekt dan-van beeren opstooten en herten schieten.» 

«Men heeft wel gelijk, jonkvrouw BLANCHE! » 
antwoordde PASCHALE, «dat men ons meisjes onze 
veranderlijkheid verwijt, en dat onze tong heden te» 
rugneemt wat zij gisteren gezegd heeft. Sedert bijna 
drie jaren heeft messire GAsPARD geen enkelen brief 
geschreven, dien gij niet aan uwe tante ontfutseld 
hebt, om mij denzelven van het eerste tot het laatste 
woord te doen lezen, dat ik daardoor even goed geleerd 
heb als onze kastelein. En ziet, nu schijnt gij den 
jongman eerst sedert heden morgen te kennen, » 

« Wat praat gij?» antwoordde BrancHe, «ik 
ken hem in ’t geheel niet en begeer hem ook niet te 
kennen. Ik merk dat uw hoofd nog ligtvaardiger is 
dan uwe tong. Maar PASCHALINE ,» voegde zij er 
onverschillig bij, «ziet de boogschutter er nog al 
goed uit? » 

« Naar ’t mij voorkomt is hij altijd te verkiezen 
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boven onzen heer des huizes, RENAUD, met zijn lang 
gezigt en norsch oog. Voor ’t overige zou hij u ten 
minste des zondags naar de mis vergezellen en het 
wijwater aanbieden; want hij is even goed christen 
als BArarp, en, zoo ik hoop, even dapper. Maar 
ik zie dat ik u ophoude en gij ongeduldig wordt. Ik 
zal hem hier geleiden jonkvrouw, en na weinige 
oogenblikken kunt gij door eigen oogen zien; ’tgeen 
in zulke gevallen altijd verkieslijk is. » 

« PAsCHALE!» riep BLANCHE hare kamenier na, 
« wat doet gij ; ik ben geheel alleen en kan dus geen 
vreemdeling ontvangen. Pascrare!.,... Mijn he- 
mel!» vervolgde zij voor den spiegel tredende, « die 
Hugenootsche kornetjes maken iemand lelijk. Dewijl 
ReNAup niet te huis is, zou ik wel lust hebben tot 
een kapsel meer naar mijn’ smaak. Ook is het niet 
welvoegelijk dat een jong meisje het ontvangen van 
een’ Jongman op zich neemt, » 

Na die alleenspraak opende zij eene verborgen deur 
en verdween in haar bijzonder vertrek, Toen de ka- 
menier AvmÉ binnengeleidde , was zij zeer verwon- 
derd hare meesteres niet meer te vinden. 

«Goed zoo!» dacht zij. «Ik vermoed dat wij 
ons niet bevallig genoeg gevonden hebben, Messire, » 
sprak zij daarna luide, « wacht eenige vogenblikken, 
Er was hier wel iemand om u te ontvangen, maar de 
vogel is gevlogen. Mevrouw DE MoNtTMAUR zal ech- 
ter spoedig verschijnen. Reeds bijna drie uren is 
zijin hare kapel, en heeft dus tijd genoeg gehad om 
eenige paternosters te bidden en alle heiligen van het 
paradijs aan te roepen. Die goede mevrouw! Ik 
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wenschte zoo zeker van mijne zaligheid te zijn , als 
ik ben van de hare. Zij gaat wis regtstreeks naar 
den hemel ; want haar verblijf op aarde is reeds een 
vagevuur. 

Arm meende te bespeuren, dat de kamenier 
gaarne een gesprek zou aanknoopen. Van zijne zijde 
was hij begeerig naar eenige inlichtingen omtrent den 
toestand des kasteels, en de aankomst aldaar van zijnen 
vriend ; doch op het oogenblik dat hij PascHarr 
daaromtrent eenige vragen wilde doen, trad een die- 
naar van het huis binnen ; ’t geen de kamenier scheen 
te hinderen, zoodat zij hem eenigzins ongeduldig 
vroeg : 

« Wat zoekt gij hier, meester Lanprr? Sedert 
wanneer is het vergund bij de barnonesse binnen te 
treden zonder geroepen te zijn? Of komt gij hier 
een’ uwer honden zoeken? » 

Meester LANDRY was een man van omstreeks de veer- 
tig jaren en als een voornaam pachter gekleed , maar 
in zeer donkere kleuren en naar eene snede die den 
puritein verried, Daarenboven droeg hij eenen le- 
deren gordel, waaraan, aan de eene zijde eene hon- 
denzweep , en aan de andere een jagtmes in deszelfs 
schede was gehecht; zoodat de jager van het kasteel 
gemakkelijk in hem te onderkennen was. PASCHALE 
aldus hoorende spreken, stiet hij een gegrom uit 
niet ongelijk aan dat zijner honden, wanneer zij eene 
kwade bui hebben. Hij bedwong echter spoedig zijn 
ongenoegen, de kamenier met oogen aanziende wier 
uitdrukking naar zijne meening teeder was. 


«Zacht, zacht!» sprak hij. « Matig u mijn hartje. 
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Ik kom niet om u. Gij gelijkt op Vorante, die zelfs 
gromt als men haar streelt, maar niettemin het 
snelstloopende dier is, dat uren in ’t rond gevonden 
wordt. » 

Die beleefdheid ontwapende echter den toorn der 
kamenier niet, tot verbazing van Avramú, die meende 
dat jonge meisjes gaarne eene vleijerij aannemen , al 
komt ze uit eenen gehaten mond, 

« Indien ik in de plaats van de vrouwe van Mont- 
maur mij bevond,» vervolgde zij, « zoudt gij zulke 
lompheden moeten nalaten , oude vlegel. Laat mij 
met vrede. Bij vervolg zult gij mij niet meer zoo 
dwarsboomen als tot hiertoe, en ongestraft uwe kerk- 
gezangen voor mij opdreunen: beneden bevindt zich 
jemand die u «zou antwoorden. » 

« Wat bedoelt gij daarmede ? » vroeg LANDRY. 

« Genoeg! ik verkies mij niet verder uit te laten 3 
want gij hebt geen regt mij te ondervragen. Wat 
komt gij hier doen ? » 

«Ik verlang de Douairiere te spreken,» zeide 
Lanpry. «Mag ik weten waar zij zich bevindt? Ik 
vermoed dat zij hare boonen dopt in den eenen of 
anderen hoek van het slot, » | 

« Vlegel die gij zijt!» vervolgde PAsCHALE, « 200 
het al waar is dat mevrouw haren roozekrans bidt, 
zoudt gij dat verhinderen? Maar daar komt zij in 
persoon ; weerhoudt uwe tong , zoo dit mogelijk is. 

PascHaLE maakte eene verschuldigde pligtpleging 
voor hare meesteresse, en de jager bragt, blijkbaar 
met weerzin , zijne hand aan zijne muts, Avram oor- 
deelde verpligt te zijn de moeder zijns vriends ters 
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stond te begroeten. Hij trad dus met den hoed in 
de hand nader; doch mevrouw pe MoNTMAUR , of- 
schoon hem opgemerkt hebbende, wijdde al hare 
aandacht aan LANDRY. : 

«Zie ik u daar, meester Lanpry? » sprak zij met 
meer aanminnigheid dan men van eene vrouw van 
haren rang verwacht zou hebben. «Ik dacht dat gij 
met mijn’ zoon GAsPARD ter jagt waart gegaan. Of 
is hij reeds teruggekeerd ? » 

« Daar bemoei ik mij niet mede,» antwoordde 
Lanpry. «Hij kan den geheelen nacht jagen, als 
koning ARTHUR, zoo hem dit gelust. Ik geef er 
even weinig om alsof mijne honden een’ bunsing of 
eene wilde kat gestooten hadden. Voor ’t overige, 
de jagt gaat mij niet meer aan, en ik kom u de 
sleutels van de hondenstal brengen. Gij kunt ze ver- 
trouwen aan wien het u goeddunkt; mij gaan ze niet 
meer aan. » 

Lanpry wierp de sleutels op een der meubels van 
het vertrek neer. Eene handelwijs ten eenenmale 
onverschoonbaar, welke ook de oorzaak van zijn on- 
genoegen ware. ArmÉ verwachtte, mitsdien , dat de 
baronnesse den onbescheiden dienaar bij zijn woord zou 
houden en de kamer doen verlaten ; want in weerwil 
der zachtmoedigheid op haar gelaat verspreid , was 
er genoeg van de fierheid in overgebleven, die bij eene 
SASSENAGE of Montmaur erfelijk moest zijn, om zoo 
iets te gemoet te zien. Doch in plaats daarvan nam 
zij den sleutelbos in de hand, en sprak metgoedheid 
en bezorgdheid : 

« Wat beteekent dit ; meester LANDRY ? » 
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« Het beteekent dat ik eene dienst ga zoeken , waar 
geen twee meesters over de hondenstal beschikken. » 

«Maar er is hier slechts een meester, » antwoordde 
de baronnesse ; «en ik veronderstel dat gij niet over 
hem te klagen hebt. » 

« Zeker ,» hernam LANDRY, «messire RENAUD is 
een heilige der oorspronkelijke kerk ; en wij zouden 
allen wel doen hem na te volgen. Maar ik spreek 
van dien spreeuw, van dien boogschutter , die gis- 
teren op het kasteel neergevallen is als een zeevogel, 
om storm te voorspellen, » 

« Zou Gasparp u kwalijk bejegend hebben, mijn 
goede LANDRY ?» sprak de baronnesse. 

« Mij ? toch niet. Ik spreek enkel van de honden- 
stal. Heden morgen , na het ontbijt, is hij gekomen 
en heeft mij gedwongen, mij vlegel noemende, in 
plaats van meester LaANDpRry , zoo als de baron DE 
Morrmaur en de grootste heeren van den omtrek 
doen , de hondenstal te openen. 

« Hij kende u waarschijnlijk niet,» sprak de ba- 
ronnesse , die alle moeite scheen aan te wenden om de 
gevoeligheid van den jager te bedaren. 

« Niet kennen! ik heb herhaaldelijk gezegd wie ik 
was en hem mijne dienst aangeboden ; doch hij zeide 
dat hij mij niet noodig had; dat ik kon loopen kuije- 
ren; dat ik een verdoemde hond was, die den mut- 
saard denkelijk al riekte, en dergelijke. Ik ben 
nieuwsgierig te weten hoe messire ReNaup dat alles 
opnemen zal. » 

«In ’s hemels naam!» riep de- baronnesse uit, 


« zeg er hem niets van. » 
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«Dat zij zoo,» hernam de jager; « men ‘moet 
beleedigingen vergeven; ten minste als zij persoon- 
lijk zijn. Maar wat zal messire ReNaAup zeggen als 

„hij terugkomt, en zijne honden kreupel of lam, 
of geplukt en gehavend vindt? of misschien eenigen 
geheel mist? Aan mij zal hij rekenschap vragen. En 
ofschoon de geest des Heeren in hem is, zoo weet 
gij, mevrouw, dat het ín zulke oogenblikken beter is 
zijne tegenwoordigheid te kunnen vermijden. Red u 
uit de zaak zoo goed het gaan wil, en roep uwe hei- 
ligen van hout en steen aan. Ik wasch er mijne 
handen van af. » 

Zonder eenig antwoord af te wachten, vertrok 
Lanprr zoo als hij gekomen was, de vrouwe van 
MoxrtmaAumr achterlatende, door zoo veel onbeschaamd- 
heid verpletterd. Zij wierp een’ blik op Arué, om 
uit te vorschen welken indruk het gebeurde bij hem 
had te weeg gebragt, en pogende te glimlagchen, 
sprak zij: 

«Oude dienaars zijn elkanderen volkomen gelijk; 
zij zijn meer meesters dan wij zelf ; er moet in hen 
veel over ’t hoofd gezien worden, zoo zij getrouw 
zijn...» Íntusschen hield zij den sleutelbos in de 
hand en scheen zeer met de zaak verlegen. 

« Geef mij die sleutels, mevrouw!» zeî PASCHALE. 
« Gij zijt duizendmaal te goed, en verdient eene plaats 
in den hemel naast de moeder Gods. Laat mij be- 
gaan; ik zal dien koppigen ezel wel muilbanden, » 

ArmÉ Verp kon niet gelooven dat de baronnesse 
geene andere dan de opgegeven reden zou hebben, 
om dus verschoonend te handelen. Als wel opgevoed 
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jongman bewaarde hij het stilzwijgen, en beant- 
woordde met wederkeerige beleefdheid , de beleefde 
ontvangst die hem na het gebeurde terstond we= 


dervoer. 
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Tiende Goefdstuk. 


EENE AANGENAMERE VERRASSING. 


De moeder van GAsPARD was eene vrouw van niet 
meer dan vijftig jaren, die door haar voorkomen de 
vrouwen van het hof van Frangois den [ voor den 
geest riep. In hare jeugd was zij zeker schoon ge= 
weest ; maar het verdriet, meer nog dan jaren, had 
diepe voren op haar gelaat gegroefd. Naar de be- 
minnelijke ontvangst die Armk ondervond, kon hij 
gemakkelijk aannemen , dat zijn’ vriend insgelijks wel 
ontvangen zou zijn geworden. Hij putte zich uit in 
gissingen, ten einde dit verschijnsel overeen te bren- 
gen met het strenge verbod, ’t welk GASPARD ge= 
durende vijftien jaren van Montmaur verwijderd had 
gehouden. Aanvankelijk hoopte hij, dat de baron- 
nesse hem in staat zou stellen dit raadsel te ontcijfe- 
ren, doch vond zich volkomen te leur gesteld. De 
vrouwe van Montmaur sprak veel met hem van den 
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huize CHaMBÉON, wier afkomst en verbindtenissen 
zij beter dan hij kende, en vroeg of hij niet voor- 
nemens was de Verps vaN Macras, zijne neven van 
vaderszijde, te bezoeken; doch repte geen woord 
van hetgeen hij zoo begeerig was te weten. Zoo 
veel begreep hij intusschen, dat de baronnesse met 
genoegen den zoon zou zien vertrekken, dien zij 
naauwelijks had mogen omhelzen, 

« Maar ik vergat, messire ‚» sprak zij verder, 
toen zij bemerkte den indruk gemaakt te hebben, 
dien zij wenschte voort te brengen, «ik vergat dat 
gij eene lange voetreis afgelegd hebt, Zoo gij op 
Gasparp gelijkt, zal eene goede snede rundvleesch 
en eenen dronk wijn u den eetlust bij het avond- 
maal niet benemen. Gelief eenige oogenblikken ge- 
duld te hebben, Ik zal zelf bevel geven om u het 
noodige voor te dienen. Het slot is heden bijna ont- 
volkt , doordien de meeste van deszelfs bewoners naar 
de markt te Bomans zijn getogen. » 

Mevrouw pr MoNTMAUR vertrok ; Armé half on- 
voldaan en half tevreden over zijne ontvangst achter- 
latende. 

Blijkbaar had de baronnes hem met groote wel-= 
willendheid ontvangen, en zijne eigenliefde gestreeld 
door hare lofspraak op de voorzigtige handelwijze 
omtrent GasPaRrD door hem in acht genomen. Maar, 
aan de andere zijde, gevoelde hij zich inwendig ge- 
krenkt, door hare terughouding omtrent de redenen 
welke haar bewogen hadden om zijn’ vriend van het 
ouderlijk slot zoo lang en streng verwijderd te hou= 
den. Hij oordeelde dus, dat eenig belangrijk geheim 
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daarmede verbonden moest zijn, ’t welk zij niet zoo 
dadelijk toevertrouwen kon aan een’ jongeling dien zij 
sedert nog maar weinige uren kende. 

De weinig opgewekte stemming , waarin de boog- 
schutter door zijne overdenkingen vervallen was, 
vond daarenbaven voedsel in de somberheid die hem 
omringde; want het kasteel van Montmaur was 
veeleer eene uitgestrekte sterkte dan. een aangenaam 
landverblijf, als door zeer hooge en dikke muren 
omringd, en van zeer smalle met ijzeren tralien be= 
zette vensters schaarsch voorzien, die het zonlicht 
spaarzaam in de vertrekken lieten doordringen; zoo 
dat het moeijelijk was vrolijke gewaarwordingen le- 
vendig te houden in zulk een naargeestig verblijf. 
Onderwijl Arm zich door deze treurige gewaarwor- 
dingen voelde aangegrepen , viel zijn oog op de plaats 
waar BLANCHE eenige oogenblikken te voren had zite 
ten arbeiden, waar alles aanduidde, dat het hare ge- 
wone zitplaats was. lij trad nader, om de voor- 
werpen meer van nabij te beschouwen die onder zijn 
oog vielen , en allereerst een borduurraam waar nog 
maar kort geleden aan gearbeid was, De teekening 
van het borduurwerk was levendig en de uitvoering 
verried eene vlugge en ligte hand. Op het borduur- 
raam lag een paar handschoenen, dat blijkbaar voor 
kleine en welgevormde handen diende; en in het 
vensterbank was eene mandoline op een fluwelen kus- 
sen geplaatst, getuigende dat BLANCHE smaak vond 
in de kunsten der beschaving, die langzamerhand 
den weg begonnen te vinden naar de meer verwij« 
derde provincien en kasteelen op het land, Een en 
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ander bragt Armk in verrukking, en tot de overtuie 
ging, dat de schoone, aan wie die voorwerpen toe- 
behoorden, niemand anders kon zijn dan de jonge 
nicht, waarvan GAsPARD zoo menigmaal gesproken 
had. Mevrouw pE MoNtMAuR stoorde hem in zijne 
aangename beschouwing, door eene noodiging om 
haar in de eetzaal te volgen , alwaar eene wild pastei 
en een gelardeerd lendenstuk hemm wachtten , bene- 
vens eene flesch ouden wijn; zoo dat hij voor eenige 
oogenblikken de voorwerpen van aangename beschou. 
wing die hij verlaten had kon vergeten, om zich aan 
meer stoffelijke bezigheid over te geven. 

Mevrouw pe MonNrmaumr verliet haren gast, om 
hare gebeden ten einde te brengen, waarin zij door 
zijne aankomst gestoord was, en Armé nam aan de 
tafel plaats. 

« Het schijnt ‚» sprak hij in zich zelve, «dat die 
goede GasparD hier te veel is; en ofschoon de zaak 
geen twijfel lijdt, is echter de oorzaak voor mij een 
ondoorgrondelijk raadsel, dat den bekwaamsten waar- 
zegger te schande zou maken. Gelukkig dat ik hem 
gemakkelijk zal kunnen bewegen tot terug keeren ; 
dit slot moet hem gansch niet bevallen ; het is nog 
somberder dan Rochelerpt. Reeds bij mijne intrede 
viel een steen mij op het hart, toen ik die hooge en 
dikke muren, die gewelfde zalen beschouwde, Ik 
voor mij zal dus gaarne het verlangen der baronnesse 
bevredigen , door een spoedig vertrek, » 

Dat besluit was ter naauwernood genomen, toen 
een der deuren van de eetzaal geopend werd, en een 
smaakvol gekleed meisje binnentrad , een schenkblad 
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met confituren en likeuren dragende. Zij naderde 
Arak met zedigheid en neergeslagen oogen, en de 
eerste gedachte die bij hem opkwam was, dat het 
de schoone borduurster moest zijn, wier arbeid hij 
bewonderd had. Reeds deze verrassing was hem aan- 
genaam ; doch hij werd door verbazing getroffen, 
toen de jonkvrouw hare oogen opsloeg, en hij in 
haar het meisje meende te herkennen, ’t welk hij 
in gezelschap van kapitein HARTMANN had ontmoet, 
in de herberg den Dauphin, te Aomans. BLANCHE 
— zij was het — bezat eene buitengewone schoon- 
heid, die door hare uitgezochte kleeding, in den 
smaak die Maria Stuart, echtgenoote van FRAN- 
Cors DEN IÌ, had in zwang gebragt, thans, in=- 
dien mogelijk nog meer schitterde. Bovenal werd 
de aandacht getrokken door haar helder blaauw oog, 
dat erfelijk was in haar geslacht, sedert de schoone 
MELUSINE, — volgens de overlevering half vrouw 
half visch — met RAYMONDIN DE FoRrez was gehuwd , 
en de stammoeder werd der doorluchtige huizen pe 
LUsIGNAN en DE SASSENAGE. 

AvmÉ was als versteend door de verrassing. Het 
kasteel van MZontmaur zou wel de laatste plaats ge- 
weest zijn waar hij gehoopt zou hebben de dochter 
van den gewaanden ronselaar weer te vinden. Ook 
BLANCHE, ofschoon uit eene andere oorzaak , scheen 
insgelijks de haar eigene tegenwoordigheid van geest 
verloren te hebben, en was op het punt haar schenk- 
blad te laten vallen, Zij overwon het eerst hare 
aandoening. 

« Messire ,» sprak zij eenigzins schroomvallig , « zie 
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hier wat mijne tante u toezendt. Zij verzoekt ur bij 
haar te komen zoodra gij geëindigd zult hebben, » 

ArmÉ, in stede van beleefdelijk te antwoorden , 
zoo als’de omstandigheid vorderde, hield zijne oogen 
strak op de spreekster gevestigd. De toon harer stem 
had hem allen twijfel opgeheven. Het jonge meisje 
door hem. te Romans ontmoet, stond voor hem. 

«Heb ik de eer, de nicht der vrouwe van Jont- 
maur voor mij te zien?» vroeg hij eindelijk , half 
opstaande om de jonkvrouw te groeten. 

« Ja, messire-,» antwoordde BLANCHE, met meer- 
dere vastheid in hare stem dan vroeger. 

« Het komt mij voor,» hernam Armé, «dat wij 
reeds gisteren elkanderen ontmoet hebben. » 

« Messire,» viel Brancnar hem in de rede, 
« Mevrouw DE Monrmaur wacht mij in hare kamer.» 
Zij vertrok na eene diepe. neiging. 

Toen BLANCHE bij hare tante kwam , was zij ster- 
ker aangedaan dan zij liet blijken. Dit ontging echter 
der oude dame, die bezig was met het schrijven eens. 
briefs , en daarmede grooter spoed maakte, dan hare 
bevende hand gedoogde. BLANCHE kon dus hare plaats 
innemen aan het borduurraam en zich aan haredroo=. 
merijen overgeven , zonder door hare tante bespied 
te worden. Toen de brief verzegeld was, gaf zij 
hem aan BLANCHE, ten einde door een’ der bedienden 
bezorgd te worden. | 

« Eil» sprak BLANCHE, het opschrift gelezen heb- 
bende, «gij schrijft aan messire ReNraup. Maar 
tante, die komt immers reeds morgen terug. » 

« Gij zijt steeds dezelfde, mijne kleine, nieu wse- 
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gierig als de prinses Zemine , die zich op zekeren dag 
in eene put stortte om den persoon van nabij te zien, 
dien zij op den bodem meende ontdekt te hebben. 
Welnu, ja, die brief is voor ReNaup, wien ik de 
aankomst zijns broeders wil melden, opdat hij niet 
te zeer verrast zou worden. Voor ’t overige, heeft 
niet die loszinnige GasPARD, reeds op den eersten 
dag na zijne aankomst, ongenoegen tusschen hem en 
LaNDRY verwekt? » 

«Inderdaad ?» vroeg Brancue glimlagehende. 
« Maar mijn neef weet nog niet met welke belang 
rijke personen hij in dit kasteel te doen heeft, en dat 
wij heiligen hebben in de kelders en op de zolders; 
heiligen die zeer prikkelbaar zijn. » 

« Lach niet liefste,» sprak de baronnesse. « LAN= 
DRY is woedend; en in de stemming waarin ik hem 
ontmoet heb, moet hij de eerste niet zijn die Rexaup 
mededeelt ’t geen voorgevallen is. Gij weet hoeveel 
de baron met zijne jagthonden en zijnen jager op 
heeft, » 

« Dat weet ik , » vervolgde BLANCHE, « mijn neef 
houdt meester LANDRr voor een eerlijk man, omdat 
niemand zoo luide als hij hunne kerk zingt. 
Ik hoor ze iederen avond, in weerwil dat mijne kamer 
ver verwijderd is van die waar zij oefening houden. 
Ik heb zelfs eenige regels onthouden, die zij op de 
wijs van: de schoone Francistane door den neus 
zingen ; luister ; » 

«Ik heb u honderdmaal verzocht,» viel de ba= 
ronnesse haar in de rede, « die gezangen niet na te 


baauwen. Gij weet dat, bij slot van rekening, uwe 


vrolijke uitvallen ons benadeelen. Dit moest uwe 
tong boeijen. Doch genoeg. Ga Prerracne bevelen 
te paard te stijgen ; hij zal den baron in het zilveren 
schaap vinden. Haast u, mijn kind, alsof gij een 
bal bij onzen buurman JARNIOsST moest bezoeken; 
want het is reeds vier uren, » 

De baronnesse zette zich , na het vertrekken van 
BrancuHeE , bij den haard neder, in gedachten ver- 
zonken. 

«Arm kind,» sprak zij na eenige oogenblikken 
van overpeinzing. «De hemel beschikke u geluk, 
Menigmaal was ik onregtvaardig jegens haar, wantzij 
doet al het mogelijke om mij te vervrolijken ; en zoo 
zich in de laatste tien jaren een glimlach op mijn 
gelaat vertoonde, dan heeft zij dien verwekt. Maar 
z00 is de mensch, wij wreken het kwaad dat de boo- 
zen ons berokkenen op de goeden, die wij lief heb- 
ben. » 

Weinige minuten daarna werd de draf van een paard 
op het; voorplein gehoord en verzekerende der baron= 
nesse dat de bode vertrokken was. PeYRACHE, op 
een log werkpaard gezeten, draafde zijn best op den 
weg naar Loomans voort. Zijn ijver werd nog aan- 
gevuurd door de vrees, dat de nacht hem op weg 
. overvallen en de geest van Ponce IV , hem ontmoeten 
kon, die op den heuvel Monte-au-Alebours en in den 
omtrek des kasteels rondwaarde , naar het geloof waar= 
dig zeggen van de dienstmaagd des pastoors en andere 
vrouwen van Zadviu, Uit die overweging sloeg hij 
een zijpad in, dat zijnen togt een goed half uur kon 
bekorten ; doch daar dit zijpad veel eenzamer was 
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dan de heerweg, verliet hij dien spoedig, om op 
den laatstgenoemden terug te keeren. Intusschen 
werd deze weifeling oorzaak, dat hij zijnen heer niet 
ontmoette, die, vroeger dan hij" berekend had zijne 
zaken afgedaan hebbende, naar zijn kasteel langs den 
grooten weg was teruggekeerd. Wij zullen PerracHe 
zijnen weg laten vervolgen , zingende om zijne vrees 
te verdrijven, en den baron pr MonNtMAuRr, die een 
veel gewigtiger persoon in ons verhaal is, te gemoet 


gaan. 


Elfde Hoofdstuú. 


DE BANNELING, 


Zoo als de grootste en rijkste landedellieden van die 
dagen dit gewoon waren, was RENAUD DE MoNTMAUR 
zijn vee en zijne granen in persoon te Aomans gaan 
verkoopen , door zijn’ hofmeester en een talrijk ge- 
volg vergezeld, Zoodra zijne zaken verrigt waren, 
was hij te paard gestegen en den weg ingeslagen naar 
Montmaur , van slechts een’ eenigen dienaar verge- 
zeld, even als hij van top tot teen gewapend; aan 
zijn gevolg overlatende om het niet verkochte vee 
en de granen , en ’t geen hij tot wintervoorraad had 
opgedaan, derwaarts over te brengen. 
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Op het tijdstip waartoe wij genaderd zijn, had 
ReENAuD zijn achtentwintigste jaar bereikt. Hij was 
een kloek man met een streng gelaat , wiens houding 
meer adelijk dan behaaglijk was. Hoewel hij altijd op 
het land geleefd en zich aan de jagt en andere der- 
gelijke ligchaamsoefeningen overgegeven had , was zijne 
gelaatskleur niet zoo frisch als de gezonde berglucht 
die anders te weeg brengt , maar van eene bleekheid 
die woeling van driften in den boezem aanduidt, 
gelijk het geel worden der vruchten het knagen van 
een’ worm binnen dezelve. Zijn donkerkleurige man- 
tel , door den wind van tijd tot tijd bewogen; zijn 
vilten hoed met zwarte veder, diep over zijne oogen 
neerhangende, verhoogde nog de gestrengheid zijner 
wezenstrekken en boezemden hen die hij op zijnen 
weg ontmoette meer vrees dan eerbied in. Doch de 
jonge baron, in overpeinzing verdiept, bekreunde 
zich niet om de aanmerkingen die gemaakt konden 
worden, en had, op een goed paard gezeten, de 
torens van Bomans spoedig achter zich, Op een’ 
der heuvels gekomen , verliet hij eensklaps den groo- 
ten weg en begaf zich in het bosch, langs eenen 
moeijelijken en engen weg , die geheel verlaten scheen. 
Na eenige mijlen voortgereden te hebben, hield de 
baron zijn paard staande en trachtte in de verte te 
zien, alsof hij iemand zocht; maar de omtrek was 
gelieel eenzaam en niets dan het gefluit des winds en 
het gehuil der wolven werd gehoord. Eindelijk echter 
ontdekte hij een steenen kruis, aan eene kromming van 
den weg opgerigt , en op deszelfs voetstuk een’ man zit= 
tende, in ’t zwart gekleed en op zijn’ stok leunende, 
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« Het weder isheden avond onstuimig, » sprak hij 
op staligen toon. 

De vreemdelingstond dadelijk op , en antwoordde : 
«De Heer bestuurt de winden ; des menschen hand 
kan haar niet tegenhouden. » 

«’t Is wel,» vervolgde ReNaup. «Gij zijl de man 
die ik zoek, » 

« Doch ik,» sprak de vreemdeling, « weet nog 
niet of gij de man zijt die ik zoekende ben. Ik ver- 
moed — dit zeide hij op het kruis wijzende — dat 
wij nog niet op uw grondgebied zijn aangekomen, » 

« Neen , eerwaarde doctor ,» antwoordde RENAUD. 
«De teekenen der afgoderij zijn uit mijn gebied 
verbannen; zoo ver ten minste dit in mijne magt 
was, » 


« De hemel zij geloofd ,» zeide de vreemdeling. 


8 
«Ik ben bereid u te volgen. » 

«JoLror , » beval ReNaup zijnen dienaar, die een 
paard aan den teugel geleidde, «zit af en help mijn- 
heer opstijgen. » 

De vreemdeling, 
stegen, trachtte zich inden zadel vast tezetten, eene 


als een onbedrevene te paard ge= 


houding van waardigheid aannemende, en vervoegde 
zich naast den baron om de reis voort te zetten. Het 
was niet moeijelijk aan de gebaren en de taal van den 
onbedreven ruiter een van de arme leeraars der her= 
vormden te onderkennen, die destijds in Frankrijk 
het moeijelijke werk der bekeering ondernomen had- 
den; die nacht en dag in het veld meesten omzwerven, 
om aan de vervolgingen tegen hen gerigt te ontsnappen, 
en wier getal daardoor uiterst gering was geworden, 
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De hertog pr Guise, die destijds de teugels van den 
staat in handen hield, had, zoo als bekend is, stellig 
besloten, om de nieuwe ketterij in Frankrijk uit te 
roeijen, en wendde daartoe dezelfde middelen aan, 
die Henprik de VIII tegen het pausdom had gebe- 
zigd. Hij deed de ongelukkigen, die de verboden 
leer openbaar durfden verkondigen, naar de galg of 
den brandstapel verwijzen , en werd in zijne pogingen 
ijverig door de monnikken ondersteund. Overal wer- 
den de apostelen der ketterij als wilde dieren vervolgd 
en in eene ellende gedompeld, die alleen door het 
levendig geloof dat hun bezielde verduurd kon wor- 
den, Hij, die thans aan de zijde van RerrNaup reed, 
moest veel uitgestaan hebben. Zijne .overkleeding 
bestond eeniglijk in een’ zwarten kiel, tot op den 
draad versleten en overal gelapt, ’t welk evenzeer 
van de onvermoeide zorg zijner huisvrouw getuigde , 
als van de langdurigheid zijner ellende, Onder dat 
eerwaardige kleed, ’t geen overigens volkomen met 
het ontvleeschde gelaat en het lijdende uitzigt van 
hem die het droeg overeenstemde, was geen spoor 
van linnen te vinden ; doch in weerwil van dit armoe- 
dig uiterlijk , was eene groote vastheid van ziel en eene 
onbepaalde onderwerping aan hooger bestuur, op het 
gelaat van den waardigen man niet te miskennen. 

De nieuwe togtgenooten reden eene wijl naast el- 
kanderen, zonder eenig onderhoud aan te knoopen, 
als twee nieuwbekenden , die onzeker zijn. of hunne 
denkbeelden zullen overeenstemmen. 

«Indien ik geloof mag hechten aan ’t geen mij 
omtrent u gemeld is, eerwaarde-doctor ,» zoo bégon 
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Revaup het onderhoud , « dan spreek ik in dit oogenis 
blik tot een’ der martelaren onzer heilige zaak ? » 
| «Zeg , messire , » antwoordde de leeraar, « tot 
| een’ zondaar , de eer onwaardig, welke hij geniet, 
HEE, om den naam van Curistus te verkondigen. » 
Bn «Ik acht mij gelukkig,» vervolgde de baron, 
«u eene wijkplaats in mijn kasteel te kunnen aanbie= 
den. De tegenwoordigheid van zulk een heilig man 
| als gij, zal er de zegeningen van den Allerhoogsten 
HNE aanbrengen , waar het groote behoefte aan heeft, » 
«Ik een heilige!» sprak de leeraar driftig en 
scherp. «Ik die even veel moeite heb om mijne ziel 
te leiden als om dit weerspannig paard te besturen. 
Bewaar den naam van heilige voor hen , die meer dan 
jk dien eertitel verdienen , messire. En wat de aan- 
geboden wijkplaats betreft, moet ik twee woorden 
zeggen voor ik uwen dorpel betreden zal. » 
ik « Laat hooren, » sprak de baron, 

« Weet gij wel wat gij waagt , door mij eene wijk- 
plaats in uw kasteel te verleenen ? » 

«Ja, eerwaarde doctor ‚» antwoordde RENAUD. 
« Ik maak van mijn regt gebruik , volgens de edic- 
ten , om eenen leeraar in mijn kasteel te mogen her- 
bergen. » 

« Maar gij weet denkelijk niet, dat hij tot wien gij 
spreekt driemaal ter dood veroordeeld , en slechts 
door eene aanhoudende vlugt aan den strop ontko- 
men is, » 

« Dat wist ik,» zeide de baron. 

«In dat geval,» hernam de leeraar, « vergeet gij 
het edict van Julij jongstleden, ’t welk iederen edel- 
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man tot de bijl verwijst, die een’ gebannen leeraar 
onder zijn dak zal ontvangen, » 

«Ik vergat het niet. » 

« Dan zij uwe edelmoedige hand gezegend!» riep 
de doetor uit. «Ik heb in geheel Frankrijk geene 
plaats waar ik mijn hoofd kan nederleggen, en gaf, 
reeds drie dagen geleden , mijn laatste stuk brood aan 
mijne kinderen, Ik neem uwe gastvrijheid aan, en 
bid den Heer dat Hij de vervolging verwijdere waaraan 
ik blootgesteld ben, als de opgejaagde ree aan het 
drijven van den jagthond, » 

« Hebt gij een gezin, doctor? waarom hebt gij het 
niet medegebragt ? » 

« BrernsaBÉ volgt mij op den voet, messire. Ik 
heb haar bij een’ boekverkooper te Valence achter= 
gelaten , die door de laatste huiszoekingen te gronde 
gerigt werd. Zij wacht daar berigt van mij. » 

«Ik zal haar morgen doen afhalen,» sprak de 
baron. « Doch hoe is het mogelijk dat uwe vrienden 
u en de uwen in dien naakten toestand hebben gela- 
ten ? » 

« Gij hebt niet, zoo als ik, sedert vijftien jaren 
alle gewesten van Frankrijk doorreist, messire, en kent 
dus de menschen niet,» antwoordde de leeraar. « Zij 
hebben den mond vol van liefdadigheid en berispen 
het eigenbelang en de gierigheid, doch gaan zelf, de 
een zoo wel alsde andere aan dat euvel mank. Maar » 
vervolsde hij, «laten wij meer langzaam rijden. ’t Is 
of het paard op de menschen gelijkt en mij van zijn’ 
hals wil schuiven. » 

« Maar uwe vrouw en uwe kinderen ; hoe kunnen 


nne Ti 
à « ee 
sé 


128 


die de vermoeijenissen uwer reizen dragen?» vroeg 
de baron. 

« Hebt gij wel eens gezien , messire, hoe de hen 
met hare kiekens eene schuilplaats zoekt, wanneer 
de kiekendief boven haar zweeft of een onweder op= 
komt? Zoo gaat het onsop onzetogten. Benig struik- 
gewas neemt ons op en verbergt ons, en indien wij 
eene verlatene schuur aantreffen, rekenen wij ons 
gelukkig. Overigens is mijne BeTnsABÉ eene vrouw 
gelijk er maar enkele gevonden worden, die met wei- 
nig huis weet te houden en nooit een mijner pre- 
dikatien verzuimd heeft, in weerwil ik er, wel ge 
teld „ reeds vierduizend vijf honderd vijfen zeventig 
mogt uitspreken , behalve de redevoeringen en afzon- 
derlijke gebeden. Maar om ual de deugden van Beru- 
SABÉ op te sommen , messire, zou ik u mijne eigen 
levensgeschiedenis moeten verhalen, » 

Daar zij nog ruim twee uren van het kasteel ver- 
wijderd waren, begreep de baron dien tijd niet beter 
te kunnen korten , dan door den doetor uittenoodigen 
eenige bijzonderheden van zijn zwervend leven te ver 


halen. Deze, voor wien ieder onderwerp goed was, 


6 
mits hij maar spreken mogt, voldeed gereedelijk aan 
dat verzoek, en begon: «Zestien jaren geleden 
woonde ik te Geneve, waar ik een’ boekhandel in 
t klein had begonnen. Doch daar ik enkel wijsgeerige 
en godsdienstige baeken te koop had, werd mijn 
winkel schaarsch bezocht; en menig voorbijganger , 
ofschoon mijne uitgestalde weiken inziende, zette 
dezelve , na kennisneming van den inhoud , eerbiedig 


weder op zijne plaats. Datishetlot van goede boeken : 
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men onthoudt derzelver tite's, om er naderhand over 
ie kunnen spreken als of zij met vrucht gelezen wa- 
ren. De minder goede en de slechte, daarentegen, 
worden gekocht , onder het hoofdkussen verborgen, 
en nagenoeg van buiten geleerd. Daarom ging het 
een’ mijner buren, die zich met dien handel inliet, 
voorspoedig naar de wereld, terwijl het mij kwalijk 
ging. Ter oorzake daarvan hield mijne huisvrouw 
dan ook niet op mij toe teroepen : «« Henocu, Ie- 
NOCH, waarom verkoopt gij ook geene boeken die 
zulk een aangenaam uitwendig voorkomen hebben, 
als die van uwen buurman HeENrIoT?»» Het uit- 
wendig voorkomen is fraai — antwoordde ik — maar 
de inhoud aan de vrucht gelijk, welke in het bosch 
den kinderen uitlokt, doch hen vergiftigd als zij er van 
eten: de arme BeTHSABÉ is de onschuld zelve, en 
vermoed naauwelijks het bestaan des kwaads. Ik bragt 
dus al mijn’ tijd werkeloos door in mijnen winkel; 
en wat ik aanvankelijk had ter hand genomen omde 
verveling te verdrijven, — het lezen der boeken, 
die ik niet kon verkoopen, — werd eindelijk eene 
behoefte voor mij , zoodat ik: de wisselvalligheid 
der wereldsche zaken , van Lovis Le Kor, diende 
weetnieten Mlegtus noemen ; de spreuken van doctor 
SWENTZBAZEN; de onderzoekingen van doctor Perir- 
Piep , en voortsalle uitleggingen van de openbaringen 
ten slotte dermate bestudeerd had, datik het kaf van 
het koren kon schiften, ener evenveel van wist alsde 
leeraars bij welke ik gewoon was ter kerke te gaan. 

Toen ik niets meer te lezen had, verdreef ik den 
tijd met op en neer wandelen in mijnen winkel, en 
Ì | q 
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redevoeringen te houden over hetgeen ik gelezen had, 
mij voorstellende dat de geleerde schrijvers, wier 
werken op mijne winkelplanken gevonden werden, 
mijne toehoorders waren. Toen werd van lieverlede 
de overtuiging levendig in mij, dat ik mij bedrogen 
had omtrent mijne aardsche bestemming, en mijne 
natuurgenooten op eene andere manier moest onder- 
wijzen dan door hen boeken te verkoopen. Ik be- 
sloot dus... » 

De baron gaf den doctor een’ wenk om zijn ver- 
haal te staken, hoorende op geringen afstand het 
drijven van jagthonden , en daaruit de nabijheid van 
jagers opmakende. | 

« Jorror,» vroeg de baron zijnen dienaar, « her- 
kent gij de stem dier honden niet ? » 

« Ja, messire ‚» antwoordde deze, «ik zou bijna 
zeggen dat het uwe honden waren , en het geluid van 
TAraN te onderscheiden is,» 

« Dat is onmogelijk! Lanpry kan de sleutels der 
hondenstal aan niemand afgegeven hebben. » 

Het geluid der drijvende honden verwijderde zich, 
en Reraup verzocht zijn’ togtgenoot zijn’ verhaal te 
vervolgen. 

« Ik besloot dus,» zoo vervolgdededoctor , « naar 
Frankrijk te vertrekken, waar ik wist dat behoefte 
was aan arbeiders in den wijngaard. Op zekeren dag 
nam ik mijnen bijbel onder den arm, bond mijne 
voetzolen aan , omgordde mij, nam mijn’ wandelstaf 
in de hand en trad voor mijne vrouw , om haar vaar- 
wel te zeggen. Dat was het bitterste oogenblik mijns 


levens ; want gedurende tien jaren, dat wij zaam- 
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verbonden waren , hadden wij geen enkel woord ver= 
schil gehad, en vroeger had ik geen enkel woord van 
mijn voornemen gerept. » 

«Goede hemel!» sprak zij tot mij, « waar wilt 
gij dus vermomd heen, Hrrocu? De jongens zullen 
u met vuilnis werpen, » 

« Dat is Erras insgelijks wedervaren ‚» antwoordde 
ik, « vaartwel, mijne waarde, en gedraag u goed. 
Bid Gop iederen dag en voedt uwen zoon op in de 
vreeze des Heeren, » 

« Hoe,» zeide BrrunsagÉ; « wilt gij vertrekken ? 
En werwaarts denkt gij te gaan ? » 

« Naar Frankrijk , mijne geliefde. . Ik onderneem 
eene lange reis en weet niet wanneer gij mij terug 
zult zien. Met ’s hemels zegen zult gij onbekommerd 
kunnen zijn omtrent de toekomst, want ik laat alles 
achter wat wij bezitten en neem niet meer dan twee 
penningen mede, om het bruggegeld te betalen. » 

« Spreekt gij in ernst,» vroeg zij, een’ blik op 
mij werpende die mij in de ziel drong, «zijt gij 
waarlijk voornemens mij te verlaten? dat had ik niet 
verwacht! Vindt gij de spijs te slecht die ik u voor- 
zet, of het bed te hard , datik u spreide ? Waarover 
beklaagt gij u? Ben ik lui of ledig, of heerscht niet 
in onze huishouding zindelijkheid.en goede orde? » 

«In dat alles moet ik u gerestigheid laten weder=- 
varen , BeTEsABÉ!l» antwoordde ik, « Er is geene 
betere huisvrouw dan gij. Maar ik moet vertrekken, » 

« Wat zal men van mij zeggen,» vervolgde zij, 
«ik zal een ‘onderwerp van onderhoud voor de geheele 
stad. worden, Men zal zeggen, dat gij mij verlaten 


J 
hebt, omdat gij in uw huis niet gelukkig waart. » 
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« Hemel!» riep ik uit, « gij schept u zelve her- 
senschimmen , BerusanÉ. Laat mij toch heentrekken. 
Had ik zooveel weegeklag kunnen voorzien, ik zoude 
vertrokken zijn zonder u vaarwel te zeggen; want 
mijn pligt roept mij. » 

« Kan het uw pligt zijn vrouw en kinderen te ver- 
laten, om een landlooper te worden?» vroeg zij. 

Toen ontvouwde ik haar mijn voornemen, en 
trachtte haar te beduiden dat ik den wil des hemels 
volbrengen moest, die mij riep; doch alles te ver- 
geefsch. Zij ging zelfs zoo ver, den spot te drijven met 
mijn opzet, ’t geen ik aan niets anders dan aan eene 
beproeving van den booze kon toeschrijven, of hij 
mij van de vervulling mijner roeping mogt terug- 
houden. Doch ik liet mij niet verleiden, maar ver- 
klaarde te zullen vertrekken. 

Nu viel BermsaBÉ op een’ stoel neder, en ver- 
vulde het huis met haar geklag, zich de haren uit 
het hoofd trekkende. 

«Hoe!» riep zij uit, «gij wilt mij in dit ledig 
huis achterlaten met ons kind! Zijn wij daarom in 
den echt vereenigd? Wat zou ik hier doen als gij 
vertrokken zijt ; wien zou ik raad vragen? Zeker is 
uw hart versteend, of gij hebt er nimmer een gehad ; 
Hemel hoe ongelukkig ben ik! » 

«Bedaar,» sprak ik, « menigmaal heb ik mij 
zelve beproefd en meer dan eens gewankeld. Of 


gelooft gij niet dat ook mijn hart bloed; dat ik im 
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deze ure niet te strijden heb tegen den enden mensch 
der zonde? Nog gisteren , terwijl gij sliept, heb ik 


ons kind gezegend, en deszelfs handjes door mijne 


tranen bevochtigd. Doch het offer moet gebragt 
worden. » 

«Neen, » hervatte zij, « wij zuilen elkanderen niet 
verlaten; het is onmogelijk, » 

« Het moet geschieden. » 

« Wel nu dan, » vervolgde zij, mij smekend aan- 
ziende; « waarom zoudt gij mij niet met u voeren? 
Ik bezit, de hemel zij dank, een sterk ligchaam ; ik 
ben te voet naar CAzllon en terug gegaan , zonder 
vermoeid te worden. Vertoef nog een uur HeNocn, 
om het noodigste bijeen te zamelen en wij vertrek- 
ken te zamen. » k 

«Gij, mijne waarde !» sprak ik in verbazing. 
« Waar denkt gij aan? Wilt gij u aan honger, dorst, 
regen en wind blootstellen, onder den blooten hemel 
op de harde aarde slapen en ieder oogenblik uw 
leven bedreigd zien? » 

«En zal dat alles uw lot niet zijn?» vroeg zij, 
mijn kleed grijpende, toen zij zag dat ik wilde ver- 
trekken. «Gij blijft Herocn, of ik vertrek met u. 
Overal zal ik, -zoo gij niet toestemt, uw pad vol- 
gen met ons kind; overal zal ik mijn hoofd neder- 
leggen waar gij het uwe nederlegt. » 

« Maar ik bleef onverbiddelijk; en terwijl Beru- 
SABÉ haar kind ging verzorgen verliet ik het huis 
met een verslagen hart en bereikte den grooten weg 
zonder om te zien. Ik verhaaste mijn’ tred, om des 
te spoediger een oord te ontwijken waar ik gelukkig 

geleefd had; zoo dat ik spoedig drie mijlen had 
afgelegd. Toen stond ik stil, om nog een blik op 


de stad te werpen. Omziende bespeurde ik eene 
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vrouw die een kind op haren rug droeg, en bemer- 
kende dat ik omzag stil bleef staan, en zelf zich 
trachtte te verbergen achter eenig struikgewas. Die 
vrouw was mijne arme BETHSABE, messire , die mij 
van verre volgde, uit vrees van mijnen toorn op te 
wekken en terug gezonden te zullen worden. » 

Hier hield de leeraar een oogenblik op,.om de 
aandoening te overwinnen die hij bespeurde door 
eenen traan op zijne wang, doch zijner onwaardig 
oordeelde ; daarna eing hij voort: «sedert dien tijd 
heeft BeTHSABÉ mij niet verlaten , messire , zij is mij 
overal gevolgd , reizende des nachts en zich des daags 
verbergende. Meer dan eens bevonden wij ons slechts 
eene hand breed van den dood; doch de moed ver- 
liet ons niet. Steeds zorgde zij dat mijn overrok 
ongescheurd bleef, wetende dat een dienaar des 
Heeren betamelijk gekleed behoort te zijn, gelijk ik 
ben. » 

«Dat is waarheid,» antwoordde de baron met 
eenige verlegenheid, en voornemende de kleeding 
des waardigen mans zoo spoedig mogelijk te vernieu- 
wen. « Het schijnt, doctor,» vervolgde hij wel- 
willend , «dat de hemel uwen echt gezegend heeft , 
door een talrijk kroost, » 

« Mijne vrouw heeft mij zeven kinderen geschonken; 
zeven kinderen gelijk der moeder van de Maccabeën. 
Hunne geboorte heeft zoo vele rustpunten uitgemaakt 
van mijne pelgrimsreize. Toen ik van Geneve ver- 
trok had ik een kind. Het tweede, Rugen, heeft 
zijn eerste geluid doen hooren tusschen den os en 
den ezel, in eenen stal van Zuwvergne. Het derde; 
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ÍssAsCHAR, zag het leven op eene heide nabij Ploër- 
mel, ìin eenen onstuimigen nacht. Het vierde is 
JEANNE genaamd, naar deszelfs peet, de beroemde 
JEAN CnaparD, leeraar in de wijsbegeerte te Pot- 
tiers, alwaar het is geboren. Het vijfde zag het 
levenslicht in eene gevangenis van Languedoc. Mijne 
vrouw had begeerd mijne banden met mij te deelen 
en met onze vijf kinderen in eene cel van eenige 
weinige voelen omtrek opgesloten te worden, en van 
twee ponden grof brood en eene kruik water daags 
zes maanden lang te leven. De hemel zij dank ben 
ik, als Paurus, door een’ engel uit dien kerker 
verlost, die mijne ketenen verbrak. Het zesde en 
zevende eindelijk, tweelingen, kwamen in een’ molen 
ter wereld, waar wij onze bijeenkomsten hielden , 
doch door ’skonings dienaren overvallen werden, 
die de woning in brand staken , onderwijl mijne vrouw 
door den schrik ontijdig beviel, » 

« Het is eene treurige zaak ,» zeide de baron, 
«een’ man als gij, een’ verlichten leeraar en eerlijken 
huisvader, die een voorbeeld voor een geheel kerspel 
kon zijn, als een wild dier vervolgt en gedreven te 
zien ; terwijl ledigloopende monnikken zich op onze 
bezittingen vet mesten, en, niet te vreden met de 
tienden vanden landman te heffen , daarenboven nog 
hunne vrouwen en dochters verleiden. Ja, doctor, 
dat alles moet een einde nemen; want het bloed der 
martelaars roept om wraak. Misschien hebben wij 
reeds te lang getoeft, » 

De togtgenooten bespeurden nu de hooge muren 
van een sterk kasteel. 
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«Zie daar mijne woning , » sprak de baron. «Ik 
hoop dat gij er veilig zijn zult. Mijn huis is uit 
getrouwe dienaars zamengesteld, die met ongeduld 
uwe komst verbeiden. Ik moet u evenwel verwitti- 
gen, dat de oogen mijner moeder tot nog toe voor 
het licht gesloten zijn gebleven. Het kan echter de 
roeping des zoons niet zijn zijne moeder te onder- 
wijzen, en ik keb tot hiertoe enkel voor haar gebe- 
den, » 

« Daarin hebt gij ongelijk gehad,» sprak Hexocn 
BARBANTANE. «De sterkste zielen hebben somtijds 
vreemde zwakheden. Zoudt gij uwe moeder niet te 
hulp snellen, zoo zij aan den rand eens afgronds 
wankelende was ? » 

« Ongetwijfeld!» antwoordde RENAUD. 

« Zoo zoudt gij dan meer doen voor het vergankelijk 
ligchaam dan voor de onsterfelijke ziel? Herinner u 
den jongen Togras en den lof die de Heilige Schrift 
hem geeft. Heeft hij geaarzeld de oogen zijns ouden 
vaders met gal te wrijven en hem daardoor het gezigt 
weder te geven? Dat dit voorbeeld u aanspore, jon- 
geling! Overigens zal ik u de hand bieden ter vol- 
brenging van uwe taak , en niet vreezen het brandijzer 
ter genezing aan te wenden. » 

« Bovendien bevindt zich in mijn huis,» zeide 
Rexaup, met bewogen stem, «een jong meisje, 
nicht mijner moeder, die met mij opgevoed is. Maar 
zij is naauwelijks zestien jaren oud ; en ofschoon wij 
onder hetzelfde dak wonen, heb ik nog geen moed 
gehad met haar over zulke ernstige zaken te spreken. » 
« Zoodat gij , ongetwijfeld, wachten wilt tot zij 
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grijze haren heeft,» vervolgde de doctor op scherpen 
toon, «en haar de fakkel, die haar op den weg moest 
voorlichten , aan het einde der baan in de hand geven. 
Ik veronderstel dat zij uitgehuwelijkt zal worden aan 
eenig papistisch jonker, die baar naar het bal en de 
mis zal geleiden; die haar leeren zal des daags haar 
roozekrans te‘ bidden en des nachts zal laten dansen. 
Deze denkbeelden treffen u, Jongman, en dat ver- 
heugt mij, Doch wij zullen dat alles verbeteren. » 

De doetor zou zijne bestraffingsrede zeker vervolgd 
hebben , zoo niet het geluid der jagthonden , die nu 
regelregt op den baron afkwamen, dezen genoopt had 
den togt te staken, 


Twaalfde Ooefdstuk. 


DE JAGTHONDEN. 


«Bij den hemel!» riep de baron uit, de honden 
ordeloos van een’ heuvel ziende komen, «ik bedroog 
mij niet. Zie Jorror, dat zijn mijne honden, zij 
dragen mijn wapen op de halsbanden. » 

« Uwe heerlijkheid heeft gelijk,» zeide Jorvor, 
een der honden, die rondom den baron sprongen, 
bij de ooren grijpende; «zie hier Girsy, die zich nu 
nog de zweep herinnert, waarmede ik haar voor 
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eenige dagen de huid moest streelen ; want met alle 
verschuldigden eerbied, de honden zijn in dit opzigt 
gelijk aan de vrouwen; zij beminnen degenen het 
iF } meest die hun slagen toedeelen. » 
BEL « Bedwing uwe tong, Belialskind , » sprak de bas 
hi | ron toornig, «indien gij dezen nacht op M ntmaur 
wilt doorbrengen. Maar wie toch kan het geheele 
koppel losgelaten hebben? Waar is Lanpry ? Brak- 
ken, patrijshonden en windhonden , alles jaagt te 
gelijk. » 

Op dat oogenblik trad een jongman van een goed 
voorkomen uit het hout, in de eene hand eene zweep 
en in de andere eene jagtspriet houdende. Reyaup 
bezag hem ontevreden van het hoofd tot de voeten, 
doch herkende hem niet. Verwonderd een’ vreeme 
deling met zijne brakken te veld te zien, hield hij 
zijn paard aan; en zijne ontevredenheid bed wingende, 

sprak hij tot den jager op onverschilligen toon: 

« Dat zijn fraaije honden, messire ; waar denkt gij 
ze heen te voeren? Misschien te koop naar eene of 
andere kermis? » 

GASPARD, — want hij was het, — sedert den mor- 
gen ijverig ter jagt, doch zonder op honderd passen 
een’ geïtebok of wild zwijn te hebben kunnen nade-= 
ren, zich hoorende aanspreken, wendde het hoofd om 
naar den ongeroepen vrager , en antwoordde op dien 
onvergenoegden toon, eigen aan den jager die me 
eene ledige weitasch huiswaarts keert en aan de toe- 
spelingen is blootgesteld van de voorbijgangers : 

« Ziet gij niet, dat ik op grof wild jaag 7? » 

« Dat is duidelijk te zien,» antwoordde ReNaup 
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spottend. « Maar zeg mij eens, kent gij de namen 
wel uwer honden? » 

« Bij den baard van Sint Huao,» antwoordde de 
boogschutter, « dat is het juist wat mij de jagt moet- 
jelijk maakt. Die vervloekte honden hooren niet naar 
mij. Volle vijf uren heb ik hen nagedraafd, over 
een helsch pad, om hen te verzamelen, maar ik zal 
ze afmatten en de zweep niet sparen! wacht rakkers; 
ik zal u leeren rondom dien ruiter te staan janken. » 

«Zij kennen mij beter dan u, messire,» ver- 
volgde ReNaup , nog altijd op bedaarden toon. «Ik 
verzoek u derhalve de dieren met vrede te laten, en 
mij te zeggen hoe het komt , dat gij er u van bediend %» 

« Daar heb ik u geen rekenschap van te geven, » 
antwoordde GasPARD stout weg, «de honden behos= 
ren mij, en ik zal ze brengen waar ik verkies, » 

«Ik twijfel er aan om twee redenen ,» dacht 
Jorvor. « Vooreerst omdat de honden u niet volgen 
zullen, en ten anderen wijl gij daar iemand tegen u 
over hebt, die u liever ter mis zou zenden , dan zijne 
jagthonden u afstaan. » 

GasParD ging intusschen voort, de honden zijne 
zweep te doen gevoelen, en werd door de halstarrig- 
heid der dieren, die RexAup om bescherming schenen 
te smeken , meer en meer in drift ontstoken ; en het 
gelukte hem eindelijk, door kracht van zweepslagen, 
hen vooruit te drijven. Toen het koppel willende 
volgen , bespeurde hij, datde fraaiste windhond zich 
op zijne achterpooten tegen het paard van ReNAUD 
had opgerigt, en zijn’ kop op de dij des ruiters had 
gelegd : deze windhond nu was de lieveling van den 
baron, die het dier met welgevallen streelde. 
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« Zult gij hem waarlijk de honden laten wegvoe= 
ren? » vroeg JoLvor met verbaasdheid. 

« Het geduld is de eerste deugd des Christens , » 
; sprak Reraup, op de lippen bijtende en den doctor 
aanziende. « Maar wie kan die man zijn? Hebt gij 
hem vroeger ooit op het kasteel of in den omtrek 
gezien ? » 

« Nimmer,» antwoordde JoLvor. «Ik ken hem 
noch van ApAM’s noch van Eva’s wege. Hij heeft 
al het voorkomen van een’ gelukzoeker. » 

Deze zamenspraak werd afgebroken door de komst 
van GASPARD , die terug kwam om ook den windhond 
mede te voeren. 

« Laat dien hond los, messire ‚» riep hij RENAUD 
toe. « Verstaat gij mij niet? Ik zeg dat gij dien hond 
moet loslaten. Eerst hebt gij mij een stuk wild doen 
missen, dat ik bijna bereikt had, en nu houdt gij 
it mij op. » 
ij RevAuD antwoordde niet, maar stak zijn’ vinger 

“_door den ring van den halsband des diers; dat erken= 
telijk voor die bescherming met zijn’ staart kwispelde. 
GasParD, die reeds opgewonden was door het voor- 
gevallene, schoot daarop toe , en gaf het dier een’ 
duchtigen schop, dat ten gevolge daarvan deerlijk aan 
‘thuilen sloeg. Dit was te veel voor RENAUD. 

« Dat is te veel! knaap,» sprak hij, «daaraan 
moet een einde komen, of, bij het lichaam des Heeren, 
gij zult met mij te doen krijgen. » 

«Ik verlang niets beters,» antwoordde GaAsPARD, 
dien het reeds verdroot met de honden te vechten. 
«Stijg af, ridder, en laten wij onze zaak afdoen. » 
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RrenaAup wilde afstijgen, maar de doetor hield hem 
met kracht aan zijnen mantel terug, om , zoo als hij 
later zeide, zijn’ jongen vriend te verhinderen de 
aanblazing der gramschap gehoor te geven. De baron 
wilde echter tot zijnen tegenstander spreken, doch 
kon geen gehoor verkrijgen, dewijl BARBANTANE, het 
woord met de daad parende, eene zedepreek over de 
vergevingsgezindheid had begonnen, en de jagthonden, 
door den pikeur teruggevoerd , een vervaarlijk geblaf 
hadden aangeheven, dat langs berg en dal gehoord 
werd. Eindelijk gelukte het hem de stilte te her- 
stellen; en zich toen tot GAsPARD wendende, die 
met de hand op het gevest van zijn zijdgeweer fier 
voor hem stond, zeide hij tot dezen: 

«Ik ben tot uwen dienst. Voort,» vervolgde hij, 
tegen Hector, die hem weder was komen liefkozen. 
« Opdat ik dien onbeschaamden straffe. Over Lar= 
DRY, die u zoo trouw bewaart heeft, zullen wij 
heden avond gerigt houden. » 

De doctor bleef , intus-chen , des barons kleed met 
kracht vasthouden , en zijne vermaningen voortzetten. 

« Ik veronderstel dat gij edelman zijt,» vroeg hij 
aan GASPARD. 

« Als de koning zelf,» antwoordde deze. 

« Uw naam ? » 

«Ik vraag den uwen niet, » 

«De mijne,» vervolgde Revaump, «zal het nog 
noodig zijn u dien te noemen! ziet gij niet:dat deze 
dieren de hand lekken die haar gevoed heeft ? » 

« Wat zegt gij? riep GAsPARD, die zijne voren 


naauwelijks geloofde. Wat zegt gij daar ? » 
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«Geene nuttelooze woorden meer, en maak u 
gereed,» zeide ReENauD. ‘« Laat mij los doctor; in 
:s hemels naam laat mij los. » 

« Een oogenblik , » sprak GASPARD, zonderling 
aangedaan toen hij zijn’ tegenstander meer aandach- 
tig beschouwde: « zeidet gij niet dat die honden u 
toebehooren ? » 

Hoewel GasParp slechts eene duistere herinnering 
van zijn’ broeder had behouden, meende hij toch 
thans diens ernstige trekken te herkennen. RENAUD, 
de aandoening zijns tegenstaanders meer naauw keurig 
gadeslaande , bespeurde daardoor dat hij de kleeding 
der boogschutters van de zwarte kompagnie dracht 
Gasparp kon zich niet langer bedwingen , maar riep 
uit: 

«Revaup ! zijt gij het RENAUD ? > 

« Regtvaardige hemel! zijt ol ee GASPARD ? » 
was zijn antwoord , zich in den stijgbeugel voorover 
buigende om zijn’ broeder te omhelzen. 

De baron steeg daarna terstond af, om zijnen 
broeder nogmaals de hand te drukken. Zij waren 
van elkanderen verwijderd opgewassen, en dus aan 
elkanderen onbekend geworden, maar het is den 
mensch genoeg te weten , dat ergens een wezen be- 
staat, onder hetzelfde hart gedragen, aan denzelfden 
boezem gezoogd, uit hetzelfde bloed gesproten, om 
voor dat wezen steeds eene plaats open te houden 
in zijn hart. ReNAuD intusschen hernam het eerst die 
zelfbeheersching welke hem eigen was, en verzocht 
zijnen broeder het paard van JOLYOT te bestijgen, om 
den weg naar JMontmaur te vervolgen. De eerzame 
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doetor volgde hen, en wenschte zich geluk een twee- 
gevecht tusschen broeders verhoed te hebben. Jorr- 
or, wien bevolen was de honden te koppelen en huis- 
waarts te leiden, was weinig in zijn’ schik, dewijl hij 
daardoor verstoken werd van de gelegenheid om het be- 
langrijk onderhoud der twee broeders af te luisteren, 

« Bij alle heiligen!» sprak hij overluid, zoodra de 
twee edellieden zich verwijderd hadden, « nimmer 
zag ik twee broeders elkanderen zoo hartelijk om- 
helzen. Ik vreesde dat onze heer zijn’ broeder de 
ademhaling zou beletten, zoo klemde kij hem in 
zijne armen, De zaak gaat voortreffelijk. Wat zul- 
len de kwade tongen van gindsch, zoo als PASCHALE 
en de huishoudster van den pastoor, die volhouden 
dat zij als hond en kat zouden leven, indien zij onder 
hetzelfde dak woonden, nu wel zeggen; of zij op 
hunnen neus zullen staan kijken. Hier FAYAN, spaar 
uwe pooten, mijn jongen; gij zult ze dezer dagen 
moeten gebruiken; en daar ben ik, wat mij betreft, 
niet rouwig om. Ík blaas liever op den jagthoorn, 
dan dat ik de kotijen hoed of de ploeg drijf. ’t Gaat 
wel, ’t gaat wel, bij Sint Hugert. Doch wilt gij 
u wel bedwingen, vervoerde tong! Reeds twee ma- 
len heb ik bij de heiligen gezworen, alsof er tegen 
woordig nog heiligen waren! Domoor die ik ben. 
Gij zult nog oorzaak worden, dat de baron mij als 
een bedelaar wegjaagt. Weet gij dan niet dat hij 
een scherp gehoor heeft, en uwe zotteklap zou ver= 
nemen al ware hij nog verder dan nu verwijderd ? » 

Onder dergelijke schrandere overdenkingen had Jo- 
LYOT al spoedig het kasteel bereikt, alwaar hij door 
Lanprr werd opgewacht. 
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De jager had vermoedelijk zijne dienst weder aan- 
vaard; want hij hield de sleutels van de hondenstal 
in de hand, en scheen de terugkomst van den jagt- 
trein af te wachten. 

«Ziet, » sprak Jorror hard op ; want dit was zijne 
gewoonte, «ziet daar staat die norsche LANDRY ! 
Mij ziet er nog slordiger uit dan gisteren morgen. 
Welnu, alles gaat wel! Hij schijnt onvergenoegd te 
zijn. Goeden dag meesler LaNpRy ‚» sprak hij tot 
den jager, «ik breng uwe dieren u terug. Zij zijn 
wat vermoeid , ofschoon zij heden weinig goeds uil- 
gerigt hebben, uitgenomen het plattreden der lan- 
derijen van messire pr Janniost. Doch, zooals gij 
wel zegt, hij is een Baälskind ; zoodat het geen kwaad 
in heeft hem driftig te maken. » 

« Zwijg, babbelaar, » sprak Lanprr. «De hon- 
den zijn nooit teveld gegaan zonder wild optestooten. 
Maar men moet ze weten aan te brengen. Zij ge- 
hoorzamen den eersten den besten niet die hun aan 
sporen wil, » 

«Gij wilt zeggen den laatsten den besten,» ant- 
woordde JoLror , onderwijl hij de hondenstal open- 
stiet. « Maar weet gij wel, dat die jonge heer met 
dat al een schoon ruiter is. Onze goede burgtvrouw ! 
hoe verheugd zal zij zijn hare beide kinderen bij zich 
te zien , als eene hen die hare kiekens heeft weder- 
gevonden. » 

«Zonder twijfel!» antwoordde LANDRY. « Het 
huisrijdt op stelten, en is opgevuld met vreemdelin- 
gen, tot zelfs in het dienstbodenvertrek en den kelder. 


De hemel geve dat alles goed afloope, » 
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« Vreest gij het tegendeel?» vroeg JoLror. 

De jager antwoordde niet, maar begon aan zijn 
werk, de honden aan hunne hokken vastleggende en 
hen hun avondbrood uitdeelende, onder duchtige 
berisping over hun slecht gedrag gedurende den 
dag, dat zijn’ jagersnaam oneer aandeed. Hij ver= 
troostte hen daarna evenwel weder door de aanmer= 
king, dat de weinige bekwaamheid van den indrin- 
ger , die zijne raadgevingen versmaad had, en zonder 
hem te veld was gegaan, daarvan de naaste oor- 
zaak was. Hierdoor werd zijn ongenoegen jegens 
GasPaARD weder opgewekt; en hij had zijne onte- 
vredenheid nog niet volkomen in woorden lucht ge- 
geven, toen de klok van het kasteel hem tot het 
avondmaal riep. Jorvor sloot dadelijk de honden- 
stal en volgde den jager op den voet naar de eetka- 
mer , waar de meeste gasten reeds bijeen waren. 

«Oei,» zei Jorvor, terwijl hij aan ’t beneden- 
einde der tafel naast GeNesT plaats nam, — want 
het was in de adellijke sloten toenmaals het gebruik, 
dat de dienaars met de meesters tot den maaltijd 
aanzaten, — «zie dien doctor, zoo als de baron 
hem noemt; — hij houdt eene redevoering over de 
matigheid in plaats van den zegen uit te spreken. Én 
messire GasPparD houdt den hoed op het hoofd en 
spreekt zacht met de jonkvrouw, onderwijl onze 
burgtvrouw het teeken des kruises maakt. Komaan, 
het gaat wel ! zij verstaan elkanderen volkomen. Goe- 
den avond mijn duifje,» vervolgde hij, zich tot Pa- 
SCHALE wendende, die aan zijne andere zijde zat, 
« wat hebt gij toch met meester LANDRY uitgerigt? 
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Hij ziet er zoo onvergenoegd uit als een boer die 
zijne maag overladen heeft.... Maar wie duivel is 
die bengel toch , die mijn brood wegkaapt en de gla- 
zen vanal zijne buren ledigt? Ah! nu vat ik het; 
het is de rijknecht van dien jongen boogschutter aan 
het boveneinde der tafel, die jonkvrouw BLANCHE 
met groote oogen beziet. Wel, dat verheugt mij... 
Nu wij zullen zien of hij denjagthoorn kan blazen... 
Maar ziet hem ten minste niet zoo lief aan, alschijnt 
hij een’ goeden jongen. » 

«Zwijg, slangetong! » antwoordde PascHarE. «Hoor 
liever naar hetgeen onze jonge meester verhaalt. 
Ja onze jonge meester, vader Lanpry, al hebt gij 
daar tegen. Ik vrees u niet meer, Ga nu de sleu- 
tels der hondenstal aan den baron brengen, en ziet 
hoe hij u ontvangen zal, Waarlijk hij lacht! ’t Is 
de eerste maal dat ik zulks zie, » 

« Het zal te bezien staan wie het laatste lacht! » 
antwoordde Lanpry, de kamenier van ter zijde aan- 
ziende, en tegelijk een’ kwaadaardigen blik op Gee 
NEST werpende; want daar hij scheel zag, kon hij 
zijne vijanden gelijktijdig links en regts begluren. 
Ja, het zal te bezien staan wie het laatste zal lagchen, 
meisje met twee aangezigten ; waarvan het eene lacht 
en het andere huilt; het eene bijt en het andere 
vleit, doch beiden zijn bedrieglijk. » 

« Zoo zijn juist uwe oogen, meester LANDRY , » 
hervatte PASCHALE. «Het eene ziet naar CLAUDINE 
en het andere naar JEANNETON, » 

« Komaan, het gaat wel!» zoo viel Jorvor er 
tusschen in, «Laten wij liever naar de jagteeschie- 
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denis van messireGasPArD luisteren. Op mijn woord 
hij slaat niets over, zelfs de volkomen onderdanig= 
heid niet van den opziener der hondenstal. Zeker, onze 
jongste meester is een knap jager ; hij kan er zich 
op beroemen. Zeg eens meester LANDRY , weet gij 
wel dat hij als een heiden vloekt. Zoo gij het ge- 
hoord hadt zouden uwe haren te berge gestegen zijn. 
Van Sint MÉparp, die vroeger regen gaf, tot Sint 
BARrNABAS, die weder mooi weer schonk, kent hij al 
de heiligen uit den almanak. Hoort gij hem wel ? 
Welk een stortvloed. De vrome doctor is er van 
verbluft, » 

Maar het wordt tijd dat wij van de bedienden af- 
scheid nemen, en aan het hoogere einde der tafel 
ons begeven. 


Dertiende Hoofdstuk. 


BEGIN VAN HERVORMING. 


Zoo als men kan nagaan, was de vrouwe van Monxtr- 
MAUR door de spoedige terugkomst des barons ver- 
rast, en had met schrik vernomen dat PEYRACHE 
hem onderweg niet ontmoet had. Toen zij, intus- 
schen , de broeders gearmd zag binnenkomen, en la- 
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ter hunne toevallige ontmoeting vernam uit den mond 
van GasparD, die zorg droeg geen gewag te maken 
| van zijn’ twist met ReNaup; toen zij de goede ver- 
standhouding opmerkte, die blijkbaar tusschen hen 
bestond , ondervond zij eene innige blijdschap. Dat 
BE aangenaam gevoel werd echter niet weinig gelem= 
perd door des barons mededeeling , dat hij een’ pro- 
testantschen leeraar had medegebragt, die voortaan 
op het kasteel verblijf zou houden. Reeds het zien 
van Henocn BARBANTANE, die al dadelijk zijn voor- 
nemen aankondigde om aan hare bekeering te arbei- 
den, en eene menigte hervormingen opnoemde die hij 
in het slot noodig oordeelde, gevoegd bij de ver- 
wachtte komst van het talrijke gezin des doctors, was 
weinig geschikt om de bezorgdheid eener katholijke 
moeder te matigen. Het besluit des barons, om een 
kalvinistisch leeraar in zijn slot te ontvangen, bewees 
i genoegzaam dat zijn ijver voor de nieuwe leer, in 
stede van te verflaauwen , zoo áls zij gehoopt had, 
sterker was geworden; doch om de eendragt tus- 
schen de broeders niet te verstoren, ontveinsde zij hare 
zorgen en nam deel aan de algemeene vrolijkheid. 
Armé Verp alleen scheen afgetrokken % en deed wei- 
nig eer aan den maaltijd. 
af « Bij sint Hugo!» zeide GasParD tot hem, « wat 
schort u AvmÉ? Gij eet niet en schijnt dien geiten- 
bout niet naar úwen smaak te vinden. Behoort gij 
ook tot het gilde dier geweldige jagers, die, gelijk 
Sint Hueerr, hun patroon, een’ reebok liever op 
honderd passen afstands onder hun schot zien, dan 
met de pooten in de lucht op den schotel? Bij Sint 
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Leurror ! uw gedrag brengt op mij de uitwerking te 
weeg, als het gezigt van een’ ridder op de schoone 
slaapster in het bosch zou doen. » 

« Índien- onze gast de jagt bemint,» sprak Re- 
NAUD , die tot verwondering van allen geene gevoe- 
ligheid liet blijken over de ijdele woorden zijns broe- 
ders, en evenmin acht gaf op de ontevredene bewe- 
gingen van den doetor, — «indien hij liefhebber van 
de jagt is, zullen wij hem dat vermaak morgen reeds 
kunnen bezorgen. Hij kan zelfs onze groote Novem- 
berjagt bijwonen; want LanNprr heeft mij gezegd 
dat de gemzen, door de sneeuw die in ’t gebergte ge- 
vallen is, reeds naar de vlakte beginnen af te zakken, » 

« Vroeger was ik een verklaard liefhebber van die 
jagt, » antwoordde Armú. «Toen ik in de hooge val- 
leijen woonde heb ik menigen nacht op eene rots 
doorgebragt , om eene kudde bij het krieken van den 
dag te kunnen verrassen, » 

« Het schijnt dat er hartstogtelijke jagers onder 
de boogschutters van de zwarte kompagnie gevonden 
worden. Morgen zullen wij u op de proef stellen , 
mijne heeren. LANDRY,» zoo vervolgde Rrraup met 
verheffing van stem, «zorg dat gij morgen ten vijf ure 
gereed zijt, wij zullen het veld met de lange honden 
afdoen. » 

«De honden zijn bek af,» antwoordde LANDRY 
met niet weinig gevoeligheid ; het eene oog op ÁvMÉ 
en het andere op Gasparp rigtende, «Overigens is 
uwer edelheids gewoonte niet op een’ vastendag ter 
jagt te gaan , en morgen is het...» 
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herhaalde de baron, zonder acht te slaan op des ja- 
gers aanmerking, evenmin als op de onvergenoegde 
beweging die de doctor met het hoofd maakte. Gas- 
ParD merkte dat alles op, en fluisterde BLANCHE in 
het oor. 

«Zie uwen buurman eens aan en blĳjf dan nog 
ernstig. Gelijkt hij niet op die oude in ’t zwart 
gekleede vrouw van de kerkglazen te Sint Hugues, 
die men zegt dat den hongersnood afbeelt? Pas op, 
sedert een kwart uur zoekt hij den tekst voor zijne 
predikatie, » 

Jonkvrouw DE SASSENAGE kon haren lachlust naau= 
welijks bedwingen, bij deze aanmerking van haren 
neef naar BARBANTANE omziende ; want diens oogen 
dwaalden doelloos rond , als die eens redenaars, ter- 
wijl hij eene inleiding voor zijne rede zoekt. Naau- 
welijks echter had hij den gesmoorden lach der jonk- 
vrouw gehoord, of hij sprak met bitterheid : 

« Het gelach van den dwaas is ijdelheid. » 

«BLancue door deze blijkbaar tot haar ‘gerigte 
woorden verrast, kon haren lach nog minder dan 
vroeger bedwingen. Ook GasParDp werd door lach- 
lust bevangen, even als de goden, toen zij VurLcaNus 
hinkende de hemelzaal zagen binnentreden, De vrouwe 
VAN Monrmaur deed wel haar best door smekende 
blikken de lagchers tot gematigdheid te bewegen, 
doch dit was even onmogelijk als een hollend paard 
tegen te houden. De doctor vervolgde met eene 

doordringende stem : 
« Het leven is waarlijk niet zoo als doctor GRuT- 


sERIUS het beschrijft, in zijn traktaat over de hemel- 
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sche zegeningen, te Meulen uitgegeven. Het is 
geenszins een vrolijk feest dat treurig eindigt, He- 
is eene voorbereiding tot een feest, doch waar- 
toe zij alleen zullen toegelaten worden, die zich heb- 
ben toegerust door vasten en tranen. Ja, jong- 
man! — vervolgde IÌeNocm, zich tot GasPARD wen- 
dende, — lach vrij! snuif en blaas als de walvisch 
die boven water komt om adem te scheppen, en open 
uwen mond alsof gij de tafel wildet inzwelgen. Het 
onzinnig gelach is gelijk aan het geluid der schellet- 
jes, die de hofnar aan zijne zotskap hecht; een ijdel 
geklank , dat onze gedachte aftrekt van onze ellende. 
Daarom heeft de hemel ook niet toegelaten dat de 
mensch zou kunnen lagchen zonder aan zijn gelaat 
eene onnatuurlijke plooi te geven, Merk op, hoe het 
lagchen “t aangezigt ontsiert van een wezen dat naar 
Gods beeld geschapen is. » 

De doctor zweeg en zag rondom zich , om te ont- 
dekken welken indruk zijne welsprekendheid had ge- 
maakt. Zijne bevinding was niet bevredigend, Met 
uitzondering van den baron, de vrouwe van Monr- 
MAUR en den jager LaNpRY, die alle drie schenen 
toe te luisteren, doch misschien aan geheel wat an- 
ders dachten, werden de overige dischgenooten enkel 
door den eerbied voor hunnen meester teruggehou= 
den om in schaterend gelach uit te barsten. De ijver 
van BARBANTANE werd daardoor nog levendiger; hij 
vervolgde : 

« Wat vermakelijks is er op dit benedenrond ? 
Wat ziet gij er, ’t welk de ziel niet met heilige 


droefheid vervult ? Onze Heer en ons voorbeeld, 
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weende over LAzarus en over Jeruzalem, en heeft, 
naar het getuigenis van PrrNIus DEN JONGEN, nimmer 
gelagchen. De wijsheid is als een zegel dat de lippen 
gesloten houdt, maar de mond van hem die lacht is 
gelijk aan eene deur zonder slot noch sleutel. » 

« Welnu , bestevaârf! » sprak GasParp, «huil 
zoo veel gij wilt. Ik houde het met den graaf Orr! 
Kent gij het liedje ? 

De graaf Ory, dat was een man! 
Een jager naar behooren. 


Gelach en scherts daar hield hij van, 
Niets kon hem zoo bekooren. 


Zoo als ik zeg, leve de vrolijkheid! Ik ben nog 
minder wijsgeer dan eene heidin, die haar leven 
doorbrengt met dansen en waarzeggen. Indien dit 
benedenrond eene slechte garnizoensplaats is, beste= 
vaar , dan heeft de hemel daaraan geen schuld, maar 
wel de zwartgalligheid der menschen. Zegt gij niet dat 
het paradijs een verblijf is van genot? Welnu, trach- 
ten wij hier dan reeds de voorsmaak van dat genot te 
hebben. Reik mij uw glas over, opdat ik het vulle, 
en zit daar niet als aan den disch van satan, waar 
enkel gloeijende kolen in gloeiende schotelen wor- 
den voorgediend en de soep zoo heet is dat zij de 
ingewanden verbrandt. Welaan ik ledig dit boorde- 
vol glas op uwe gezondheid!» 

« Ongelukkige! het voegt den zieke wel van ge- 
zondheid te spreken,» riep BARBANTANE. 

«Bij Sint Hugo!» vervolgde GasPARD, «ik meen 
zoo gezond te zijn als iemand ter wereld, En dat is 
ook geen wonder; want alleen de vrolijke gezellen 
kunnen welvarend zijn ; de vrolijkheid beveiligt tegen 


het voeteuvel, de verkoudheid en de jicht. Zij is, 
bij Sint Lvcas! meer waardig dan alle kruiderijen 
van den apotheker en daarbij minder kostbaar. Gij 
vindt haar voor zes blanken op den bodem eener 
jacobakan en voor niets in een zuiver geweten, » 
Na dezen geweldigen uitval schonk GasParp zich 
een’ frisschen teug in, en BARBANTANE bereidde zich 
om dien te beantwoorden. Aymé Verp liet hem 
echter niet aan het woord komen, maar wist, door 
verschillende vragen te rigten zoo wel aan Revaup, 
als aan GasParp, het opkomend onweder af te leiden 
en het onderhoud op een algemeen onderwerp te 
brengen. Hij had voor deze handelwijs meer dan 
eene rede: vooreerst vond hij weinig smaak in de 
vermaningen van den doctor; ten andere bemerkte 
hij, dat de luchthartigheid van GasParp en de on= 
eerbiedige wijze waarop bij tot den doctor. sprak , 
den baren weinig bevielen, en ten derde meende hij 
dat eene verandering van gesprek der vrouwe vaN 
MoNtTMmaAuRr aangenaam zou zijn , zooals hem dan ook 
terstond uit hare gebaren bleek. De algemeen drukke 
gesprekken die daarop volgden, zouden hem, naar 
hij hoopte, gelegenheid geven, om een onderhoud 
met BLANCHE aan te knoopen ; want het voorval van 
Romans was hem nog altijd voor den geest en hield 
zijne belangstelling aanhoudend bezig. Hoewel slechts 
door GasParD van haar verwijderd, mogt het hem 
niet gelukken hare aandacht tot zich te trekken. 
Zij scheen zeer aandachtig naar den kastelein van het 
slot te luisteren, die naast haar gezeten was, en van 


een regisgeding verhaalde, dat eerst na vijftien jaren 
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pleitens door hem gewonnen was. Dit berreemde 
hem, omdat het onderwerp weinig aanlokkelijks moest 
hebben voor een jong meisje, en althans niet door haar 
verkozen kon worden boven den kout met een jeugdig 
ridder. Hij verloor zich in gissingen , doch konzijn 
doel niet bereiken. 

Herocn BARBANTANE beschouwde zich door het 
voorgevallene niet uit het veld geslagen. Alles wat 
hij sedert zijne aankomst in het slotgezien had, was 
hem eene ergernis. Het ernstige, ja terugstoolende 
gelaat van den jongen baron , had hem aanvankelijk 
hope doen opvatten, de zeden der eerste kerk op 
Montmaur te zullen vinden ; maar hoeveel distelen 
en doornen vond hij niet uit te wieden, opdat het 
goede graan zou kunnen opwassen ? Die toestand was 
voor hem bedroevend en verblijdend te gelijk: be- 
droevend ; want welke meewarige ziel zou niet be- 
droefd worden door de afdwalingen des naasten: ver- 
blijdend ; want welk ijverig dienaar van het evangelie 
zou zich niet verblijden, geroepen te worden tot onder- 
wijzen en vernamen, Hij nam voor, zich zijner roe- 
ping waardig te gedragen en eene volkomen omkeering 
van zeden te bewerken, in een huis dat in vadsig- 
heid en wellust, naar zijn oordeel, verzonken lag. 
De tafel, die verre was van weelderigheid, noemde 
hij overladen met keurige spijzen en wijnen; een 
oordeel in een’ man vergeeflijk aan onthouding en 
vasten gewoon. Boren alles, evenwel, berispte hij 
de kleeding der jonkvrouw, ofschoon die uit zeer 
gewone stoffen bestond , en voornamelijk van haren 


goeden smaak en hare natuurlijke bekoorlijk heid luister 
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ontleende. Hij zag in haar eene ligtzinnige, wier 
eenige zorg haren tooi betrof, en vroeg dus zacht 
aan den baron, die naast hem zat, of zij het meisje 
was, onder weg bijzonder zijner zorge door hem 
aanbevolen ; ‘tgeen deze loestemmend beantwoordde. 

«Indien mijne dochter Tamar zich als die jonk- 
vrouw kleedde, kon zij er op rekenen van hare 
moeder eenen klap op iedere wang te ontvangen; en 
die zouden haar toekomen. Zoudtgij geene meerdere 
ingetogenheid en ernst uwen huisgenooten kunnen 
aanbevelen ? » 

Reraup had reeds vroeger met bevreemding de 
meer weelderige kleeding van zijne nicht opgemerkt; 
en ditte meer, daar hij sinds lang haar gewend had 
donkerkleurige kleederen en een zwart kornetje te 
dragen. De woorden des doctors riepen die opmerking 
in zijn geheugen terug; maar in plaats van te ant- 
woorden, wierp hij een’ onderzoeken blik beurtelings 
op zijne nicht en op Arak Verp. Brancuer, die 
des doctors woorden verstaan had, voelde zich het 
bloed naar de wangen stijgen, alsof haar neef in haar 
binnenste de oorzaak lezen kon, der verandering 
in hare kleedij. 

Intusschen had Henocn zijne strafrede weder op- 
gevat, en met kracht zijne stem verheven tegen de 
weelde en de menigvuldige verandering in de modes, 
die der jeugd deed suisebollen. Avmé berekende reeds 
dat zijne vroegere kunstgreep ,‚ om het onderhoud eene 
andere rigting te geven, al spoedig op nieuw zou 
noodig worden, toen Gasparp, die de gelegenheid 
welke zich opdeed om den doctor in den baard te 
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varen niet wilde verzuimen, aldus zijnen vroegeren 
uitval vervolgde, zonder acht te geven op de smee- 
| kende-en bestraffende blikken zijner moeder: 
hili «Bij Sint Hoeo!» sprak hij, «de mode is eene 
| koningin , die door de gansche wereld gehoorzaamd 
wordt, gij daarvan niet uitgesloten, bestevaàr! Want 
ieder wil tegenwoordig preken en gij preekt ook; 
ieder uwer vrienden zet een lang gezigt, en gij ook ; 
zij mompelen hunne gebeden in ’t fransch en gij 
TIIKAN ook , ’t welk toch wel deallernienwste mode is , die 
vooral aan zekere lieden gelegen komt, welke niets 
meer van de hoogeschool gezien hebben dan haren 
ingang , en al hunne geleerdheid uit den almanak 
getrokken hebben. Laat dus ieder den weg wan- 
delen dien hem gelust. In het gebied der mode 
zijn er duizende, Laat aan de jonge meisjes hunne 
linten en strikken , zoo langzij u vergunnen een’ bril 
it te dragen, om een geleerd voorkomen te hebben, en 
een gescheurd kleed , om het voorkomen te verkrijgen 
van een’ heilige, » 

«De hemel zal mij oordeelen ,» antwoordde He- 
NOCH , « maar ook de dwazen, die met alle winden 
draaijen. » 

«Zoudt gij willen ondernemen om der vrouwen 
de veranderlijkheid af te leeren? Dan voorspelik u, 
dat gij niet slagen zult, bestevaâr ; evenmin als gij - 
de windveranderingen beletten zoudt. Laat de meisjes 
dus veranderlijk zijn, dewijl hunnen aard dat mede- 
brengt. Daar hunne denkbeelden telkens verwisse- 
len, waarom zoudt gij zulks niet voor hun kleed 


vergunnen? En heeft zelfs de aarde die wij bewonen 
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hare modes niet? De lucht is des morgens blank, 
des middags blaauw en des avonds graauw. Het 
aardrijk , dat gisteren groen was , zal heden een kleed 
dragen , witter dan hermelijn. Wat kwaad steekt 
daarin? Kom kom, bestevaâr, wees wat toegeven. 
der omtrent de vrouwen! Zoo gij de dames belet 
dikwijls van opschik te verwisselen , zult gij de werk- 
lieden van Wenetië, de goudsmeden van Parys en 
de wevers van Fours en Lyon op straat zetten. Moe- 
ten niet alle menschen leven ? » 

De doetor was gereed om op dien woordenvloed 
afdoende te antwoorden, toen de baron van tafel 
opstond en zijnen gasten daardoor het teeken tot 
scheiden gaf, BARBANTANE draalde nog, in de hoop 
eenige welwillende toehoorders te zullen behouden ; 
doch niemand dan Lanprry bleef met hem in het 
eetvertrek , om hem den weg naar zijne kamer te 
wijzen. 

« Wij zullen het kwaad, dat u even als mij moet 
bedroefd hebben , meester LaANDry , met wortel en 
lak uitroeijen,» sprak de doctor, toen hij zich in 
een’ der welgevulde armstoelen in zijne kamer had 
neergezet, «ik heb wel harder harten vermurwd. 
Maar zeg mij waar BrrmsagBk en de kinderen gehuis- 
vest zullen worden ? » 

«Hier naast zijn nog twee vertrekken voor uw 
gezin bestemd, heilige man. Ik zelf heb ze gereed 
gemaakt, » 

« Niet dat ik mij om zulke kleinigheden bekommer , » 
vervolgde Henroen ; «wij hebben ons binnen veel 


engere ruimte moeten behelpen. Maar BETHSABÁ 
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zal de rust in zulk een’ armstoel niet onaangenaam 
vinden, na eene voetreis van twee honderd uren, 
die haar, wat zij zeggen moge, vermoeid moet heb- 
ben. Ik hoop, dat zij spoedig komen zal. » 

« De hemel zij deswege geloofd !» sprak de jager, 
«zij kan der vrouwen in het slot door een goed voor- 
beeld stichten ; want ook hier zijn zij, als overal , 
oorzaak van twisten een steen des aanstoots, » 

«Ik bemerk dat gij een waardig man zijt, mees- 
ter Lanpry ,» antwoordde de doetor. «Wij zullen 
elkanderen dus gemakkelijk verstaan. Ik wensch u 
eenen gerusten nacht. » 

Eenige oogenblikken daarna sliep BARBANTANE in 
een zachter bed dan, waarin hij zich in de laatste 


vijftien jaren had neergelegd. 


Ueertieunde Hoofdstuk. 


ACHT DAGEN GAAN VOORBIJ. 


Des anderen daags, voor het aanbreken van den 
dag, werd Aruk gewekt door GASPARD, die hem 
zeide dat ReNaup reeds op de been en ter jagt toe- 
gerust was. Op het voorplein stonden paarden ge- 


reed voor de jagers, en meester LANDRY wachtte 
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hen daar met zijne honden, terwijl Jouror op den 
jagthoorn blies. | 

« Voorwaarts ! » riep RENAUD. «Het weder is 
droog en de jagt zal goed zijn. » 

De twee jonge edellieden, na een’ goeden teug 
witten wijn, als morgendronk , genomen te hebben, 
volgden Rerum, die, om den vastendag niet te 
schenden, vooruitgereden was, en kwamen gelijktijdig 
met hem op de naastgelegen hoogte aan, toen de dag 
de heuveltoppen begon te verlichten. Toen eerst 
bemerkte ArmÉ dat GasParp zijne kleeding sedert 
gisteren geheel veranderd had, en zijne montering 
tegen een met kant omzet wambuis en een’ zijden 
rok verwisseld had, 

«Is dat uw jagtgewaad?» vroeg RrNaum, zijne 
wenkbraauwen zamentrekkende. 

«Ja broeder,» antwoordde GasParp. « Vindt 
gij het naar uwen smaak? Dat zou mij genoegen. 
doen. Als gij het begeert zal ik ook voor u zulk 
een gewaad ontbieden van Zomans, waar JoLvor 
het in den afgeloopen nacht voor mij gekocht heeft. 
Ik vertrouw dat het u beter voegen zou dan uw te- 
genwoordig kleed, ’t welk u het aanzien geeft van 
een’ deurwaarder. » 

Renaup keerde zijn’ broeder den rug toe, zonder 
te antwoorden, onder voorwendsel van eenige beve= 
len aan LANDRY, en verwijderde zich blijkbaar ver= 
stoord. 

« Uw broeder is ontevreden, » zeide Arm, «Vindt 


gij dat? » antwoordde GasparD. «Het verwon= 
dert mij, » 
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« Ik wist niet dat gij zoo zeer tot opschik over- 
heldet. » 

« Waarom niet! Ik heb altoos neiging gehad om 
de mode te volgen. Ik vind dat een fraaì kleed 
voor de helft den edelman maakt. » 

«Kom aan, dat gaat wel!» sprak JoLvor, die 
zich in de nabijheid der beide vrienden bevond. 
« Onze jonge meester heeft zijn voordeel gedaan met 
de lessen van doctor BARBANTANE, » 

De jagt duurde den geheelen dag; en de jagers 
keerden eerst tegen den tijd van het avondmaal, ’t 
welk destijds ten zes ure gehouden werd , naar het 
kasteel terug, beladen met wild. Door het goed 
geluk van den eersten dag uitgelokt, werd besloten 
den volgenden dag eene brakkenjagt in het bosch te 
houden, vermoedende dat de gemzen reeds van de 
hoogere vlakten zouden zijn afgedaald, en de jagt op 
dat wild, zoo zeer door den adel van Dauphiné ge- 
liefd , zou kunnen begonnen worden. 

Zoo verliep eene geheele week, zonder dat iets 
der vermelding waardig voorviel, Arm had slechts 
twee of drie malen de jonkvrouw DE SASSENAGE Mo- 
gen ontmoeten, zonder evenwel de gelegenheid te 
vinden tot een onderhoud zonder getuigen, hoe vurig 
hij dat ook wenschte. Wel was haar bijzijn hem 
boven alles aangenaam, maar bevredigde daarom zijne 
nieuwsgierigheid niet, die, integendeel, telkens aan- 
groeide, GASPARD bleef zijn zwierig kleed dragen en 
had daarover een paar aanvallen van BARBANTANE te 
verduren, die meer en meer bitter werd, naarmate 
hij minder algemeen gehoor vond onder de bewoners 


161 


des kasteels, De goede verstandhouding tusschen de 
twee broeders bleef overigens voortduren , dewijl zij, 
hoe uiteenloopende in gezindheid en denkwijze, we- 
derkeerig alle aanleiding tot geschil vermeden. Daar- 
aan moest het ook toegeschreven worden, dat Gas- 
PARD zich in zijne redewisseling met BARBANTANE 
zeer matigde, en ReNaup de luchtige gesprekken en 
liedjes van zijn’ broeder zonder aanmerking aan- 
hoorde. Deze wederkeerige toegevendheid was roe- 
rend ; jammer dat zij zoo kort van duur zou zijn. 
Sedert de komst van haren jongsten zoon scheen de 
vrouwe DE MonNrmaur nog treuriger dan vroeger, ’t 
geen ook daaraan kon worden toegeschreven, dat 
BARBANTANE gelijktijdig met hem op ’t kasteel was 
aangekomen. BLANCHE leefde zeer afgezonderd, 
’t zij om een onderhoud met ArmkÉ te vermijden, ’t 
zij om de aanvallen van BARBANTANE te ontgaan, 
die stellig voorgenomen had haar te bekeeren. De 
doctor liet geene gelegenheid ongebruikt voorbij gaan, 
om met zijne redenaarsgave te schitteren; maar de 
beide personen, wier bekeering hij bijzonder ter 
harte had genomen, waren doof voor zijne verma- 
ningen, als schuldenaars voor de aanmaningen hun- 
ner schuldeischers. Vooral wist de jonkvrouw met 
eene behendigheid te ontkomen, die hem wanhopend 
maakte ; want of bij zich in haren weg stelde, of bij 
haar kleed trachtte te grijpen, zij gleed hem door 
de handen, gelijk vroeger de kalanten zijnen boek- 
winkel voorbijgingen. De vrouwe pe MontTMAum, 
daarentegen, minder vlug ter been en menigmaa} 
aan haren armstoel gebonden door gebreken van den 
| et 
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ouderdom , was des te meer aan de dringende pogin= 
gen van den ondernemenden zendeling blootgesteld ; 
waartegen zij geene aridere wapenen ter verdediging 
had dan onderwerping ep geduld , vreezende dat te 
veel tegenstand zijnen ijver zou aanvuren, en voor 
haar nog lastiger maken, Eindelijk haar geduld ver- 
liezende, verzocht zij den doetor de schendende uit- 
vallen tegen de Roomsch-Catholijke kerk, die hij zich 
op den duur veroorloofde, te matigen, Dit hielp niet, 
en zij liet zich toen aldus hooren: 

«Gij verspild uwen tijd en uwe woorden , mees- 
ter BARBANTANE. Ik heb vroeger een’ leeraar gehad, 
wiens woorden meer kracht van overreding hadden 
dan de uwe: ik bedoel mijn’ echtgenoot. Gedurende 
tien jaren heb ik zijne pogingen wederstaan , en hem 
op het schavot zien sterven, zonder in mijn geloof 
geschokt te worden. Bespaar mij dus, bid ik u, 
alle verder onderhoud, of zoo gij daaraan geen ge= 
hoor wilt geven, matig dan uwe taal en meng er 
iets van die Christelijke liefde onder, welke gij zoo 
gestadig aan anderen predikt. » 

De waardige en eerbiedwekkende toon waarop 
deze woorden gesproken werden, trof den doctor 
voor eenige oogenblikken, zoodat hij opstond, zijn’ 
hoed nam en vertrok, Al spoedig echter berouwde 
hem zijne zwakheid ; en eer nog een vierde uur ver- 
loopen was, nam hij zich voor den volgenden dag 
zijnen aanval meer ernstig te hervatten. Gelukkig 
voor de slagtoffers zijner bekeeringszucht , kwamen 
BerusaBëen hare kinderen op het slot aan ; dat den 
leeraar genoegzame bezigheid verschafte om hem alle 
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andere bemoeijingen voor eenigen tijd te doen ter 
zijde stellen. BernsaBÉ. was, in weerwil harer goede 
hoedanigheden, niet zeer inschikkelijk, Ofschoon 
gewoon allerlei ontberingen met moed te verduren, 
had zij daarom van het voorregt der vrouwen, om haren 
man te leiden naar haren wil, geen afstand gedaan, 
maar wist zij hare goede eigenschappen behendig te 
gebruiken, om den doctor alle tegenstribbeling af te 
leeren. Op het slot aankomende, bevond zij al dade- 
lijk dat BARBANTANE zich te veel bekommerd had over 
geestelijke aangelegenheden , en zijne pligten als echt- 
genoot en vader uit het oog had verloren, naar zijne in 
haar oog niet loffelijke gewoonte: zoo had hij niet 
gezorgd even veel bedden als hij kinderen had te verkrij- 
gen ; zich had laten huisvesten in een’ afgelegen vleugel 
van het kasteel, in plaats van een aangenaam vertrek 
te vorderen, dat uitzigt had op het slotplein, en dus 
toeliet om de spelen der kinderen door de ramen te 
bewaken ; in een woord: zij vond op alles wat aan 
te merken. 

« Maar BerusaBÉ,» sprak HeNocH, «gij hebt, 
onder ons gezegd, niet altijd in een paleis gewoond. 
Menigmaal heb ik u ons leger zien spreiden onder 
den blooten hemel, of onder een dak waardoor 
het licht uitwoei en het beddelinnen door den regen 
bevochtigd werd, » 

«En dit, tot uwe schande HenrocH ,» zoo viel 
BernsaBÉ hem in de rede. «Gij moest u schamen 
daarvan op te halen, Waartoe dient ons uwe weten- 
schap en geleerdheid, zoo zij uwen kinderen geen 
brood en behoorlijk huisdak kan verschaffen? Liever 
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had ik een’ lastdragenden ezel gehuwd dan een ge= 
leerde als gij. » 

«Maar, mijne waarde BerrusaBÉ, wij zijn hier 
voortreffelijk gehuisvest. Zie deze welgevulde arm- 
stoelen eens, waar gij u, gedurende uwe nachtwake 
aangenaam in neer kunt zetten. Zie...» 

«Ta, ta, ta! Fraaie woorden! Andermans 
goed is het niet wat ik begeer. Wij zijn hier als 
bedelaars, aan wien een nachtverblijf is toegestaan, 
doch iederen morgen weggezonden kunnen worden. 
Niets is ons eigendom. Wij kunnen noch van onzen 
stoel, noch van onze tafel, noch van ons huis spre- 
ken, en zouden, alseen onzer kinderen huwde, 
geen enkel stuk kunnen afstaan. Maar ,» vervolgde 
zij, «hetgeen ik begeer heb ik , het dorp doortrek- 
kende, gevonden: een huis van twee verdiepingen 
met een’ tuin en boomgaard er achter; het wordt 
door den pastoor bewoond; en daar gij geroepen 
zijt om de herder van de kudde in het dorp te wor- 
den, komt het u even stellig toe, als Frankrijk aan 
den koning toebehoort. » 

« Maar beste, de pastcor woont er nog in. » 

« Bene fraaije rede! Dat hij het verlate! zoo gij 
een man waart zou dat reeds geschied zijn. » 

Dergelijke huiselijke oneenigheden vernieuwden zich 
elken dag tusschen de echtgenooten. Zij hadden voor 
de vrouwe vAN MonNtmaAuRr en hare nicht dit voor- 
deel, dat zij minder door Herocu lastig gevallen 
werden. | 

Gedurende dien tijd van wapenstilstand , ontvingen 
die beide dames het bezoek eens edelmans uit de 


165 


nabuurschap, JOSSERAND JARNIOST genaamd , die bij- 
zondere opmerking verdient, Messire JOssERAND 
bewoonde, een paar uren van Mfontmaur verwijderd, 
een slecht onderhouden kasteel , dat, in weerwil daar- 
van , nog steeds den vroegeren naam van Beauséjour 
— aangenaam verblijf — had behouden. Hij waseen 
klein, mager en oud man, doch die nog veel leven- 
digheid had behouden en wiens gelaat slimheid en 
een opgeruimd gemoed uitdrukten. Ook was hij 
zeer hoogmoedig op zijn’ stamboom ; meer nog op 
zijn’ persoon, en allermeest op zijne twee reeds sedert 
lang huwbare dochters, die de loftuitingen verdien- 
den, welke hij bij iedere gelegenheid omtrent haar 
ten beste gaf. Zijne overvloedige lofspraak was echter 
het onderwerp van de spotternij zijner bekenden ge- 
worden , die beweerden dat hij zijne dochters gaarne 
zou hebben uitgehuwlijkt zonder bruidschat, en hem 
bij een’ koopman vergeleken, die zijne waar des te 
sterker aanprijst , naarmate er minder vraag naar is, 
Dezeroordeelvelling vond te gereeder gehoor , nadat 
hij bij een’ geleerden geestelijke van zijne kennis onder- 
zoek had gedaan naar den weg dien koning Danaüs 
ingeslagen was , om zijne vijftig dochters aan den man 
te brengen, bespeurende, dat het pad ’twelk hij 
bewandelde , namelijk jagt te maken op alle on- 
gehuwde jonkers, wier hand en hart nog vrij wa- 
ren, niet spoedig genoeg tot het gewenschte doel 
voerde. 

Het is dus gemakkelijk te bevroeden, dat het be- 
rigt der aankomst op Montmaur , van GasPARD en 


zijnen vriend, hem een onverwacht voordeel aanbood 


nae = 


166 


en hij niet verzuimde, onder voorwendsel van een te 
lang verschoven bezoek ean de vrouwe DE MONTMAUR 
zich aldaar spoedig te laten vinden, ten einde niet 
door anderen uit de nabuurschap voorgekomen te 
worden, Wel had Renaup ruiterlijk genoeg de aan- 
slagen afgewezen, die JOSsERAND vroeger op zijne 
vrijheid had gewaagd ; maar de goede edelman troostte 
zich met de vooronderstelling, dat enkel de moeijelijk- 
heid in de keus tusschen de twee zusters daarvan 
oorzaak was; welke zwarigheid , gelijk hij beweerde , 
reeds menig minnaar had doen terug treden. Nu zou 
dat beletsel geen plaats vinden, wanneer SIGOLENE 
voor AyméÉ Verp en CUNEGONDE voor GASPARD DE 
MonNtmaAuRr werd bestemd. Om reeds bĳ zijn 
eerste bezoek op den tekst te geraken, bestormde 


hij der baronnesse al dadelijk met eene meniote vra= 
Ĳ IJ 8 


gen betreffende de beide boogschutters, en leidde 
voorts het onderhoud op de onbetwistbare voordeelen 
en genoegens van het huwelijksleven , voor hen die 
in de jeugd daartoe overgaan. De vrouwe pr Mont- 
MAUR , die den sleutel niet had tot de verborgen be- 
doeling van den edelman, prees de wijze grondbe- 
ginselen van haren ouden vriend hemelhoog; doch 
Brancue, beter ingelicht en bij het onderhoud tegen- 
woordig , kon niet nalaten telkens te glimlagchen ; 
hetgeen door JARNiostT werd opgemerkt. » 

«Gij lacht, schoon kind,» sprak hij beleefdelijk. 
«Het verheugt mij u zoo vrolijk te zien ; wantik heb 
van niets grooter afkeer dan van die zottinnetjes, die 
daags voor hunne bruiloft huilen, als of zij over het 
werlaten van “t klooster treurden, » 
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« Wat spreekt gij van bruiloft, messire ? » sprak 
BLANCHE, een ernstig gelaat aannemende. « Hier is 
geene bruiloft op handen, evenmin als op Beauséjour, 
Ik gelijk op CuNeGoNDE,» voegde zij er met eenige 
scherpheid bij; «ik heb geen haast, » 

« Gij hebt indedaad beide tijd tot wachten ‚» ant- 
woordde JossERAND , ofschoon hij wist, dat zijne 
dochter bijna twintig jaar ouder was, dan zijne be- 
minnelijke tegenspreekster, « Intusschen kan niemand 
met zekerheid zeggen wat gebeuren zal; de Mont- 
MAURS zijn kort van stof. Daarbij wordt verhaald , 
dat de banneling is terug gekeerd ; en iedereen weet 
dat hij steeds voor de vuist handelt. » 

«Mijn broeder is in Frankrijk terug gekeerd , dat 
is waar,» zeide de barones; « maar ik heb bem nog 
niet ontmoet en ken ook zijne bedoelingen niet. » 

« Maar, mijn hemel! wanneer men eene geschikte 
partij vindt; eene naastbestaande of nagebuur wier 
afkomst en geaardheid men door en door kent — van 
vermogen sprak hij bij dergelijke gelegenheden nooit — 
wanneer de familiën het eens zijn, dan zie ik geene 
reden voor dat onophoudelijk uitstellen. Zeker zal 
de heer Dr SASsENAGE u spoedig komen bezoeken , 
en het gerucht wil, dat hij, bij gemis van onmidde- 
lijke afstammelingen, volstrekt achterneven begeert, 
Ik maak mij dus gereed, schoone jonkvrouw ! om spoe- 
dig: op uwe bruiloft te dansen ; want ik vertrouw 
dat messire ReNAup, hoewel een weinig stijf en 
stug, zulk eene lieve bruid als gij zijn zult niet zal 
huwen, zonder speellieden en zangers op zijn slot te 


doen komen. » 
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«Ik wil niet vroeger dan SiGOLENE in den echt 
treden,» antwoordde BLANCHE, weinig te vreden 
over de aardigheden des ouden edelmans. 

« Wat!» zeide deze. « Gij zult vrouwe pr Monr- 
MAUR zijn voor kersmis aanstaande, dat voorspel ik 
u; en dat al spoedig daarna de waskaarsen op Beau- 
séjour ontstoken zullen worden, zou ik niet durven 
tegenspreken ; want nooit wordt een huwelijk voltrok- 
ken waaruit niet een ander ontstaat. 

Op dit oogenblik werd het geluid der jagthoorns 
van het voorplein vernomen, zoo dat JARNIOST , om 
te spoediger met zijne aanstaande schoonzonen in ken= 
nis te geraken, haastig afscheid nam van de vrouwen 
en de jagers te gemoet snelde, De eerste die hij bui- 
tentredende ontmoette, was ÁymÉ Verp. Na hem 
eene wijl opgenomen te hebben, en meenende zijne 
gelaatstrekken te herkennen, vloog hij hem in ver- 
rukking om den hals; van welke onverwachte omar- 
ming Ármé zich zoo spoedig mogelijk ontlastte, be- 
leefdelijk vragende waaraan hij die bijzondere vriend- 
schapsblijken moest toeschrijven, van iemand die hem 
geheel onbekend was. 

« Maar, mijn hemel, waarde GasparD! herinnert 
gij u den sire van Beauséjour niet meer, die u op zijne 
knie deed rijden, toen gij nog maar een kind waart; 
noch ook dat lieve jonge meisje, SIGOLENE, met wie 
gij zoo menigmaal in de weide gestoeid hebt? » 

« Gij verkeert in dwaling ,» sprak Armé. «Ik ben 
degene niet waarvoor gij mij houdt. » 

«Hoel» hernam JossERAND, «wilt gij spotten ? 
zeker bedrieg ik mij niet. Ik zou u midden onder 
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uwe kompagnie herkend hebben; want gij zijt, op 
mijn woord, het levend afbeeldsel van wijle uwen 
oom, Ponce [V pe MonrtmauR, die, zooals gij weten 
zult, in den veldtogt van Vlaanderen gesneuveld is. 

Het kostte Avmú Verp veel moeite om den edel- 
man van zijne dwaling te overtuigen; waartoe niets 
minder noodig was dan de vereenigde verzekering van 
GasParD en ReNauvD. Na het jagtgezelschap, dat 
vermoeid was en naar den maaltijd haakte, vrij lang 
opgehouden te hebben, maakte de edelman zich ge- 
reed om te vertrekken, toen Reraup hem tot de 
gemzenjagt tegen overmorgen uitnoodigde , waartoe 
weer en wind bij uitstek gunstig waren, en die dus 
veel genoegen beloofde. Het laat zich begrijpen, dat 
de sire van Beauséjour zich niet tweemaal liet noo- 
digen. Alleen veroorloofde hij zich de opmerking , 
dat het gewoonte was de vrouwen deelgenooten te 
doen zijn van de groote novemberjagt, belovende reeds 
den volgenden dag zijne dochters naar Montmaur te 
zullen geleiden. Hij vertrok met een opgeruimd ge- 
moed , zich verbeeldende reeds het klokgelui te hoo- 
ren , dat het dubbelde huwelijk van SiGoLENE en 
CUNEGONDE aan den omtrek zou verkondigen. AurÉ 
was niet minder verheugd dan messire JARNIOST; want 
hij oordeelde, dat het gewoel eener groote jagt hem 
gelegenheid verschaffen zou tot een onderhoud met 
jonkvrouw BrANCHE, ’twelk hij vuriger begeerde, 
naar mate zijne pogingen om er toe te geraken mis - 
lukten. 

Zoodanig waren de ontmoetingen der twee vrienden, 
gedurende de eerste acht dagen van hun verblijf op 
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het kasteel van Mfontmaur. Intusschen moeten wij 
doen opmerken, dat de avond van den dag des ver= 
treks van messire JARNIOST gekenmerkt werd door 
de aankomst van een gewigtig persoon , met wien wij 
in het volgende hoofdstuk kennis zullen maken. 


Wijftiende Goofdstuk. 


PR 


HET ONDERKOUD ONDER VIER OOGEN, 


Alle bewoners van het kasteel waren reeds inge- 
slapen, toen meester LaNpry, na de hondenstal be- 
zocht te hebben, van een lantaren voorzien, zijn 
slaapvertrek opzocht, dat op een achterplein in de 
nabijheid dier stal, naast eene verlaten schuur uit- 
kwam , die alleen diende om bedelaars nachtverblijf 
te verleenen, Naar dat vertrek geleidde een trap, 
welks leuning gebroken en welks treden met mos 
bedekt waren ; want LANDRY ontving weinig bezoek 
en hield er niet van om door onverwachte gasten ge- 
stoord te worden, 

Op het achterplein gekomen en door de reten der 
blinden licht in zijn vertrek ontwaar wordende, trilde 
de jager van genoegen, vermoedende dat PASCHALE 
eindelijk gehoor had gegeven aan zijne bede , om dat 
vertrek, waar zij des verkiezende meesteresse van 
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worden kon , zoo als hij zeide, met hare tegenwoor- 
digheid te vereeren, Menigmaal had zij hem de ver- 
vulling van dat verlangen toegezegd en ditmaal haar 
woord met de daad bevestigd. 

_ «Bij den hemel!» sprak hij in zich zelve. «Zij 
is eindelijk gekomen! Zov zijn de vrouwen. Men 
moet omtrent haar als de wind handelen, wanneer 
hij een’ boom ontwortelen wil: hij blaast, doch de 
boom biedt weerstand , nogmaals en nogmaals blaast 
hij, en de boom valt.» 

Gedurende deze alleenspraak had Lanprv de trap- 
pen beklommen, en den sleutel niet op de gewone ver= 
borgen plaats vindende, klopte hij aan de deur en 
riep: ‘« Doe open PascHarE, ik ben het. Alles 
slaapt in het kasteel en wij kunnen op ons gemak 
keuvelen , zonder vrees voor stoornis, » 

Tot zine hooge verwondering ontving hij geen 
antwoord. 

«PascHarE!l» riep hij andermeal. «Doe open; 
ik ben het, LANDRY. » 

Zoodra de jager zijn’ naam noemde, werd in het 
vertrek een’ zwaren stap hoorbaar en de deur ge- 
opend. Doch in plaats van de aardige kamenier, 
werd LANDRY, tot zijne uiterste verbazing, een’ grooten 
in ’t zwart gekleeden man gewaar, die, naar zijne spo- 
ren, zijnen degen en gepluimden hoed, blijkbaar een 
edelman was. De vreemdeling had zich reeds op 
zijn gemak in het vertrek gevestigd en eene duchtige 
holte veroorzaakt in eene wildpastei, die voor ge- 
heel iemand anders dan voor den jager gereed was 
gemaakt. 


A 


172 


« Wie duivel zijt gij, messire?» vroeg LANDRY 
onvergenoegd. « Wat doet gij hier ? » 

De vreemdeling lachte; doch meer uit spot dan 
uit vrolijkheid. 

«Ha, ha!» sprak hij, «ziedaar eene teleurstel- 
ling als die des jagers, die een’ haas in zijn leger 
denkt te vinden en een wild varken in zijn nest ont- 
moet! Kom, zie mij aan. Herkent gij mij niet? 
Of kon eene afwezigheid van vijftien jaren een’ man 
zoodanig veranderen; dat hij zijn’ naam aan zijne 
beste vrienden zou moeten herinneren? » 

LANprr eenigzins onthutst, ligtte zijn lantaren op, 
om den vreemdeling van nabij te beschouwen en liet 
zijn licht, als een doode verbleekende, terstond vallen. 

« Bij den hemel!» sprak hij stamelende , « gij zijt 
het, graaf. Ik dacht dat gij reeds voor lang ter 
helle gevaren waart! Wat komt gij in dit land doen ? 
Hebt gij ook lust om op de markt van Grenoöle 
onthoofd te worden , gelijk uw schoonbroeder ? » 

Het was de graaf FRANCOIS DE SASSENAGE, broe= 
der der vrouwe DE MoNTMAUR, die voor LANDRF 
stond. Vijftien jaren te voren had hij Frankrijk ver- 
laten, om den arm der geregtigheid te ontwijken. 
Wij behoeven onzen lezers niet te zeggen, dat hij 
dezelfde persoon is dien wij te Lomans in de kamer 
van Pracipus bebben ontmoet, en aan ArmÉ VERD 
zich voorgedaan had onder den naam van kapitein 
HARTMANN, De wijze waarop hij zich in dat ver- 
trek van LaNDRY toegang had veroorloofd en de 
schrik van dezen toen hij hem herkende, bewijzen 
ten duidelijkste dat er tusschen de beide personen, 
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hoe verschillend van stand, vroeger eene naauwe 
verbindtenis had bestaan. Het vervolg van hun on- 
derhoud zal den aard dier verbindtenis nader doen 
kennen. 

«Gij neemt veel deel in ’t geen mij betreft,» zoo 
begon De SASSENAGE, «Ik dank u daarvoor van 
ganscher harte. Maar sluit de deur en zoo gij honger 
hebt zet u aan de tafel neder. Wij hebben veel met 
elkanderen te verhandelen. Ik begrijp wel dat eene 
zamenkomst met uwe schoone u aangenamer geweest 
zou zijn, hoewel uwe haren grijs zijn en uw geweten 
een weinig zwart; doch op uwe gezondheid, vriend 
BomBARDON; want dus werd gij immers in die goede 
vrolijke dagen genoemd ? » 

« Messire, » antwoordde LANDRY ,» zou uwe edel- 
heid niet beter doen bij den zoon zijner zuster intrek 
te nemen ? Mijne woning is de eer onwaardig zu Ik 
een’ gast te ontvangen. Ik huisvest in de nabijheid 
van honden , paarden en ossen. Mijn verblijf riekt 
naar den stal.” Indien gij het mij toestaat zal ik 
u naar de kamer geleiden die gij vroeger bewoond. 
hebt. » 

«Loop heen!» riep de graaf uit. «Dit vertrek 
was fraai genoeg om PaAsCHALE te ontvangen, en gij 
zoudt u schamen mij aldaar te herhergen. Doch ik 
ken u, gij zijt altijd een veinsaard en schijnheilige 
geweest. Kom, ledig dezen beker en laten wij dan 
over mijne zaken spreken; over mijne zaken verstaat 
gij ; daartoe ben ik herwaarts gekomen, » 

« Maar welke zaken bedoelt gij?» vroeg LANDRY, 


zich, zonder zijn’ gast aan te zien, in den hoek van 
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den haard nederzettende, «Bedoelt gij de heilige 
zaak ? » 

«Het voegt u wel, huichelaar !» vervolgde de 
graaf lagchende, «van de heilige zaak te spreken. 
Met mij, die haar martelaar ben, is het sels anders. 
Ja haar martelaar! Gij hadt het moeten zien hoe die 
onnoozele Hugenooten in alle steden die ik doorge- 
trokken ben mij ontvangen hebben. Zij kusten mij han- 
den en voeten, en zouden gaarne ieder een stuk van 
mijne kleederen genomen hebben oin het als eenaan- 
denken te bewaren; hoewel zij anders gewoon zijn 
de reliquiën der heiligen ten vure te doemen. On-= 
der ons gezegd , vriend BomsBanDoN, de roomsch- 
gezinden zijn groote zotten, doch zij die voorgeven 
gereformeerden te zijn mogen hun niets verwijten. » 

«Gij spreekt veel kwaad, messire, van uwe oude 
vrienden,» antwoordde de jager. « Misschien weet 
gij niet dat zij voornemens zijn de poging te hervat- 


ten, die mijnen overleden meester zoo duur is te 
staan gekomen. Jacques BONHOMME is op onze zij- 


de: de aanhangers der Guises hebben hem zoo lang 
gesard tot hij zijne tanden laat zien. Laatstelijk heeft 
Lamorme-GoupriN, dat zwijn , drie waardige lee- 
raars te Walence doen ophangen en hunne woningen 
doen verbranden. Het volk is bij die gelegenheid in 
beweging geraakt en heeft bij den gouverneur de 
glazen ingeslagen. » 

« Dit alles weetik ,» antwoordde de baron, «en 
ben daarom uit Brandenburg herwaarts gekomen. 
Ik vertrouw dat de baronnen van Dauphiné ditmaal 


hunne innige genegenheid jegens den koning zullen 
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toonen. Ik voor mij heb een oud geschil te beslech- 
ten met het parlement van Grenoble, en een dertig- 
tal kàsteelen in brand te steken, zoo als zulks met 
de mijnen geschied is in het jaar 1546. Maar dat is 
het niet wat ik thans bedoel. Lederen dag brengt 
zijne eigene zorgen mede. Jk wilde met u spreken 
over deze zaak. » 

« Maar van welke zaak toch?» vroeg LANDRY ; 
die zich hield alsof hij den graaf niet begreep. 

«Hebt gij zoo verduiveld weinig geheugen? » 
graaf. «Moet ik u herinneren wat nu ze- 


U 
ventien jaren geleden bij de beerenrots voorgevallen 


vroeg de 


is, in eenen nacht even koud als de tegenwoordige? 
waart gij het niet die met BRUNO….. » 

« Genoeg , 
rede. «Dien nacht heb ik niet vergeten ! Geef mij 


genoeg!» zZ00 viel LANpry hem in de 


te drinken ; want mijne keel is verschroeid, » 

Lanprr reikte den graaf zijnen beker over, die 
denzelven tot den rand vulde ; zoodat de jager , wiens 
hand beefde, eenige droppels op het witte tafelkleed 
stortte, welk gezigt hem van het hoofd tot de 
voeten deed huiveren, 

« Wat schort u?» vroeg SASSENAGE, « Gij drinkt 
niet, » 

« De jager wees op de vlakken in het tafelkleed, 
en sprak : « zie messire , zie! » 

«Nu, wat is er ? » 

« Gelijkt dat niet naar bloed op de sneeuw vergoten? » 

«Loop, oude gek!» antwoordde de graaf | « ziet 
gij zoo iets niet dagelijks, als gij een hert of wild 
zwijn ontweid ? » 
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« Zonder twijfel, » hernam Lanprr. « Maar die- 
renbloed is geen menschenbloed! Er zijn oogenblik- 
ken dat ik bij de herdenking aan dat oogenblik als 
een blad tril. Bijzonder des nachts verbeeld ik mij 
dat die andere mij volgt, en durf dan mijn hoofd 
niet omwenden, uit vreeze dat ik hem zal zien. Ik 
hoor dan nog hoe hij om genade smeekte ; hoe zijn 
kind schreidde in zijne armen. Op andere tijden is 
het mij als of de dienaars van ’t geregt mij nazitten 
om mij te vangen, en zelfs de rotsen der vallei tegen 
mij zullen getuigen. -Te vergeefsch heb ik getracht 
de geheugenis aan het voorval uit te wisschen door 
den wijn ; en menigmaal tot tien flesschen geledigd 
zonder dronken te worden : alleen bij de laatste flesch 
was het mij alsof ik louter bloed dronk. » 

«Zoo, zoo! Ik weet nu wat gij zijt, » sprak de 
graaf. «Gij behoort tot die dwazen, welke der ge- 
regtigheid gelukkig ontsnapt zijnde, hunnen eigen 
regter en beul worden. Ook ik heb menigmaal ge- 
wetensbezwaar , als eene oude matrone die verzuimd 
heeft haren roozekrans te bidden. Dan houde ik 
tot mij zelve eene strafpredikatie, zit op het boet- 
bankje en speel, gelijk gij, voor ridder van de droe- 
vige figuur ; doch ik ben telkens spoedig genezen van 
die zotte aanvallen, » 

«En wie verzekert ons dat wij reeds veilig zijn voor 
de lange armen der geregtigheid ? » hernam de jager. 
«Naar men zegt loopt zij wel kreupel, maar bereikt, 
niet te min, vroeg of laat, haar doel. Ik vrees dat 
wij de waarheid daarvan eens ondervinden zullen ; 
want wij hebben in die zaak onvoorzigtig gehandeld, 
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Wij hadden , terstond nadat de mar zich aan het kasteel 
vertoond had, de brug moeten ophalen en hem niet 
weder moeten laten vertrekken, Doch gedane dingen s 
zijn niet te veranderen. JEAN DE Monrmaumr had bij 
de onverwachte verschijning zijns broeders het hoofd ik 
verloren, en dacht er slechts aan om zijn’ broeder zoo 
spoedig mogelijk als een’ bedelaar buiten de deur te 
zetten, voorgevende hem niet te herkennen. Voeg bij 
dit alles, dat de pastoor van het dorp, aan ieder die 
daarnaar luisteren wil, verhaalt, dat in dienzelfden 
gruwzamen nacht, zijn oude meester aan zijne deur 
heeft geklopt. » 
« En watschaadtons dat alles?» vroeg pr SASSENAGE. 
« Niemand gelooft hem , zelfs zijne oude huishoudster 
niet, die den spot met zijn verhaal drijft en hem 
verwijt dat hij geene zielmissen genoeg voor den over- 
ledenen leest, » 
« Nu dat zij zoo,» hernam Lanpry. « Maar wij 
hadden den veerman van Confolens en zijn’ muilezel 
niet moeten gebruiken. » 
« De muilezel zal het gebeurde niet verklappen, 
dat beloof ik u,» zeide de graaf grijnzende. 
« BeLram’s ezel heeft wel gesproken,» vervolgde 
LANprY. «Overigens is die BRUNO een praatvaar , 
die alles wat hij meent te weten aan ieder verhaalt 
die. in zijne pont overvaart. Nooit bezoek ik hem 
of hij jaagt mij den dood op het lijf. Nog geene acht 
dagen geleden hield hij, den bijbel in de hand, staan- 
de, dat de hemel ons op zijn’ tijd straffen zou, ons 
en onze kinderen, zoo wij die hadden ? » 
«Hij suft, de oude!» vervolgde DE SASSENAGE. HE 
Ï 12 | 
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De hemel heeft wel andere dingen te verrigten, dan 
aan ons te denken, die niet aan hem denken, Hij 
bekommert zich even weinig om dit benedenrond, 
als wij om het stof onzer voeten. Zie eens hoe 
zich alles hier toedraagt, en zeg dan nog dat er eene 
Voorzienigheid is, De spin verslindt de vlieg; de 
mosch den worm; de wolf het lam, en het vuur 
alles waarmede het in aanraking komt; het vuur, 
dat de ziel der aarde genoemd wordt. Gelooft gij, 
dat de hemel rekening houdt van hetgeen op aarde 
verschijnt en verdwijnt! Neen, het kind dat geboren 
wordt neemt de plaats van een’ doode in, en daar- 
mede is de zaak vereffend en afgedaan. Daarom, 
arme LANDRY ! verontrust uw geweten niet, en zeg mij- 
nentwege aan Bruno dat hij beter zal doen in Pan- 
tagruelen Gargantua te lezen, dan in de klaaglie- 
deren van Jeremias. Wat u betreft, zie ik met gee 
noegen de wijze grondstellingen van Pantagruel door 
u in oefening gebragt, al leest gij niet in Zabelais. 
Uw avondmaaltijd is voortreffelijk, en uw liefje 
zonder twijfel schoon. Ga zoo voort, man, en ik 
houde mij verzekerd dat uwe hersenschimmen noch 
aan den disch, noch in de geheime zamenkomsten 
met PascHALE, u zullen vervolgen. » 

«Gij hebt in zoo verre gelijk ,» antwoordde Lan- 
DRY, «als niets bestendig is hier beneden. Wel 
beschouwd kunnen wij slechts op het tegenwoordig 
oogenblik rekenen, en moeten het dus niet laten ver= 
loren gaan. Het leven gaat voorbij als een droom en 
de jaren vervliegen als de rook door den schoorsteen. 


Wij moeten dus de weinige oogenblikken „ die wij de 
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onze kunnen noemen, zoo vrolijk als mogelijk is ge- 
nieten, Ook stem ik toe dat, buiten de oogenblikken 
waarin de mensch zich zelf geen meester is, ik meer 
voor den koning en zijne dienaren vrees, dan voor 
God en zijne engelen. Intusschen zou ik gemakke- 
lijker die schrikbeelden verjagen, zoo wij nog niet 
eene andere zotheid hadden begaan, » 

«En welke? » vroeg DE SASSENAGE. 

«Ik bedoel den schrik die ons aangreep, op het 
oogenblik dat wij de stem ‘van den verwenschten 
reiziger hoorden, Waren wij mannen geweest van 
beradenheid en moed, wij zouden , in plaats van laf- 
hartig te vlagten en het kind ons voor den neuste zien 
wegvoeren, hem in den stroom zijn lied hebben laten 
ten einde zingen. Wie weet of wij hen niet te eeni- 
ger tijd beide zien terug keeren en of hij ons niet 
een van beide heeft herkend. » 

« Nu dat heet ik ten minste verstandig spreken , » 
zeide DE SASSENAGE. «Dat hoor ik liever dan uwe 
flaauwe vertellingen van spookverschijningen en ge- 
wetensknagingen. Doch daar wij juist van het kind 
spreken , kunt gij mij in ’t voorbijgaan zeggen wat 
gij er heden mede aanvangen zoudt, zoo het u eens 
in handen mogt vallen. » 

« Waarlijk, heer graaf , over dat punt heb ik niet 
nagedacht,» antwoordde LAnprrY; «doch ik heb 
steeds mijne eigene zekerheid boven die van anderen 
de voorkeur gegeven. » 

Der SasseNaGeE scheen voldaan door dat antwoord van 
Lanpry. Hij stond van tafel op, naderde den haard 
en klopte, na eenige oogenblikken zwijgens, LANDRY 
op den schouder, en sprak: 
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« Ik zie dat gij een man van moed zijt; en wij el- 
kanderen beter zullen verstaan dan gij en dien droo- 
mer Bruno. Om u een bewijs te geven van het ver- 
trouwen dat ik in u stel, zal ik u iets mededeelen 
dat u genoegen zal doen. » 

« Wat dan? » vroeg Lanpry met bezorgdheid; 
want de glans van genoegen op des graven gelaat, 
scheen hem onheilspellend. 

« Welnu! raadpleeg uw geheugen eens. Indien 
hier een toovenaar tegenwoordig ware, zoudt gij 
hem niets te vragen hebben ? » 

« Zeker,» antwoordde LANprr , na eene wijl na- 
denkens. «Ik zou gaarne nu reeds het uur van mij- 
nen dood weten. » | 

«Ha, ha!» vervolgde pr SASSENAGE. « Denkelijk 
zoudt gij het hazepad kiezen, om uwen schuldei- 
scher, den dood, als hij kwam aankloppen, niet te 
betalen. Ach, arme Lanpry! Al vlugtte gij, op 
mijn snelste paard gezeten, over berg en dal, hij 
zou u gemakkelijk achterhalen en uit den zadel lig- 
ten. Hoe blind hij is, niemand heeft hem nog be- 
drogen, zelfs de vrouwen niet, die gewoonlijk de 
gansche wereld bedriegen. Te weten of niet te we- 
ten wanneer men sterven zal komt op ’t zelfde neer; 
want wij kunnen dat oogenblik bespoedigen noch 
vertragen. Het eenige dat wij er bij winnen kunnen, 
zou zijn onze haren vóór den tijd te zien vergrijzen. 
Geloof mij, het is beter daaromtrent onkundig te blij- 
ven, en zich met nuttiger zaken bezig te houden. Iser 
niets anders dat uwe nieuwsgierigheid gaande houdt? » 
« Zeker iser dat, » antwoordde LANpry. «Zoo zou 
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ik gaarne weten wat in de andere wereld ons wacht, 
nadat ons graf gesloten zijn zal. Ik zou hem eene 
halve kroon schenken, die mij dat kon zeggen. » | 

«Op dat punt kan ik u de begeerde inlichting 
geven, zonder dat het u een penning kost,» zeide 
DE SASSENAGE spotachtig lagchende. «Ik ben niet als 
de geleerden, die de wetenschap welke zij zelve niet 
bezitten duur verkoopen; neen, loutere waarheid 
zult gij vernemen. De andere wereld, beste maat! 
is binnen de vier greenen planken besloten, waarin 
men u vroeger of later neerleggen zal, indien gij 
zoo gelukkig zijt niet opgehangen te worden en den 
kraaijen ten spijs te dienen, Vraagt gij mij wat wij 
in die andere wereld zullen uitrigten ;… wij zullen 
er slapen zonder door droomen of nachtmerrie ge- 
kweld te worden. Maar genoeg van die sprookjes; 
want ik zie dat gij weder in de vrouwelijke zwak- 
heid zijt vervallen, die ik reeds geweken geloofde. 
Het is immers niet denkbaar, dat wij zouden kun- 
nen weten wat wij zijn zullen, wanneer wij niet 
meer zijn! Ik bekommer er mij even weinig over 
als over eene gebroken flesch. Neen ’t geen mijne 
bezorgdheid wekt is van meer belang Hebt gij 
zoo even niet van het kind gesproken ? » 

« Ja , messire. » 

« Welnu,» hernam DE SASSENAGE, «ik heb zijn 
spoor ontdekt. » 

«Hoe!» riep LANDRY, «gij zeidet… » 

« Hebt gij mij niet verstaan? Ja ik heb zijn spoor 
ontdekt op een tijdstip dat ik zulks ’t minst ver- 


wachtte, » 
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« Maar zijt gij wel zeker,» vervolgde LANDRY, 
«dat gij u niet bedrogen hebt? Sedert twee jaren 
zochten wij rusteloos, doch te vergeefsch, » 

«Zoo oordeel dan zelf of ik een slechte speurhond 
ben. Kent gij den hoefsmid van Zygallades? » 

«Of ik hem ken,» antwoordde Lanprr. «Ik 
heb menige kan wijns met hem geledigd. » | 

« Welnu! dan hebt gij een’ doedelzak in handen 
gehad zonder dien te kunnen bespelen. Anders zoudt 
gij van dien ouden praatvaar hebben kunnen verne- 
men wat hij mij eene maand geleden heeft medege- 
deeld, onderwijl ik mijn paard liet beslaan, » 

LANDpRY liet ongeloovig het hoofd zakken. 

«En wat zou die oude botterik u gezegd kunnen 
hebben?» vroeg Lanpry. «Ik voor mij heb meer 
vertrouwen in het geluid van zijn’ hamer dan in dat 
van zijne woorden, » 

« Waarlijk ?» sprak de graaf, «Maar wat zoudt 
gij gezegd hebben, indien diezelfde oude botterik u 
verhaald had, dat, nu zestien jaren geleden, in een’ 
decembernacht, een ruiter bij hem aanklopte om 
zijn paard te doen beslaan? » 

« Er zijn zoo veel personen die des nachts reizen,» 

«Zonder twijfel,» hernam Dr SASSENAGE. « Maar 
die ruiter hield onder zijn’ mantel een kind van drie 
jaren verborgen, dat half dood was van koude en 
geheel met bloed ‘bedekt. Gelooft gij nu nog dat 
het een gewoon voorval was, en iederen dag zulke 
reizigers ontmoet worden? » 

« Vervloekt!» sprak Lanpry. «En weet de oude 
Merrey wie dat kind was? » 
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« Volstrekt niet,» vervolgde DE SASSENAGE, «Ook 
kent hij den naam des ruiters niet, » 

« Maar wat baat u dan de geheele ontdekking ? » 

« Waarlijk !» sprak de graaf lagchende. «Ik ben 
geboren om diplomaat te worden , zoo als mijn neef 
de kardinaal pe TourNon. Ik zou de zaken ver- 
warren en ontwarren als de beste legaat van het hof 
van Rome, In mijne plaats zoudt gij u verpraat en 
bevende de gebeurtenissen afgewacht hebben. Maar 
de hemel zij dank, ik was beter gevat. Henige vra- 
gen, ter loops en op onverschilligen toon gedaan , 
hebben mij meer licht gegeven dan noodig was om 
den ruiter op het spoor te komen, al ware hij ook 
onder den mantel van Juerrer verborgen geweest, » 

«Maar wat zijt gij verder te weten gekomen, 
messire ? » 

« Vooreerst den naam van het paard des ruiters, 
door Merrey beslagen. Eene lelijke merrie, doch 
waaraan de eigenaar zeer gehecht scheen en die hij 
RosAMoNDE noemde, » 


« Vervolgens. » 
«Ben ik te weten gekomen dat de ruiter een soort 


van reus was met eenen rooden neus, die hooge 
slobkousen droeg en om de vier woorden denzelfden 
vloek in den mond had. » 


«Is dat alles ? » 

«Neen!» vervolgde de graaf. « Nadat de ruiter 
het wicht had verwarmd en zich zelve en zijn paard 
ververscht, is hij weder opgestegen en in galop 
vertrokken, zonder het een nog het ander te betalen,» 


« En eindelijk. » 
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« Eindelijk ben ik naar de streek getogen waar de 
ruiter, naar de ontvangen inlichtingen, kon te huis 
behooren, en heb al de boeren uitgevraagd met het 
verlangde gevolg. Begrijpt gij mij nu?» 

« Volkomen,» antwoordde Lanpry. «Hij is het! 
Maar wat is er van het kind geworden? » 

Hij heeft het als zijn eigen zoon opgevoed en in 


‚de wereld gezonden, » 


« En waar bevindt zich die zoon op dit oogenblik? » 

« Dit is nog wonderbaarder dan al het overige, 
Gij wilt weten waar hij is. Welnu! hij bevindt zich 
met ons onder hetzelfde dak ; slechts weinige schre= 
den van ons verwijderd, » 

« Én zijn naam? » 

«Is Armé VERD. » 

«Bij den hemel!» riep de jager uit. «Ik had het 
moeten vermoeden. Het kind van drie jaren is een 
kloeke boogschutter geworden, en door de besturing 
des hemels onder het dak zijner vaderen gevoerd !» 

«Zoo als gij zegt,» sprak DE SASSENAGE. 

«En wat zijt gij nu voornemens?» vroeg LAN- 
DRY. «Ik verwachte niet mij zoo spoedig in zijne 
nabijheid te zullen bevinden, en zou bijna wenschen 
niets te weten. » 

«Dr SASSENAGE, zonder acht te geven op de ver- 
slagenheid: van Lanpry, verhaalde hem alle bijzon 
derheden van zijne nachtelijke ontmoeting in de her- 
berg te Mlomans, en voegde er, ten slotte, bij: 
«slechts een middel schiet er over om de zaak ten 
einde te brengen. » 

«En welk? » vroeg LANDRY, zijn aangezigt in zijne 
handen verbergende. 
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« Welk ! welk !» vervolgde pr SassENAGE, «Zeker 
begrijpt gij mij en hebt het geraden eer ik sprak, 
Zulke dingen moet men denken en niet uitspreken. » 

« Nogmaals bloed!» sprak de jager. « Meer dan 
genoeg is er van vergoten; en ik zie ook niet waarom 
ik mij verder in eene zaak mengen zou die mij niet 
aangaat. Ik heb er mij reeds te veel mede bemoeid, Wat 
hebik te vreezen ? Die jongman zal van mij de baronie- 
goederen niet terug vorderen. Mevrouw pe Mont- 
MAUR is mijne zuster niet, noch de baron RENAUD 
mijn neef, En wat zou ik er bij verliezen als hij uit 
het kasteel verjaagd werd ? Wie hier ook Heer moge 
zijn, ik zal altijd mijn brood moeten verdienen, met 
op te passen, aan te brengen en den jagthoorn te 
blazen. Voor u heeft de zaak eene geheel andere 
gedaante. Gij hebt dien andere gedood, opdat uwe 
neven groote heeren zouden worden in plaats van de 
kinderen des jongeren taks van pr MoNrmaurs, en van 
een’ vader die eene slechte faam had, Red u dus 
uit de omstandigheid zoo goed gij kunt; ik bemoei 
mij er verder niet mede. » 

« Loop heen, oud gepleistert graf!» sprak de edel- 
man. « Vangt gij uwe oude fratsen weer aan? Gij 
weet te goed, dat het weinig baat den wolf te doo- 
den , als de jongen in ’tleven blijven. » 

« Maar ,» hernam de jager, « doe uwe eigen zaken; 
ik voor mij kan er niets bij winnen, » 

« Genoeg! Ik merk, dat gij den keizer geven wilt 
wat des keizers is, namelijk: Montmaur aan den 
wettigen erfgenaam en uwen hals aan den scherpreg- 
ter, wien hij sedert lang toebehoort. Gij wilt gedul- 
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dig wachten tot de jongman bij het parlement vordert 
dat de moordenaars zijns vaders worden vervolgd ; de 
dienaren van het geregt bij u aankloppen; u naar 
de gevangenis voeren; u op de pijnbank uitstrekken 
en uwe bekentenis u aan de galg brengt. Op mijn 
woord, BomrarDoN, ik dacht dat gij meer gezond 
verstand bezat; dat gij den duivel liever bedriegen 
zoudt, dan door hem bedrogen worden, » 

«Gij wilt mij bevreesd maken, messire , » sprak 
Lanprr. «Mogelijk is het kwaad niet zoo groot als 
gij het schildert; mogelijk kent de ridder Verp niet 
eens den geslachtnaam des jongmans, die hem waar- 
schijnlijk ook zelf niet kent. » 

« Berust daar eens bij en slaap op dat hoofdkussen 
in, De zaak is zeer eenvoudig, niet waar? Het toe- 
val heeft den jongman naar een kasteel gevoerd waar 
hij niets te maken heeft; uit loutere belangloosheid 


heeft hij verkozen boogschutter te blijven, en mijne 
8 IJ | 


schitterende aanbieding eener hopmansplaats afge 


wezen. Kom, botterik!» vervolgde de graaf , « zeg 
mij waar de boogschutter slaapt en eindigen wij onze 
beuzelpraat; want het wordt laat. » 

« Met zijn" vriend, messire GasParD. Gedurende 
den nacht is er dus niets te ondernemen, en des 
daags is hij altijd wel gewapend, om zich als een 
wild zwijn te verdedigen, » 

«Welnu, dan wat beters, » sprak de graaf, « Een 
jager alsgij heeft meer dan eene list ter beschikking, 
en laat zich niet afmatten door een jong hert, welks 
horens pas beginnen uit te botten, » 

Lanpry bedacht zich een oogenblik, en zeide 


daarna: 
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«Dewijl het volstrekt wezen moet ; dewijl gij het 
noodig oordeelt ;… dewijl wij niet Re ee 
doen;.. ik weet eene gunstige gelegenheid …. die 
het mogelijk zou maken. om, indien wij wilden of 
genoodzaakt werden…, » 

«Stop , stop!» zoo viel de graaf hem in de reden. 
« Die verstaan wil heeft slechts een half woord noo- 
dig, » 

« Welnu dan!» vervolgde Lanpry. «Morgen 
gaan wij ter gemzenjagt, en vertrekken, zoo als gij 
weet, desavonds ten tien ure, om op de steile rots- 
hoogten post te vatten, Als het volkomen nacht ge- 
worden zal zijn kan men niet ver van zich af zien. 
De wegen zijn glibberig. De boogschutter kent ze 
niet en zou ligtelijk kunnen uitglijden, en zoo hij in 
een afgrond gestort mogt zijn , dan… » 

«Ik begrijp u,» sprak de graaf, den verbleekten 
en bevenden jager aanziende. «Gij zijt een man 
die raad weet. Daarom vat moed, LANDRY; want 
het is ons laatste waagstuk, Dit volvoerd zijnde zule 
len wij onze rekening opmaken. Indien eene mijner 
hoeven bij het meer u en mogt, geef ik ze u 
misschien in leen. » 

De graaf opende de deur , daalde den trap af, en 
vertrok. De nacht was donker, ofschoon de hemel 
met sterren was bezaaid. 

« Komaan !» sprak hij voortgaande. « Dat zal 
morgen eene schoone jagt zijn. Wij willen eens zien 
of de Voorzienigheid ons voornemen zal kunnen 
dwarsboomen. » 


Een gelach, doordringender dan het zijne, antwoord- 
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de op zijne lasterlijke woorden. Hij keerde zich snel om 
doch zag niemand dan den jager, die hem volgde. 
«Hier schijnt eene echo te zijn, » sprak hij luide. 
Op hetzelfde oogenblik stapte eene kloeke vrouwe- 
lijke gestalte, wier aangezigt door eenen neerhan- 
genden hoed bedekt was, gewapend met een’ stok 
hem voorbij, en verdween in de duisternis. 
« Wie is die vrouw ? vroeg de graaf huiverende. » 
«Eene oude zinnelooze, aan wie de vrouwe DE 
MonrMmaur herbergzaamheid verleent en die bedevaar- 
ten doet voor die haar betalen. Zij is gewoon des 
nachts te reizen, en lacht dik wijls zoo schaterend als 
gij gehoord hebt. Ik denk dat zij dit doet om de goede 
zielen, te bespotten, die haar ter bedevaart zenden. » 
De SassENAGE nam schijnbaar genoegen met dit 
antwoord; beloofde overmorgen de vrouwe DE Mont- 
MAUR te zullen komen begroeten, en verwijderde 
zich in de duisternis. Lanprry slaakte een zucht 
toen hij vertrokken was ; beklom zijn verblijf en leg- 
de zich geheel gekleed ter ruste neder. Of hij sla- 
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UITTOGT TER JAGT. 


De gemzenjagt was in de zestiende eeuw eene der 
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meest geliefkoosde uitspanningen des adels van Dau- 
phiné, Heden ten dage worden die vlugge dieren 
nergens in Frankrijk gevonden dan op de d4lpen , 
alwaar slechts de stoute bergjager hen met gevaar 
van zijn leven vervolgt, voor een schraal en onzeker 
voordeel. Vroeger waren zij veel talrijker en wer=_ 
den ook in lagere streken bij geheele kudden ont- 
moet , vooral wanneer de winter gestreng was. Zulk 
eene Jagt was voor den adel dier provincie een feest, 
dat reeds in den nacht begon, wijl het gebergte tot 
eene aanmerkelijke hoogte bestegen moest worden, 
om de vlakten te bereiken waar de gemzen zich op- 
hielden , en welker uitwegen door de stoutste jagers 
werden bezet. Gedurende het eerste gedeelte van 
den togt, geleek hij naar eene vrolijke wandeling ; 
en het gezelschap, uit personen van beiderlei kunne 
zamengesteld, mogt den tijd door aangenaam on- 
derhoud verkorten. Zoodra eene schuur, tot verblijf 
der vrouwen en algemeene ververschingplaats bestemd, 
bereikt was, scheidde de jagtstoet gewoonlijk, en 
begaven de jagers zich , door gidsen geleid, op weg, 
om al klouterende de rotsen te bestijgen, waar zij 
het wild moesten afwachten. 

Een zoodanig gezelschap , sedert den morgen aldaar 
bijeengekomen, toog, toen het reeds nacht ge wor- 
den was, uit het kasteel van Montmaur, door 
fakkels voorgelicht. Voorop, onder de edellieden 
uit den omtrek zamengekomen, draafde , gezeten op 
zijn’ kleinen hit, de sire pr BrAUSKJOUR, dien onze 
lezers reeds vóór eenige dagen hebben ontmoet, en 
naast hem zijne beide dochters. De waardige slot- 
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heer, die zich den geheelen dag had bevlijtigd om de 
aandacht der twee boogschutters op zijne erfgenamen 
te vestigen, was weinig te vreden , dat GAsSPARD en 
Arué eenigzins afgezonderd voortreden en op zachten 
toon een zeer vertrouwelijk gesprek hielden , en troostte 
zich over die afzondering alleen door de veronder- 
stelling, dat de bekoorlijkheden van CuNEGONDE en 
SiGoLENE het onderwerp daarvan zouden uitmaken. 
Dergelijke veronderstellingen zijn niet vreemd aan 
ouders, die in de omstandigheid van messire DE 
BrausÉsour verkeeren. Zij beelden zich gaarne in, 
dat ieder hunne dochters met dezelfde oogen als zij 
beschouwen, en zien in elken wellevend groetenden 
jongman een’ verliefde. Zeker zou men mogen ver- 
onderstellen , dat JARNIOST, na zoo menige misreke- 
ning als hij ondervonden had, wijzer zou geworden 
zijn; maar de hoop is geboren vóór de ondervinding, 
en zelfs de verstandigste mensch is geneigd om zich 
aan den leidraad der oudste zuster toe te vertrouwen, 
en de jongste voor eene zottin uit te krijten. Trou- 
wens, indien de hoop nergens op dit benedenrond 
meer schuilplaats vond, zou zij zich kunnen verze- 
kerd houden nog toegang te zullen vinden in den 
boezem van iederen vader, die twee dochters uit te 
huwelijken heeft. 

Intusschen waren de beide boogschutters, hoe veel 
aanvalligheid zij in de erfgenamen van BrausÉsour 
mogen bespeurd hebben, op dit oogenblik er verre 
af van zich met dezelve bezig te houden; want Arak 
Verp was ijverig in de weer zijnen vriend GAsPARD 
te beknorren, wegens de ligtvaardige wijze waarop 
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hij zich jegens HrNocn BARBANTANE gedragen had. 

« Uw broeder, » sprak hij, « achten eert dien man 
wegens deugden die hij bezit, in weerwil zijner be- 
spottelijkheid en overdreven ijver. » 

__ «Bij Sint Huco!» zoo viel Gasrarp uit, « wilt gij 
dan dat ik met verschooning den man zou bejegenen, 
die zich met de zijnen onder mijns vaders dak heeft 
genesteld als een uil met zijn broedsel in een’ hol- 
len eik ? Wilt gij dat ik de aanmatigingen verdraag, 
welke hij zich jegens mijne moeder en nicht veroor- 
looft? Hebt gij dan niet opgemerkt hoe hij hen 
heeft toegesproken, als de schoolmeester zijne 
dorpsscholieren? Ten aanzien van BLANCHE wil ik 
dit nog eenigermate laten gelden, omdat zij bijna 
nog een kind is en gevat genoeg om zich naar 

behooren te verweren ; maar mijne moeder! Bij den 

hemel, indien een man van den degen zich iets der- 
gelijks veroorloofde , zou ik hem spoedig zijne woor- 

den doen opslikken. Gelukkig,» zoo vervolgde hij , 
«dat GasParp buiten het geval is, en zelfs niets van 

die onbeschaamdheid vermoed ; doch ik zal hem de 
oogen openen en dan zal de zaak wel eene andere 

wending nemen, Maar, gelijk de wijsgeer zegt, op 
eenen anderen tijd over ernstige zaken! Ik moet 

Jorvot eens vragen wat de jagt op gemzen zoo al 
bijzonders heeft, en gij zult mij dus wel vergunnen 

u eenige oogenblikken te verlaten. » 

GASPARD gaf zijn paard de sporen, en liet Armú 
aan zich zelven over. Messire DE JARNIOsT, die de 
beide vrienden van ter zijde had gadegeslagen , vatte 
over die plotselinge scheiding eenige ongerustheid op. 
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Naar zijne berekening kon alleen een geschil over zijne 
dochters daarvan oorzaak zijn , en hadden de vreijers 
op eene van dezelve beiden het oog laten vallen. 
Daarom nam hij het besluit om de oneenigheid dade- 
lijk bij te leggen en reed GASPARD op zijde, dien hij 
geloofde het meest handelbaar te zullen vinden. 
Aymé Verp, was intusschen een gezelschap genas 
derd, aan welks hoofd zich BLANCHE DE SASSENAGE 
en Rexaup pe Montmaur bevonden. Zonder dat hij 
de oorzaak daarvan zou hebben kunnen noemen, on- 
dervond hij eene onaangename gewaarwording, door 
de aanhoudende oplettendheid, van den laatsten jegens 
de eerste. Denkelijk was de onmogelijkheid die daar- 
uit ontstond, om een afzonderlijk onderhoud met de 
jonkvrouw te hebben, en opheldering te erlangen om- 
trent het gebeurde te Bomans, de eenige oorzaak 
niet van zijn ongenoegen , maar had eene geheime 
jalousie , die anders weinig met de geaardheid van den 
voorzigtigen raadgever van GasParD strookte, daarin 
een aanmerkelijk deel. Telkens als hij den baron zich 
naar BLANCHE zag keeren, met haar lagchende en 
schertsende, of haar de hand reikende op moeijelijke 
gedeelten van den weg, werd zijne borst beklemd ; 
zoodat de liefde in zijn hart, gedurende den korten 
tijd van maar acht dagen, blijkbaar reeds diep was 
ingedrongen ; t geen onze schoone lezeressen, gewoon 
aan zulke snelle overwinnigen , zeker niet verwonde- 
ren zal. Voor ’t overige had onze held, buiten die 
uit de onmiskenbare aanvalligheden en geestgaven van 
de jonkvrouw DE SASSENAGE ontleend , nog eene an- 
dere reden om op haar te verlieven, indien, name- 
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lijk, eene reden voor zoo iets wordt gevonden. Hare 
eerste ontmoeting in de herberg te Bomans, had 
voor hem eene geheimzinnigheid welke hij wenschte 
opgehelderd te zien. Hare tegenwoordigheid in de 
gelagkamer van die herberg; hare in ’t oog loopende 
ontroering te dier tijd, waaraan hij veronderstelde 
niet vreemd te zijn, hadden sedert uitsluitend hem 
onledig gehouden, en hetgeen waarmede hij zich 
vroeger bezig hield geheel doen vergeten; zoodat 
hij aan niets dan aan haar dacht. 

Hij volgde dus de amazone en haren ernstigen ge- 
leider met een bedroefd hart, hopende op een of ander 
toeval dat hen scheiden mogt; maar zijn verlangen 
werd niet bevredigd. Nog meer dan deze teleur- 
stelling bedroefde hem echter de opmerking, dat de 
jonkvrouw in de grootste onbezorgdheid met haren 
neef lachte en kortswijlde, zonder zich eene enkele 
maal te verwaardigen het hoofd naar hem om te 
wenden. Eindelijk toch , trok eene redewisseling tus- 
schen eenige edellieden , over een jagtgeschil, de aan- 
dacht van ReNaup ; en daar hij leerstellingen hoorde 
voordragen , die hij oordeelde valsch te zijn, groette 
hij plotseling zijne nicht, om zijnen vrienden te kun- 
nen gaan te regt wijzen. ÁyMÉ’s hart klopte hoorbaar. 
Nu was eindelijk het oogenblik aangebroken, dat hij zoo 
lang verbeid had: Brancme bevond zich alleen en 
slechtseenige passen van hem verwijderd, Hij gaf duszijn 
paard de sporen , verzekerd dat een onderhoud zonder 
getuigen met de jonkvrouw pe SASSENAGE hem niet kon 
ontgaan ; maar op hetzelfde oogenblik reed pe Jar- 
NIoST hem ter zijde en greep den teugel van zijn paard. 
| 13 


«Ek verheug mij in uw gezelschap te mogen rij- 
den,» zoo begon hij het gesprek. «Het verkeer 
met verstandige lieden is mij steeds aangenamer ge- 
weest dan dat met loshoofden, gelijk ons ook hier 
omringen. Die waardige GasPARD , onder anderen, 
heeft grootelijks noodig dat een huwelijk zijne her- 
senen meer gesloten doet worden ; want grooter los= 
hoofd heb ik in mijn leven niet ontmoet. Maar 
waarom spoort gij uw paard toch zoo aan? Is het 
ook om der jonkvrouwen te doen zien dat gij een 
bekwaam ruiter zijt? Dat is zeker eene loffelijke be- 
geerte, die ik roemen moet. Ook mijne dochters, 
gelijk gij met eigen oogen zien kunt, besturen hunne 
paarden voortreffelijk , en zitten niel zoo onbehoor= 
lijk in den zadel als eenige uit het gezelschap, die 
men voor bezemstelen of meelzakken zou kunnen 
houden, welke een ezel van den molen voert. Maar 
neem u in acht! de begeerte om te behagen moet u 
niet in gevaar brengen om den hals te breken. » 

«Ik vraag u verschooning,» zoo viel AruÉ hem 
wanhopig in de rede, Ik wilde.» 

« Zoo als ik zeide,» hernam de slotheer, zonder 
acht te geven op het ongeduld van zijnen jongen 
vriend , «het wordt tijd dat GasParD ernstig aan 
trouwen denkt. Een vrijgezel is, geloof mij, het 
meest van alle schepselen te beklagen. Hij is als 
de vogel die op een’ tak zit. De geringste ruk- 
wind kan hem wegvoeren gelijk een verdord blad, 
Hij heeft eigen haard noch huisgoden, gelijk mees- 
ter GASCHET , de onderwijzer mijner dochters, zeg- 


Ú 
gen zou. Den eenen dag is hij hier den anderen daar. 
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Nu is zijne legerstede hard, dan zacht, of zijne soep te 
zout of te laf; en het ergste van allesis, dat hij niemand 
heeft, wien hij zijn kwaad humeur kan doen. ont- 
gelden. Bij Sint Wirrrrep, dat voorbeeld van gehuwde 
mannen, als men eene vrouw heeft weet men ten 
minste waar zijne verbolgenheid uit te storten over 
de wederwaardigheden des levens. Men beknort zijne 
huisvrouw naar hartelust, en sommige gaan zelfs zoe 
ver van haar den rug te smeren; ofschoon ik er ver 
af ben om zulk een onridderlijk bedrijf goed te keu- 
ren. » 

«De duivel hale den babbelaar !» dacht Ayu, 
en sprak daarna: « Gij hebt gelijk, messire ; ik ben 
geheel van uw gevoelen. Maar veroorloof mij.…. » 

« Voorzeker, waarde vriend!» zoo vervolgde de 
onverbiddelijke slotheer, zonder den teugel van het 
paard los te laten ; «zoo als gij te regt aanmerkt, er 
Is op den aardbol geen droeviger toestand dan het 
ongehuwde leven. Terwijl bij gehuwden het levens- 
vuur gestadig voedsel vindt; gelagchen en gescherst 
wordt, van den avond tot den morgen ; tienmaal daags 
gekibbeld en weder verzoend, dat het eigenlijke 
genoegen van den echtestaat uitmaakt; terwijl, 
zeg ik, dit alles bij gehuwden plaats heeft, wordt 
het omgekeerde bij den vrijgezel gevonden; stilz wij- 
genheid en verveling van drie koningen tot Sint SrL- 
VESTER 5 want alleen de gekken spreken tegen den 
wand , en alleen de geleerden verstaan de kunst om 
zichzelve tegen te spreken. De arme duivel van vrij - 
gezel vindt te huis komende alles koud: haard, ta- 
fel en bed, met alle bescheidenheid gezegd. Hij eet 
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in der haast, blaast in zijne handen om zich te ver. 
warmen en legt zich bibberende op zijne legerstede 
neder. » 

Avruú Verp, hoe verstrooid en teleurgesteld hij 
ware, moest om de koddige schildering van JAR- 
NiosT glimlagchen ; ’t geen deze als een goed voor- 
teeken opnam; zoo dat hij met vernieuwden moed, 
met warmte aldus voortvoer : 

« Ja, mijn waarde zoon, indien de arme vrijgezel 
reeds zoo ongelukkig in zijne eigen woning is, wat 
moet hem dan wel bij anderen wedervaren? Meestal 
wordt de deur hem voor den neus gesloten, gelijk 
men voor den gaauwdief doet, die op eens anders 
goed aast; doch gebeurt het, dat hij ter maaltijd 
wordt genoodigd, dan plaatst men hem meestal naast 
de eene of andere bedaagde weduwe, die hem over 
lang verleden dagen onderhoud, en den tegenwoor- 
digen in verveling doet doorbrengen. Doch dat is 
het minste der verdrietelijkheden van den ongehuw- 
den staat, mijn waarde. — Gij hebt een’ vriend , 
met wien gij lief en leed gewoon zijt te deelen ; die 
vriend treedt in den echt, en gij moogt als speelnoot 
op de bruiloft dienst doen, ja u bijna verbeelden 
dat gij zelf bruidegom zijt. Den volgenden dag even- 
wel is de kaart reeds omgekeerd: gij vindt een lang 
gezigt en eene verder dagelijks toenemende verkoe- 
ling, die u de verkeering doet afbreken. Doch om 

u wegens die ontrouw te vertroosten zoekt en vindt 

gij een’ tweeden vriend ;smaar die trouwt insgelijks 
en verleent u vrije toegang in zijn huis, vermits hij 
niet zoo jaloersch is als de meeste mannen die pas 
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gehuwd zijn. Maar zoudt gij denken daardoor ge- 

lakkiger te zijn? Neen, vriend! Gij ziet de dagen, 

welke de schikgodin uit goud en zijde voor het echt- | 
paar spint, vreedzaam daar henen vlieten; gij ziet 
zijne teedere omarmingen; gij hoort de zoete koozerij 
die van deszelfs lippen vloeit, en zijt aan TANTALUS 
gelijk, die door water omringd geenen druppel kan 
magtig worden om zijn gehemelte te verkoelen. Hoe 
bevalt u die schilderij? Zijt gij gezind om in den hoek 
van den haard te zitten als eene Chinesche pop, of 
het voorwerp van spot te zijn der gehuwde mannen, 
die meestal den draak steken met oude vrijers? Ge- 
loof mij, laat het ongehuwde leven aan de monnik- 
ken over, die gelofte van onthouding hebben gedaan, 
en voor wie de aarde reeds een vagevuur is, Die 
boete voor de zonden der jeugd is, ja, wel hard, 
maar voert ook regelregt naar het paradijs; en dat 
is wel eenige opoffering waardig. Van de wereld- 
lijken wordt zoo iets evenwel niet gevorderd, en ik 
noem hen dus zotten, zoo zij vrijwillig het martelaar- 
schap aanvaarden , terwijl een aardsch paradijs voor 
hen openstaat, namelijk : eene lieve wederhelft, eene 
goede tafel en een warm huisdak. » 

Wij hopen, dat de gerekte rede des slotheers den 
lezer minder pijnlijk zal geweest zijn dan zij was voor 
Armé Vern, die te vergeefsch zijn paard van tijd 
tot tĳd de sporen gaf, doch zich niet kon ontslaan 
van zijnen halstarrigen gezel, dan toen de jagtstoet 
aan de schuur gekomen was , waar eenige verver- 
sching genomen en de verdeeling der posten gemaakt 
zou worden, 


Het eerste gedeelte van dit bedrijf geeindigd zijade, 
lag het tweede aan de beurt en was niet zoo gemak- 
kelijk ten uitvoer te brengen, daar de eene stand= 
plaats veel boven de andere voorhad, wegens hare 
betere gelegenheid om wild te schieten, en sommige - 
derzelve niet zonder levensgevaar te bereiken waren. 
Eindelijk werd men de zaak eens en de jagers ge- 
paard : RENAUD met zijnen broeder GASPARD ; AYMÉ 
VERD met DE JARNIOST, die zich van zijn’ persoon 
als ‘t ware had meester gemaakt, en de overige 


naar hunnen smaak en onderling goedvinden. Eene 
standplaats bleef echter nog onbezet ; de sperwerrots, 
namelijk, die niet zonder gevaar te beklouteren was 
en tot loon daarvan slechts zelden gelegenheid voor 
een schot aanbood, omdat de gemzen het pad over 
dezelre vermeden , wanneer zij het bezet zagen. 
Daarom was het vroeger de gewoonte onder de ja= 
gers, om dien schildwachtspost door het lot te doen 
toewijzen ; doch sedert een der edellieden op den 
weg derwaarts naar beneden gestort en omgekomen 
was, had men de voorzorg genomen om een’ be- 
faamd strooper uit den omtrek als gids aan eenen 
edelman, die hij het regt had te kiezen, toe te 
voegen, en hun de wacht op de sperwerrots op te 
dragen. 

leder moest dus verwachten, dat die gewoonte ook 
nu gevolgd zou worden ; maar de oude MATHURIN, 


voor de bedoelde dienst geroepen, was na het ein- 
digen van den avondmaaltijd niet opgedaagd ‚ofschoon 


anders als zeer naauwkeurig in zijn beroep bekend. 


« Dat is vreemd, » zeide RewauD. « Zou de man 
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niet gewaarschuwd zijn? Ik heb JoLror daarmede 
belast. » 

«Ik ben er geweest, messire!» antwoordde de | 
toegesprokene. «De oude heeft beloofd ten negen ii 
ure hier te zullen zijn. » 

«En het is reeds tien ure,» merkte DE JARNIOST 
aan. «Het wordt tijd van vertrekken, » 

« Wat raad!» sprak ReNauD. «Jorror, kent 
gij den weg naar de Sperwerrots, en zoudt gij tot 
gids kunnen dienen ? » 

JoLvor was een voorzigtig man, die even- 
veel prijs op zijne huid stelde als de edelman, 
en antwoordde daarom droog weg, dat hij niemand 
derwaarts kon geleiden, dan die een’ sprong van de 
rots in eene der beken, welke er langs vloeijen, zou 
willen doen. 

«Bij Sint Hueco!» riep GasPArD, met de ver- 
metelheid die hem eigen was. « Wijs mij den weg 
slechts en ik verwed dertig kroonen, dat ik de rots 
beklouterd heb vóór gij half weg gekomen zult 
zijn. » 

« Bedaard, mijn jonge vriend !» zoo viel pe JAR- 
NiostT hem in de rede, «lk raad u die dwaasheid 
na te laten, zoo gij nog in ditjaartrouwen wilt, De 
ongelukkige TexÉnas, die vijf jaren geleden op dien 
weg om hals gekomen is, zou juist den volgenden 
dag getrouwd zijn. Gij wilt toch zijn voorbeeld niet 
volgen ? » 

«Op mijn woord!» zeide GasPARD. «’t Es mo- 
gelijk beter zich in de eerste de beste diepte te 


storten dan eene vrouw te nemen. Wat mij betreft, 
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als de togt mij voor een huwelijk behoedt, zal 1 
dien gaarne ondernemen. » 

«Welk een dwarshoofd! » bromde messire DE 
BrausÉJour in zich zelve. 

« Overigens,» vervolgde GASPARD, zijn glas ledi- 
gende, « wil men dat daar boven een avontuur te vin- 
den is,en dus naar de Sperwerrots |» 

«En waar zoudt gij geleerd hebben de rotsen te 
beklouteren? vroeg RENauD met levendigheid, «Hebt 
gij lust den hals te breken? Of is het dat gij van mij 
scheiden wilt ? » 

« Vat gij de zaak aldus op , broeder? Dan spre- 
ken wij er niet verder van. Waarlijk ik heb niet het 
minste voornemen om uw ongenoêgen op te. wekken. ». 

Op dit oogenblik vertoonde LANDRY zich aan den 
ingang der schuur, met een voorkomen van afmat- 
ting alsof hij een’ langen togt had afgelegd. 

« Van waar komt gij, LANDRY?» vroeg messire 
RENAUD. | 

Voor. dat hij antwoordde overzag de jager het ge- 
zelschap , en het scheen hem genoegen te doen dat 
hij niemand miste; maar vooral dat hij Aymé Verp 
nog gezeten vond tusschen SIGOLENE en JARNIOST. 

«Ik kom van den strooper,» antwoordde hij 
eindelijk. 

« Voortreffelijk!» sprak RerNaup. « Daaraan her- 
ken ik uwen ijver. Is hij met u gekomen. » 

« Neen, messire, De oude MATHURIN is overhaast 
naar Grenoble vertrokken. Zijn zoon leert daar het 
handschoenenmaken; en hij schijnt verontrustende 
berigten ten zijnen aanzien ontvangen te hebben. » 
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« Dat luidt vreemd!» dacht JoLror. « Meester 
Lanprry geeft een’ valschen toon, als een gebarsten 
jagthoorn. Ik zou durven wedden dat hij liegt, » 

« Wie zal dan naar de Sperwerrots gaan ? » vroeg 
de baron pr MoNTMAUR, 

« Wanneer gij het mij toestaat, messire!» ant- 
woordde LANDRY, «zal ik de honden aan JoLror 
toevertrouwen en de plaats van MATRURIN innemen.» 

« Dat is voor de vuist gesproken,» zeide JoLvot. 
«Gij zijt een brave kerel, Lanprr ! Reeds Jang 
hebt gij mij een’ jongen wolf gevraagd om hem tam 
te maken, maar nu zult gij hem hebben eer wij acht 
dagen ouder zijn. Zoo is LANDRY,» vervolgde Jo- 
LYOT tot zijne makkers ; «de brave man houdt veel 
van jonge wolven. » 

Lanpry hield zich vooraf verzekerd dat zijne aan= 
bieding aangenomen zou worden ; want om de hon- 
den op het spoor der gemzen te brengen kon de min- 
ste der bedienden gebruikt worden, En daar ove- 
rigens niemand iets inbragt tegen zijn voorstel, trad 
hij in ’t midden van de jagers, om zijnen makker 
voor den togt uit te kiezen. 

«Stop!» riep een oud jager, op wien LANDRY 
zijn oog scheen te vestigen. «Stop! Gij weet dat 
de gehuwden van regtswege vrij zijn van den togt 
naar de Sperwerrots, » 

«’t Geen bewijst, » voegde JarNIosT daarbij, 
«dat het huwelijk toch voor iets nuttig is, » 

« Maar voor den duivel!» zoo viel een jonger 
jager, op wien LANDRY nu zijn oog scheen te 
slaan, daarop in. «Zouden wij onze namen niet 
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in een’ hoed kunnen doen, en eene jonkvrouw ver- 
zoeken een der briefjes daaruit te trekken? Dan 
zou het lot beslissen. » 

«Ik merk wel, Hervé,» antwoordde RENAUD, 
«dat onze gebruiken u nog vreemd zijn. Laat mijn’ ja- 
ger begaan; hij zal den vlugsten uit ons midden kie= 
zen ; en dat is beter dan eene aanwijzing door het 
blinde lot. » 

«Zonder twijfel,» zeide JoLvor, « want dan zal 
het lot maar scheelziende zijn, » 

Gedurende dat onderhoud, had meester LANDRY 
alle ongehuwde jagers indachtig opgenomen, de oogen 
neerslaande wanneer hij Avmé Verp naderde, Ein- 
delijk trad hij voor ReNaup en zeide op doffen toon: 
dat hij niemand beter voor den togt geschikt vond 
dan den vriend van messire GASPARD. 

« En dat komt gij mij zeggen, meester LANDRY ‚» 
antwoordde de baron eenigzins verwonderd. «Zeg 
het hem zelf of liever noem zijn’ naam, en ik ben 
zeker dat het hem genoegen zal geven u te verge- 
zellen. » 

« Een oogenblik !» zeide GAsParD. « Een oogen- 
blik! Is er waarlijk gevaar bij den togt? Zoo ja, 
dan, bij Sint Hveo, wil ik liever dien tienmaal 
doen , dan hem te laten vertrekken, » 

« Verontrust u niet, messire!» sprak LANDRY, 
met inwendigen onrust. «De weg naar de Sperwer= 
rots is weinig gevaarlijker dan die welke gij zelf zult 
betreden. De herders bewandelen hem iederen dag. 
Overigens ben ik er om des noods hulp te bieden, » 

« Waarlijk!» riep DE JARNIOST , van het andere 
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einde der sehuur toesnellende, en zich ongaarne 
scheidende van den boogschutter. «Gij maakt wei- 
nig pligtplegingen, meester LANDpRrY; gij beschikt 
over personen die gij niet eens geraadpleegd hebt. 
Ik voor mij verklaar mij ten stelligste tegen de keus, 

«En met welk regt als ik het weten mag? » vroeg 
een ander jager. 

« Met welk regt, met welk regt!» stamelde Jar- 
NIOST ; « wat gaat dat u aan, Er zijn hier personen 
genoeg die het verwenschte pad kennen, en niet eens 
moesten wachten tot zij gevraagd werden, om LAN- 
DRY te vergezellen. » 

« Maar mijn waarde heer!» hernam de jager. 
« Lanpry had de vrije keus; er kan niet meer op 
terug gekomen worden. Zeker zoudt gij u niet verzet 
hebben, indien de keus op een ander gevallen ware.» 

«Foei!» riep DE JARNIOST , met bitterheid, 
«Foeil er is één vreemdeling onder ons, en dien zult 
gij naar de slechtste standplaats van het jagtveld 
zenden! Is dat de vroegere gastvrijheid van Dau- 
phiné? Loudt gij willen dat men u aldus behandelde, 
zoo gij bij uwe vrienden ter jagt waart? » 

Deze redenen, door GasprarnD en RerAvD ten 
sterkste ondersteund , zouden waarschijnlijk het jast- 
gezelschap tot andere gedachten hebben gebragt, 
indien niet Arm, door de woordenwisseling op= 
merkzaam geworden, in den kring ware getreden en 
gehoor verzacht had. 

«Ik mag vertrouwen, mijne heeren!» zoo sprak 
hij, « dat mijn gevoelen van eenig gewiet zal zijn in 
het behandelde geschil, » 
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«Zonder twijfel!» antwoordden allen, bijna te 
gelijk. 

«Ik verlang,» vervolgde Aymé, als een inboor- 
ling dezer streek behandeld te worden, en beschouw 
zulks als de grootste eer die gij mij kunt aandoen. 
Val mij niet in de rede, GAsPARD ; want de eerste 
edelmanspligt is, de gewoonte van het land waar hij 
zich bevindt in acht te nemen ; mij is dit ten minste 
als een grondbeginsel ingeprent, » 

« Maar mijn beste vriend!» viel JARNIOST daarop 
in, «de nacht is donker als de muil eens wolfs; 
en gij kent de rotspaden niet. » 

«Stel u gerust, mijne vrienden! » vervolgde Arak. 
«Ik werd opgevoed in een nog ruwer gebergte dan 
het uwe, en ben gewoon de gevaren van een’ zooda- 
nigen togt het hoofd te bieden. Ik trek dus met 
LANDRY op weg. » 

Deze woorden verwierven ÁvmÉ den bijval van al 
de jagers. De jongere verheugden zich dat daardoor 
eene nieuwe keus noodeloos was geworden; de ou- 
deren gevoelden zich gestreeld door den eerbied dien 
Ayu voor hunne gewoonte betoonde, en de vrou- 
wen ondervonden het welgevallen , dat moed aan ze- 
digheid gepaard gewoonlijk bij het schoone geslacht 
te weeg brengt. BLANCHE alleen sprak niet; maar 
Rernaup , die in dit oogenblik haar aanzag, meende 
te bespeuren dat zij kleurde. 

Intusschen was het uur van vertrek gekomen, en 
rustte zich ieder toe voor den togt. Ook AruÉ 
voorzag zich van ijzeren haken en van een’ stok met 
scherpen punt, om bij de bekloutering der moeije- 
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lijkste plaatsen te dienen. Daarna riep hij LANpRY 
en vond hem buiten de schuur, in levendige woor- 
denwisseling met een’ jongen landman, in wien Ava 
zijn dienaar Genest herkende, 

« Welnu!» riep Arak, «zullen wij vertrekken ? » 

«Op staande voet, messire!» antwoordde Lan- 
DRY. «Doch breng vooraf dezen koppigen bergman 
tot rede, die volstrekt met ons mede wil, » 

« Bij onze lieve vrouw van de sneeuw!» zeide 
GENEST, «Ik heb den baron pe RocueLerRPT be- 
loofd u niet te zullen verlaten, messire; en zal 
mij van de vervulling dier belofte niet laten aftrek- 
ken door dezen bok zonder horens, uit de lage 
landen. » 

«Niemand denkt er aan u daarin te beletten , » 
sprak Lanpry. « Maar als gij van den weg dwaalt, 
zal ik mijne honden niet uitzenden om uw spoor 
te zoeken; want gij zijt even zoo weinig waard als 
de wezels, welker huid tot niets deugt. » 

«Gelukkig dat anderen niet zoo gering over mij 
denken ,» zeide GENEST. 

ÁrmÉ maakte een einde aan dezen woordentwist, 
en beval zijnen dienaar bij Jorvor te blijven om de 
honden aan te voeren, dewijl hij zijne dienst niet 
noodig had. 

Gerest had wel lust om verder aan te dringen ; 
doch werd daarin weerhouden door het stellige ge- 
bod zijns meesters. Hij keerde dus in de schuur 
terug en zette zich bij Jorror neder, die den knech- 
ten, met hem rondom een goed vuur gezeten, door 
vrolijke vertellingen den tijd kortte. Ava Verp ver- 
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wijderde zich in de duisternis, door den zwijgenden 


LANDRY voorgegaan. 


DE NACHT WAKE. 


De schuur bood in dit oogenblik een belangwek- 
kend en levendig tooneel aan binven haren omtrek. 
In de ruimste van hare twee afdeelingen , waren aan 
den heard eenige der jonkvrouwen gezeten, die den 
jagers tot hiertoe vergezeld hadden, terwijl andere in 
hunne mantels gewikkeld, op het hooi poogden in 
te slapen, waarvan haar een leger was toebe- 
reid. Het is ligtelijk te begrijpen, dat de wakende 
ook de jongste en schoonste waren. Daarom hadden 
CuNEGONDE en SieozeNe begrepen naast BLANCHE 
plaats te moeten nemen; want zij hielden er niet 
van om de bekoorlijklreden te verbergen, die zij 
meenden dat de natuur haar geschonken had, en het 


aandeel te laten varen dat haar in ’t gezellig onder- 
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houd toekwam. 
Cereeonpe begreep dat zij niets verliezen kon bij 
eene vergelijking met BLANCHE; want zij was niet 
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wist naauwelijks hoe oud zij was. De tijd was zoo 
snel voor haar vervlogen, dat zij zich verbeeldde nog 
in hare lentejaren te zijn. Iederen dag verwachtte 
zij door een’ Amapis of PArAmeprs geschaakt te zul- 
len worden , maar vergat dat zij reeds bijna twintig 
jaren, doeh vruchteloos, die hoop had gevoed. Zij 
had bijna alle ridderromans gelezen en kende alle 
witspraken van het hof der liefde, door de konin- 
gin van Provence ingesteld, volkomen van buiten; 
zoodat zij, ofschoon hare kennis van de aangelegen- 
heden des harte slechts bespiegelend was, waardiglijk 
in dat hof zitting zou hebben kunnen nemen. Zij 
was thans ter regterzijde van BLANCHE gezeten, haar 
hoofd op dier schouder leunende , en een deel der 
herderszangen van Ronsarp geopend in de hand hous 
dende. 

SIGOLENE was een volkomen tegenbeeld van hare 
zuster , en van haar verschillende als een koopmans- 
grootboek van het boekdeel ’t welk CuneGonDe in 
de hand hield, en waarin zij van tijd tot-tijd een’ 
smachtenden blik wierp: zij was volstrekt onge- 
schikt om de heldin te zijn in eene liefdeshistorie. 
Zij had het leven niet van de bespiegelende maar van 
de werkdadige zijde leeren kennen, en hare houding, 
haar vol gelaat en de zorgeloosheid omtrent hare 
kleeding, bewezen overtuigend , dat zij behoorde tot 
die huishoudelijke- vrouwen, wier handen meestal 
meer geoefend zijn dan haar hoofd, Zij had een’ 
breikous medegebragt en arbeidde ‘daar vlijtig aan, 
bij het licht dat de haard verspreidde. Men zou zich 
echter bedriegen, veronderstellende dat zij geheel 
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vrij was van de kwellingen en hersenschimmen, die 
der maagd verontrusten, wanneer zij tot zekeren 
leeftijd gekomen is. Ook zij, even als hare zuster, 
verlangde naar een’ echtgenoot ; en het streelde haar, 
zich in verbeelding aan het hoofd eener huishouding 
geplaatst te zien, den sleutelring op zijde en over 
talrijke bedienden bevelende , zonder genoodzaakt te 
zijn, gelijk op Beauséjour , iederen kroon driemaal 
om te keeren vóór dat hij tegen klein geld verwisseld 
werd, Met dat al oordeelde zij regtmatig hare plaats 
onder de andere jeugdige jonkvrouwen te kunnen in- 
nemen, welke zij in haar binnenste uitdaagde om 
even voortreffelijk als zij eene hazepeper en confilu- 
ren te bereiden, of de wasch te bezorgen, 

Dit waren de beide meerderjarige dochters, die 
den slotheer van Beauséjour zooveel bemoeijenis en 
loopens kostte. Achter haar stond eerbiedig een 
persoon, van wien wij nog niet gesproken hebben , 
doch die niettemin onze aandacht verdient. Hij 
volgde met oog en gebaar al de bewegingen der jonk- 
vrouwen, vervulde, als ’t ware, de rol eens wach- 
ters, die rondom twee schitterende planeten wentelt, 
en werd dus overal gezien waar de jonkvrouwen van 
Beauséjour in een’ talrijken kring verschenen: hij 
was haar leermeester. Meester JÉROME PASCHET was 
een man van om de veertig jaren, die door zijne 
kleeding en aanmatigende manieren ligt onderkenbaar 
was als een dier waardige platteländsonderwijzers, 
welke, van dorp tot dorp, van kasteel tot kas- 
teel het licht der wetenschappen verspreidden , voor 
geringe belooning. Hij was het geheele oord door 
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wel bekend, zoo door zijn schoon schrift als door 
zijne naauwgezetheid : niemand kon fraaijer dan hij 
allerlei krulletters trekken, en de boeren van den 
omtrek regelden den dag meer naar het tijdstip 
waarop hij voorbij reed, dan naar de torenklok. 
Deze zijne naauwgezetheid was des te opmerkelijker, 
dewijl GascHer geenszins ongeneigd was om onder- 
weg het nieuws van den dag te verspreiden en op te 
zamelen ; doch daar zijne voornaamste belooning de 
maaltijd was die hij in de huizen genoot waar hij 
onderwijs gaf, zoo werd hij wel aangespoord om den 
tijd dien hij hier en daar verloren had in te halen, 
opdat hij de tafel niet afgenomen zou vinden bij 
zijne komst en genoodzaakt zijn met eene ledige maag 
te vertrekken. Zulk een onheil overkwam hem echter 
zeldzaam , tot groot verdriet van DE JARNIOST, die 
als eenig hulpmiddel tegen de uitwerkselen van den 
verslindenden honger des leermeesters, nu en dan de 
etensklok van het slot eenige minuten vóór de aankomst 
van zijn’ gast liet trekken ; waartegen GASCHET zijn 
zakuurwerk zoodanig vooruit zette, dat hij alle bere- 
keningen voor den slotheer te loor stelde en steeds 
vóór het begin van den maaltijd op het kasteel tegen- 
woordig was. De JARNIOST moest zich dus overwon- 
nen geven, en in de weinig schadende wraakoefening 
berusten, dat hij meester GASCHET nu en dan mel dese 
zelfs ezel op eene lijn plaatste, zeggende: dat zij even 
geleerd en even hoofdig waren. En daarin had hij 
niet geheel ongelijk ; want de leermeester was voor gie 
zijn vak opgeleid enkel door de lezing van eenige af- | 
zonderlijke boekdeelen , die hij van een’ marskramer 
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gekocht had, in afwachting dat de ontbrekende hem 
op gelijke wijs in handen zouden komen, Daaronder 
behoorden voornamelijk: een vertoog over de geheime 
eigenschappen der planten; eene geschiedenis der 
Merpiërs, en de gedaanteverwisselingen van Oviprus, 
met den oorspronkelijken tekst nevens de overzetiting, 
en eenige andere soortgelijke, Het iszeer begrijpelijk, 
dat de lezing van zulke onvolledige boekwerken, de 
eenvoudige begrippen van den man meer verward 
dan opgehelderd hadden. Het ging hem dus nagenoeg 
als den vicaris van Merkamazow , die, omdat zijn 
reetor een’ bril droeg, insgelijks er een kocht, hoe- 
wel hij zeer goede oogen had; doch, aangezien het 
eene glas bol en het andere hol geslepen was, de 
voorwerpen met het eene oog vlak voor zich en met 
het andere op grooten afstand bespeurde, en, ten 
gevolge daarvan, zijne begeerte om ook een’ bril te 
dragen moest opgeven. Een gelijk of dergelijk lot 
wedervoer ook meester GaAsCHET, wien: hetgeen hij 
van buiten geleerd had tot niets diende dan om zot- 
heden te bedrijven, of in dwalingen te vervallen. 
Doch om dat alles bekreunde pr JaARNiosT zich vol- 
strekt niet. Geleerd of ongeleerd , was meester JERÔME 
niet te min een onmisbaar meubelstuk op Beauséjour. 
Wel waren reeds verscheiden winters verloopen, sedert 
de jonkvrouwen DE JARNIosT geen’ onderwijzer meer 
noodig hadden ; maar papa had wijsselijk berekend , 
dat de duurzame tegenwoordigheid in zijn huis van 
zulk een personaadje, de vrijers omtrent den ouder- 
dom zijner dochters moest misleiden ; en men moet 
toestemmen , dat het middel nieuw en wel uitgedacht 
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was: de tegenwoordigheid des onderwijzers diende om 
de kinderlijke invallen der bruine CuNrEGONDeE en de 
al te ernstige gewoonten der blonde SIGOLENE te wij- 
zigen. Daarom kwam GascHer geregeld vier dagen 
in de week op het slot, en vergezelde hij de jonkvrou- 
wen bij iedere gelegenheid dat zij in ’t openbaar 
zouden verschijnen om de oogen der jonge edellieden 
tot zich te trekken. Bij dergelijke plegtige gelegen- 
heden zouden de jonkvrouwen gaarne van GASCHETS 
ezel verschoond zijn gebleven ; maar de man zou van 
alles behalve van het gezelschap zijns getrouwen mak- 
kers afstand hebben willen doen, die ook nu in de 
stallen bij de paarden te vinden was. 

Het gezelschap was ongeveer een vierde uur rond- 
om den haard gezeten, onder aanhoudend gesnap,, 
zoo als onder jonge meisjes gewoonlijk plaats heeft. 
Eerst werden de vrouwen beoordeeld, die, de ver- 
moeijenissen der jagt vreezende, hunne mannen of 
broeders niet waren gevolgd. Daarna kwamen de 
slaapsters aan de beurt, die zich op het hooi hadden 
neergevleid en ingesluimerd waren, gelijk Arra- 
LANTE na de jagt van het everzwijn van Cal/ydon, 
of gelijk TiLDEGARDE, na haren echtgenoot CrAR- 
LEMAGNE voor de horens van den Westphaalschen 
stier beveiligd te hebben. Die beide vergelijkingen 
werden met een weinig eigenwaan , — de waarheid 
verpligt ons dit te zeggen — door CUNEGONDE en 
SIGOLENE in het midden gebragt, tot groote tevre- 
denheid van JERÔME „die door eene beweging van 
zijn hoofd een teeken van goedkeuring gaf. 

« Hemel ! wat zijt gij gelukkig , lieve CUNEGONDE , » 
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sprak BLANCHE lagchende, «in het bezit van zoo- 
veel geleerdheid. » 

«Gij bewijst mij te veel eer,‚» antwoordde de 
aangesprokene zediglijk. «Integendeel ben ik nog 
onkundig in vele zaken welke een jong meisje behoort 
te kennen. Doch dat zal met den tijd wel verbete- 
ren, » 

«Zonder twijfel,» hernam BrANcHE , «Men 
leert op iederen leeftijd, zelfs als men grootmoeder is. » 

« De hemel zij dank,» sprak SIGOLENE, «dat wij 
nog ver van dien tijd verwijderd zijn, » 

Juist toen BLANCHE gereed was om meer geestig 
dan verschoonend te antwoorden , werd de deur der 
schuur geopend en trad een persoon daar binnen, 
wiens verschijning levendigen indruk op het gezelschap 
te weeg bragt en het onderhoud op eens afbrak, 
Het was eene vrouw door de jaren gekromd en wier 
haren in witheid aan de sneeuw gelijk waren, In 
weer wil van het strenge jaargetijde was zij blootsvoets, 
droeg enkel een grof kleed, door een henniptouw vm 
hare heupen bevestigd en op haar hoofd eenen hoed 
met breeden rand, die, gelijk ook haren schouder- 
mantel met zeeschelpen was bedekt, en haar als 
bedevaartgangster deed kennen. Bovendien was een 
rozekrans aan hare zijde afhangende en droeg zij den 
pelgrimsstaf in de hand. 

« Ah! Daar is Maprrarne!» riep de jonkvrouw 
DE SASSENAGE. «Kom hier, moedertje, en neem 
mijne plaats in bij den haard. » 

« Hartelijk dank, mijne dochter, » antwoordde 
MADELAINE ; «de hemel vergelde uwe goedheid ! 
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Maar ik ben op den weg eener groote bedevaart, en 
mag daarom den haard niet naderen dan op de lengte 
van mijn’ staf, » 

MADELAINE zette zich van het gezelschap verwijderd 
op een voetbankje neder, alwaar een herder haar eene 
nap met soep en eene andere met water gevuld toe- 
reikte, welke zij, na een lang gebed, staande ledigde; 
't geen denkelijk mede een voorschrift voor de groote 
bedevaart was. 

«Zet die spijs en drank ter zijde, moedertje , » 
sprak Brancue. « Wij hebben iets beters voor u; 
ouden wijn, die het bloed verwarmt, » 

« Nogmaals dank!» antwoordde de oude. « Breng 
mij niet in verzoeking, mijne dochter; want ik mag 
in geene veertien dagen wijn noch sterken drank 
proeven, maar enkel roggebrood en laauw water 
nuttigen. Ik ben uitgetogen om de gelofte van een’ 
hopman te vervullen, in eene zware ziekte gedaan, 
dat hij de flesch niet zou aanraken vóór hij de reli- 
quiën van Sint Onvprrus had gekust, doch reeds 
nu, dewijl ik in zijne plaats derwaarts trek, met zijne 
vrienden bij den beker zit, » 

« Welnu, moedertje!» zeide BLANCHE, «doe 
als hij. » 

«Dat zou kwalijk gehandeld zijn,» hernam Ma- 
DELAINE. «Ik ken, ja, wel pelgrims die er geene 
gewetenszaak van maken, om hetgeen hun als liefde- 
gift voor de kapel, werwaarts zij ter bedevaart gaan, 
toevertrouwd is, in de kroegen onderweg te vertee- 
ren; maar zoo iets mag van MADELAINE niet gezegd 
worden. Nimmer heb ik klompen gebruikt als ik 
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barrevoets moest gaan, of mij onder huisdak bege- 
ven als ik verbonden was om onder den blooten he- 
mel te overnachten, Ik zou niet willen dat mijne 
kalanten weder instorteden door mijne schuld, nadat 
zij hunne beurs geledigd hebben om den Hemel te 
verzoenen. Overigens,» vervolgde zij tot hare eigene 
vertroosting , «al is mijne tegenwoordige bedevaart 
eene groote, is zij toch zoo moeijelijk niet te vol- 
brengen als die van den heiligen Arrx, welke vol- 
strekte stilzwijgendheid oplegt; zoodat men onder- 
weg niet eens: « wel bekome het u , » mag wenschen 
aan den voorbijganger die niest, Dat is eene moeijen 
lijke bedevaart, die ik jonge zottinnen wel eens 
wilde zien volbrengen. » 

Intusschen hadden niet alle vrouwen, die rondom . 
den haard gezeten waren, de bedevaartgangster met 
welwillendheid bejegend, Eenige derzelve waren Hu- 
genooten en wendden zich met afkeer van de ou- 
de, haar eene zottin, en die haar uitzonden de 
slagtoffers van afgoderij noemende, Spoedig bleven 
dus alleen BLANCHE en de jonkvrouwen DE JARNIOST 
over , benevens de goede JrrôMr die eene redevoe= 
ring over het genoegen der rust had aangevangen; 
denkelijk om zijnen kweekelingen te herinneren dat 
het tijd was om te gaan slapen. 

De bedevaartgangster, die reeds eenige ongerustheid 
had doen blijken toen zij enkel vrouwen in de schuur 
ontmoette, begon nu in zich zelve te prevelen : 
« Het schijnt dat de vrouwen den jagers vooruitge- 
togen zijn. Nu dat is, bij mijne zondige ziel, ook 
niet vreemd , daar het op pleizieren aankomt. Maar 
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ik , wat moet ik doen? Ik moet dien jongman waar- 
schuwen, vóór ik van hier ga; en, intusschen,, 
mijn nacht is verhuurd aan hopman Pierre Mar- 
TOURY 3 mijne oogenblikken zijn geteld, als de minu- 
ten op een wijzerplaat van een uurwerk. Heilige 
Maagd! geef mij raad; want ik zoù liever eene 
waskaars’ uit mijne eigen beurs betalen dan dien 
boogschutter niet spreken. Aan wien zal ik mij hier 
vertrouwen? Die drie jonkvrouwen zijn wat los van 
hoofd, en die andere heeft al het voorkomen van 
een’ botterik. Maar wacht, ik ben er, Mijn pel- 
grimsstaf is te Sint Jacques gezegend en sedert heeft 
hij de eigenschap mij den weg te wijzen , wanneer 
ik in twijfel verkeer, Zoo als hij dan vallende den 
regten weg aanduidt, zal hij ook hier den persoon mij 
doen kennen, die de verstandigste en bescheidenste 
is. Toen trad zij in den kring der vier personen ; 
zette haren staf loodregt voor zich neer, en liet 
hem vallen werwaarts hij wilde: hij kwam in den 
schoot van BLANCHE neder, welke zij naar een een- 
zaam gedeelte der schuur geleidde, haar dus toe- 
sprekende: 

« Mijne dochter; hoor mij en val mij niet in de 
rede. Ik moet mij spoeden, want tedere minuut 
toevens is eene verkorting van mijnen pligt. Ik ben 
zeker dat mijne zenders thans door mijn vertragen 
hunne jicht weder sterker voelen. Gaarne zou ik 
blijven, om als de vrouwen de zoetheid van den slaap 
te genieten en den jongman te spreken, want men 
doet zijne zaken best zelve, » | 
«Van welken jongman spreekt gij ? » vroeg BLANCHE. 
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« Val mij niet in de rede,» riep de oude, « Zoo- 
dra ik van een’ jongman spreek is uw hoofd op hol. 
Hij, van wien ik spreek, is wel gelukkig dat ik een 
scherp gehoor heb, dewijl hij dezen nacht anders 
eene pelgrimsreis zou gedaan hebben, welke ge- 
woonlijk zoo lang mogelijk wordt uitgesteld ; ik be- 
doel eene bedevaart naar de eeuwigheid. » 

« Verklaar u duidelijker ? » 

«Indien gij mij weder in de rede valt, en dus 
mijn henentrekken vertraagt, zult gij voor die zonde 
boeten. Verneem dan dat die jongman AramÉ VERD 
genaamd is, of ArmÉ Gris; dat herinner ik mij niet 
juist. Hoe het zij, hij zal met de overige jagers 
herwaarts komen, om naar het gebergte ter jagt te 
gaan. » 

« Maar ‚» sprak BLANCHE, «de jagers zijn. » 

« Hemelsche vader!» riep MADELAINE. «Ik zie 
dat ik mijne boodschap aan eene andere zal moe- 
ten toevertrouwen. » 

«Ik bid u, ga voort,» sprak de jonkvrouw DE 
SASSENAGE. 

« Welnu dan, om aan het einde te komen,» 
vervolgde de bedevaartgangster: «die jongman zal 
spoedig hier aankomen. Voer hem ter zijde en zeg 
hem dat hij naar hartelust jagen kan, mits zich op 
genoegzamen afstand houdende van een’ schelm die 
wij beide kennen en LANDpRry genaamd is. Laat hij 
zorg dragen hem liever voor den tromp van zijn voer, 
dan achter zijne hielen te hebben. » 

«En om welke reden? » vroeg BLANCHE. 
«Omdat de nacht donker, de weg glibberig, de 
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afgrond diep en de ziel van LANpRrY zwart zijn; 
zwarter dan de nacht, bogtiger dan het bergpad en 
minder te peilen dan den afgrond, » 

« Hemel! begrijp ik u volkomen? » 

«Genoeg. Al de bedevaartreizen der aarde zou- 
den hem niet kunnen redden, zoo gij een woord van 
’t geen ik u gezegd heb vergeet. Zoo waar de Heer 
leeft, heb ik den deugniet gisteren zijn’ dood hoo- 
ren bepalen met… » 

« Geen woord meer!» viel BLANCHE haar in de 
rede, verbleekende en bevende, «Het overige weet ik.» 

«En zult mijne begeerte volbrengen?» vroeg de 
bedevaartgangster. 

« Ja. » 

«Gij belooft het bij uwe zaligheid ? » 

«Ja. » 

«Ha, ha!» schaterde nu MADELAINE, in een ge- 
lach gelijk aan dat waardoor DE SASSENAGE onthutst 
was geworden, «Nu ben ik weder de dienares van 
mijne zenders. Zie de bedevaartgangster,» sprak 
zij voorts, op den toon waarop zij gewoonlijk haren ro= 
zekrans bad, en langs de legersteden gaande waar 
de overige zich hadden neergelegd. «Zij trekt op 
weg. Wie wil zijne kinderen van den kinkhoest, 
de kroep of het roodvonk genezen zien? Wie wil 
met paasschen eerstkomende gehuwd zijn? Wie wil 
een fraai huis of een’ voordeeligen wijnoogst hebben? 
Wie heeft zware of ligte zonden op het geweten ? 
Zie hier de bedevaartgangster , die dezelve in haren 
knapzak zal medevoeren, Kom,» vervolgde zij met 
stemverheffing, daar zij van niemand antwoord ont- 


218 


ving. «Ontwaak, jonkvrouwen! Ik trek naar de 
Heilige Maagd van Zmbrun en voorbij Sint NizArius, 
die kwade oogen geneest; voorbij Sint Rosarre , die 
HNE A de hartkloppingen bedaart; voorbij Sint Restirurus, 
| die mannen aan de meisjes en vrouwen aan de jong- 
Bs mans bezorgt; voorbij Sint Joserm, de patroon der 
goede huisgezinnen, die zorgt dat men slechts drie- 
maal ’s jaars plakkhaart. Kom! wordt wakker; al 
is men jong en schoon, toch heeft men iets van den 
hemel te vragen. » 

Wij behoeven niet te zeggen, dat CuNEGONDE en 
SIGOLENE gaarne eene bedevaart naar Sint RESTITU- 
TUS zouden bekostigd hebben, maar óf de slaap óf 
de schaamte wederhielden haar; zoodat MADELAINE 
vertrok onder het zingen van haar gewoon lied, waar- 
van hier het refrein: 


Werwaarts ik ter beêvaart treê, 

Voer ik ook"mijn drinknap meê; 
kt En mijn beêvaartgangersstaf, 

Die ook leg ik nimmer af. 

*t Wijnhuis kies ik bovenal, 

Als ik ergens toeven zal. 
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waarin het ontvangen narigt haar gestort had, zocht 
haar oog de bedevaartgangster, welke zij tot hare 
bevreemding niet meer vond. Zij opende de buiten- 
deur , doch ontving op haar geroep geen antwoord. 
Haar toestand was dus verschrikkelijk ; want het was 
blijkbaar dat de vriend van GAsPARD, — dus noemde 
Brancne Avmé VerD — op dit oogenblik in drei- 
gend gevaar verkeerde, en zij alleen in staat was hem 
te redden. De bedevaartgangster , ofschoon menig 
een haar voor half zinneloos verklaarde , was eene 
gemoedelijke vrouw , wier getuigenis niet in twijfel 
mogt worden getrokken ; te minder, daar het zoo ge- 
heel overeenkwam met de vermoedens, die het ge- 
beurde in de herberg de Dauphin had deen ont- 
staan. Maar waarom was MADELAINE zoo laat geko- 
men , en stond zij in het denkbeeld dat de jagers nog 
moesten aankomen? «Maar zij zijn vertrokken!» 
riep BLANCHE in wanhoop. Ik heb dien schelmschen 
Lanpry den argloozen boogschutter in den strik zien 
lokken. Wat zal ik doen? Allen slapen. En al ware 
dit zoo niet, zou ik toch aan niemand het mij-mede- 
gedeelde durven toevertrouwen; want niemand zou 
mij gelooven. En bovendien, zoo ik Lanpry be- 
schuldig, klaag ik ook mijn’ oom aan, Dat is on- 
mogelijk ! » 

Alle deze overwegingen doorkruisten bijna gelijke 
tijdig het hoofd van de jonkvrouw DE SASSENAGE. 
Een middel schoot nog over en zij besloot het op 
staanden voet uit te voeren, Zij greep eene lamp , 
snelde naar de stal en wekte met drift een’ jongen 
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« Kent gij, » vroeg zij hem, «de Sperwerrots? » 
«Of ik die ken, » antwoordde hij. «Ik heb er 


in den afgeloopen zomer menige geit verloren, niet 


„door de beeren maar door den wind mij ontvoerd. » 


«Nu dan, sta op! geef mij een’ mantel als den 


„uwen en ga mij derwaarts voor, om mij te geleiden, » 


De herder zag haar verbijsterd aan, en maakte 
geenerlei beweging om haar te volgen. 

«Hebt gij mij verstaan?» riep BLANCHE met ver- 
heffing van stem. «Maak dan voort. » 

Maar, jonkvrouw!» sprak de herder, «zoudt 
gij niet kunnen wachten tot de zon is opgegaan ? » 
Ik heb geen lust om mijne geiten in de diepte te 
volgen, waar ik hun vel niet eens heb kunnen gaan 
zoeken. » 

«Hemel!» riep Brancue. «De tijd verloopt; 
en wij moesten reeds de helft van den weg afgelegd 
hebben. Ziedaar!» vervolgde zij , eene gevulde beurs 
den herder in de hand drukkende, ziedaar alles wat 
ik op dit oogenblik bezit, doch gij kunt op het dub- 
bel of drievoud van die som rekenen , indien gij met 
mij gaat, » 

«Bewaar uw geld,» zeide de herder. «Het zou voor 
weinig meer dienen, dan om mij een graf achter de 
kerk te koopen , en een steenen kruis gelijk aan dat 
van nu wijlen den schout. Maar beter is-een levende 
hond dan een doode beer, zoo als het spreek woord 
zegt. » 

«In dat geval,» sprak Brancur, vast beraden, 
« wijs mij den weg, ik ga dan alleen. » 

De herder begreep niets van de zaak ; maar, hoe 
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onbeschaafd hij ware, was hij echter door dat held- 
haftig besluit getroffen , ofschoon hij er de beweeg 
oorzaak niet van kende. 

« Welaan dan , schoone jonkvrouw , » antwoordde 
hij, de beurs aannemende ; « dewijl gij volstrekt wilt, 
zal men niet zeggen dat SEeRPOLET u alleen heeft la- 
ten vertrekken ; er moge van komen wat wille. Al- 
leen, herinner u wat gij mij beloofd hebt. ’tIs 
vreemd , » sprak SerPoret bij zich zelve; « die adel= 
lijke vrouwen hebben menigmaal zonderlinge invallen! 
Deze, bij voorbeeld, wil in den donkeren nacht eenen 
weg bewandelen, dien mijn hond bij klaren dag niet 
dan met hangende ooren en den staart tusschen de 
pooten betreed, » 

Intusschen: had Brancnre den graauwen mantel 
van eenen herder omgeslagen, en verwijderde zich 
met haastige schreden van de schuur, 

De weg die zij volgen moest om de geduchte hoogte 
te bereiken, in het oord bekend onder den naam 
van Sperwerrots, was een der moeijelijkste die ooit 
een’ menschelijken voet betreden had. De ruwe 
valleijen, door welke die weg liep, boden het oog 
een indrukmakend ja schrikwekkend tafereel aan. 
Grondelooze spleten , uit welke het geluid der vlie= 
tende wateren opsteeg, zonder dat zij door het oog 
bereikt werden, waren tusschen graauwe onregelma- 
tige rotswanden besloten, die van eene vroegere ge- 
weldige omkeering in de natuur getuigenis gaven; 
terwijl de meest vruchtbare gedeelten derzelve niets 
dan wilde planten voortbragten, enkel dienende om 
de naaktheid te dekken, doof de vroegere schokken 
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voortgebragt. De lorken en honderdjarige denneboo- 
boomen spreidden hunne takken over afgronden uit; 
en niets verbrak de eentoonigheid van het oord, dan 
alleen eenige watersprongen , die, van rots op rots 
neerstortende, eer zij den afgrond bereikt hadden 
grootendeels door den wind verstoven werden. Bo- 
venal, evenwel, was het tooneel verschrikkelijk in 
de hoogere streken dier onvruchtbare Alpen, Daar 
vertoonde de natuur zich in hare afzigtelijkste naakt- 
heid, Van eene hoogte het geheel beschouwende, deed 
het landschap zich als eene onstuimige zee voor , welker 
golven door de hand des Almagtigen plotseling ver- 
steend waren geworden, Daar gevoelde de mensch 
zijne volkomene nietigheid , maar ook hoe verre hij, 
als het eenige redelijke wezen op dezen puinhoop eener 
vroegere schepping levende, boven alles wat hem 
omringde verheven was. 

Aldus was de-algemeene gesteldheid van het land- 
schap, dat de Sperwerrots omringde, om welke te 
bereiken en te beklimmen alle gevaren vereenigt 
overwonnen moesten worden, die met het beklim- 
men der Alpen verbonden zijn. Snel voortschietende 
bergstroomen moesten over half vermolmde boom- 
stammen overgetrokken, rotsranden langs onpeilbare 
afgronden betreden , menige plaats op handen en voe= 
ten doorgekropen en zwakke ladders , door de gei- 
tenhoeders opgerigt, bestegen worden ; zoo dat zelfs 
de ontmoeting van beeren of wolven het minste der 
gevaren was, die de onderneming opleverde. 

En toch was de jonkvrouw pr SASSENAGE, zonder 
acht te slaan op de verschrikkingen die zij te gemoet 
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ging, de schreden van AvmÉ Verp gevoled. Maar 
zij dacht ook niet aan zich zelve, maar aan den jon- 

| geling wien zij alleen redden kon van eenen ge wissen 
| dood. Ongevoelig voor koude, vrees of vermoeije- 
| nis, dreef zij haren geleider vooruit, ja ging hem 
| zelfs voor als hij aarzelde, 

Wij kunnen de angsten beseffen die BLANcHeE onder- 
vond. « Reeds meer dan een half uur was de boog- 
schutter en zijn verfoeijelijke gezel op weg; zoodat 
zij reeds verre zijn konden en de misdaad mogelijk 
gepleegd zou zijn, Deze overdenking gaf haar vleu- 
gelen. 

« Op mijn woord ,» sprak de herder in zich zelve, 
haar naauwelijks kunnende volgen, « zij loopt niet, 
maar vliegt, Wist ik niet dat zij een mensch ware, 
ik zou haar voor eene bergnimf groeten; welke, naar 
men zegt, gewoon zijn hun linnen te bleeken op den 
top van den naaldberg. » 

Naar mate zij voortgingen namen de moeijelijkheden 
toe, vermeerderd door de dikke donkerheid van den 
nacht. Doch BLANCHE trad voort met dezelfde on= 
verschilligheid voor gevaar als bij slaapwandelaarsters 
epgemerkt wordt, en vernam menigmaal achter zich 
het geluid van den nederstortenden steen, die haar 
zoo even gedragen had ; doch zulks herinnerde haar 
slechts het gevaar van AyuÉ Verp. Menigmaal bleef 
zij verstijfd van schrik staan, zich inbeeldende het 
geluid van een vallend voorwerp in de verte te hoo- 
ren, en vreezende dat het ArmÉ kon zijn, die in 
de diepte verdween. Na drie uren, die haar eene 
eeuw hadden toegeschenen, voortgegaan te zijn, vroeg 
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zij haren gids hoe ver zij nog van den top der Sper- 
werrots verwijderd waren. 

« Nog een klein uur,» antwoordde SERPOLET. 
« Maar de duivel hale mij , zoo ik niet liever bij mijne 
geiten te rusten lag. Het moeijelijkste van den togt 
moet nog volgen. » 

« Maar zijt gij wel zeker den weg niet gemist te 
hebben? » vroeg BLANCHE. 

«Ik wenschte zoo zeker op den regten weg naar 
den hemel te zijn. Zoo gij evenwel mijn’ raad vol- 
gen wilt, zullen wij een’ kleinen omweg maken ; dan 
zijn wij meer zeker heelshuids op de rots aan te komen.» 

«Neen, neen!» riep Brancnr, volg het moeije- 
lijkste der twee-paden ; dat verkies ik. Gij zult rijk 
zijn als gij mijn’ wil doet. » 

SerPorLET , geldzuchtig gelijk alle Alpenbewoners, 
liet zich niet tweemaal aansporen, in weerwil van 
zijn eigen lijfsgevaar. Hij zag van zijn vroeger voor-= 
nemen af, een pad inslaande dat niet meer betreden 
werd , zelfs niet door de stoutste jagers. Na eenigen 
tijd voortgegaan te zijn in eene stikdonkere bergkloof , 
waar hunne oogen tot niets dienstig waren, ten zij 
om hen te misleiden, en alleen de overige zintuigen 
den weg konden doen vinden, bestegen zij eenen stei- 
len heuvel, langs een pad dat allengs smaller werd, 
en bij eene loodregt opgaande rots te nietliep ; zoo dat 
BLANCHE een oogenblik vreesde op haren afgelegden 
weg te zullen moeten terug keeren. Doch zoo was 
het niet. De steile rots bood, nagenoeg waterpas met 
het te niet loopende pad, eenen vooruitsprong van 
eenige duimen breed aan, welke, omtrent dertig 
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schreden verder , hen die het ondernamen om dien 
gevaarlijken weg te betreden , op een ander pad voerde. 
Deze uitsprong, liggende als eene lijst tegen den stei- 
len rotswand, en over eenen gapenden afgrond, wiens on- 
zigtbaren waterstroom gehoord werd, bestaat niet meer, 
zijnde door den tand des tijds afgeknaagt, en werd 
door BLANCHE met vasten voet betreden, voorafgegaan 
door SerPorer , die duidelijk meer ontroering dan de 
jonkvrouw ondervond , doordien hij meer bekend was 
met de grootheid des gevaars. Benige minuten slechts 
en het pad verbreedde zich , naar een rotsvlak voerende 
van eenige uitgestrekheid, waarde geitenhoeder volstrekt 
een oogenblik begeerde te vertoeven, in weerwil van 
den drang der jonkvrouw om den togt voort tezetten, 

«Men zegge wat men wil,» sprak SerPOLET, 
«maar het is mij of ik mijn hoofd uit een’ wolfsmuil 
getrokken heb. ’t Is een vervloekt beroep , dat van 
gids! Ik hoede liever mijne geiten ; zij zijn niet half 
zoo hoofdig en grillig als de jonkvrouwen, » 

Op dit oogenblik wierp de maan, die begon op te 
gaan , eenige bleeke stralen op het landschap, dat 
tot nu toe in dikke duisternis was bedolven geweest. 

«In ’shemels naam,» riep BLANCHE, «laat ons 
den togt hervatten „ die bij het licht der maan met 
meer spoed kan worden vourigezet, » 

« Vertrouw maar op het maanlicht , » antwoordde 
SERPOLET. » Indien slechts een enkele straal het 
helsche pad , dat wij zoo even verlaten hebben, be- 
schenen had, zou ik voor geene schatten mijn’ voet 
daarop hebben gezet. Nader , jonkvrouw en zie. wel- 
ken weg wij hebben betreden. » 


| 
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BLANCHE naderde den rand der vlakte, zag in de 
duizeligmakende diepte neer die zij overgetogen was, 
en sidderde. 

«Groote God!» riep zij terugtredende uit, «zoo 
onze voet ware uitgegleden…. » 

« Ja, zoo onze voet ware uitgegleden,» viel SERPO- 
Ler haar in de rede, « zouden wij ons niet bezeerd 
hebben aan de rotsen, maar door de kraaijen 
reeds verslonden geweest zijn, vóór wij tot die diepte 
waren neergestort. » 

BLANCHE was niet gestemd om haren luchthartigen 
geleider te antwoorden. De gedachte dat deze plaats 
zoo zeer geschikt was tot volvoering van LANDRY's 
opzet, deed haar huiveren. Nogmaals boog zij zich 
voorover , om in de diepte te zien, als of haar oog 
de daar verborgen geheimen hadde kunnen bereiken, 
toen een geluid in de verte haar oor trof. 

«Bij Sint Cuarrrer !» sprak de herder, «ik hoor 
geluid aan de andere zijde der rots. Zouden alle 
zotten uit de schuur in ’t gebergte getogen zijn ? » 

«Zwijg!» sprak BLANCHE luisterend. 

De jonkvrouw meende , in weerwil van den afstand, 
de schorre stem van LANDRY ontdekt te hebben , maar 
ook eene meer zachte en toch mannelijke stem, die 
haar bekend was en het hart deed kloppen. Even- 
wel vreesde zij zich te bedriegen, dewijl zij niet kon 
veronderstellen , dat zij de twee mannen, die vóór 
haar op weg getogen waren , zou vooruit gesneld zijn. 
Intusschen , indien het Lanpry en Verp waren, die 
zij gehoord had, was ket zeker , dat zij den gevaar- 
vollen overtogt naderden , en LANDRY die plaats kie- 
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zen zou voor de uitvoering van zijn misdadig voor- 
nemen. 

„Spoedig daarna verscheen LANDRz aan het einde 
van het pad, waar de uitsprong aanvang nam. Zijne 
stem was ontroerd, hetzij van vermoeijenis, het zij 
door de aandoening welke ook den meest verstokten 
aangrijpt, als hij eene misdaad zal plegen. 

«Kom, messire,»’ sprak LANpRY, «laten wij 
ons haasten. Ga vooruit en vrees niet, Ik zal het 
oog op u houden, » 

« Bij den hemel!» antwoordde ArmÉ, den smal- 
len en zwakken uitsprong beschouwende, die hem 
dragen moest en, door de maan verlicht, sterk afstak 
bij de donkerheid van de diepte, « langs welken hel- 
schen weg geleidt gij mij ? ’t Is of ik in dezen eeni- 
gen nacht de twaalf heldendaden van HerKurLes moet 
volbrengen. Zonder vleugels is deze weg niet over te 
trekken. » 

«Zijt gij bevreesd? » vroeg LANDRY „, met eene 
holle stem. 

Deze eenvoudige vraag had eene tooverachtige uit- 
werking op den boogschutter. Als een goed christen , 
zoo als hij was, maakte hij het teeken des kruisesen 
naderde stoutmoedig den uitsprong. BraNcHeE had 
huiverend naar het korte onderhoud geluisterd , en 
was op het punt om vooruit te treden en ArmÉ te- 
rug te houden door stem en gebaren , toen SERPOLET 
haar kleed greep, zijn hand op haren mond legde 
en zacht sprak: « Hebt gij uwe bezinning geheel 
verloren ? of denkt gij dat op den uitsprong eene ri= 
gaudon kan gedanst of pligtplegingen gemaakt kun- 
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nen worden? Bedwing uwe tong zoo dit mogelijk is, 
en laat deze goede lieden begaan. » 

Eer Brancue zich van SerPoLET bevrijd had , was 
de boogschutter reeds op den uitsprong getreden, 
door Lanpry met neergebogen hoofd gevolgd. De 
gewaarwordingen welke de jonkvrouw thans onder- 
vond zijn niet te beschrijven. Zij wilde Avmé waar- 
schuwen voor de lage hem gelegd, maar werd daar- 
van teruggehouden door de gedachte die snel in haar 
oprees, dat een woord ‚ een gebaar ‚een zucht zelfs, 
het oor des boogschutters kon treffen en hem het 
evenwigt doen verliezen,,.... en toch, zoo zij 
zweeg, wat zou dan LaNpry verhinderen zijn 
helsch opzet uit te voeren? Was zij dan enkel hier 
gekomen om getuige te zijn van eenen moord? zij 
beefde over haar geheele ligchaam , en verwachtte ieder 
oogenblik , dat LANpRY zijnen arm uitstrekken zou, 
om zijn slagtoffer in den afgrond te storten. AvymÉ, 
intusschen , vervolgde moedig zijn pad, en eenediepe 
zucht ontsnapte aan BLANCHE’s borst, toen zij hem 
behouden de rotsvlakte zag betreden. De jonkvrouw 
en SerPoLer , achter een stuk rots voor de aangeko- 
menen verborgen, konden echter alles gadeslaan. 
AvMkÉ was kalm ; en na andermaal het teeken des kruises. 
gemaakt te hebben, zag hij om naar LaNDrYy, die 
spoedig daarop volgde, doch waggelend als een be- 
schonkene , zoo dat hij zich neerzetten moest om 
niet neer te vallen. Hij deed het in de nabijheid van 
BLANCHE. 

De ontroering des jagers was echter niet enkel door 
den angst te weeg gebragt, die het gevolg kon zijn van 
den gevaarvollen overtogt. Neen, hij was te veel 
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gewoon aan zulke ondernemingen, en had vroeger 
meermalen den uitsprong betreden, Maar hij was met 
het vaste besluit uit de schuur vertrokken om alleen op 
de Sperwerrots aan te komen en op den uitsprong zijn 
opzet te volvoeren. Daar toch zouden geene getuigen 
zijn en geen weerstand geboden worden. Eene enkele 
handgreep en alles zou volbragt zijn. Den geheelen weg 
over had hij zich gesterkt in dat voornemen , en geen 
oogenblik geaarzeld. Zich van Armé Verp ontslaande, 
zoo dacht hij, zou hij ook van zijne wroegingen ont- 
heven zijn en weder levensvreugde kunnen smaken. 
Verbijsterd door de kwelling der herinnering aanden 
moord van Porce, meende hij door eene tweede 
misdaad zijne hartewonde te heelen en de stem van zijn 
geweten te zullen doen zwijgen ; doch ter bepaalder 
plaatse gekomen , ontviel de moed aan zijne borst en 
de kracht aan zijnen arm; zoodat hij op zelfbehoud 
bedacht moest zijn. 

Op het punt genaderd om eene lang gekoesterde 
begeerte vervuld te zien, ondervindt de mensch me- 
nigmaal vooruit dezelfde gewaarwording, welke het 
gevolg moest zijn dier vervulling. Bij voorraad ge- 
niet hij dan het lief of leed dat hij hoopt of vreest, 
en meestal overtreft de voorstelling de wezenlijkheid. 
Ditmaal werd Lanpry niet gefolterd door afschuw , 
die den booswicht menigmaal terughoudt, maar be- 
vangen door die gevoelloosheid , welke den moorde- 
naar overvalt na het plegen der misdaad, Hij ver- 
wenschte zich zelve en zijne zwakheid, en nam op 
nieuw en stelliger voor zonder zijnen medgezel op de 
Sperwerrots aan te komen. Voor het naauwlettend 
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oog van BLANCHE waren die gemoedsbewegingen op 
zijn gelaat te lezen, en zij besloot zich aan AvaÉ te 
vertoonen met den vinger op den mond , om hem 
tot stilzwijgendheid te vermanen. Wij behoeven niet 
te zeggen hoezeer die verschijning Avmé Verp trof, 
en hoe snel hij den wenk van BLANCHE om haar te 
volgen gehoorzaamde, den jager aan zijne overpein= 
zing, welker onderwerp hij gewis niet vermoedde, 


overlatende. 
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Degentiende Hoofdstuk, 


DE VERBLIJFPLAATS VAN DEN GOEDEN ROG, 


De drie voetgangers volgden maar weinige minuten 
het eenige gebaande pad, dat, zoo als gezegd is, 
naar de Sperwerrots voerde, en verlieten het toen, 
door SERPOLET voorgegaan, tusschen de rotsen vern 
dwijnende, 

AvmÉ wandelde naast BraNcHe, het door haar 
bevolen stilzwijgen in acht nemende, dat overigens 
met de verslagenheid wel overeenkwam, die de on- 
verwachte verschijning der jonkvrouw in zijn gemoed 
had doen ontstaan, Hij had haar in de schuur ver- 
laten, en vond haar eensklaps meer dan twee uren 
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van daar terug, op eene plaats, welke zij niet dan 

langs eenen bijna ontoegankelijken en uiterst gevaar- 

lijken weg had kunnen bereiken. Met welk oogmerk 

had zij dien togt ondernomen? die gevaren getrot- i 
seerd?» Dat was voor hem eene vraag van gewigt. 

Te vergeefsch putte hij zijne verbeelding uit om het id 
antwoord te vinden. 

Zoo ook was de jonkvrouw DE SASSENAGE , sedert 
zij haar doel bereikt en Arm Verp gered had, niet 
meer die onversaagde heldin, met de stoutheid eens 
gemzenjagers langs afgronden voortspoedende ; neen de 
natuurlijke schroomvalligheid der vrouw had de plaats 
dier stoutheid ingenomen. Het denkbeeld, te mid- 
den van den nacht rond te dwalen in het gebergte, 
deed haar huiveren; iedere voetstap , ieder geluid 
beangstigden haar ; en meer dan eens moest zij de 
hand aannemen, welke Armé op de moeijelijkste ge= 
deelten van den weg haar toereikte. Hindelijk, uit- 
geput door overspanning en vermoeijenis, zou zij be- 
zweken en neergezegen zijn, indien Avrmé haar niet 
opgevangen had, onder den uitroep: Hemel! wat 
zullen wij aanvangen ? 

« Te weerga!» riep SERPOLET, «Zij is uitgeput, 
en dat verwondert mij niet; want sedert drie uren 
draven wij in het gebergte, als of het om eenen prijs 
tie doen ware geweesl. » 

Avmé wist niet welke heilige hij aanroepen zou. 
Te vergeefsch noemde hij Brancae bij haren naam ; 
de jonkvrouw bleef bewusteloos en hoorde hem niet, 
Bij het thans heldere licht der maan kon hij haar 
bleek gelaat, hare bestorvene lippen en al die ver- 
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dere teekenen gadeslaan, welke den dood vergezellen. 
Door schrik verbijsterd, legde hij zijne hand op 
haar hart en voelde ,aan deszelfs kloppingen , dat het 
leven nog niet geweken was. Daarom wikkelde hij 
baar in zijnen mantel en vroeg aan SERPOLET of er 
niet eenig huisdak in de nabijheid te vinden ware. 

«Met uw welnemen,» antwoordde deze. « Wij 
bevinden ons digt bij de woning van den goeden Roc. 
Zoo gij wilt zal ik u derwaarts geleiden. Zijne deur 
is ter aller ure geopend, gelijk die van elk goed 
christen behoorde te zijn. Wij zullen dus geene 
moeite hebben om bij hem binnen tekomen, en 
in zijn verblijf alles vinden wat wij noodig heb- 
ben. » 

AraÉ, verheugd door dit goede nieuws, beval den 
herder den naasten weg naar de hut van den goeden 
Roc in te slaan, hem eene goede belooning toezeg- 
gende om zijnen ijver aan te sporen. BLANCHE in 
zijne armen dragende, volgde hij zijn’ geleider langs 
de helling van ’t gebergte. 

« Wij zijn er,‚» sprak SERPOLET, aan den voet 
eener rots stil houdende. 

«Hoe!» sprak Armk. «Ik zie geen spoor van 
eenig verblijf, » 

« Zijt gerust,» hernam SERPOLET , eenige stru- 
weelen van den ingang verwijderende, welke door 
de natuur gevormd was. «Men moet het huis 
niet beoordeelen naar de deur, evenmin als den 
mensch naar zijn voorkomen. Volg mij, gij zult te 
vreden zijn, » 


«Gij voert mij in een beerenhol,» zeide Ar- 
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mé. «Maar denk aan uwe huid zoo gij mij mis- 
leidt. » 

« Wacht hier eenige oogenblikken ,» zeide Srn- 
POLET tot den boogschutter , « en zijt onbezorgd, Ik 
ben verzekerd dat de goede Roc alles tot onze ant- 
vangst in gereedheid heeft gebragt. » 

Weldra had SerPorerT, door twee stukken hout 
tegen elkander te wrijven, naar de wijze der berg- 
lieden, als zij vuur willen ontsteken, eene flaauwe 
vlam doen ontstaan, die, hoezeer de duisternis niet 
geheel verdrijvende, eene steenen bank aan Arm 
deed ontdekken, waarop hij zijnen kostelijken last Te 
neer kon leggen. Intusschen had SerPorer eenig 
droog hout bijeenverzameld en een vuur ontstoken, 
welks rook de rotsholte vervulde. 

« Wel! hoe gaat het der jonkvrouw?» vroeg de 
herder. «Bij Sint Crarrrev, het verwondert mij 
niet dat zij bewusteloos blijft. Denkt gij haar te 
genezen door haar aan te zien? Kom! ik zal u een? 
goeden raad geven. Ontschoeid uw’ regter voet; 
neem het schoeisel in de hand ;- zeg een Pater 
en een dve op en loop vijfmaal rondom de zieke , 
dan voorspel ik u dat zij zoo vlug zal zijn als gij en 
ik; want dat middel geneest alle vrouwenkwalen: 
zelfs heeft men mij verzekerd dat het dansen eener 
bourrée voldoende is, zonder Pater of ve, om 
eene doode in het leven te doen terugkeeren. » 

AruÉ had geene gelegenheid om de waardij van 
‚_het aanbevolen middel te beproeven ; want , zoo als 

te verwachten was, had de warmte van het vuur de 


verstijfde leden der jonkvrouw ontboeid en hare gee 
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voelloosheid verdreven. Zij slaakte een” zucht, opende 
de oogen en zag verwonderd in het rond; naar ’t 
scheen al het gebeurde vergeten hebbende. 

De spelonk waarin zij zich bevond, bood in dit 
oogenblik een zeer buitengewoon schouwspel aan, 
Het was eene bergholte, door de hand der na- 
tuur gevormd en versierd, doch welker pracht door 
het eenvoudige landvolk als het gewrocht van too- 
verij werd beschouwd; alsof de natuur niet de groot- 
ste tooveres ware die ooit den tooverstaf heeft ge- 
voerd, De rook langzamerhand door den ingang 
weggetrokken zijnde, kon het onderaardsch gebouw 
in al deszelfs luister beschouwd worden, _ 

Rijzige en sierlijke kolommen van druipsteen ver- 
hieven zich naar het gewelf, dat als eene gothische 
kerk met schitterende kroonen en afhangende versier- 
selen prijkte. Bij het schijnsel der brandende takken 
glinsterden de wanden in alle kleuren der regen= 


boos 


g, en verspreidden een tooverachtig licht in het 


hol; terwijl te midden van dien luister een ruim bek- 
ken, met helder water gevuld, al die heerlijkheid 
weerkaatste. BLANCHE liet hare oogen rondweiden, niet 
wetende of zij waakte of droomde; en AvaÉ VerD 
naast haar geknield ziende, meende zij onder den in- 
vloed van tooverij te verkeeren. 

« Gij hier? » vroeg zij met verbaasdheid en vreugde. 
« Waar toch bevinde ik mij ? » 

« Wel bij den goeden vader Roc, » antwoordde de 
geitenhoeder, 

Brancne wendde bet hoofd naar den spreker , die 
ijverig het vuur brandende hield , en herinnerden zich 
flaauw den jongman vroeger gezien te hebben. 
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« De goede Roc, »sprakzij , « wat beduidt dat 2 » 
«Bij Sint Crarrrey ! Gij schijnt hem niet te ken- 

ken, jonkvrouw. Hij is niet meer noch minder dan 

de meester van dit verblijf; en gj ziet dat hij niet 
kwalijk gehuisvest is, al heeft zijne woning schoor- 
steen nog vensters, » 

« Maar waar is hij?» vroeg BLANCHE, die nog 
niet volkomen ontwaakt was, 

« Waar hij is?» hernam SerPorEr. «Die het 
zeggen kan moet knapper zijn dan ik, Niemand heeft 
hem ooit gezien; ook ik niet, ofschoon ik hem sints 
lang ken. Wilt gij echter met hem spreken, hij zal 
u antwoorden. Evenwel moet giĳ een weinig luide 
spreken ; want de goede Roc wordt oud en hard- 
hoorig. » 

« Als gij waarheid spreekt, zal ik hem roepen , » 
sprak Avmé. « Heidaar, goede Roc, » riep hij , «sta 
op en kom hier, » 

« Een krachtige echo antwoordde den boogschutter 
woord voor woord. Hij begreep dusterstond, dat hij 
te doen had meteen dier geheimzinnige wezens, waar= 
mede een vroeger geslacht de bergkloven en bosschen 
heeft bevolkt, en die in de middeleeuwen de faunen, 
dryaden en halve goden van het heidendom vervan- 
gen hebben. De goede Rocis dan ookin de streken, 
waarin de gebeurtenissen die wij verhalen plaats häd- 
den, zeer algemeen onder het volk bekend en de 
naaste oorzaak , naar deszelfs begrip, van ieder voor- 
val dat het niet weet te verklaren. De veehoe- 
ders voora!, zijn nog in onze dagen zoo zeer overtuigd 


van het bestaan des goeden Roc's, dat zij iedere twij- 
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geling daaraan met schouderophalen beantwoorden, 
Geen wonder dus dat Serporer zegepralend uitriep : 
« Hoort gij hem ? Hij geeft nimmer ander antwoord, 
Meer kan men uit hem niet krijgen. Hij is niet 
gelijk de vrouwelijke geesten, die geene gelegenheid 
verzuimen om zich te laten zien. En evenwel is het 
vader Roc die het hout voor onzen haard gereed 
gelegd heeft, zonder dat hij betaling vorderen zal. 
Alleenlijk zalhet hem groot genoegen doen , wanneer 
de schoone jonkvrouw, als zij genoegzaam bekomen 
is, een liedje voor hem wilde zingen: dat verheugt 
zijn hart en hij beantwoord het refrein woord voor 
woord, 0! hij kent de veehoeders van hetgebergte 
allen, en zorgt dat er bruggen voor hen liggen over 
de bergstroomen en zij hunne afgedwaalde geiten en 
koeijen terugvinden. Enkele malen slechts veroor- 
looft hij zich een weinig melk te nemen, als hij 
ongesteld is, en de wol, die aan de heesters blijft 
hangen , te verzamelen voor zijne slaapstede. » 
Onderwijl de herder deze lofrede hield op den 
goeden Roc, was BLANCHE genoegzaam bekomen, 
om eenige der voorvallen van den nacht zich voor 
den geest te roepen. Zij herinnerde zich het jagtge= 
zelschap met SerPorer te hebben verlaten, en dat 
ArmÉ Verp door een groot gevaar werd bedreigd. 
Doch wat daarna gebeurde, hoe zij in de grot ge- 
komen was, dit bleef haar een raadsel: hare eerste 
zorg was op te staan, zich in haren eigen mantel 
te wikkelen en dien van Avmk af te leggen, in stilte 
overwegende hoe zij uit haren dubbelzinnigen toe- 
sland geraken en zich weder bij het jagtgezelschap 
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in de schuur voegen zou. De boogschutter raadde 
hare overleggingen. 

« Gij zult nog zeer vermoeid zijn , Jonkvrouw , » 
sprak hij eerbiedig. « Alvorens den terugtogt aan te 
nemen zult gij nog meer rust dienen te nemen, » 

« Verschoon mij, messire,» antwoordde zij, «dat 
ik u vrage hoe het toegekomen is, dat wij te zamen 
ons hier bevinden ? 

De boogschutter herinnerde haar toen, in weinige 
woorden , het gebeurde, tot op het oogenblik van 
hare bezwijming, die hem genoodzaakt had haar hier 
heen te dragen, op SERPOLETS aanwijzing, om be- 
schutting te zoeken tegen wind en weder, 

De gedachte dat zij in de armen van AvymÉ ge- 
rust had, baarde haar bezorgdheid, en deed haar 
de oogen nederslaan. Zij bloosde en verbleekte beur- 
telings; en toen de naam van LANDRY genoemd 
werd , was hare aandoening zoo sterk, dat zij we- 

der moest gaan zitten. 

« Hemel!» riep AymÉ, ziende dat zij verbleekte, 
«Gij bevindt u minder wel dan daar even. Vergun 
dat ik heenspoede om hulp te zoeken. » 

« Neen, neen !» antwoordde BLANCHE levendig. 
« Verlaat mij niet bid ik u; ik heb niemand noodig. » 

« In ’s hemels naam, jonkvrouw,» hernam VERD, 

‚verontrust door den staat van overspanning waarin 
BLANCHE verkeerde, « verlos mij uit de onzekerheid 
die mij beklemd. Zou u of de uwen eenig on- 

__ geluk bedreigen? Daarom zijt gij denkelijk hier Ki 
gekomen ; want wat anders kon u bewogen hebben 

in den nacht herwaarts te komen, langs zulk eenen 
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gevaarlijken weg. Spreek! mijn arm, mijn leven 
staan ter uwer beschikking. » 

Deze woorden hoorende, overlegde BLANCHE op 
welke wijze zij de verschrikkelijke en haar toever- 
trouwde boodschap zou overbrengen; want zij be- 
greep nog maar de helft volbragt te hebben van het- 
geen zij vrijwillig had op zich genomen; zij moest 
den boogschutter den toeleg bekend maken die op 
zijn leven gemaakt werd, en waarvan haar oom, DE 
SASSENAGE, de oorzaak, Lanpry slechts het werk- 
tuig was. Doch de woorden stierven op hare lippen: 
DE SASSENAGE was haar naaste bloedverwant, de 
broeder haars vaders, de broeder van hare weldoen- 
ster, der vrouwe DE Mortmaur. «Moet ik het 
zijn, » dacht zij, «die als beschuldigster van zulk eene 
verfoeijelijke misdaad tegen hem optreed, wien er= 
kentelijkheid , natuur en godsdienst mij gebieden te 
eeren? Neen, ik mag niemand buiten Lanpry noe- 
men; en diens voornemen zal ik openbaar maken; 
want deze jonkman moet zijn’ vijand kernen, om 
deszelfs aanslagen te kunnen ontwijken, of zich tegen 
hem te kunnen: verdedigen. » 

Naauwelijks had zij echter dit besluit genomen, of 
zij verviel op nieuw in radeloosheid. Ten gevolge 
van de vertrouwelijkheid tusschen GenNesT en Pa- 
SCHALE , en de praatzucht der laatste, was zij ge- 
noegzaam ingelicht omtrent het voorgevallene te Zo- 
mans , tusschen den boogschutter en haren oom, 
gelijk ook van de waarschuwingen tegen de bedoe- 
lingen van kapitein HaARTMANN, door den ouden 
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in te zien, dat het noemen van LANDRY voor ArmÉ 
eene aanwijzing zou zijn, welke hem op het spoor 
van DE SASSENAGE moest voeren, en die overweging 
benam haar den moed geheel. 

Intuschen wachtte ArmÉ op een antwoord. Tegen 
over BLANCHE staande, beschouwde hij haar met be= 
zorgdheid, niet wetende aan welke oorzaak haar stil- 
zwijgen te moeten toeschrijven. Hare angst nam met 
ieder oogenblik toe. Haar oom mogt zij niet verra- 
den; en indien zij zweeg, hoe zou de boogschutter 
de hem gelegde aanslagen ontgaan? Hij kon in een’ 
nieuwen valstrik geraken, en dan zou zij medeplig- 
tig worden aan de misdaad , welke zij door hare pas- 
volvoerde stoutmoedige daad had verhinderd. Eens- 
klaps viel haar een denkbeeld in waardoor, naar zij 
meende, die twee strijdige belangen te gelijk zouden 
gediend worden , namelijk , om in persoon voor des 
boogschutters leven te waken, zoodat geen haar van 
zijn hoofd zou gekrenkt worden. Daartoe moest zij 
hem, in de eerste plaats, tot aan den dageraad ver- 
borgen houden; en de plaats waar zij zich bevonden 
was tot uitvoering van dat oogmerk bijzonder ge- 
schikt; terwijl het bijzijn van Semporet de onwel- 
voegelijkheid verminderde, die haar vertoeven in 
afzondering met AymÉ anders kon hebben. 

« Messire! » sprak zij, « verschoon mij dat ik niet 
terstond op uwe vraag geantwoord heb. Er zijn om- 
standigheden in het leven, die ons verpligten kun- 
nen om het stilzwijgen te bewaren. Ik heb u tot 
mij geroepen en verzocht mij te volgen, doch u de 
beweegoorzaak mijner handeling openleggen mag ik 
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niet, Indien ik sprak zou ik de waarheid. door eene 
logen moeten verbergen, Laat het u dus genoeg zijn 
te vernemen, dat uwe vrienden door geenerlei ge- 
vaar bedreigd worden. 

Arm had deze toespraak zoo weinig voorzien, dat 
hij door dezelve als verblufd werd. De mededee- 
ling van het schrikkelijkste voorval zou hem minder 
getroffen hebben , omdat hij daarop was voorbereid. 
Welke moeite hij zich gaf, hij kon geene aanneme- 
lijke uitlegging vinden van BLANCHE’s gedrag, noch 
zich de reden harer tegenwoordigheid in het ge- 
bergte op dit uur verklaren. Hoewel zedig opge- 
voed, onder het oog der vrouwe Dr MoNTMAUR, 
had zij zich te midden des nachts in deze woeste 
bergstreek gewaagd ; haar gezelschap in stilte ver- 
laten, en langs een pad vol gevaar de toppen van 
den Sint Chaffrey bestegen. Hij ontroerde bij deze 


overdenking 


g, en een pijnlijk vermoeden overmees- 


terde hem. 

«’t Is genoeg, jonkvrouw!» sprak hij met ge- 
maakte hoflijkheid. «Ik begeer niets meer te weten; 
want ik heb geen regt u te ondervragen, en ben ook 
niet geroepen om over uw gedrag de wacht te houden. » 

«Gij schijnt verwonderd te zijn , messire ! » zeide 
BLANCHE. 

«En waarover zou ik mij verwonderen ?» vroeg 
Arm een weinig scherp. « Of wat vreemds is er in 
gelegen een jong en schoon meisje, bij het schijnsel 
der maan in het gebergte te zien-dwalen en de 


eenzaamheid zoeken, enkel onder geleide van een 
kind ? » 
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Deze woorden troffen de jonkvrouw als een’ elec= 
trieken schok, en een traan parelde in haar oog, 
‚__ Indien zij in de zaak minder belang gesteld en meer 
‚ervaring gehad hadde, zou zij begrepen hebben dater 

meer jalousie dan verwijt in des boogschutters woorden 
__lag; doch in hare eenvoudigheid dacht zij enkel aan 
het verlies der achting van. Armé. Met dat al was 
zij beraden genoeg om in haar edel voornemen te 
volharden , en zich zelfs door beleedigende vermoe- 
dens daarvan niet te laten aftrekken. 

« Het veld der gissingen is ongemeten , messire ! » 
sprak zij met een’ ligten glimlach ; « doch men kan 
er gemakkelijk op verdolen. Naar men mij verze- 
kerd heeft, zijt gij wijs en voorzigtig ; zoodat ik van 
uwe wellevendheid de belofte durf vorderen, om een 
volkomen stilzwijgen te bewaren omtrent uwe tegen- 
woordige ontmoeting en de omstandigheden die haar 
vergezeld hebben. » 

«Ik beloof het u, jonkvrouw, » antwoordde ArmÉ, 
getroffen door de ontroering van BLANCHE, en reeds 
berouw gevoelende dat hij er oorzaak van was. «Ik 
beloof het u; gij kunt op mijne bescheidenheid 
rekenen. » 

« Dat is alles wat ik begeer,» antwoordde zij. 
‚__«Ik moet echter nog iets van uwe beleefdheid vor- 

deren, namelijk om mij gezelschap te houden tot 
aan den morgen ; want vroeger zou ik niet gaarne 
naar het jagtgezelschap terugkeeren, en hoe avon- 
\__tuurlijk mijn gedrag u schijnen moge, zoo vrees ik 
toch de eenzaamheid van den nacht en het gevaar 


van den weg in de duisternis, » 
| 16 
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De ‘boogschutter antwoordde door een eenvoudig 
hoofdknikken en zette zich tegenover BLANCHE op de 
bank «neder, waarop SERPOLET slapende lag -uitge- 
strekt. „Er volgden nu eenige oogenblikken van diepe 
stilte, waarin niets gehoord werd dan het-knappen 
des vuurs en het nedervallen der droppels van het; ge= 
welf in ‘het waterbekken. Het is onnoodig te zeggen , 
dat onze held aan hevige gemoedsbewegingen ter prooi 
was, Er is zeker vooreen minnend hart geene groo= 
tere foltering denkbaar, dan de opwekking van. het 
vermoeden een’ medeminnaar te hebben ‚die meer 
begunstigd is; en in dien toestand verkeerde de boog- 
schutter, Door den schijn bedrogen, en nog meer 
door ‘zijnen minnenijver , vond hij genoegen in bij 
zich zelve na te gaan , wie de gelukkige zijn kon, die 
het geliefde wezen bewogen had , in den nacht de 
bergen te bestijgen. 

Een weinig nadenken was evenwel genoegzaam om 
tot denkbeelden terug te komen, die het voorwerp 
zijner “liefde in: gunstiger licht plaatste en hem dus 
meer betaamden. Hij zag in, dat hij te voorbarig 
geoordeeld, en zijn ‘hart zijné reden op het dwaal- 
spoor gevoerd had; dat de jonkvrouw DE‚SASSEs 
NAGE , al droeg zij iemand anders genegenheid toe , 
zich nooit in zoo verre had-kunnen vergeten , dat zij, 
alle welvoegelijkheid voorbij ziende, door-eene nach= 
telijke zamenkomst haren vlekkeloozen naam twijs 
felachtig zou gemaakt hebben, Daardoor opgebeurd; 
hief hij zijne oogen met omzigtigheid op, verlustigde 
zich in de beschouwing van het edel en_ onschuldig 
gelaat zijner gezelin , waardoor het berouw wegens 
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zijn onwaardig vermoeden bij hem levendig werd. 
Men ziet dat de boogschutter, hoe wijs en voorzigtig 
hij mogt wezen, ditmaal bijzonder haastig te werk 
ging. Zoo hij te voorbarig geweest was, om ongun- 
stige gevolstrekkingen te maken uit BLANCHE’S on- 
tijdige tegenwoordigheid in het gebergte, hij was het 
nu niet minder door die op eenmaal te verwerpen, 
enkel op het goed gerucht dat haar naging, en om 
de onschuld die op haar gelaat zetelde , voorbijziende 
wat er dubbelzinnigs was in de omstandigheden onder 
welke hij haar had ontmoet. Wij maken deze op= 
merking, om der jonkheid twee waarheden te kun- 
nen voorhouden , die zoo oud zijn als den aardbol, te 
weten : dat zelfs de meest beradene zijn eigen oordeel 
moet wantrouwen ; want de schaal, waarin wij eens 
anders daden wegen, rijst of daalt met de geheime 
bewegingen van ons hart ; en dat de liefde nu scherp 
ziende is als de lijnx, en dan blind als de mol. Arm 
zag van het doorgronden der bedoelingen van BLANCHE 
af, en bervlijtigde zich enkel om het ongelijk, haar aan- 
gedaan door zijne ijverzucht, te herstellen. Aanvan- 
kelijk durfde hij haar niet verder toespreken , en 
zocht door voorkomenheid aan den dag te leggen, 
„wat zijn’ mond niet durfde uitspreken: hij spreidde 
zijnen mantel alseen voetkleed tegen de onaangename 
„vochtigheid van den grond uit ; vulde de lederen nap 
die aan zijnen gordel hing met water uit het bekken ; 
mengde er eenige droppelen geestrijken drank onder, 
„en bood die verkwikking der jonkvrouw aan, die het 
„aangebodene even aan hare lippen bragt en daarna 
meteen’ pijnlijken glimlach terug gaf, Na deze inlei- 
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ding, meende de boogschutter van de vergiffenis te 


__mogen spreken, die hij gevoelde zoo zeer noodig te 


hebben. 

«Gij zult, jonkvrouw, » z00 sprak hij op den 
toon van onderwerping, « mij zeker het vertrouwen 
onwaardig bevonden hebben, ’t welk gij in mij gesteld 
hebt, en ik zou u op nieuw beleedigen, indien ik 
mijn gedrag zou willen regtvaardigen ; daarom zal ik 
het niet beproeven. Alleen verzoek ik u de woorden 
ie vergeten, die ik gesproken heb, en welke ik mij 
nimmer zal herinneren dan met diep berouw. Hoe 
gij, overigens, jegens mij zult gelieven te handelen, 
hetzij gij mijne onwillekeurige dwaling vergeeft, hetzij 
dezelve bestraft, geloof steeds dat er niemand leeft, 
die meer dan ik van uwe edelaardige gevoelens over- 
tuigd is en van de regtschapenheid van uw gedrag. 
In weerwil van den digten sluijer die uw gedrag 
voor mijne oogen verhult, zou ik veeleer aan het 
aaglicht twijfelen dan aan de reinheid uwer ziel, » 

BLANCHE antwoordde niet ; doch de beweging van 
haren boezem sprak luide. Zij rigtte haren blik, 
vol erkentelijkheid en waardigheid, op den boogschut- 
ter , die daarin hare stilzwijgende vergiffenis meende 
te lezen ; en van dat oogenblik was de wederzijdsche 
stroefheid verdwenen, om plaats te maken voor on- 
gedwongenheid en een onderhoud dat, half ernstig 
half schertsend , aan BLANCHE gelegenheid gaf , om 
hare vrolijke geaardheid te doen uitkomen. De uren 
vlogen met eene snelheid voorbij, welke door gelies 
ven alleen gekend wordt, zoo dat AymÉ zich haastte 
om tot de ontknooping van een raadsel te geraken, 
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dat hem sedert eenige dagen gestadig bezig hield, 
namelijk of het jonge meisje van Zomans dezelfde 
persoon was als de jonkvrouw DE SASSENAGE, 
« Indien ik mij niet bedrieg,» zoo begon hij, | 
eenigzins aarzelend, «is het thans de eerste maal niet 
| dat wij elkanderen op het tegenwoordig uur van den 
nacht ontmoeten, en op eene plaats waar ik niet 
verwachten kon u te zullen vinden. » 

« Ik begrijp niet wat gij zeggen wilt, messire ‚,» ant- 
woordde BrLANcmHe bedremmeld, 

« Hebt gij uwe reis naar Romans, daags voor Sint 
MAARTEN, reeds vergeten? Onze ontmoetingin d e 
gelagkamer van meester GoUTTENOIRE 2» 

«Ik begrijp in waarheid niet, messire,» hernam 
Brancuer bloozende, « wat gij zeggen wilt. Het is 
langer dan eene maand geleden, dat ik mijn’ voet in 
Llomans heb gezet, » 

De lezer begrijpt zeker, dat BrancHE eene on- 
waarheid sprak, Doch door de erkentenis, dat zij 
te flomans geweest was, zou zij Armé op het spoor 
van haren oom brengen, en met de eene hand den 
sluijer verscheuren, welke zij bezig was met de an- 
dere te weven. ArmÉ was over haar antwoord in 
verbazing ; het wierp andermaal al zijne denkbeelden 
in duigen, en voerde hem in het rijk der gissingen terug. 

« Hoe!» riep hij, « waart gij voor acht dagen niet 
te Mlomans met uwen vader? 


« Mijn vader ? » antwoordde BLANCHE , in verwon- 


| dering over des boogschutters misvatting. « Gij weet 
| dus niet messire, dat ik eene wees ben? Ik was nog 
zeer jong toen ik mijne ouders verloor, en ben, zoo 
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als GasParD u had kunnen zeggen, door de baron- 
nesse DE MoNtTMAur opgevoed.» 

Dit antwoord bragt onzen held nog meer in ver- 
warring. Op het woord van Gupura, had hij den 
werver voor den vader van BLANCHE gehouden; en 
hij vroeg dus of zij geene zuster had die veel op 
haar geleek, 

« Neen ,» antwoordde BLANCHE. 

« Dan moet ik , gelijk de boeren mijner landstreek 
zouden doen , gelooven. uw evenbeeld te fiomars 
gezien te hebben. » 

« Waarom niet?» sprak Brancne flaauwelijk 
glimlagehende. « Wie zou in de woning van den 
goeden Roc aan wonderen twijfelen ? » 

«Het is vreemd,» antwoordde Arm, de jonk- 
„vrouw ‘meer aandachtig beschouwende, «Ik zou er 
op gezworen hebben , dat gij het geweest zijt. De 
persoon die ik te Zomans heb ontmoet, geleek u 
als uwe beeldtenis , die de waterkom zou teruggeven 
zoo gij u in dezelve wildet spiegelen. Zij wasschoon 
gelijk gij en bleek zoo als gij nu zijt. Zij had uwe 
oogen en uwen liefelijken blik, Uwe goedheid, uwe 
geestigheid , uwe aanminnigheid , en , als ik het 
zeggen mag, uwe jokkernij waren in hare trekken 
uitgedrukt; en toch zal ik* mij bedrogen hebben! 
Die roerende stem , welke , hoe weinig ik haar 
hoorde, mij echter tot in de ziel drong, was dán 
de uwe niet! Ik dwaalde dus; toen ik in de onbe- 
kende van Romans eene schutsengel zag, welke mij 
naar JMontmaur was gevolgd. Nu eerst bespeur ik 
de begoocheling ; want BLANCHE: DE- SASSENAGE leeft 
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en ademt ‚- maar denkt aan den eenvoudigen -boog- 
schutter niet, die nu acht dagen geleden in de ge- 
lagkamer van den Dauphin , te Romans, sliep. Doch, 
waarom hebt gij die begoocheling opgeheven; want 
ik was gelukkig, zoo lang ik in ude onbekende 
meende weder te vinden , wier blik mij.met zooveel 
belangstelling. had beschouwd. Mijne herinnering 
spiegelde mij haar beeld voor. oogen in „uwe. bekoor- 
lijkheden gehuld, en ik had haar mijn hart onver= 
deeld toegewijd, » 

De roerende toon waarop Ava sprak,-en-het diepe 
leedwezen dat zijne woorden uitdrukten, hadden 
merkbaar invloed op de jonkvrouw : zij sloeg de oogen 
neder en begon het vuur op“terakelen ‚om hare ver- 
legenheid te verbergen. Aangemoedigd door haar stil - 
zwijgen , zou onze held zijne hartstogtelijke rede heb- 
ben voortgezet, indien niet op ’t onverwachts eene 
heldere stem tot zijn oor doorgedrongen ware. 

« Hier „ hier | CLOCHETTE, » sprak zij, «hier; ik 
kom , mijn beste, Gij zijt even, ongeduldig als Na= 
NETTE, wanneer zij de braadpan van verre ruikt 2» 

Arak, door deze woorden ‘verrast, wendde zijn 
hoofd om en zag den herder zich de oogen uitwrij- 
ven, ontwakende op het gewone uar der veehoeders, 
zijne gewone toespraak houden tot zijne geliefde geit; 
zich verbeeldende in de geitenstal te zijn en zich ge- 
reed te maken om zijne kudde naar buiten te gelei- 
den. BLANCHE was niet zoo ontevreden als Arm 
over deze ongeroepen tusschenkomst ; en zich in ha= 
ren mantel wikkelende, om hare ontroering te ver= 
bergen , vroeg zij den boogschutter : 
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« Mag ik u verzoeken , messire, mij naar de schuur 
STEN En 
terug te geleiden? Daarna kunt gij uwen post her 
nemen , werwaarts SERPOLET u den weg wijzen zal. » 
Zij trad daarop het eerst buiten de grot; en na 
angstvallig rond gezien te hebben spoedde zij , zacht 
sprekende met SERPOLET , voorwaarts, door AyMÉ 
gevolgd, die zich zelve afvroeg, of al het voorge- 
vallene geen droom was geweest. 
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Twintigste Hoofdstuk. 


DE GEMZENJAGT. 


De slotheer pre BrausÉsour, gelijk wij gezien 
hebben, van Aymé VerD’s gezelschap verstoken, had 
vp zijn’ post een’ treurigen nacht doorgebragt. Zijn 
ongunstig gestarnte had hem tot makker een’ edel 
man gegeven, die sedert lang gehuwd was, en der- 
halve weinig smaak vinden moest in de lofredenen op 
den echtenstaat, welke JARNIOST , door eene lang- 
durige gewoonte, ten allen tijde veil had, Het laat 
zich dus gemakkelijk begrijpen hoe verheugd de oude 
edelman zich gevoelde, toen hij, met het krieken van 
den dag, den boogschutter zag verschijnen. De slot- 
heer gewaar wordende vroeg AvmÉ den herder, of hij 
wel den}weg naar de Sperwerrots was ingeslagen ; 
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doch deze, in stede van te antwoorden, maakte zich 
snel uit de voeten, denkelijk ten gevolge der geheime 
bevelen van BLANCHE. De eerste gedachte van Armé 
was den herder na te ijlen, om hem over zijn ge- 
drag te onderhouden; doch hij werd daarin verhin- 
derd door JARNIOsT, die hem bij zijn kleed had 
gegrepen en vast hield, zoodat een deel daarvan in 
zijne handen bleef, Wel verre evenwel daardoor van 
zijn stuk te worden gebragt, wendde hij het voorval 
aan tot inleiding voor zijn geliefkoosd thema. 

« Het doet mij grootelijks leed , messire l» sprak 
hij, «oorzaak van dit ongeval te zijn, hoewel het mij 
aanleiding geeft om te herhalen wat ik gisteren de 
eer had u te zeggen , omtrent de onaangenaamheden 
van het ongehuwde leven. Wie zal, bid ik u, de 
ligte schade herstellen , welke uw kleed ondergaan 
heeft? Zult gij, te huis gekomen, zelve de naald op- 
vatten en op de hurken gaan zitten, om de ramp te 
genezen ? » 

Avmé glimlachte over de opmerking van den ou- 
den man. 

« Of zult gij u ‚» vervolgde hij , « opzettelijk naar 
Romans begeven, om daar een’ kleermaker op te 
zoeken , of van dorp tot dorp den wandelenden kun- 
stenaar naloopen, die de kleederen der landlieden 
lapt, voor drie stuivers daags? Gij zoudt op mijn 
woord, veeleer den wandelenden jood ontmoeten. » 

«Ik erken ‚» sprak de boogschutter, zonder regt 
te vatten waar DE JARNIOST heen wilde, «ik erken 
dat het voorval mij moeite veroorzaken zal. » 

« Welnu,» hernam de slotheer pr BrEAUSÉJOUR 
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levendig , « zoo gij eene huisvrouw rijk waart; zoudt 
gij niet in die moeijelijkheid verkeeren, Heden avond, 
te huis komende, zoudt gij een bemind wezen vinden, 
dat u om den hals vallen en met eene geoefende hand 
de breuk in uw kleed herstellen zou. «Maar,» ver= 
volgde de oude edelman, zijn slagtoffer naar de be- 
schutting voerende achter welke hij gedurende den 
nacht vuur had onderhouden, «zetten wij ons hier 
neder, om op ons gemak wat te keuvelen en de ra- 
tafia te proeven, waarmede SIGOLENE mijne veldflesch 
gevuld heeft. Zij heeft met eigen. hand die aange- 
name hartsterking. bereid , zoo onbetaalbaar op de 
jagt. In de geheele provincie wordt geene jonkvrouw 
gevonden, die zoo. vele verdiensten voor keuken en 
kelder bezit als zij. Dat zult gij ondervinden, als 
gij uwe belofte vervult en mij op Beauséjour komt 
bezoeken. » j 

De boogschutter herinnerde zich niet terstond wan- 
neer hij die belofte zou gedaan hebben ; doch de be- 
leefdheid. vorderde eenig bewijs. van ‘toestemming , 
ware het dan slechts door eene beweging met zijn 
hoofd, Voor ’t overige luisterde hij zeer onvolkomen 
naar. de lofrede van pe JARNIOST op zijne dochter 
SIGOLENE ‚ zich meer bezig houdende om de reden 
uit te vorschen van het wonderlijk gedrag des geiten- 
hoeders. Hij kon niet gelooven de speelbal te zijn 
eener gril van SERPOLET , en vermoedde dat BLAN- 
CHE niet vreemd was aan het gebeurde: hij had haar 
zacht met den herder zien spreken, en meende zelfs 
een’ ligten glimlach om hare lippen:te hebben: zien 
spelen, toen zij, hem verlatende, zeide dat hij spoe- 


251 


dig de Sperwerrots zou. bereikt. hebben, — Welke 
reden kon zij gehad hebben hem dus van het spoor 
te leiden? De beantwoording dezer vraag was voor 
hem. even moeijelijk, als die van alle voorafgaande 
gedurende dezen nacht. Welke pogingen hij aans 
wendde , alles bleef voor hem duister en onzeker. 

Onderwijl brak de dag aan en zou de zon spoedig 
ter kimme uittreden. De morgen was koud en de 
wind snijdend; geene wolken of nevelen bedekten 
den gezigtseinder. Van de plaats waar de jagers zich 
bevonden, zagen zij op eene bergvlakte neder, waar 
de gemzen zamengedreven waren en die rondom door 
rotsen was ingesloten. 

«Welnu, mijn waarde zoon!» —zoo noemde DE JAR- 
NIOST bij voorraad den boogschutter, — «aanschouw 
hoe de blonde Puenus van de vochtige sponde zijner 
echtvrouw -TukÉris oprijst! Aldus zou de geleerde 
onderwijzer mijner SIGOLENE, meester GASCHET, 
zich zeker uitdrukken. Zie hoe kleurig en welva- 
rend zijn aanschijn is! Gij, daarentegen, zijt ons 
nagenoeg gelijktijdig verschenen , maar met een mine 
der gunstig voorkomen. Dat komt van den ongehuwe 
den staat, welks verveling u op het aangezigt geschre- 
ven staat. De vrijgezel heeft niemand die zijne klee- 
deren nagaat; die iederen morgen de blos van ze- 
noegen door een’ kus op zijne wangen terugroept, en 
voor een verkwikkend en versterkend ontbijt zorgt. 
Maar hoor ik de honden niet aanslaan ? Naar onze 
posten, vriend CHarrosr en de oogen open. De lont 
ontstoken en ons op den buik ter aarde neergelegd, 
Zoo is het wel, Nu zoo gij de neus eener gems wilt 
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zien, verroer u dan niet. Mik tusschen de horens 
en kies de zwartrokken uit; die zijn de vetste. » 

Al spoedig ontdekten de jagers de voorhoede der 
gemzen, welke de honden verre achter zich liet. De 
dieren staken den neus hoog in den wind , hopende 
eenen doortogt te vinden, ter plaatse waar DE JAR= 
NIOST en zijn medgezel post hadden gevat. Zij wer- 
den echter door drie schoten ontvangen en keerden 
op hunne schreden terug, als een troep ruiterij, na 
eenen mislukten aanval op eene linie voetvolk, Eene 
eenige gems lag levenloos uitgestrekt, op de plaats 
waar zij denkelijk den vorigen dag nog had loopen 
grazen. De JARNIosT en zijn buurman CHarrosT 
snelden te gelijk naar de plaats. 

« Maar , beste buurman!» zeide Dr JARNIOST, 
waartoe vermoeit gij u? De zaak gaat mij alleen aan, 
en, de hemel zij dank, ik heb uwen bijstand niet 
noodig. » 

« Wat bedoelt gij met die woorden?» vroeg 
CrarrostT ten hoogste ontevreden. «Of verbeeldt 
gij u het dier gedood te hebben? Gij weet toch, 
buurman, dat gij even ongelukkig zijt in de jagt op 
gemzen , als in die op schoonzoons. Zij gaan uwen 
neus voorbij, zonder dat gij een eenige bij de ho- 
rens hebt mogen grijpen, Verwijder u dus, zoo gij 
mij goeden raad wilt schuldig zijn; anders mogt de 
vogel die gij op uw net gelokt hebt wegvliegen. » 

Op deze woorden, van slechte beduidenis, wendde 
DE JARNIOST zijn hoofd naar de plaats heen waar hij 
AvmÉ had achtergelaten. Doch ziende dat deze rus-= 
tig neder zat, begon hij het geschil met zijn’ mede- 
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dinger. op nieuw. CHaRROST was echter de man niet 

om zich uit het veld te laten slaan. Uit zijne tas 

een’ kogel nemende, toonde hij dien aan DE JAR- 

NIOST , en sloeg hem voor er een van de zijne bij te 

voegen, om , nadat de gems ontweid zou zijn, uit + 
te maken wie het gelukkige schot had gedaan, ’t 

geen volkomen blijken moest, daar de kogels met 

het wapen der jagers waren gemerkt, Dr JARNIOST 

stemde in met dien voorslag. 

Doch hoe zâgen de twistende jagers elkander. met 
lange gezigten aan, toen het doodende lood, gevons 
den zijnde, met het wapen van Moxrmaur bleek 
geteekend te zijn, en het dier dus door het schot 
van AvmÉ Verp geveld was, Na die ontdekking bleef 
er niets te doen over dan de vervoering der gems, 
waartoe de edellieden bereidvaardig de hand leen- 
den, spottende over hunne eigene ijdelheid, 

Intusschen ging de jagt op andere punten der 
bergvlakte voort, zoo als uit het drijven der brak- 
ken en menig schot bleek ; maar eensklaps, als door 
eene betoovering , hield het een en ander op, gelijk 
ook het schelle geluid der gemzen. 

« Wat beteekent dit ?» vroeg DE CHARBOST, zijne 
lederen nap aan DE JARNIOST toereikende, om eene 
teug ratafia te ontvangen, ten teeken van verzoe- 
ning. « Zouden de honden de lucht verloren hebben ? 
Dat zou mij niet verwonderen!» vervolgde hij, na 


zijne likeur als een echt liefhebber genuttigd te heb- 
ben, « want ofschoon de lucht der gemzen sterk en 
blijvende is, en een hofhond op haren voet kan 
blijven, zijn wij, jagers van de lage landen, nooit 
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sterk in die jagt geweest. Neen, dan zijn de edel- 
lieden van de hoogere streken andere liefhebbers! 
Zij trekken met hun drieën uit en laten de honden en 
vrouwen te huis, datde laatsten, in ’t voorbijgaan 
gezegd, nimmer moesten verlaten. Zij naderen zoo 
stil mogelijk de gletschers, en wedijveren met de 
roshuiden in vaardigheid en behendigheid, om hen 
te bereiken en te treffen, Wij daarentegen loopen 
de gemzen na met drijvende honden en jagthoorns, 
alsof wij dassen en geiten. op het spoor waren, Ik 
weet wel dat zulk eene jagt u niet behagen zou, 
buurman; want de diepste stilte moet gedurende de- 
zelve heerschen. Op vijf honderd passen afstands 
hoort de gems het zachtte geluid; en zij die de 
wacht houdt waarschuwt den geheelen troep. » 
«Ja, Ja!» zeide de slotheer pe BerEAUSEJOUR 
«dat is eene fraaije jagt, die eer doet aan de hof- 
lijkheid der edellieden van de hooglanden, Waarlijk , 
buurman, het is blijkbaar dat gij lang onder hen 
gewoond hebt, want ik herinner mij niet de vrouwe 
DE CHARROST gisteren onder de dames opgemerkt te 
hebben. Evenwel heb ik niet kunnen ontdekken, 
dat gij daardoor juister dog en vaster hand verkre- 
gen en meer geinzen geveld hebt, Wat ons betreft, 
edellieden van de lage landen ,» vervolgde hij , den 
uitval tegen de vrouwen als eene gelegenheid aangrij« 
pende om weer op den geliefden tekst van het hu- 
welijk te geraken, « wij, die eene streek bewonen 
waar hoflijkheid jegens de vrouwen gehuldigd wordt, 
wij zijn van gevoelen, dat de vrouwen nergens mis- 


plaatst zijn. Alde wijn onzer wijngaarden zou. ons 


255 


niet vrolijk kunnen miaken , indien de trouwen niet 
met Ons aanzaten en onze bekers vulden. Al de violen 
en_zakpijpen van het geheele land zouden ons geen 
voet doen bewegen , indien hare lieve oogen ons niet 
ten dans noodigden, Eene jonge, schoone , welopge- 
voede echtgenoote, » 

Hier werd de Jarnrosr in zijne rede gestuit door 
de onverwachte verschijning van een’ vierden per- 
soon, die overhaast neerdaalde van eene rotshoogte 
en vloekende en tierende in hun midden trad. De 
slotheer pr BrAusÉjour herstelde zich echter spoe- 
dig van de verrassing, en glimlachte van genoegen 
toen hij in den nieuw aangekomenen zijn’ tweeden 
schoonzoon, GaAsPARD DE Monrtmaur, herkende. 
« Wel, mijn waarde zoon,» zeide hij, GasParp 
met zijne regterhand aangrijpende ‚ onderwijl hij Aru 
met zijne linkerhand terug hield, « welke goede wind 
voert u herwaarts? Gij komt juist van. pas; want ik 
ben begonnen uwen vriend mijne denkbeelden. om- 
trent het ware geluk te ontvouwen; een goed dat wel 
schaars is, maar toch in de huishouding van waarlijk 
minnende echtgenooten gevonden wordt, » 

«Duizend duivels!» riep GasPaRD, zijnen arm 
uit de hand van pe JaRNIosT pogende los te wrin- 
gen, «gij maakt mij dol met uwe zotteklap, Het 
ware geluk bestaat in een leven van vrede, in dage- 
lijks ter jagt te gaan en in alles zijn’ eigen wil te 
volgen. Daartoe heeft men geene vrouw noodig, die 
van. den morgen tot den avond tegenspreekt; noch 
een’ schoonvader, die de strafpredikatie vervolgt 
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Hveo! wij hebben over heel iets anders te spreken. 
Weet gij wel wat gij hier uitrigt? De sterkte bele- 
gerd houden nadat de bezetting den aftogt heeft ge- 
blazen. De gemzen zijn op de vlugt, en de jagt 
voor heden geëindigd. Bij den hemel!» voegde hij 
zich tot Armú wendende er bij, «nu beprijp ik al- 
les, en maak u eene pligtpleging wegens het bezetten 
der Sperwerrots, lieve vriend. Waarlijk, die post 
was utoevertrouwd! Maar antwoord mij toch, Waar 
is LANDRY, en wat doet gij hier ? » 

«Bedaar, » antwoordde AymÉ, een weinig met 
de zaak verlegen, en niet wetende hoe hij zijne le- 
genwoordigheid te dezer plaatse zou verontschuldigen. 

« Bedaren !» riep GasParD. « Waarachtig gij zijt 
zeer vermakelijk , en zingt eeuwig hetzelfde lied. Gij 
doet als de geneesheeren, die voor alle ziekten 
hetzelfde geneesmiddel voorschrijven: de matigheid. 
Bedaren! Zoo ik dien hondsvot, dien LANDRY, 
kon vinden, zou ik beproeven of zijn’ kop harder 
was dan de kolf van mijn jagtroer, » 

JARNIOST , GAsPARD dus opgewonden ziende, vond 
raadzaam hem los te laten, en zelfs eenige stappen 
zich te verwijderen, onder voorwendsel dat hij de 
vrouwen zag naderen. « Duivels!» sprak hij bin- 
nensmonds, «de wijn die in de kuip gist, is meestal 
de beste; doch om hem te drinken is het thans de 
tijd niet. » 

Intusschen begreep ArmÉ de oorzaak der drift van 
zijnen vriend niet, die zijne gal eene wijl liet uit- 
razen. Toen hij evenwel zag dat hij niet tot beda- 
ren kwam, vroeg hij ernstig naar de reden zijner 
ontevredenheid. 
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«Bij den hemel!» antwoordde GasParD opvlie- 
gende, «u kan ik die reden zeggen, daar gij mijn 
vriend, mijn eenige vriend zijt, en ik bij iemand 
mijn gemoed wil ontlasten. Zonder omwegen; ik 
heb een’ slechten nacht doorgebragt. Hoe gij het 
gemaakt hebt met dien jager des duivels, weet ik k 
\_ niet, maar ik heb berouw gehad uwe plaats niet 
ingenomen te hebben. » 
| « Hoe! zijt gij dan niet met uw’ broeder zamen 
\___geweest?» rz 
| « Zonder twijfel, ja; en de hemel beware mij dat 
ik kwaad van hem spreken zou; hij is de zoon mij- 
| ner moeder, en daarbij mijn oudste broeder, Maar , 
| gij weet dat ik nooit van lange zamenspraken gehou- 
den heb. Bovendien is de nacht bestemd om te 
slapen en niet om te redetwisten, ten zij met een’ 
vrolijken makker bij eene volle flesch, » 

« Maar wat is er dan voorgevallen ? » 

« Niets, niets,» antwoordde GasParD , eenigzins 
bedarende , « ten minste niet gedurende de eerste uren 
van onze wacht; die, zoo als gij weet, van iedere 
wacht de kortste zijn. Maar gij zult het niet geloo- 
ven, alsik u zeg, dat mijn’ broeder, op een oogen- 
blik dat ik zoo iets het minst verwachtte , den lust 
bekroop mij eene zedepreek te houden , zoo ernstig 
als gij zulks zoudt kunnen doen. Ik liet er mij juist 
niet veel aan gelegen liggen; want, de hemel zij 
dank, gij hebt mij sedert lang daaraan gewoon ge- 
| maakt; zoodat ik er even weinig naar luister als 
| sommige lieden naar de misklok , die zij laten ben- 
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zamerhand ging ReNAup evenwel verder, Eerst waren 
mijne fraaije kleederen en dergelijken den tekst, en dat 
ik kwalijk deed te zweren bij Sint Hueco , Sint Maurits, 
Sint Leurroren Sint BABOLEIN. Maar gaat dat hem aan ? 
Zouik mij niet mogen kleeden naar mijne verkiezing ? 
Zou ik mijn’ beschermheilige niet mogen aanroepen 
zonder zijn verlof? ’t Is zoo mijne gewoonte, en die 
zal ik niet afleggen, » | 

« Zooals gij welzegt ,» antwoordde ArmÉ. « Maar 
ik zie niet, dat gij u om het gebeurde zoo driftig 
behoeft te maken. » 

«Hoe? » vervolgde GAsPARD , opvliegende, « wilt » 
gij de partij van ReNaup nemen? Zou die Calvi- 
nistische prediker u reeds bekeerd hebben ? Dat 
zou mij juist niet grootelijks verwonderen; want 
de wijsgeeren laten zich gemakkelijk door valsche 
redeneringen om den tuin leiden en als een vogel 
op den lijmstok vangen. Wat mij betreft, die een- 
voudiger ben, ik verlang duchtiger bewijsgronden, 
En toen ik merkte waar hij heen wilde, heb ik hem 
kortaf mijne meening gezegd. » 

«En waar toch wilde hij heen? » 

« Bij Sint Hueco! heb ik het u niet reeds gezegd ! 
Waar denkt gij aan? Of hoort gij niet naar mij? 
Waar bij heen wilde, heeft hij niet voor mij be= 
manteld; hij wilde, dood eenvoudig, van mij een 
hugenoot maken, Meer dan drie uren lang heeft hij 
door zijne predikatie mijne ooren vermoeid, door 
aanvallen op den paus, de mis, de sacramenten 
enz. , zonder dat ik mijn geduld verloren heb, om- 
dat ik op mijne hoede was. Eindelijk echter, kon 
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ik mij niet langer inhouden, en heb hem en zijn’ 
leeraar naar den duivel gezonden. Ik heb hem ge- 
zegd, dat ik katholijk bleef en sterven wilde, al 
zouden alle hugenooten van Frankrijk, Zwitserland 
en Duitschland, om mijne halstarrigheid zich dood 
ergeren. Daarna heeft de man zich in zijnen mantel 
gewikkeld en geen woord meer gesproken, gedu- 
rende het overige van den nacht. 

«Ik vrees,» antwoordde Arm, «dat gij, alsge- 
woonlijk, te overhaast en oploopend in deze zamen- 
komst met uwen broeder gehandeld hebt, » 

«In ’t minste niet. Ik heb hem laten praten, 
en om de verveling te verdrijven luide het klaaglied 
van Pierre Burs gezongen, » 

« Dat ontbrak er nog aan! Gij weet hoezeer dat 
lied door de hugenooten verafschuwd wordt; en ik 
mag u dus niet verbergen, dat het ongelijk aan uwe 
zijde is. Uw broeder dwaalde, dat is zeker ; doch 
gij mogt zijn goed oogmerk niet voorbij zien en zijn 
gevoel kwetsen, » 

Deze welgegronde aanmerking deed GasPARD nog 
„meer opstuiven, in plaats van hem neer te zetten, 
zooals gewoonlijk in dergelijken toestand plaats heeft. 

« Zult ook gij,» riep hij, «mij op eene strafpre- 
dikatie onthalen? Steeds voegt gij u bij mijne tegen- 
partij! Zoudt gij verlangen dat ik de psalmen van 
CremenT Marot ging zingen? Bij Sint Meparp! 
ik houde meer van mijne liedjes. » _ 

« Wel zing ze,» hernam ÁyYmÉ met eenige leven- 
digheid , «als gij bij uwe gezellen zijt. Maar 
matig u onder het dak uws broeders, en bedroef de 
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harten niet onder voorgeven van ze te willen vervro- 
lijken. » 

«Ik bewonder u,» vervolgde GasParD. « Niets 
maakt u gaande; niets bevreemd u. Al stelde men 
u voor om Turk of Heiden te worden, gij zoudt 
zulks natuurlijk vinden. Bij den hemel! ik ben niet 
vroom , en mijne knieën hebben meer kennis gemaakt 
met de herbergtafels dan met de zerken der kerk ; 
ook heb ik nimmer de monnikken mogen zetten, en 
van al wat eene kap draagt enkel de jonge nonnen 
mogen lijden; maar ik houde mij aan mijn kerkge- 
loof , aan de mis en de sacramenten. Ál de doctoren 
van Geneve te zamen kunnen mij niet bekeeren. 
Liever zou ik, voor ’t overige, jood of muselman 
worden dan hugenoot. 

«Uwe taal verraadt meer drift dan gehechtheid 
aan uw geloof ‚» sprak Armé ontevreden. 

«Gij kunt mijne gevoelens met den naam bestem- 
pelen dien gij verkiest, wijze Caro. Er is mijeven 
weinig gelegen aan uwe raadgeving als aan de sneeuw 
die in ’t voorleden jaar gevallen is. Een ding is 
zeker , dat ik van kindsbeen die bleeke aangezigten 
der hugenooten gewantrouwd heb. De dienstmaagd 
van mijn’ oom den president haatte ze insgelijks ; 
en ’t is wel mogelijk dat de afkeer dien ik voed 
van haar is overgenomen, » 

Armé Verp zag zijn’ vriend met verwondering aan. 

«Ik zeg dat alles niet met betrekking tot mijnen 
broeder,» vervolgde GasParD, «hoewel ik even 
weinig verwachtte hem hugenoot te zien, als dat het 
kasteel de Montmaur uit zich zelve naar beneden 
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gekomen zou zijn van den berg, waarop het ge= 
bouwd is. Nu ben ik daaraan reeds gewoon, en 
wij kunnen in vrede leven, mits hij mij met rust 
laat: een broeder blijft altijd een broeder. Bewaar, 
bid ik, uwe redevoering tot betere gelegenheid ; 
want ik wil van den verloopen nacht geene geheugee 
nis bewaren; doch die stokebrand BARBANTANE zal 
met mij te doen hebben, » 

«Het schijnt,» zeide AvuÉ, «dat gij volstrekt 
met iemand twist moet hebben. » 

Deze woorden deden GAsPARD opstuiven. 

«Hoe ,» sprak hij, «ook voor hem wilt gij partij 
nemen ? Waarachtig 


dragen ; gij veronderstelt te veel geduld in mij. Geen 


het is niet om langer te ver- 


woord kan ik meer spreken, geen voet meer ver- 
zetten , of gij vermeet u mijne woorden en daden te 
beoordeelen. Dat begint mij tegen de borst te staan, 
verstaat gij. Ik heb het reeds te lang verdragen, 
het moet een einde hebben, » 

« GasPaRrD ! » zeide AymÉ verbleekende, «het is 
de eerste maal dat ik u dus hoor spreken. » 

«En ik hoop dat het de laatste maal zijn zal , » 
zoo vervolgde GasPaRD, ruw en zonder op de aan- 
doening van zijn’ wapenbroeder te letten. «lk wij 
vrij zijn ; zoo vrij als de lucht. Als een kleedingstuk 
mij te eng wordt en mijne borst beknelt, leg ik het 
af. Gij gonst aanhoudend aan mijne ooren als eene 
wesp, die mij tracht te steken, » 

« GasParD ! » herhaalde AymÉ met ontroerdestem , 
« gij zijt buiten u zelve !» 

«Neen, neen! ik weet wat ik zeg,» vervolgde 
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GasParp. «De vriendschap is geen huwelijk; en ik 
heb ú nooit gehoorzaamheid beloofd voor een’ notaris. 
Ik behoef niet als een kind geleid te worden. En 
waaftoe, op den keper beschouwd , heeft uwe voors 
gewende wijsheid mij gediend? Gij hebt mij van 
Montmaur terug gehouden; doch zoo dit niet ge- 
beurd ware, zou ik reeds voor twee jaren mijne 
moeder omhelsd hebben. Verschoon mij dus bij 
vervolg van uwe raadgevingen ; want ik zal ze toch 
niet volgen. Doch ik heb hier reeds te veel tijd ver= 
beuzeld, » vervolgde GasPakp zich tot DE CHARROST 
wendende, «Hebt gij bij toeval ook een soort van 
tweebeenig wilddier zien voorbijgaan, in den omtrek 
onder den naam van LaNpry bekend? » 

« Mijn jonge vriend,» antwoordde DE CHARROST , 
«gij bedoelt waarschijnlijk de jager uws broeders. 
Ik heb hemniet gezien; en zoo hij niet op de Sper- 
werrots is, weet ik niet waar gij hem vinden zult. » 

«Ik dank u,» zeide Gaspar , «ik zal hem wel 
vinden. » 

Aldus sprekende verliet GasPARD haastig de plaats , 
zonder iemand te groeten; zelfs zijn’ vriend niet. 
Deze oogde hem na, hoopende dat hij zou terug- 
keeren, om hein de hand te drukken, ten blijke 
dat zijne drift geweken was, gelijk hij vroeger me- 
nigmaal gedaan had. Die hoop was iĳdel. GAsPARD 
verdween achter de rotsen uit het gezigt. » 

« Bij den hemel!» sprak GasPArD in zich zelve, 
«ik had niet gedacht dat het zoo ver komen kon. 
Bij slot van rekening,» vervolgde hij, « mag ik ver- 
heugd zijn over het gebeurde; want ofschoon het 
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geduld eene deugd is, heeft zij hare grenzen, en het 
begon mij te verdrieten mijn leven door te brengen 
in gemeenschap met zulk een ontembaar schepsel, » 
In onze dagen is eene vriendschapsbreuk niets on- 
gewoons. Van alle vroeger geëerbiedigde banden, 
zijn die der vriendschap wel het meest verslapt. 
Doch in de eeuw waarin de geschiedenis die wij 
verhalen plaats had , was eene verwijdering tus- 
schen twee wapenbroeders allerbelangrijkst, Hoe 
zeer gekrenkt , was Ayam diep getroffen door de wij= 
ze waarop GAsPARD hem verlaten had ; en zoo zijne 
fierheid en eigenliefde hem niet verhinderd had- 
den, zou hij zeker zijn’ vriend gevolgd zijn, om 
hem de hand ter verzoening te reiken. Hij beminde 
GasParD genoeg , om met smart de toenemende he- 
vigheid van zijn karakter op te merken, vreezende 
dat zij hem tot stappen mogt vervoeren , die hem in 
openbare vijandschap konden stellen met zijn? broeder. 
Op zijn jagtroer leunende, was AyrmÉ nog in zijne 
overpeinzing verzonken, toen hij daaruit gewekt 
werd door schelle kreten. Heen ziende naar de 
plaats van waar zij werden gehoord, ontdekte hij 
eene groep vrouwen , die hulp inriepen, en door tee- 
kenen de hoogte aanduidden waar de boogschutter 
zich bevond, als de plaats des gevaars. In het vol« 
gende hoofdstuk zal de lezer meer van dit voorval 
vernemen. 
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Een en Twintigste Hoofdstuk. 
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In weerwil onzer ernstige begeerte om de nieuws- 
gierigheid onzer lezers spoedig te voldoen , moeten 
wij, vóór het verhaal te vervolgen, een weinig in 
het verledene terugkeeren. Men zal zich herinneren , 
dat wij de dochters van den slotheer pr BEAUSEJOUR , 
op het hooi ter ruste liggende in de schuur onder 
gehuwde en huwbare vrouwen , hebben achtergelaten. 
Bij het krieken des dageraads was CUNEGONDE het 
eerst ontwaakt. Zij hadSrieoLeNEgewekt, om haar, 
naar gewoonte, bij het kleeden behulpzaam te zijn 3 
eene zeer belangrijke zaak voor de oudste dochter 
van DE JARNIOST. Zij was dus niet weinig teleurgesteld 
door de ontdekking, dat in de schuur geen andere 
spiegel gevonden werd dan een emmer water , waarin 
de boeredeernen gewoon waren de maanéklips te 
beschouwen , of waaruit zij het vee drenkten; geene 
andere waschkom dan de soepketel, die met de 
spijze der geitenhoeders te vuur hing, en geen an- 
dere handdoek dan het hooi, waarop zij geslapen 
had. De hulp van SrcorENE was haar dus dubbeld 
noodig, nu zij alle geriefelijkheden bij haren opschik, 
en vooraleen’ spiegel , missen moest. De kibbelarijen, 
die buitendien iederen morgen tusschen de zusters 
voorvielen , over het verspillen van den tijd, volgens 
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het gevoelen van SIGOLENE , en den wansmaak harer 
zuster, volgens het oordeel van CUNEGONDE , moesten 
dus levendiger dan ooit zijn, nu de spiegel geene 
uitspraak kon doen en SIGOLENE beslissen moest, 
welke, naar de gedachte van CUNEGONDE , nooit een’ k 
man zou vinden, indien zij hare gemeene gewoonten 
niet wilde afleggen. 
« En zult gij spoediger een’ echtgenoot vinden? » 
vroeg de jongste, door de voorspelling harer zuster 
gekrenkt. « Gij, met uwe hoofsche manieren en om- 
slag, en twee jaren ouder dan ik ? Hebben de toonen 
uwer mandoline wel een’ enkelen zuchtenden minnaar 
onder uw kamervenster gelokt ? Neen , waarlijk niet. 
De mannen gaan met te veel beradenheid te werk, 
om door dergelijk lokaas gevangen te worden. Zij 
leven niet van gezang en maneschijn. Als zij te huis 
zijn, zou de schoonste [taliaansche aria hen niet zoo 
vrolijk maken als een lekkere beker gekruiden wijn, 
door mij , asschepoester , gereed gemaakt, » 
«Foei, liefste !» viel CoNEGONDE haar in de rede , 
hare haarvlechten weder losmakende, die SIGOLENE 
niet naar haar genoegen had gelegd. «Foei! Gij 
spreekt als eene burgerdochter. Hebt gij wel ooit 
gehoord , dat ROSALINDE , BELINDE, ÁMARANTHE , en 
zoo vele andere beroemde prinsessen, hunne minnaars 
door confituren geboeid hebben? Vliegen, ja, die 
kan men er mede vangen. Een edelman wenscht in 
zijne beminde meer verhevene eigenschap pen en gevoe- 
lens, zooals het voorbeeld van AMARGIs, prins van 
Aquitanie, bewijst, die de hand van Ostroaorma 
afwees, omdat hij haar gestremde melk had zien 
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nuttigen. Leer, daarenboven, van mij , zottin, dat 
op de liefde eens mans nooit te rekenen valt, zoo 
lang hij nog honger en dorst gevoelt. Neen, eerst 
moet hij allen eetlust verloren hebben, en dagelijks 
door den gloed uwer blikken versmelten. » 

« Loop heen!» antwoordde SiGoLENE. « Dat hebt 
gij in de romans gelezen , waarin gij u tot na mid- 
dernacht verdiept, in stede van te gaan slapen en de 
kaarsen te bezuinigen, die in de huishouding door 
uwe schuld zoo spoedig verbruikt zijn, ’t Isimmers 
buiten tegenspraak, schoone prinses, dat de ver- 
liefste edelman van den huidigen tijd dagelijks vijf 
duchtige maaltijden houdt; en het is er ver af, dat 
ik zulks zou misprijzen. Gelooft gij, dat ik een 
teringachtig man, trillende op zijne beenen, zou 
begeeren ? Een luchtgeest of een aardworm? In een 
woord een’armen duivel, dien ik den dood zou aan= 
doen, als ik zijn hart wilde ontvlammen? Neen, zoo 
iets wil ik waarlijk niet op mijn ‘geweten hebben, 
Wij zullen zien wie het eerst getrouwd is. Weet 
gij welke vrouw de man neemt? Hij neemt eene goede 
huishoudster, geenszins eene die louter geest is. Hij 
ziet haar liever in de keuken , met eene braadpan in 
de hand, dan op het balkon met de guitare tusschen 
de vingers. De woorden die hem het liefelijkst in de 
ooren klinken zijn : de tafel is gedekt; de soep is ge- 
reed ; de wijn is getapt ; daar zijn uwe kamermuilen, 
en dergelijke gezegden, die, geloof mij, hem veel 
aangenamer zijn dan uwe teedere zuchten. ’t Ís wat 
fraais voor den man, als hij hongerig van de jagt 
komt, dat zijne vrouw hem smachtende te gemoet 
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treedt met dergelijke uitdrukking op de lippen : On- 
dankbare, gij hebt mij alleen gelaten! Verrader, gij 
doet mij van verlangen sterven! of anders: Dierbare, 
kom in mijne armen uitrusten! een voortreffelijk 
maal, zeker, om de hongerige maag te vullen! 
De mannen, waarde CunNeGoNDE, houden 't meest 
van de zoetigheden die gegeten kunnen worden. Zij 
houden meer van zaken dan van woorden, en zij 
verkiezen het ligchaam boven de schaduw , de stof 
boven de kleur, het vuur boven den rook, Zij zijn 
onnoozel genoeg te denken, dat de vrouw die hun te 
eten en te drinken bezorgt hen daarom niet meerder 
bemint. Maar,» vervolgde SIGOLENE, «de overige 
vrouwen zijn reeds sedert een uur gekleed ; laat er 
dus een einde aan komen CuneaonNDe. Waarlijk ik 
zie nu dat niets moeijelijker op te schikken is dan 
eene meerderjarige jonkvrouw , die een’ man zoekt. » 

Reeds was het geheele gezelschap in de weer, en 
gereed om zich op weg te begeven, toen de afwezig- 
heid van BLANCHE ontdekt werd. Alle nasporing 
in den omtrek was te vergeefsch, en het gezelschap 
genoodzaakt zonder haar af te trekken. Het voor- 
val veroorzaakte evenwel weinig bezorgdheid ; want 
zij die beweerden dat de jonkvrouw vooruit gegaan 
zou zijn, en niemand over haar bekommerd behoefde 
te wezen, vonden algemeenen bijval. 

Vrij tijdig werd de kruin van den Chaltol bereikt , 
vanwaar een vrij en ruim uitzigt op het jagtveld 
genoten werd , en het oog de bewegingen der 
gemzen en honden kon volgen. De vrouwen zette- 
den zich hier op hetgras neder, en de herders, die 
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tot gidsen hadden gediend, op eenigen afstand ach- 
ter haar, ter dekking tegen eene gevaarlijke ontmoe- 
ting met de gemzen, die van voren de hoogte , om 
hare steilheid , niet konden bestijgen. 

Een van het gezelschap was echter, in weer wil 
der vermaningen van de herders, niet te bewegen 
om op die veilige plaats te vertoeven. Het was Jr- 
RÔME GASCHET , onderwijzer der jonkvrouwen DE 
BEAUSEJOUR, die, onderandere buitensporige denk- 
beelden, welke hij uit zijne ongepaarden boeken 
had geput, ook de zielsverhuizing was toegedaan 
geraakt, en de jagt dus als moord beschouwde; als 
eene verkrachting van de heilige wetten der natuur, 

Al de redeneerkracht van zijn’ biechtvader had 
hem van dit dwaalbegrip niet kunnen terugbrengen, 


’t welk hij, na lange overdenking 


g, eindelijk en voor 


zijne overtuiging genoegzaam , met de leer van zijne 
kerk had weten te rijmen. Op bijtenden toon bleef 
hij volhouden, dat Prrmacoras gelijk had, krui- 
dende de leer van den wijze van Samos met zijne 
eigen opmerkingen. Zoo beweerde hij „dat zijn ezel 
uitnemend verstandig was, en dit verschijnsel niet 
ware te verklaren, indien niet Peaasus vroeger stu- 
dent, zoo niet hoogleeraar, aan eene der beroemde 
hoogescholen van Parys of Athene ware geweest. 
Wat zijn’ persoon betrof, herinnerde hij zich dui- 
delijk in de gedaante van eene konijn de arke 
Noacus bewoond te bebben, en met SEM, CHaM 
en JAPHETop den berg Zrarat beland te zijn ; eene 
herinnering, zeide hij, die tevens het vraagpunt 
besliste, waar die arke het eerstgestooten had, Doch 
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hoe dit zij, het zou voor JERÔME zielgrievend ge- 
weest zijn, het bloedbad te aanschouwen dat in de 
vallei stond aangerigt te worden, en zoo vele dieren 
te zien sneuvelen — het denkbeeld reeds deed hem 
iĳjzen, — onder welke menig jager mogelijk zijn va- 
der, grootvader of overgrootvader kon gevonden 
hebben. Zoodrazij op den Chaliol waren aangeko- 
men, fluisterde hij CuNrGoNDeE eenige woorden in 
het oor, die deze even geheimzinnig aan hare zuster 
overbragt, welke dezelve evenwel meer onverschillig 
opnam , en ook maar tragelijk hare zuster volgde, 
welke JEROME en zijnen ezel terstond was nagesneld. 
Te vergeefsch riep het overige gezelschap hen terug 
en schreeuwde de geïtenhoeders hen na: Preasus, 
ÁrorLo ende Musen waren spoedig achter eene rots 
verdwenen, zonder het oor te leenen aan de roep- 
stem der onnoozele stervelingen , die hen wilden 
terughouden. 

Na verloop van een vierde uurs werden de vertrok- 
kenen weder zigtbaar, langs de helling van den naast- 
liggenden berg langzaam voortgaande, en, bij tus- 
schenpoozen , in het gras neerbukkende. Die bewe- 
ging was, voor zoo veel den ezel betrof , duidelijk 
genoeg te verklaren, als die zich blijkbaar schade= 
loos stelde aan het malsche gras, voor het droog en 
schraal voeder der stal, maar ten aanzien van de 
drie overige togtgenooten een moeijelijk vraagstuk ; 
want hoe doordrongen JerÔmr ook ware door de 
leer van PYTHAGORAS, was het niet te denken, dat 
hij zijne kweekelingen op een gastmaal van gras en 
mos zou genoodigd hebben, Er moest dus eene an- 
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dere reden gevonden worden: de erfdochters De 
BrauseJour zochten iets langs de berghelling ; maar 
wat zochten zij? Dat was de vraag. Het vrou- 
welijk gezelschap op den Chaltol kon haar niet op- 
lossen, 

De togt van! CUNEGONDE en SIGOLENE was de 
vrucht eener andere zotternij van JEROME, De wijze 
leermeester, eene verhandeling over de geheime en 
wonderdoende krachten der planten doorbladerende, 
had daarin gewag gemaakt gevonden van het Sint 
Joseph’s kruid, ’t welk de bewonderenswaardige 
eigenschap heeft, om dejonkvrouwen , die dat kruid 
gestadig in hare keurs dragen, binnen het jaar een’ 
echtgenoot te bezorgen. Deze ontdekking had hij 
terstond aan zijne kweekelingen medegedeeld, die, 
gelijk te denken is, omtrent dat belangrijk nieuws 
niet onverschillig bleven; vooral CUNEGONDE niet, 
die in hare eerste vervoering haren leermeester om- 
helsde, doch later berouw gevoelde wegens deze 
overijling; hoewel getroost door het voorbeeld van 
MARGARETHA van Schotland , die den dichter ALAIN 
CuarTIER ,— zeker nog leelijker dan Jerôme meende 
zij, — eens een’ hartigen kus gaf , voor eenige 
woorden , welke zeker zoo liefelijk niet zullen geklon- 
ke. hebben als die van GASCHET. SIGOLENE, minder 
bijgeloovig en hartstogtelijk dan hare zuster, en in de 
planten geene andere eigenschappen erkennende dan 
om de vleeschspijzen te kruiden en den zieken ont- 
lasting te bezorgen , was minder ingenomen met de 
mededeeling van den leermeester ; doch, hoezeer zij 
spotte met de verwachtingen van CUNEGONDE en de 
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beschouwingen van den schrijver, waar Gacuer op 
steunde bij zijne uitspraak, als zotheid uitkrijtende , 
vroeg zij niet te min aan JrRÔMe welke de gedaante der 
bedoelde plant was, waar zij gevonden werd en 
bloeide. Het antwoord des leermeesters geleidde tot 
een besluit om, bij elke gelegenheid, in het geberg- 
te naar die plant te zoeken; ’t geen CunEGONDE 
eene gemakkelijke zaak noemde, zich voorstellende 
het Sint Joseph’s kruid spoedig op haren boezem 
te zullen kunnen plaatsen, haar rustbed daarmede 
te vullen, ja zelfs den grond er mede te bezaai- 
jen, die nu door Steorene voor keukegroenten 
in den tuin van Beausejour was afgezonderd. 
Hare verwachting werd echter teleurgesteld , door- 
dien het Sint Joseph's kruid even schaarsch ge- 
vonden werd als de vrijers, ten minste op de gron- 
den in den omtrek van Beausejour, die zij naauw- 
keurig had onderzocht; zoodat zij de gelegenheid 
moest verbeiden om hare nasporingen voort te 
zetten tot buiten de grenzen der heerlijkheid, welke 
reeds vroeger voorgekomen , de verlangde uit- 
komst niet opgeleverd had, en aan SiGoLENE alleen 
eenige keukekruiden had bezorgd, De gemzen- 
Jagt had daarop plaats; en het zou overbodig zijn 
onzen lezers te zeggen, wat de personen, die zich 
van het gezelschap hadden verwijderd, langs de 
berghelling zochten. 

Te vergeefsch de benedenste helft der berghelling 
afgeloopen hebbende, begonnen zij moedig de hoo- 
gere streken te naderen, die, uit onregelmatig op- 
eengestapelde rotsen bestaande en in deszelfs holen 
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wild gedierte huisvestende, aan SIGOLENE vrees in- 
boezemden „ doch CunreGONDe niet afschrikken kon- 
den , door de hoop gesterkt dat zij de gezochte plant 
zou vinden , zonder verpligt te zijn hare zuster deelge- 
noot van dien schat te maken; de spreekwijs in 
beoefening willende brengen : het hemd is nader dan 
de rok. Toen de jonkvrouwen elk eene schoot vol 
van allerlei planten verzameld hadden , zetteden zij 
zich naast elkander neder, om op haar gemak 
naar het Sint Joseph’s kruid te zoeken , ‘onderwijl 
GascHeT voor de honderdstemaal de onderkennings- 
teekenen van hetzelve beschreef. 

« Meester JERÔME,» sprak CUNEGONDE, & ik ken 
al die bijzonderheden van buiten, en zou de plant 
vinden, al warezij in een’. hooiberg bedolven. Ver- 
klaar mij dus liever hoe zij het wonder door u be- 
doeld kan voortbrengen. » 

Deze vraag zelte GASCHET trek schaak mat ; 
want hij had er geen antwoord voor gevonden in zijn 
boek , waarvan hij enkel het eerste deel bezat ; iets 
dat hij nu meer dan vroeger bejammerde, meenende 
dat het vervolg de oplossing zeker moest inhouden. 
Hij gevoelde evenwel, dat een geleerde niet verlegen 
behoort te zijn om een antwoord , en beproefde dus 
der vraagster tevreden te stellen op de navolgende 
wijze: 

« Hetgeen gij wenscht te weten , waarde jonkvrouw, 
gaat ‘uwe bevatting te boven. Niettemin mag ik u 
mijne gedachte niet onthouden. Het is, moet gij 
weten, met de planten gelegen als met de planeten, 
zooals hun naam genoegzaam aanduidt, die op eene 
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eenvoudige é na eensluidend is. De planeten zijn de 
bloemen van het uitspansel, gelijk de planten de 
starren zijn die het aardrijk sieren. Ik hoop, dat gij 
mij begrijpen zult. » 

« Niet duidelijk genoeg,» zeide StGoLENr. 

« Volkomen, » zeide CUNEGONDE. 

« Dan zal ik vervolgen. Het is u bekend, dat de 
planeten, of planten van het uitspansel , grooten 
invloed oefenen op de gebeurtenissen van dit bence- 
denrond ? » 

«Zonder twijfel ,» antwoordde Srcorene. « Eene 
rosse maan is nadeelig voor den oogst ; de nieuwe 
maakt den wijn helder die afgetapt wordt, en de 
donkere maan doet de melk spoediger zuur worden. » 

De geleerde Jeròmr haalde minachtend zijne 
schouders op. 


« De planeet Venus is den gelieven gunstig,» zeide 
CUNEGONDE. 

« Dat klinkt beter , » sprak de leermeester , « maar 
val mij niet weder in de rede. Ik zeide dan , dat 
de starren, in derzelver zamenstand en wentelingen , 
velerlei wonderen wrochten, ofschoon wij meestal 
daarvan onkundig blijven, al kunnen wij geen lid 
verroeren buiten voorafgaande beschikking van die 
hemelligchamen. Maar dat alles gaat uwe bevatting 
te boven; en ik zelf heb groote moeite gehad om 
er in te dringen. Genoeg zij het u te zeggen, dat 
zoo de starren het gewild hadden, ik heden ten dage 
zoo groot een veldheer zijn zou als de hertog vaN 
Guise, of als Darius de Groote, die ALEXANDER 


van Macedonië overwon; ten minste voor zooveel 
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ik heb kunnen opmaken uit mijn vierde deel van de 
geschiedenis der Mediërs , °t welk , bij ongeluk , eindigt 
op het tijdstip dat de Persische koning met een 
millioen krijgsknechten, vijf honderd olifanten en tien 
duizend strijdwagens het Grieksche leger aanvalt. Zoo 
ik nogeens te Grenoble kom, moet ik mij ook het 
vijfde deel aanschaffen, om te zien hoe ALEXANDER 
zich gehouden heeft, die, onder ous gezegd , niets 
anders dan een dronkaard en laatdunkende was. Maar 
waar ben ik gebleven ? Ja, nu herinner ik het mij. 
Ik zeide dan, dat geboren te zijn onder een gelukkig 
gestarnie alles overtreft. Dom MARTIN is koorheer 
van Sint BERNARD, in stede van de ploeg te voeren 
gelijk zijn vader. Doch het is voorwaar zijne schuld 

niet; want de man verstaat geen woord latijn en kan 
zijnen naam niet schrijven. En wilt gij nu het fijne 
van de zaak weten? Dom MARTIN is onder een ge- 
lukkig gestarnte geboren. Doch genoeg. GUICHARD 
DE LA Praaxe is binnen een jaar tijds schatrijk ge- 
worden, en gij kent het liedje: 

«Die rijk wil zijn eer ’%* jaar is om, 
« Wordt op Sint Jan gehangen. » 

« Maar GuicHaRrD DE LA PLAGNE is niet gehangen , 
ofschoon hij alles heeft gedaan water hem toe bren- 
gen kon. En wat heeft hem van de galg gered ? 
zijn gestarnte. Doch laat ik kort zijn ; een do ord 
voor duizend : eene kluit leert u den ganschen aardbol 
kennen ; eene bladzijde het geheele boek ; een mensch 
het geheele mensechdom. » 

«En zoudt gij ons niets aangaande het Sint Jo- 
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afwachting dat Jerôme het einde zijner rede vinden 
| zou , haren breikous ter hand genomen hebbende. 
«Ik zal spoedig tot dat punt komen ,» antwoordde 
JERÔME , « maar val mij, wat ik u bidden mag , niet 
in de rede, opdat ik den loop mijner denkbeelden 
kunne volgen. Ik houde dan staande, dat de star- 
renwigchelarij, anders genaamd desterrenwetenschap, 
de voortreffelijkste aller wetenschappen is. Prrmaco- 
RAS was, in zijn’ tijd, eenstarrewigchelaar , en onder 
de Mediërs zijn er geweest, die MicneL NostTRADA- 
MUS onderwijs zouden hebben kunnen geven; gezwes 
gen van de drie oostersche wijzen, die den Heiland 
in zijne kribbe kwamen aanbidden. » 
«Maar,» vroeg CuNEGONDE ongeduldig ‚ « welk 
verband heeft dat alles methet Sint Joseph'skruid ? » 
« Vat gij dat niet?» vroeg Gascuer op den na- 
drukkelijken toon van iemand die zijne meerderheid 
gevoelt. «De zaak is intusschen dood eenvoudig. 
Indien gij met alle geleerden van den aardbol den 
invloed der planeten erkent, begrijp ik niet waarom 
gij dien der planten zoudt ontkennen, aangezien 
planten en planeten volmaakt hetzelfde zijn , gelijk 
ik bewezen heb. Alleen domheid en kleingeestigheid 
kunnen over de eenige letter struikelen, die het ver- 
schil uitmaakt tusschen de beide namen ; eene klei- 
nigheid waar de wijze niet op ziet. Ik voor mij heb 
een denkbeeld opgevat, dat ik gaarne aan meester 
Prrracoras zal mededeelen , indien wij elkanderen 
ontmoeten , ’t geen , naar den gewonen loop der dingen, 
ligt gebeuren kan. Wat wordt van de boterbloemen 


en anderen , na den hooitijd , volgens uwe gedachten ? » 
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« De koeijen eten ze,» antwoordde SIGOLENE. 
« En vervolgens? » 

« Vervolgens? ... dienen zij tot bemesting, en doen 
het graan en de moeskruiden tieren, » 

«Gij raadt het niet,» sprak meester GASCHET, 
Ik heb grond te gelooven , naar de regelen der ziels- 
verhuizing , dat zij aan het uitspansel de oude starren 
vervangen. Ik zou dat kunnen bewijzen. » 

«Mijn hemel!» riep CuNEGONDE , «het ware be- 
ter, meester Gascuer, dat gij ons het Sint Joseph's- 
kruid hielp zoeken, en ons de wijze verklaarde hoe 
het werkt; zooals ik u reeds een en andermaal ver- 
zocht heb. » 

«Hum, hum!» sprak de meester. «Er zijn vele 
dingen, zelfs in de helderste wetenschappen, die 
duister zijn. Een lantaren geeft schaduw, te gelijk 
met het licht dat hij verspreidt, » 

« Waarlijk, meester JERÔME,» zeide SIGOLENE , 
uwe wetenschap is voor mij een’ lantaren zonder 
kaars. » 

«’t Is niet aan bewijsredenen dat ik gebrek hebbe, » 
sprak GaAsCHET verstoord, « maar ik ben verlegen 
welke uit den voorraad ik kiezen zal. » 

« Zoo gaat het altijd,» hervatte SIGOLENE, « wan- 
neer een afdoend bewijs ontbreekt wordener honder- 
den aangevoerd die niets beteekenen. » 

Het is niet geraden de eigenliefde der geleerden 
te kwetsen; zoo zij in toorn geraken, worden zij 
boosaardig. Daarvan gaf meester GAsCHET , „bij deze 
gelegenheid, een nieuw bewijs. Hensklaps bleef hij 
voor SIGOLENE staan, de armen op zijne borst ge- 
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kruist ; het aangezigt gloeijende van verontwaardiging 
en de oogen uit derzelver holten puilende. 

«Gij wilt dan volstrekt weten wat het Sint Jo- 
seph’skruid uitwerkt ? Welnu, ik zal het u zeggen. 
Het schenkt schoonheid aan de vrouwen die haar 
missen ; het geeft bevalligheid aan de onbevalligen ; 
gezond verstand aan de dwazen ; geest aan de bot- 
terikken en zachtheid aan de bitschen. Het houdt 
den tijd bij de vleugelen terug; wischt de gebreken 
uit die hij heeft veroorzaakt ; vernietigt de jaren die 
men te veel telt, en strijkt de rimpels van het voor- 
hoofd glad. Het doet een huwelijksgoed vinden voor 
hen die er geen hebben, en benevelt de oogen der 
vrijers, zoodat alles rooskleurig voor hen is. Ik ben 
zeker, dat het duur zou zijn, indien het bij de 
apothekers gevonden werd. » 

« Waarlijk! dat is eene wonderdoende plant,» 
zeide SIGOLENE. «Ik heb ze evenwel, de hemel zij 
dank , niet noodig; want ik ben noch oud, noch 
leelijk, en wensch een’ bruidegom, die mij neemt 
gelijk ik ben. Wat mijne zuster CuneGonpe betreft, 
dat is iets anders: zij zal wel doen het Sint Joseph’s - 
kruid te gebruiken. Ik zie er van af. » 

CUNEGONDE, die, in den ijver waarmede zij bezig 
was de verzamelde planten uit te lezen , alleen de laatste 
woorden van SIGOLENE verstaan had, vroeg haar dus, 
in verbazing: «hoe! wilt gij dan niet binnen het 
jaar trouwen? » 

« Om u de waarheid te zeggen ,» antwoordde SiGo- 
LENE, « benik van gedachte ook zonder minnedran- 
ken en talisman tot een huwelijk te kunnen komen. » 
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« Gelooft gij dan niet in het vermogen van het Sint 
Joseph’skruid ? » 

« Daar heb ik nimmer vertrouwen in gesteld ,» 
antwoordde zij. 

» Nimmer!» riep JrRÔME uit. «Gij houdt alzoo 
D". CaccuiNNo voor een’ weetniet? Intusschen hebt 
gij zelf in zijn boek het middel tegen de kwaadaardig- 
ste koorts gevonden, om ‚ namelijk den pink der linker= 
hand te omwinden meteen blad der aardbezieplant. » 

«Ik wil de deugd van dat middel erkennen, » 
antwoordde SIGOLENE, «sedert groote BERTHA er 
door genezen is, en zal het bij iedere volgende ge- 
legenheid aanwenden. Maar wat bewijst dat? » 

« Wat dat bewijst!» hervatte JERÔME in zegepraal, 
« het bewijstdat Dr. CaccHiNNo een geleerd en ver- 
standig man is. Zoo hij in het eene geval waarheid 
gesproken heeft, waarom zou hij dan in het andere 
gelogen hebben? Een evenaar die naauwkeurig de 
rogge afweegt, zal dit ook de tarwe doen. » 

« Dat lijdt geene tegenspraak , » antwoordde Sreo= 
LENE. «Maar weet gij niet dat het vat waarinde wijn 
bewaard blijft , menigmaal den olie zal laten wegvloeie 
jen? Hebt gij nooit opgemerkt, dat het water eener 
fontein des morgens helder en des avonds troebel kan 
zijn? Ik stem toe, dat mijne zuster CONEGONDE dik- 
wijls waarheid spreekt ; doch moet ik daarom haar ge- 
looven , als zij, aan een’ ieder die het hooren wil, ve- 
telt dat zij maar twintig jaar oudis? Ik, diede hemel zij 
dank, hare jongere zuster ben , en verzekeren kan dat zij 
ten minste acht en twintig meimaanden heeft beleefd» 
Meester GascrHerT maakte zich gereed tot een ant- 
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woorden wilde reeds zijn’ mond openen, toen hij iets 
loodzwaar op zijn’ schouder voelde nederkomen, Zich 
daarop schielijk omkeerende, om de onbeleefdheid 
die hem wedervoer te bestraffen, werd hij, tot zijn’ 
schrik, een’ volwassen beer gewaar, met open muil 
op zijn achterste gezeten, alsof hij naar het geleerde 
onderhoud geluisterd had, zoo ontijdig door zijne 
tusschenkomst afgebroken. Men stelle zich den on- 
aangenamen indruk voor, die de Pythagorist onder- 
vond! Hij herinnerde zich dat de ongeroepen toe- 
hoorder niet onderwezen was in de beginselen der 
italiaansche school, en dus weinig zachtheid van 
zeden zich zou hebben eigen gemaakt. Zonder dus 
zich opte houden om den ontvangen groet te beant- 
woorden, liep hij pijlsnel weg, op het gevaar af 
zijne beenen te breken, 

De jonkvrouwen pe Jarsiost, gelijk te denken 
is, hadden de vlugt van Jrrôme niet afgewacht om 
hulp te roepen, en het hazepad te kiezen, CUNE- 
GONDE, ter vlugt eene handvol van hare kruiden 
grijpende, kreeg Pecasus in ’t oog, wierp zich in 
den zadel en galoppeerde als eene dolle amazone 
den berg af, SIGOLENE, minder gelukkig, moest 
hare beenen gebruiken, en bejammerde, gelijk zij 
later te kennen gaf , in die omstandigheid , voor ’t eerst 
van haar leven , dat zij niet zoo vlug was als hare zuster : 
zij meende den zwaren poot en het gegrom van het 
ondierachter zich te hovren, en voelde hare krach- 
ten door schrik verlammen, Gelukkig dat zij zich 
hierin bedroog. Wet gevaar was niet zoo dreigend. 


De beer, den leermeester en zijne scholiefen zich 
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zoo plotseling ziende verwijderen , bleef eenige oogen= 
blikken in verbazing staan , als een redenaar die zijne 
toehoorders ziet aftrekken , voor hij den mond heeft 
opengedaan. Zijne eerste gedachte, — indien het 
geoorloofd is deze uitdrukking van een’ beer te ge- 
bruiken, — was, den leermeester achter na te loo- 
pen, om hem rekenschap van zijne on wellevendheid 
heid te vragen ; en hij zou hem ook spoedig bereikt 
hebben, indien de verhandeling over de geheime en 
wonderdoende krachten der planten, in de vlugt niet 
uit diens zak gevallen ware, en de nieuwsgierigheid 
het dier niet verlokt had om dat kostelijk boekwerk 
nader te beschouwen; door welk oponthoud JrrRôme 
genoegzamen tijd won, om, hoewel buiten adem, 
den voet des bergs te bereiken, vanwaar hij met 
leedwezen zag , dat de geleerde verhandeling van Dr, 
CaccHinno de prooi geworden was van een’ onge- 
likten beer, die het boek verscheurde en deszelfs 
bladen in den wind verstrooide. Aanvankelijk deed 
deze beschouwing hem over de waarschijnlijkheid 
nadenken , dat de ziel van den beer vroeger het lig- 
chaam van Kalif Omar of van een zijner ongeletterde 
onderbevelhebbers moest bewoond hebben , toen het- 
geen hij verder ontwaar werd hem een’ schellen 
kreet deed uitstooten, die door de overige toeschou- 
wers luide beantwoord werd , voor zoo ver zij mede 
konden zien wat op den berg voorviel. 

Na zich een weinig met de geleerde verhandeling 
overde planten vermaakt te hebben, besloot de beer 
meer ernstig de onvoorzigtigheid der wandelaars, 


op eene hoogte die de jagers niet dan huiverend 
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nabij komen, te bestraffen. Na aandachtig rondge- 

zien te hebben, om zijn offer te kiezen, volgde hij 

het spoor van SIGOLENE, die meer en meer hare 

krachten voelde wankelen. De kreten , die algemeen 

van de hoogte van den Chal{ol opgingen, trokken Arak é 
Verp uit zijne mijmering, en wikkelden hem in eene 

onderneming die ernstige gevolgen kon hebben. 

Doch het oogenblik is daar om ons verhaal we- 
der op te vatten, waar het, aan het einde des vo- 
rigen hoofdstuks, afgebroken is. Men herinnert zich, 
dat de boogschutter de teekenen had opgemerkt die 
hem gegeven werden, en op een dreigend gevaar 
schenen te duiden; weshalve hij besloot eene hoogte 
te bestijgen die hem een vrij uitzigt op den omtrek 
open liet. Aldaar gekomen bespeurde hij Srco- 
LENE , afgemat voortsnellende langs de helling des 
bergs en op honderd passen afstands door eenen ge- 
duchten beer vervolgd. Zich langs de helling te la- 
ten afglijden, zijn jagtmes te trekken en het ondier 
te gemoet te gaan, was voor AÁrmé het werk van 
maar weinige sekonden. 

« Vlugt!» riep hij, SiGoLENE voorbijsnellende. 
«Houdt u niet op, jonkvrouw , maar laat mij het 

À veld ruim.» 

Doch die raad was zonder vrucht; want SIGOLENE, 
doodelijk afgemat, stortte ter aarde ; eene omstan- 
digheid welke den boogschutter zijne schreden deed 
verdubbelen, ten einde de meest mogelijke ruimte 
tusschen den vervolger en diens slagtoffer te behou- il 
den, en zoo min mogelijk in zijne bewegingen belem- 


merd te worden. De beer was groot en sterk ; zijne Bo >, 
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oogen glinsterden en zijne haren stonden overeind ; 
’t geen zijne gezindheid deed kennen om zijne prooi 
ook door geweld te bemagtigen. Er schoot, voor 
Armé alzoo geen’ anderen weg over, dan zijne we- 
derpartij kordaat aan te vallen , waartoe hij evenwel 
in ’t geheel niet was voorbereid , als zijnde enkel in 
een lakensch wambuis, zonder lederen kolder ge- 
kleed , en slechts gewapend meteen kort, niet wel- 
geslepen jagtmes: behendigheid en koelbloedigheid 
konden hem dus alleen redden. 

Tot den aanval besloten, liet ÁrmÉ , naar het ge- 
bruik der beerenjagers in dergelijke ontmoetingen, 
een doordringend gefluit hooren, waardoor de beer 
verrast werd en zich op zijn achterste zette, als om 
te luisteren. Deze beweging had de boogschutter 
voorzien, Als eene bliksemstraal wierp hij zich op 
het dier, en stiet het zijn jagtmes met kracht door 
de dikke huid in het vleesch, zoo dat het, op ’t 
gebeente sluitende, afbrak, Snel verwijderde de 
aanvaller zich nu, daar hij zonder eenig wapen was 
en in zijne nabijheid geen enkel voorwerp vond dat 
hem als zoodanig kon dienen: de beer viel op zijne 
pooten neer en begon grommende zijne wonde te 
likken, Eensklaps echter boog het dier den kop en 
schoot als razend op zijn’ aanvaller toe, die, een’ 
openlijken tegenstand als dolzinnigheid beschouwende, 
tot vlugten besloot, om zov doende het gevaar tot 
zich tetrekkenen van de jonkvrouw te verwijderen, 
die nog in bezwijming nederlag. Die list gelukte 
evenwel niet; want door woede of pijn verblind, 
bleef het ondier zijne vroegere rigting volgen, ArMmÉ 
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noodzakende nogmaals in zijnen weg te treden, om 
de jonkvrouw te beschermen, die hij wilde red- 
den zelfs ten koste van zijn leven, 

De vrouwen die van den Chaltol dit verschrikke- 
lijk voorval aanschouwden, trachteden door teekenen 
de meer verwijderde jagers aan te sporen om den 
boogschutter ter hulp te snellen, Daaronder bevond 
zich ook pe Jarxiost, die, gelijk men zich herin- 
neren zal, zijn’ post bij Arm verlaten had, om de 
vrouwen te gemoet te gaan ; doch hoe zij zich spoed- 
den , het liet zich aanzien dat zij te laat zouden komen. 

Reeds was de beer niet meer dan drie passen ver- 
wijderd van zijnen vijand en rigtte hij zich op om 
hem te grijpen en tusschen zijne voorpooten te ver- 
stikken , toen de boogschutter , met het hem overgeble= 
ven stuk van zijn Jagtmes, een’ duchtigen stoot op zijn’ 
muil toebragt, die eene straal bloeds daaruit deed 
springen, Spoedig evenwel greep het dier zijn’ te- 
genstander op nieuw aan, door razernij ongevoelig 
geworden voor de herhaalde stooten die Arm hem 
vruchteloos toebragt, en met vlammende oogen en 
rookenden muil zijn’ vijand bespringende, die, we- 
tende dat hij het leven eener vrouw had te verdedi- 
gen , bijna bovenmenschelijke kracht ontwikkelde, 
en niet afliet welgerigte stooten toe te brengen, die 
eindelijk zijn jagtmes bij het gevest andermaal deden 
afbreken. Gelukkig voor den boogschutter werd het 
gezigt des woedenden diers door het bloed zijner me- 
nigvuldige wonden gebroken , zoodat hij zijn’ vijand 
menigmaal niet scheen te zien; want ook ArmÉ 
voelde dat zijne krachten hem begaven en zijne stoo- 
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ten verflaauwden. Aldus waren de zaken gesteld 
toen twee jagers in ’t gezigt verschenen. 

«Bij onze lieve vrouw van de sneeuw !» riep een 
hunner , «sta vast, messire , sta vast! Geef mij uw roer 
Lanpry, » vervolgde hij. « Ik heb een juist oog en eene 
vaste hand, en weet waar een beer getroffen moet 
worden. » 

«Zoudt gij mij onderwijs willen geven?» sprak 
de jager verbleekende, « Denkt gij dat ik het jagt- 
roer niet weet te behandelen ? De hemel zij dank , 
ik heb nooit mijn schot gemist. » 

Het oogenblik was voor het geschil slecht gekozen. 
GENEsT zweeg, maar plaatste zich vlak achter LAN- 
pRY, om de rigting van zijn roer gade te slaan. 

« Satans!» riep hij plotseling. « Zijt gij beschon- 
ken? of wiltgij den man in plaats van het dier dooden ? 
Leg meer links aan. » 

LANpDRrY , zonder op dien uitroep te letten, loste 
zijn schot, doch had, in ’t zelfde oogenblik , een? 
duchtigen nekslag ontvangen , die niet alleen de 
rigting van zijn lood veranderd , maar ook hem vloe- 
kende ter aarde geworpen had, Genest vloog naar 
den boogschutter, wiens kleederen , reeds verscheurd 
waren , en die over zijn geheele ligchaam bloedde. 

«Zijt gij gewapend?» riep Avmé hem toe. 

« Neen messire. » antwoordde GENEST. 

« Welnu dan ‚» vervolgde de boogschutter, «zoo 
redt de jonkvrouw. Ik kan nog eenigen tijd weer- 
stand bieden. » 

«Bij den hemel! Dat zal niet gebeuren. Voer 
gij haar weg en laat mij uwe plaats over, » 
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« Zult gij mij gehoorzamen! » 

« Neen!» antwoordde GENEsST kortaf, « Maar ruim 
mij uwe plaats in, » 

Avmk beval zijnen dienaar op nieuw de jonkvrouw 
te redden , doch ontving, in hetzelfde oogenblik een? 
vuistslag van dezen, zooals hij Lanpry had toege- 
bragt, en nam ‚ toen zijn meester daardoor was neer= 
gevallen , diens plaatsin. Gelijk de beer zijne voorpoo= 
ten ophief, deed Genest dit zijne armen , en het gebrom 
des diers bootste hij volkomen na. Toen de beer 
hem met zijne pooten omvatte, sloot hij het dier in 
zijne armen, De kampvechters vielen ter aarde, en 
rolden op het gras voort, tot aan den rand van den 
afgrond. Dit was het wat de moedige bergbewoner 
begeerd had, en eenige oogenblikken daarna rolden 
mensch en dier naar beneden. Noch de een, noch 
de ander gaf eenig teeken vanleven, toen zij aldaar 
waren aangeland, 


Twee en Twintigste Hoofdstuk. 


DE WAARSCHUWING. 


De vuistslag die ArmkÉ ter aarde geworpen had, 
was zoo duchtig aangekomen, dat de boogschutter, 
wiens krachten reeds uitgeput waren door den kamp 
met den beer, bewusteloos bleef omtrent hetgeen 
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verder voorviel. Toen hij, na een’ langen, en onrus- 
tigen slaap, tot bewustheid wederkeerde, ontdekte 
hij in een goed bed en achter dikke gordijnen te 
liggen. In zijne afmattende droomen had hij gemeend 
van ontzettende hoogten neer te storten, in een don» 
ker en vochtig hol opgesloten te zijn, onder slangen 
neer te liggen , ja zelfs in een met sneeuw bedekt 
veld den ridder Verp gezien te hebben, door moorde- 
naars aangevallen en in ’t naauw gebragt. Zooals dat in 
droomen veelal gaat, had hij zich onmagtig als een 
kind bevonden, toen hij hem ter hulpe wilde snellen. 
Vervolgens had hij kapitein HARTMANN ontmoet, in 
een woest oord , en dien ouden ronselaar, gedurende 
hun zamenzijn , verschillende gedaanten zien aannemen 
en eindelijk zich onder het afzigtelijk voorkomen van 
een verscheurend dier vertoonen , gereed hem te ver- 
slinden. Verder had hiĳj Revaup en GasPARD in 
tweegevecht gezien, elkander doodelijke slagen toe- 
brengende, onderwijl de beeldtenissen hunner voor- 
ouders, aan den wand hangende, hartig lagchende, 
dat bloedig schouwspel aanzagen. Eindelijk was ook 
Brancne hem verschenen, bleek en in rouwgewaad. 
Heete tranen vergietende had zij hem door teekenen 
iets willen te verstaan geven , doch vruchteloos; en 
toen hij haar wilde naderen, om inlichting te erlangen , 
had zij hem teruggewezen, en, naar ’t scheen, tot 
vlugten vermaand, Verwonderd over dit gedrag van 
zijne beminde, had hij haar gebeden zich duidelijker 
te verklaren , en toen zij haren mond opende tot 
spreken, met afgrijzen bespeurd, dat de tong haar 
uit de keel was gerukt. Deze ontdekking schokte 
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hem dermate, dat hij ontwaakte en opsprong, in 
zweet badende en ademloos, Het aangename daglicht, 
zacht door de gordijnen van zijne legerstede drin- 
gende , was naauwelijks in staat om deschrikbeelden , 
door zijne droomen voortgebragt , te verdrijven; doch 
hij hernam langzamerhand zijne bezinning. « Wat 
is toch de mensch!» dacht hij, zich het voorhoofd 
afwissende. « Hij kan den schijn niet onderscheiden 
van de wezenlijkheid, Dwaze hersenbeelden en be- 
spottelijke droomen verschrikken hem evenzeer, als 
de droevigste gebeurtenissen dit zouden doen. » 
Onderwijl deze gedachte hem bezig hield , schoof 
hij de gordijnen open, en bemerkte met verbazing 
dat geen enkel der voorwerpen hem omgaf, welke hij 
gewoon was op Montmaur bij zijn ontwaken teaan- 
schouwen. Naar buiten ziende, rustte zijn oog op 
een geheel ander landschap , dan dat, waardoor het 
kasteel van Montmaur omringd werd. Erenmin als 
hij kon raden waarhij zich bevond, kon hij de vraag 
beantwoorden hoe hij in zijn tegenwoordig verblijf 
gekomen was. Even raadselachtig was het hem, of 
het morgen was of avond, Alleen de voorvallen op 
de jagt en zijn gevecht met den beer kwamen hem 
voor den geest; doch van de latere gebeurtenissen 
waren slechts de indrukken zijner akelige droomen 
overgebleven. Hij had evenwel alle reden van tevre- 
denheid jegens den onbekenden, die hem onder dit 
gastvrije dak had gebragt ; en na alle zijne ledematen 
onderzocht en bevonden te hebben dat zij gezond 
waren , besloot hij de schaal met gekruiden wijn , 
door eene vriendelijke hand boven een’ flaauw licht 
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ver verwarming voor zijn ledikant geplaatst, op de 
gezondheid zijner verborgen vrienden te ledigen , 
vurig verlangende hen te leeren kennen. In afwach- 
ting dat zij hem spoedig zouden bezoeken, nam hij 
een boek ter hand, dat almede in zijne nabijheid 
geplaatst en getiteld was: De lofgevallen van Fro- 
RIMOND , bej het opsporen van de schoone AMARIN- 
THE. Het werk openslaande, bij een daarin geschoven 
teeken , las hij , met niet weinig bevreemding , het vol- 
gende opschrift van het negen en negentigste hoofdstuk: 
Hoe de schoone Frorimonp de zuster der 
Prinses uit het grootste gevaar redde, en 
haar de huid van het verscheurend dier 
aanbood, 

Deze toespeling op eene gebeurtenis waarvan hij 
zich de held kon noemen, deed hem besluiten om 
het hoofdstuk zelf in tezien, doch de inhoud maak= 
te hem geeuwende; zoodat hij besloot de lezing te 
staken, om niet weder in zijne vorige slaperigheid 
te vervallen. In dat zelfde oogenblik drongen de 
eenigzinsscherpe toonen eener mandoline in zijn oor, 
een teeder en slepend lied voordragende, en van tijd 
tot tijd , door derzelver valschheid , de onbedrevenheid 
verradende van den speler of van de speelster, die 
daardoor echter niet afgeschrikt werd , maar vlijtig 
voortspeelde, tot eene flaauwe maar scherpe stem 
deze woorden deed hooren : 

«Zijt gij dwaas, zuster? wat doet gij? wilt gij 
den zieke wekken ? » 

De speelster, in plaats van te antwoorden , voer 
met haar spel voort, 
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« Wiltgij weleindigen !» hervattede stem. « Laat 
uw geklingel op iedere andere plaats hooren. Ik 
vreesde reeds , dat gij ons op een morgenlied in uwe 
manier onthalen zoudt. » 

Het overige gedeelte des onderhouds drong niet 
tot Aymé door. Alleen vernam hij eenig gestommel 
en merkte tot zijn genoegen, dat de speelster einde= 
lijk aan den drang van hare zuster moest toegeven. 

Door dat alles was hij echter nog geen haar breed 
wijzer geworden, aangaande de plaats waar hij zich 
bevond en de omstandigheden die er hem gebragt 
hadden; doch de deur van zijn slaapvertrek werd 
geopend, en eene kleine gestalte, in een’ kamerrok 
gewikkeld , het hoofd met eene groote nachtmuts 
gedekt, op de teenen voorttredende en den adem 
inhoudende, naderde zijn bed. Hij herkende den 
slotheer van Beausejour en verwenschte bijna zijne 
redding uit de klaauwen van den beer, nu hij, aan 
handen en voeten gekluisterd , zich in de magt zag ge- 
steld van den onvermoeiden redevoerder. Desniettee 
genstaande oordeelde hij tot eene dankbetuiging voor 
de zorgen hem bewezen verpligt te zijn ; doch niet 
zoodra had hij daartoe den mond geopend, of DE 
JarNiost legde hem het zwijgen op, hem op ge- 
heimzinnigen toon zacht toevoegende : 

«Geen woord, geen gebaar! Houdt ustil. Ik 
weet wat gij mij zeggen wilt. Daden zijn weispre- 
kender dan woorden. Na ’t geen voorgevallen is 
mag ik u niets weigeren, » 

AvmÉ, door die toespraak verbluft, wilde auts 


woorden , maar DE JARNIOST vervolgde met ongeduld ; 
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« Wilt gij haar bedroeven? haar ongehoorzaam 
zijn ? zij begeerd dat gij rust zult nemen. Vroeger 
of later zult gij haar zien. » 

«Hoe!» viel de boogschutter hem in de rede, 
«zou de jonkvrouw pe SASSENAGE aan mij denken ! » 
aar beeld toch was het eenige dat hem voor oogen 
zweefde, 

« Hemel!» riep de slotheer, « daar overvalt hem 
de iĳlhoofdigheid weder. Ik spreek, beste, van 
haar die gij wel kent. Van de schoone wier leven 
gij gered hebt. Doch wij zullen later daarvan spre- 
ken, Vermoei u intusschen niet. Alles zal goed af- 
loopen ; want ik noch zij hebben harten van steen, » 

« Maar ten minstezoudtgij mij kunnen zeggen…. » 

«Ìk versta u,» hervatte de slotheer. «Zijt on= 
bezorgd, zij bevindt zich veel beter en zal gered 
worden. De barbier heeft haar verbonden en den 
geheelen nacht niet verlaten. 

Deze woorden gesproken hebbende, legde de 
slotheer den vinger op zijn’ mond , en verwijderde 
zich met dezelfde behoedzaamheid als hij gekomen 
was, Avmú Verp, verpiet door hetgeen hij gehoord 
had , alleen latende. Alles bleef hem raadselach- 
tig behalve dat nog iemand gekwetst, en gevaar- 
lijker dan hij, zich in het huis bevond, Hoewel 
van nature geduldig, kon hij niet van zich verkrijgen 
de voorschriften van zijn’ gastheer en der zorgvul-= 
dige StGOLENE op te volgen, maar rees van zijne 
legerstede op en begon zich te kleeden, Daarmede 
bezig zijnde, meende hij in een nabijgelegen vertrek 
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dat den bewoners eenig ongeluk overkomen zou zijn. 

Voor hij nog geheel gekleed was, werd aan zijne 

deur geklopt, en zag hij, na dezelve geopend te 

hebben, PascraLE, de kamerjuffer van de jonk= 

vrouw DE SASSENAGE, voor zich staan: zij baadde 

in tranen en kon geen woord uitbrengen ; zoodat de 
bezorgdheid van Aymé ten top klom, 

« Wat schort u, meisje? » sprak hij. « Antwoord 
mij, in ’s hemels naam! Is uwer meesteresse eenig 
ongeluk overkomen ? » 

« Ach ! messire ,» antwooordde PAsCHALE , «die 
arme jongen ! wist gij in welken staat ik hem gezien heb } 
Mijn hart is van een gereten! Hij die vroeger de kleur 

_had eener kers, is nu zoo bleek als een hugenoot. » 

« Van wien spreekt gij ?» vroeg Arm. 

«Van wien? wel van uwen rijknecht; van den 
braven GENEST. » 

«Genest! Nu herinner ik mij dat hij in mijne 
nabijheid was, toen de beer mij ter aarde wierp en 
daardoor de bewustheid deed verliezen. » 

Bij deze woorden zag Pascmarr den boogschutter 
verwonderd aan. En toen zij zeker was dat hij in 
goedenernst had gesproken , hervatte zij den vrolijken 
toon, van nature haar ‘eigen ‚ en zeide lagchende : 
« Dat zou vermakkelijk zijn, indien gij meendet dat 
de beer u ter aarde heeft geworpen. » 

«Dat meen ik ook,» zeide AvmÉ, «En wat 
vindt gij daar belagchelijks in ? » 

«Niets,» zoo ging PAsCHALE lagchende voort. 
«Gij zult de eerste niet zijn die GENEST heeft aan- 
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« Welk ‘eene onbeschaamdheid ! » 

« Welnu, ja, maak u boos en wees ondankbaar, 
gelijk alle mannen ; althans zoodra zij den meester 
kunnen spelen. Gij zoudt er, geloof ik, in staat toe 
zijn, in weerwil van den goeden dunk die de ba- 
ronnesse vanu heeft. En toch zou, zonder dien ge- 
lukkigen vuistslag, de pastoor van Zadvieu, die 
bijna zoo oud als MernusareM is, thans uwe uit- 
vaart vieren. De klokken zouden geluid worden , en 
twee schoone oogen even veel tranen vergieten als de 
mijne voor weinige oogenblikken, » 

« Verklaaru, meisje,» verzocht Arm haar drin= 
gend , « wat is GENEST overkomen? wat ben ik hem 
verpligt? wat deed hij mij ? » 

« Wat hij gedaan heeft,» vervolgde PASCHALE, 
zich als eene jonkvrouw in een’ armstoel nedervleijen- 
de. « Maar foei! watzijndie stoelen slecht gevuld , » 
zoo viel zij zich zelve in de rede, door de gedach- 
te gestreeld dat zij den jongen edelman een weinig 
op sleeptouw kon nemen. «Zij zouden goed zijn 
voor BETHSABÉE BARBANTANE, die zich zoo goed in 
de blaauwe kamer genesteld heeft. zoudt gij ge- 
looven, messire, dat die BETHSABÉ aan onzen heer 
de woning heeft durven vragen van onzen pastoor , 
Euvsracuius BENKveEnT ? Hoe zou men zich een denk- 
beeld van zoodanige onbeschaamdheid kunnen vor= 
men ? Heilige maagd! Men moet de oude Monica 
daarover hooren klappen. Het zal eene huistwist 
op het kasteel doen ontstaan. Gelukkig is messire 
GAsPARD daar tegenwoordig. » 

Liende dat Armé ongeduldig werd, hernam zij 
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den afgebroken draad van haar antwoord, « Wat 
hij gedaan heeft? hij heeft den beer zoodanig beangst, 
dat hij van vrees gestorven is.» «Staak uwe aar- 
digheden,» zeide Avmú, «en zeg mij wat er ge- 
beurd is na mijnen val? » 

«Gij hebt gelijk, messire ,» hernam PASCHALE 
meer bezadigd, «De zaak is niet om te lagchen. 
Doch zoo ben ik, gelijkende op onzen klokluider , 
die somtijds de doodklok trekt als er gedoopt moet 
worden. » 

Na deze uitweiding, verhaalde de kamerjuffer den 
boogschutter het korstondige maar verschrikkelijke 
gevecht van GeNEsT met den beer, doende, om aan 
het gebeurde getrouw te blijven of uit eene andere 
beweegoorzaak , de belangrijkste bijzonderheden naar 
eisch uitkomen. Avymé was zeer getroffen door het 
verhaal, en een traan bevochtigde zijne oogleden ; 
tgeen hem zeer bij Pascnarein achting deed stijgen. 

« Wie van onsalle nog ’t meest verwonderd was,» 
vervolgde zij, na zich aan haren boezelaar de oogen 
afgewischttehebben , «dat was messire DE JARNIOST, 
die, in de vallei afdalende, GenesrT zonder adem 
dacht te vinden als een gebarsten doedelzak. Maar, 
jawel. De berglieden hebben harde schedels ; want 
ofschoon al de ribben van den beer waren verbrijzeld 
en zijn kop gespleten, had GeNEsrT geen ander let- 
sel opgedaan dan dat zijn been wat stram was; iets 
dat den besten wel overkomt bij het dansen ; en, 
waarlijk GeNest had met den leelijken beer dapper 
gedanst, zonder dat de maat door een’ speelman 
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«Maar waar is hij in dit oogenblik?» vroeg de 
boogschutter. « Denkelijk in dit huis. Ik wil hem 
terstond zien en spreken. 

« Bedaar , messire,» sprak PascHäre. « Gij kunt 
hem in dit oogenblik niet genaken. Ik had het ver- 
bod overtreden en was in zijne kamer gedrongen ; 
maar toen ik een weinig begon te huilen, om mijn 
verdriet te verzetten, heeft de barbier mij de deur 
gewezen, doch de flesch ouden wijn knaphandig 
terug gehouden, welke ik van Montmaur voor den 
zieken heb medegebragt. Ik rade u dus om uw 
bezoek tot dankbetuiging, dat gij, vertrouw ik, 
niet zult nalaten, uit te stellen tot de barbier mijne 
flesch geledigd heeft, waartoe hij, denkelijk, niet 
veel tijd noodig zal hebben. Doch ik moet vertrek- 
ken, messire ; ik kwam om u te zien en de groete 
der oude baronesse over te brengen, » 

«En is de vrouwe pr Monrmaur de eenige 
die aan mij denkt?» Vroeg Avmú, 

« Dat zeg ik niet,» antwoordde PascrarE, « doch 


herinner mij geene andere boodschap aan u; of ’t 


mogt zijn van LANDRy, die zeer bedroefd schijnt, 
en voornemens is u te komen bezoeken. » 

« Én GasPArD ? » hernam de boogschutter , « wist 
hij van uw vertrek naar Deausejour ? » 

«Ja, messire, Ik heb hem heden morgen voor 
de pastorij ontmoet, in gesprek met Monica. Ik 
zeide hem werwaarts ik ging; doch hij keerde mij 
zijn’ rug toe, en wenschte mij goede reis. » 

Dat berigt maakte een’ smartelijken indruk op het 
gemoed van Armé, Na eene wijl zwijgens vermande 
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hij zich, en vroeg, niet zonder merkbare verwar= 
ring, aan het kamermeisje: «Hebt gij mij niets te 
zeggen van... » 

« Van wege messire RENAUD?» zeide PASCHALE 
met een effen gezigt, 

« Zonder twijfel, van messire RENAUD. » 

«Toch niet,» hernam het kamermeisje. « De 
baron heeft den tijd niet om aan u te denken. Hij 
heeft heden morgen al zijne heerendienstbaren opge- 
roepen , om het kasteel van binnen te herstellen. 

« Maar,» vervolgde AyuÉ , wiens regtmatige 
nieuwsgierigheid op verre na niet voldaan was, « ik 
dacht dat op Montmaur iemand verblijf hield, 
dei, 

«Op mijn woord, » viel PAscHaLE , eene buiging 
makende, hem inde rede, «alle boodschappen die 
mij opgedragen zijn heb ik volbragt, en ben dus 
uwe dienaresse, » 

Eenige oogenblikken daarna zag AvrmÉ de kamer- 
juffer reeds voortspoedenop den weg naar Montmaur. 
Hij zuchtte; want het zwijgen van BLANCHE griefde 
hem even diep als het zwijgen van GASPARD. 

« Helaas!» sprak hij in zichzelve. « Koning Fran- 
cots had gelijk: 


Als de wind is de vrouw; 


Onbestendig haar trouw. 

Te vergeefsch trachtte hij de oorzaak van dezen 
plotselijken ommekeer in Brancme’s denkwijze op 
te sporen. Alleen de herdenking van ze e gehechtheid 
en trouw door Genest betoond , goot balsem in zijn 
gewond hart, Kom,» sprak hĳ, «vergeten. wij 
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die ons vergeten ‚ en beminnen wij die ons beminnen, » 

Toen verliet hij zijne kamer, om in persoon na- 
rigten in te winnen nopens zijn’ getrouwen dienaar; 
doch hij mogt hem thans de hand ziet drukken. 
GENEST was, na een’ zeer woeligen nacht, eindelijk 
ingeslapen , en de barbier verzekerde , dat hij ‚ hoewel 
langzaam, veker genezen zou, indien maar geen on- 
wetende arts bij den zieken geroepen werd. Wel 
verre van gerustgesteld te zijn door deze verzekering, 
deed Arak een geneesheer van Romans roepen, die, 
vreemd genoeg, de behandeling des barbiers goed- 
keurde. Het behoeft niet gezegd, hoezeer Arm 
zich verheugde in ’t vooruitzigt zijnen trouwen dienaar 
te zullen behouden, noch de wederkeerige harte- 
lijkheid beschreven, die hunne eerste wederontmoe- 
ting kenmerkte. ArmÉ’s mond vloeide over in dank- 
betuiging, en GENEST wist er geen ander antwoord 
voor , dan zijne gewone, onbeschaafde , maar krach- 
tige uitdrukkingen. 

De zaken gingen, inmiddels, met snelheid voor- 
waarts op Beausejour, Dr JaRNIosT was in zijne 
huwelijksontwerpen nimmer zoo bedrijvig geweest. 
De natuurlijke inschikkelijkheid van den boogschutter 
bragt zijn hoofd geheel op hol. Gelijk zijne woorden 
reeds hebben doen vermoeden , had hij de ridderlijke 
daad van Aymk als een uitwerksel van de liefde be- 
schouwd, en reeds het edelmoedig besluit genomen 
om haar als een vormelijk huwelijksaanzoek te be= 
schouwen. Ook had hij aan niemand de zorg willen 
overlaten om den zieken opte passen, die hij, bijna 


tegen wil en dank van Reraup, naar Beausejour 
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had doen overbrengen, op grond dat zijn slot meer 
nabij was dan het kasteel van JMon/maur, De boog- 
schutter zou, dit stelde hij vast, zijn huis niet ver- 
laten dan dood of gehuwd. 

CureGonNpe deelden in de denkwijze haars vaders, 
doch verschilde hemelsbreed in het gewigtige punt, 
wie het voorwerp der genegenheid was van den held- 
haftigen edelman. SiGorLeNE bezag , volgens hare 
gewoonte, de zaak van derzelver eenvoudigste zijde, 
en beriep zich op het geheele jagtgezelschap, dat 
eenparig getuigen zou hoe Ava voor haar , en niet 
voor hare oudere zuster den dood had gebraveerd. 
CuNEGONDE had werkelijk tegen die redenering weinig 
intebrengen , zijnde hare bevrijding aan de vlugheid 
van Pegasus verpligt, wien zij, gelijk SreoLeNe haar 
spottenderwijs toevoegde, hare hand schenken kon, 
zoo die het loon zijn moest van hare erkentelijkheid, 
Doch CuneGONpE was geene jonkvrouw die zich ge- 
makkelijk tot zwijgen liet brengen, en beriep zich 
zegevierend op twee uitspraken van het hof der liefde, 
in gelijksoortige gevallen gewezen , en bovendien op het 
negen en negentigste hoofdstuk van: De lotgevallen 
van FLORIMOND, die, naar zij meende , in haar 
voordeel beslisten. 

Die oneenigheid was voor onzen held niet onvoor- 
deelig ; want zoo hij aan de eene zijde daaraan zijn 
ontwaken onder snarenspel te danken had , verschafte 
zij hem , aan de andere „ een voortreffelijk middagmaal , 
door de bekwame hand van SIGOLENE toebereid, 
Gedurende den maaltijd was het gezin onuitputtelijk ii 


in voorkomenheid jegens hem, ’t geen hij aan de 
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gebeurtenis van den voorgaanden dag toeschreef, Niet 
zoo gereedelijk kon hij de verklaring vinden van menig 
dubbelzinnig woord , dat de gastheer los daarhenen 
wierp, noch var de terughouding die CuNEGONDE in 
acht nam, als hij haar aansprak, of van de meer 
dan gewone gemeenzaamheid waarin SIGOLENE zich 
toegaf, door hem over hare huisselijke gewoonten en 
de keus vaneen kleed, dat zij koopen wilde, te raad- 
plegen. Het tafelen duurde , als te denken is, langer 
dan gewoonlijk ; en toen het nageregt opgedragen 
werd, verzoeht pr JARNIOST zijne jongste dochter 
hare fijnste likeuren op te brengen, Naauwelijks had 
zij het eetvertrek verlaten, toen CUNEGONDE reeds 
hare mandoline ter hand nam, en ongenoodigd hare 
gave op het ontstemde speeltuig deed hooren, daarbij 
met wanluidende stem eene italiaansche romance op- 
dreunende. 

Zoo spoedig dit voegzaam zijn kon, verwijderde 
ÁrmÉ zich uit de eetzaal en begaf zich naar zijne 
kamer, baloorig geworden door het vervelend gezang 
en spel van CunNeGoNDeE, en de redeneringen zonder 
einde van zijnen gastheer. Onder het ontkleeden 
zwoer hij , dit verblijf, waarheen zijn kwaad-gestarnte 
hem gevoerd had, te gelijk met de lastige voorkomen= 
heid die hem bewezen werd, zoo spoedig mogelijk te 
zullen ontvlugten; doch op hetzelfde oogenblik be- 
speurde hij een briefje aan zijn adres, tusschen het 
deel van de lotgevallen van Frormmonp gestoken, 
dat nog op zijne nachttafel gevonden werd. Hij 
opende het driftig en las: 

« Indien gij eenig vertrouwen kunt stellen in 
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den persoon die u deze boodschap toezendt, 
zoo verlaat Beausejour niet, zelfs niet om de 
tuinen te bezoeken. Zorg steeds gewapend te 
zijn. Bovenal vermijdt Montmaur, wat uook 
derwaarts zou kunnen voeren, Wantrouw 
LANDRY, den kapitein HARTMANN en het 
slechte volk dat in uwe nabijheid zal zwer= 
ven. Ten slotte, verlaat dit land zoo spoedig 
dit geschieden kan, en keer er niet weder 
terug. Zoo de gevaren die u bedreigen u niet 
verschrikken, en geene voorzigtigheid doen in 
acht nemen , weet dan, dat iemand anders 
prijs stelt op uw leven, en door iederen slag 
welke u treft zou verpletterd worden. » 
«De onbekende van Romans. » 

Dit briefje, met eene bevende hand geschreven, 
en welks laatste woorden naauwelijks leesbaar waren , 
wekte des boogschutters hoogste verwondering ; doch 
toen hij het onderschrift las: «de onbekende van 
Alomans,» vervulde vreugde zijn’ boezem. « Ze- 
ker, » sprak hij, «zij is het; want niemand kent 
de betoovering , welke voor mij in die woorden 
opgesloten ligt, behalve de jonkvrouw pr SAssE- 
NAGE. » 

Maar waren BLANCHE en de onbekende dezelfde 
persoon , of niet ? Onoplosbaar raadsel? Hoe kwam 
het briefje op de plaats waar hij het gevonden had ? 
Indien niet een engel het daar had neergelegd, moest 
PascHaLE de brengster zijn; want niemand buiten 
haar had zijne kamer betreden; en zoo die veronder- 
stelling grond had, dan moest BLANCHE de schrijfster 
van de waarschuwing zijn. 
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Eene herhaalde lezing deed allen twijfel ophouden. 
Op Montmaur voornamelijk huisvestte het gevaar , en 
een van deszelfs bewoners behoorde onder zijne vij- 
anden, Wie kon dus beter dan BLANCHE van alles 
onderrigt zijn? Zij was dus de schrijfster: alle ge- 
beurtenissen die voorafgegaan waren , bevestigden deze 
opvatting. 

« Dus,» riep hij uit, « heeft BLANCHE zich voor 
mij in het gebergte gewaagd te midden der duisternis. 
Voor mij heeft zij gevaren getrotseerd , die den stout- 
sten jager zouden afgeschrikt hebben. Mijn hart 
heeft mij dan niet bedrogen. » 

In vervoering kuste hij het briefje en drukte het aan 
zijn hart. In één woord, hij gaf aan de uitgelaten- 
heid toe, welke de wijsgeeren , gehuwde mannen en 
oude vrijers dwaasheid noemen, doch iederen jonge- 
ling zeker overvallen heeft, toen hij voor ’t eerst 
de schriftelijke verzekering ontving dat hij bemind 
werd. 

« Maar wat begeert die kapitein HARTMANN van 
mij,» dacht hij, zich ter ruste nederleggende. « In 
welke betrekkingstaat hij tot den huize Montmaur ? 
Van waar komt hij? wat is hij? De schelmsche 
LAnprY mishaagde mij van het eerste oogenblik dat 
ik hem zag. Ik kon echter niet vermoeden dat hij 

zoo veel belang in mij stelde als hij doet. Bij den 
hemel! Had Brancme mij niet vermaand op Beau- 
sejour te blijven, ik zou die ellendelingen spoedig 
ontmaskeren. Maar ik moet hier blijven; want zij 
beveelt het! wat evenwel mijne afreis betreft , waar-= 
toezij mij aanspoort neen, liever zou ik alle wer- 
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versen jagers vijandig voor mij zien, dan een stap 
verder mij van Montmaur verwijderen, » 

De boogschutter zweeg ; want op geringen afstand 
vernam hij de onzalige toonen der mandoline. Cu- 
NEGONDE , naar hare kamer geweken, had het opko- 
men der maan afgewacht, om de betoovering van den 
nieuwen FrLORIMOND te voltooijen, terwijl SIGOLENE, 
die verraderij niet vermoedende, gerust was inge- 
slapen. 

« Verfoeijelijk !» riep hij uit. « Hoe zeer moet 
ik u beminnen, BLANCHE, om in dit huis te kun- 
nen vertoeven. » 
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Drie eu Twintigste Goofdstuk. 


DE ONTVOERING. 


Het briefje door onzen held ontvangen, en dat 
hem zeker aangename droomen zal verschaft hebben, 
was werkelijk door de jonkvrouw DE SASSENAGE gee 
zonden. De lezer zal zich denkelijk over deszelfs 
inhoud verwonderd hebben, bedenkende welk be- 
sluit de jonkvrouw in de grot van den goeden Roc 
genomen had. et volgende hoofdstuk zal daarom- 
trent opheldering geven, 


Toen zij AvméÉ Verp aan den voet van den Sint 
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Chaffrey verliet, na aan Serrorer bevolen te hebben 
den boogschutter niet naar de Sperwerrots maar naar 
de standplaats van pr JARNIOST te geleiden, wikkelde 
zij zich in haren mantel en spoedde zich naar de 
schuur , hopende aldaar tijdig genoeg te zullen aan- 
komen om hare afwezigheid verborgen te kunnen 
houden. Ten gevolge van de rust in de grot geno- 
men, waren hare krachten zoodanig hersteld, dat 
zij zich weer even vlug gevoelde als daags te voren; 
waartoe , overigens, het denkbeeld had bijgedragen , 
dat het heil van Aru Verp voortaan in hare hand 
rustte. «Ja,» sprak zij, «ik zal hem redden! 
Doch hij zal niet weten dat BLANCHE DE SASSENAGE 
zijneredster is. Zij, die hij als zijn reddende engel 
zou beschouwen, doch niets meer is dan de nicht 
van een’... moordenaar. » 

Op het oogenblik dat zij eene heidevlakte over- 
stak om de schaar te bereiken, die zij reeds in ’t 
oog had, werd zij tevens twee ruiters gewaar, die 
zij voor achteraan komende jagers hield en welker 
blik zij trachtte te ontwijken. Dit gelukte evenwel 
niet; want een der ruiters zette zijn paard terstond 
in galop en reed regt op haar toe. 

BraNcre huiverdetoen zij hem van nabij beschouw- 
de, Het was geen edelman uit den omtrek die zij 
voor zich zag, maar een man van zulk een ongun- 
stig voorkomen als zij nog nimmer ontmoet had. Hij 
was wel gewapend, en aan zijn’ zadelknop hingen 
eenige koppels hoenders, die hij denkelijk den hals 
had omgedraaid als een vrijbuiter, De eerste ge- 
dachte van BLANCHE was om te zien naar den weg 
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van haar verwijderd, Vlugten was dus het eenige 
wat haar overschvot; doch de ruiter haalde haar 
spoedig in. 

« Sapperloot |! Waartrekt gij zoo vroeg heen , mij- 
ne schoone?» vroeg de ruiter met schorre stem. 
«Zijt gij bang voor mij ? » 

«Laat mij gaan, messire,» antwoordde BrLaN- 
CHE. «Ik word in gindsche schuur gewacht. » 

«-Verduiveld! welk een zoet geluid!» hernam 
hij. «Dat verheugt het hart als ’t ontkurken eener 
flesch, of de toonen eener vedel. Wie zijt gij, 
mijn hartje; hoe is uw naam? Om kennis te ma- 
ken dient mem die dingen te weten. Ik ben GoONTRAN 
DE MonsuPr genaamd, of, zoo als de lieve vrouwen 
mij noemen, GONTRAN GULDEMOND. Zeg mij nu 
tot wien ik de eer heb te spreken? Tot Lareor, 
tot JEANNETTE of tot Torvon ? » 

GONTRAN poogde, al sprekende, BLANCHE te grij- 
pen , doch zij was hem te vlug. Haar mantel werd 
door die beweging geopend, waardoor GoNTRAN 
bespeurde, dat hij met eene jonkvrouw van hoo= 
gen stand te doen had. «illa, ha! eene prin- 
ses!» riep hij uit. « Doch maak zoo- veel geweld 
niet allerliefste. Ik heb reeds de kleuren van me- 
nige jonkvrouw gedragen, die er even goed uitzag. 
Vrees niets. Ik ben een edelman. » 

«Ik bezweer u mij te laten trekken,» sprak 
BLANCHE met waardigheid, « of ik zal hulp roepen. » 

Op dit oogenblik kwam ook de andere ruiter na- 
bij. Hij had eene geit, eenige ganzen en eenden 
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aan den zadelknop hangen, en een nog woester uit= 
zigt dan GONTRAN. 

«Zijt gij dwaas!» sprak hij tot zijnen makker, 
« De malloot zal door haar geschreeuw een dozijn 
boeren ons op den hals halen. » 

« Laat mij begaan TuriBaur ,» antwoordde Gon- 


TRAN , zijne knevels met zelfvoldoening opstrijkende, 


«Gij weet niet hoe de meisjes toegesproken willen 
worden. Gij zult zien dat deze niet boos zal wor- 
den , door ’t geen ik haar zeggen zal. Gij wilt uwen 
weg vervolgen , liefste,» sprak hij tot de jonkvrouw , 
«welnu, als rest van doortogt, zult gij mij twee 
kusjes toestaan, op iedere wang een. Mijn vader 
zaliger vergat nooit om die schatting van zijne on- 
derhoorigen te heffen, welke hij op weg ontmoette. » 

BLANCHE trad eenige schreden terug. 

« Sapperloot! wilt gij afdingen? mijne schoone , » 
riep GONTRAN, «Een kus is eene belasting die de 
vrouw welke haar betaalt niet verarmt. » 

« En die hem welke haar invordert niet verrijkt, » 
bromde TrrBaur. «Neem er vier zoo gij wit; 
maar maak voort. » 

GoNTRAN had deze aanbeveling niet afgewacht , en 
poogde gedwongen te verkrijgen wat hem gewei- 
gerd werd. Doch de jonkvrouw stelde zich dapper 
te weer en begon hulp te roepen , hopende dat zij 
in de schuur zou gehoord worden. 

« Donder en hagel!» riep TriBaur.» Hebt gij 
gezworen uzelf den strop om den hals te snoeren ? » 
« Hulp! hu/p ! herhaalde BLANCHE. » 

«Zult gij haar ongemoeid laten, dwaashoofd ? 
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zeide Turrgaur gramstorig. «Belet haar voor ’t 
minst het roepen. Doch ’t is reeds te laat , duizend 
duivels! De deur van de schuur gaat open. Nu 
zullen wij vervolsd worden als twee vledermuizen 
die zich nog buiten bevinden terwijl dedag aanbreekt. 

De jonkvrouw wendde de oogen naar de schuur 
en zag JERÔME uit den stal treden, om eene morgen- 
spraak met Pegasus te houden ; doch harestem scheen 
zijn oor niet te bereiken , want de hulp bleef achter ; 
zoodat GONTRAN , door hare weigering getergd , tijd 
had haar bij zich in den zadel te tillen en in galop 
zijn’ makker na te snellen. 

« Een fraai wild,» sprak deze, na eenig zwijgen. 
« Wat wilt gij met de meid uitvoeren , botmuil ? 
Hebben wij niet reeds te veel zorg op den hals? 
waarom die uitspatting niet eenige dagen uitgesteld ? 

« Sapperloot! Ik verlang een lief gezigtje om mij 
aan tafel te dienen. CrcINDELLE begint mij walging 
te verwekken. » 

« Dat moge zoo zijn. Maar wat zullen onze goede 
vrienden en bondgenooten zeggen? w 

« Wat zij zeggen zullen? zij zullen hunne psal- 
men zingen indien hun dat gelust. Overigens is de 
kleine eene papiste naar ik merk; want zij draagt 
een kruis om den hals. Hare wegvoering is, der- 
halve, een verdienstelijk werk. » 

Reeds waren de schakers in de digte bosschen van 
pijn- en lorkenboomen «oorgedrongen, die dit ge= 
deelte van Frankrijk destijds grootendeels bedekten, 
In weerwil van den ongebaanden weg reden zij spoor- 


slags voort, zonder acht te slaan op de vermoeijenis 
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van BLANCHE, tot zij in een’ hollen weg waren ge- 
komen, te midden van welke de bouwvallen gevonden 
werden van een oud sterk slot, van ’t welk slechts 
een der torens eenigzins bewoonbaar scheen. Voor 
de poort van dezen toren hielden de ruiters stil, 

« Hola ! CiciNDELLE , priep TuiBAur , « doe open! 

De poort draaide spoedig op hare hengsels, en 
eene schoone vrouw , van vijf of zes en twintig jaren, 
op wier gelaat de bruine tint, door veelvuldig ver- 
blijf in de open lucht ontstaan, de rozen der jeugd 
vervangen had, trad te voorschijn en beschouwde 
de aangekomenen met eenige bevreemding. 

« Van wien zijn die paarden,» vroeg zij. 

« Zij behooren ons,» antwoordde TuiBaur. 

«En dat meisje ? » 

« Aan mij,» antwoordde GONTRAN. « Kom, mij- 
ne prinses,» vervolgde hij, BLANCHE van zijn paard 
tillende, « wij hebben een onzer kasteelen bereikt. 
Deszelfs uiterlijk aanzien is, wel is waar, niet uit- 
lokkend , maar binnen gaat het lustig toe. Gij zult 
u niet vervelen; want wij dansen nacht en dag. » 

BLANCHE, nog altijd belet in het spreken, zag 
angstig in ’t rond, doch herkende het oord niet 
waar zij zich bevond. 

« Hadden wij, voor den duivel, niet genoeg aan 
een vrouw,» mompelde Tureaur, terwijl hij den 
buit van den zadelknop losmaakte. « Wat zullen 
wij met die zottin uitrigten, die, ofschoon niemand 
haar eenig leed heeft gedaan, meer geweld gemaakt 
heeft dan al deze ganzen en hoenders, die ik den 
nek omgedraaid heb, » 
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Zoo sprekende wierp hij zijn’ buit voor CICINDELLE 
neder, zoo als GONTRAN mede deed, vragende of 
ook de overige waren teruggekeerd ! 

«Neen,» antwoordde CicinpeLLE, «Doch zij 
kunnen niet lang meer uitblijven, want de dag is 
aangebroken. Als ook hun buit zoo overvloedig is, 
dan moeten voor ons de braadpannen te vuur, wel« 
ker aangename geur dan onzen vrienden en bondge- 
nooten mag verlustigen, » 

« Zouden de schelmen reeds ontwaakt zijn. » 

«Ik bekreun mij weinig om hetgeen zij doen, » 
antwoordde CicinperreE. «Ik meen echter dat zij 
heden morgen een bezoek ontvangen hebben van vo- 
gels als zij zelve zijn. Ik zag er eenige op de bouwval- 
len neerstrijken en meende zelfs hun gekras te hooren. » 

Toen BLANCHE de stem van eene vrouw vernam, 
schepte zij weder moed, en poogde zich van den 
doek te bevrijden die haren mond gesloten hield. 

«Sapperloot,» zeide GONTRAN, « wat is zij vlug 
en handig. Daar, CicinpeLrE, bewaar dit duifje 
en zorg dat het niet ontsnapt, wij zullen onze paar- 
den bezorgen en eenige flesschen medebrengen. Ver- 
ontrust u niet, hartjelief, ik ben geheel de uwe. » 

De twee ruiters verdwenen tusschen de bouwvallen, 
en CicinperLE, BrANcHeE bij den arm nemende, 
sloot de zware torendeur achter haar digt. 

«Treed binnen, lieve meid,» sprak zij tot BLAN- 
crx. « Het schijnt dat gij de genoegens van ons vro- 
lijk leven met ons deelen wilt. » 

« Om ’shemels wil, red mij! » smeekte BLANCHE, den 


doek van haren mond rukkende. « Red mij , bid ik u ! » 
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« Én waarheen zoudtgij u begeven , kleine meid ? » 
vroeg CiCINDELLE, BLANCHE meer naauwkeurig be- 
schouwende. 

« Dat is mij onverschillig ‚» antwoordde BLANCHE; 
«doch hier kan ik niet blijven. Ik smeek u laat mij 
vlugten. Die mensch zal spoedig terugkomen; en 
zijn blik alleen doet mij van vrees sterven. » 

«Bah!» hernam CiciNDELLE lagchende.» Men 
sterft van zulk eene kleinigheid niet; dat kan ik u 
verzekeren. GONTRAN is, overigens, voor niemand 
dan voor de strikruiters vreesselijk , die reeds op den 
loop gaan als zijde punten zijner knevels ontdekken. 
Bezie hem eens op uw gemak en ik wed dat gij ver- 
zot op hem worden zult; want de gewoonte is de 
tweede natuur. Een jong meisje van: mijne kennis, 
die eens met den duivel aan tafel zat, verzekerde 
mij dat hij geene paardevoeten heeft, noch horens. » 

BLANCHE werd door deze ligtvaardige en al te vrij- 
postige woorden van. CICINDELLE zeer geroerd , en 
ondervond die pijnlijke gewaarwording welke iedere 
zedige jonkvrouw zal aangrijpen, in de gemeenzame 
nabijheid van een wezen, dat zelfs de herinnering 
der onschuld verloren scheen te hebben. Zij over- 
won evenwel haren afkeer, wetende dat de hoop op 
redding alleen door CrcinpeLLE vervuld kon wor- 
den. Zij bood haar een’ ring van waarde aan, 
welke ontsnapt was aan den blik van haren schaker. 
«Hoor mij,» sprak zij. «In dit oogenblik kan ik 
u niet meer dan dezen ring aanbieden. Maar ik ben 
rijk en zal het bij dit geschenk niet laten blijven, 


zoo gij mij behulpzaam zijt in mijne vlugt. 
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CICINDELLE antwoordde niet, maar wierp begeerige 
blikken op den aangeboden ring, die door zijne schit= 
tering eene minder vernederde vrouw zou hebben 
kunnen verlokken. Na eenige aarzeling nam zij het 
juweel aan, stak het aan haren vinger, en deed on- 
derzoek naar deszelfs waarde. 

«Het juweel is vijfhonderd kroonen waardig, » 
zeide BLANCHE, «ik wenschte die honderdvoudig te 
kunnen maken. Maar de tijd verloopt ; open de poort, 
bid ik u, en beschouw mijn geschenk als eene kleinig- 
heid, van hetgeen gij later van mij ontvangen zult. » 

CrcinpeLLE had meermalen zich dus hooren sme- 
ken, doch nimmer zulke verleidelijke aanbiedingen 
ontvangen. Besluiteloos zag zij dan eens BLANCHE 
aan , en dan weder den ring, die aan hare hand 
schitterde en met weerzin zou zijn teruggegeven. 

« Welnu,» sprak BLANCHE ongeduldig, « zult gij 
mijne bede verhooren ? » 

« Wat zijt gij haastig , meisje,» antwoordde Cr- 
CINDELLE , een’ sleutel te voorschijn brengende. « Gij 
gunt mij naauwelijks den tijd om adem te halen, 
en dat in eene zaak die niet zoo luchtig behandeld 
kan worden als eene liefdesaangelegenheid, » 

In dit oogenblik werden in de nabijheid voelstap= 
pen vernomen, die BLANCHE, vreezende dat GoNTRAN 
terug kwam, naar de poort deden snellen. 

« Gij bedriegt u, liefste,» sprak Crcinperre, die 
de oorzaak der bezorgdheid van BrancHe geraden 
had, «zijn stap isligter, gelijk van alle verliefden. » 

«En wie bevindt zich dan boven ons?» vroeg 
BLANCHE met bezorgdheid, 
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« Het zijn onze buren de hugenooten. Zij wande- 
en op en neer om zich te verwarmen, bij gebrek aan 
vuur , dat zij , om niet ontdekt te worden, niet durven 
ontsteken, Doch gezwegen ; wanthetis een geheim. » 

CICINDELLE , die de laatste woorden zacht en op 
geheimzinnigen toon had uitgesproken „ zette zich 
neder om den ring aan hare hand op nieuw te be- 
schouwen. Hare oogen schitterden onder hare zwar- 
te wenkbraauwen. 

« Bij dezen ring zou een zijden kleed en fluwelen 
kap voegen,» sprak zij. 

« Die zult gij hebben,» zeide BLANCHE. 

« En gouden oorhangers. » 

« Ook die zal ik u geven, » 

«Vervolgens armbanden, een gordel en satijnen 
schoenen ; want alseene vrouw zich kleeden zal moet 
er niets ontbreken, » 

« Wat gij begeerd zult gij ontvangen ‚» antwoord- 
de Brancue. «Maar spoedt u; wij hebben reeds 
te veel tijd verloren. » 

CrcINDELLE scheen als in een? aangenamen droom 
verdiept. Eensklaps evenwel veranderde haar gelaat, 
reikte zij den ring aan BLANCHE over en sprak: 
« Alles wel overwegen is het beter dat ik uw aan- 
bod van de hand wijs. » 

« Hemel!» riep BLANCHE uit. «Zoudt gij mijn 
smeeken geen gehoor geven Â » 

«Ik gevoel geen lust om mijne ribben door GoN- 
TRAN te doen verbrijzelen ,» antwoordde CICINDEL- 
Lr. « Als hij eenige bekers wijn in ’% lijf heeft ont- 


ziet hij vriend noch, vijand, » 
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«Is GONTRAN uw echtgenoot ?» vroeg BLANCHE. 

«Bene schoone vraag ! Van waar komt gij toch , 
mijne beste? Mijn echtgenoot? wel dat is naar men 
’t neemt. Maar al waren wij voor het altaar ver- 
eenigd, dat zou hem niet verhinderen te doen wat 
hem behaagd. Al liet ik den glans van uwen ring in 
zijne oogen schitteren, hij zou er mij geen klap te 
minder om geven. Ben meisje waar zijn oog op geval- 
len is, heeft meer waarde voor hem danal de dia - 
manten der aarde. » 

« Maar hij behoeft niet te weten dat gij mij be- 
hulpzaam geweest zijt,» zeide Brancur. Gij kunt 
hem zeggen. » 

« Wat zou ik hem zeggen, hartje? Dat gij door 
het sleutelgat gekropen zijt? En denkt gij dat hij 
mij gelooven zou? Kom , neem uwen ring terug en 
verberg hem zorgvuldig; want niet allen die hier 
zijn zullen hem, als GONTRAN , over ’t hoofd zien. 
Indien ik hem had , was hij binnen acht dagen ver- 
kocht, » 

CicINDELLE reikte den ring aan BLANCHE over, 
doeh deze nam hem niet maar liet hem vallen, hare 
aanbiedingen herhalende. Toen zij de begeerlijkheid 
van hare bewaakster niet kon opwekken, beproef- 
de zij haar te bedreigen ; doch dit gelukte nog min- 
der. Verstoord door het voorkomen en den toon 
van minachting, die hare gevangene aannam , besloot 
CicinpeLLE de klove te,doen verdwijnen, die de 
laatstgenoemde poogde in stand te houden. « Hoe, » 
sprak zij in toorn, zou de fortuinzoekster, die zich 


liet schaken, het voorkomen aannemen over het ge- 
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beurde berouw te gevoelen?» Hensklaps evenwel 
matigde zij hare gevoeligheid, ziende dat BLANCHE 
op de knieën viel, en met betraande oogen en za= 
mengevouwen handen van eene bedreigde eene smee- 
kende geworden was. 

« Binnen weinige oogenblikken,» sprak BLANCHE, 
«zal die mensch terugkomen ; en vindt hij mij hier , 
dan ben ik verloren. Heb medelijden met mij en 
redt mij! Het middel daartoe berust in uwe hand. 
Loo gij mij niet verlossen wilt, dood mij dan. Ik 
vraag u niet meer mijn leven maar mijne eer te red- 
den. » 

CrcinpeLLeE hoorde deze ontboezeming met gebo- 
gen hoofd en blijkbare aandoening; een toestand die 
BLANCHE in haar belang aanwendde, met levendige 
kleuren de smartschetsende van hare tante, die eene 
andere moeder voor haar was, wegens hare afwe= 
zigheid en schande. Deze schildering scheen smar- 
telijke herinneringen bij hare bewaakster op te wek» 
ken; want met drift opstaande, brak zij BLANCHE’s 
rede af door de woorden : « Genoeg; geen woord 
meer daarvan. » 

«Hoe!» vroeg BLANCHE verwondert, « zou ik u 
getroffen hebben? Ik begrijp het; uwe moeder is 
misschien dood , en mijne woorden hebben eene kwa- 
lijk gesloten wonde geopend. » 

« Dood!» riep CICINDELLE uit; «dood! wie zegt 
u dat zij dood is? Neen „zij leeft nog. » 

« Dan zijtgij gelukkig! want ofschoon mijne tante 
goedig en zorgvuldig is, kan zij toch eene moeder 
niet geheel vervangen, » 
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«Spreek daarvan niet!» riep CICINDELLE uit. 

« Het zijzoo, dewijl het u smart veroorzaakt. Maar 
vergun mij dat ik den moedernaam inroep, die u 
blijkbaar nog dierbaar is, in mijn belang. Ware zij 
hier, zij zou gewis hare smeeking met de mijne ver- 
eenigen , en gij zoudt die niet wederstaan. » 

CrcINDELLE worstelde eenige oogenblikken tegen 
het gevoel dat in haren boezem opwelde, en poog- 
de zelfs te glimlagehen ; maar spoedig daardoor over- 
wonnen, viel zij op een’ stoel neder uitroepende: 
Mijne moeder ! » 

Brancuesloeg haar verwonderd gade, hare smart 
eerbiedigende. Zij begreep de gevoeligste snaar van 
CICINDELLE’s gemoed aangeraakt te hebben , en wacht- 
te, niet zonder hoop, de uitkomst af van de plaats 
hebbende omkeering. 

« Arme moeder!» sprak Crcinperre onder het 
storten van tranen, « Waar is zij? Ik weet het 
niet. Zij bedelt misschien haar brood van huis tot 
huis. » Isuwe moeder ongelukkig? « vroeg BLANCHE 
deelnemend. » Welnu , ik wil voor haar zorgen. Zeg 
mij waar ik haar vinden kan. 

« Weet dan ,» zoo hernam CiCINDELLE in over- 
spanning, «dat ik haar tien jaren geleden verlaten 
heb. Toen was ik nog zedig en ingetogen, maar 
arm. De opschik die andere meisjes van ons kerspel 
in ruimte bezaten wekte mijne begeerte. , en dit voerde 
mij ten verderve. Als men jong is zou men zijn 
eenig kleed voor linten verkoopen ,‚’en daarna zijne 
zaligheid voor een ander kleed. » 

Tranen verstikten nu hare stem, die enkel onza- 
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menhangende geluiden voortbragt, en nu en dan 
den hartverscheurenden uitroep. « Moeder , moeder ! » 
verstaanbaar deed hooren, Henigermate tot beda- 
ren gekomen, zag zij BLANCHE aan, die insgelijks 
weende, en sprak: 

«Gij beklaagt mij, jonkvrouw. Ja ik ben bekla- 
genswaardig , want ik heb veel geleden. Boch waar- 
toe getreurt? Het dient nergens toe dan om roode 
oogen te krijgen, Wat voorbij is, is voorbij. Leve 
dus de vreugde en de liefde. » 

BLANCHE verstomde bij deze woorden. Zij wierp 
een’ blik op hare bewaakster en zag met verbazing 
dat hare tranen verdwenen, de glimlach op haar 
gelaat teruggekeerd en hare oogen van een wild vuur 
glinsterende waren. De omkeering was zoo plotselijk, 
dat Brancre dezelve alleen aan eene voorbijgaande 
zinsverbijstering kon toeschrijven. Zij wist nog niet 
dat het menschelijk hart gelijk is aan een roerloos 
schip, ter prooi aan wind en golven, wanneer het 
gevoel van pligt is uitgedoofd ? 

«Kom tot u zelven,» sprak zij tot CiCINDELLE, 
«verliezen wij geen oogenblik meer en volg mij, 
Wij zullen uwe moeder terugvinden en zij zal u 
vergiffenis schenken, Open de poort en vlugten 
wij. » 

«En waarom zouden wij vlugten? » antwoordde 
CiciNDELLE. « Wat ontbreekt ons hier om vergenoegd 
te zijn? Indien wij geen voorraad meer bezaten, 
geen danser of speelman meer hadden, dan was het 
wat anders. Maar, de hemel zij dank , er is over- 
vloed. Morgen zullen wij tijds genoeg over hebben 
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om daaraan te denken, Danst gij gaarne, mijne 
beste ? » | 

«Heb ik mij dan in u bedrogen,» riep BLANCHE 
uit. « Laat mij op staande voet vertrekken; want 
ik mag u niet langer aanhooren, » 

«’t Is geen wonder , » hernam CICINDELLE, «dat 
ons vrolijk leven u niet bevalt, dewijl gij 't nog niet 
gesmaakt hebt. Na eenige dagen zult gij ons niet 
meer willen verlaten, en zoo dit verblijf u niet aan- 
staat, welnu , wij verwisselen het spoedig met een 
ander ; iets dat wij menigvuldiger doen dan de trek- 
vogels. Wat mij betreft, ik heb zelfs in de bosschen 
een zacht bed van boombladeren; en in onze bende 
iser niet een die mij zijn’ mantel of zelfs zijn buis niet 
zou afstaan tot deksel. En zoo gij fraaije kleederen 
begeerd , die zal GONTRAN op uw’ wenk bezorgen. 
Om u te behagen zal hij ze ter leen nemen van de 
aanzienlijkste vrouwen, al liep hij daarbij het gevaar 
eener kennismaking met de galg. » 

« Maar. waar bevind ik mij dan? wat begeeren 
die-menschen van mij ?» vroeg BLANCHE in verwar- 
ring. 

CicinperLe barstte in schaterend lagchen uit. 

« Fraaije vragen,» sprak zij, « wel dat weet ik 
zelve niet ; want wij bevinden ons naauwelijks acht 
dagen in dit ravennest. En wat men van u begeerd ? 
Ja dat weet gij even goed als ik. » 

Het bloed steeg BrancHe in ’t aangezigt. Het 
werd haar duidelijk dat zij in een roovershol vervallen 
was, zonder uitzigt op redding. Doch nu viel haar 
oog op een blinkend mes; en zoodra CICINDELLE 
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haar den rug had toegekeerd, maakte zij er zich 
meester van, en verborg het onder haren mantel, 
vast besloten hebbende hare eer te beschermen ten 
koste van haar leven. 

Toen zij dit kloek besluit genomen had, leende 
zij het oor niet meer aan de zedelooze taal van Crcix- 
DELLE , maar zettezich, in nadenken verzonken ‚ in 
eenen hoek neder; meer ontrust, evenwel, over 
het gevaar dat Arm bedreigde , dan over haren eigen 
toestand, nu zij een wapen in handen had dat hare 
onteering voorkomen kon. «Ja,» sprak zij in zich 
zelve, «op dit oogen blik vangt misschien de jagt 
aan, en de hemel weet hoe zij eindigen zal. Al mij- 
ne moeite, mijn nachtelijke togt zijn vruchteloos , 
nu ik het geheim niet geopenbaard heb, mij door 
MADELAINE toevertrouwd. En toch had ik haar be= 
loofd hare waarschuwing te zullen overbrengen. Ik 
zal dus oorzaak zijn van zijnen dood , als de prijs van 
mijne ontijdige schaamte en der zucht om de schande 
eens ooms te verheelen. Dus om een’ schuldige te 
beschermen, heb ik een’ onschuldige opgeofferd. 
Dwaze die ik ben. » 

Daar de roovers hunne terugkomst vertraagden , 
kunnen wij BLANCHE eene wijl aan hare besten 
overlaten , en inmiddels de volgende verdieping van 


den toren besten waar wij belangrijke bijzonder- 
heden zullen vernemen. 


Mier eu twintigste Hoofdstuk. 


En > en 
DE GEHEIME BIJEENKOMST, 


In de dagen waarin de gebeurtenissen voorvielen 
die wij verhaald hebben , had de hervormingin Frank- 
rijk belangrijke vorderingen gemaakt. Te vergeefsch 
poogde de hertog pe GOIsE, — wiens overdreven 
ijver zijne belangeloosheid wel eens deden betwijfe- 
len, — de afscheiding van de moederkerk tegen te 
gaan en in de geboorte te smoren ; maar de vervreem- 
ding en opwinding der gemoederen, die hij in den 
schoot der kerke wilde terugvoeren , was de eenige 
vrucht van zijne bemoeijingen. Nergens was in Frank- 
rijk de uitoefening der nieuwe godsdienstleer toege 
staan, en strenge straffen waren tegen iederen leer= 
aar bedreigd, die wagen zou vijf of zes personen 
rondom zich te verzamelen, om den bijbel te lezen 
of te verklaren. 

Wij erkennen dat deze maatregelen , hoe gestreng 
ook, eenigermate geboden werden door de voor- 
zigtigheid ; want de hugenooten waren onder de 
verdrukking opgewassen en geducht geworden. Ge- 
drongen om ter verdediging hunner geloofsvrijheid 
de wapenen op te vatten , ontbrak hun slechts een 
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opperhoofd, diede grondstoffen, in de verschillende 
provincien verspreid, tot één doel kon doen zamen- 
werken. 

Dat opperhoofd was, evenwel, spoedig gevonden. 
De prins vaN Conpé, broeder des konings van Va= 
varre, eerzuchtig en ondernemend, en daarbij de 
vijand van den herlog pr Guise, stelde zich aan het 
hoofd der calvinisten, die hulp en steun vonden bij 
alle onvergenoegde edelen, welke reden van beklag 
tegen het hof meenden te hebben en in dit troebel 
water wilden visschen. 

Het godsdienstig geschil , ofschoon op die wijs met 
burgerlijke geschillen vermengd, bleef, niet te min, 
den boventoon behouden; want ofschoon de huge- 
nooten dezaak der prinsen vaN BourBoN ondersteun- 
den, zoo vorderden zij voor alles God te mogen die- 
nen naarde inspraak van hun geweten. De roomsch- 
gezinden, van hunne zijde, door de dweeperij van 
eenige geestelijken aangestoken, die de hugenooten 
als dwalende godslasteraars en ongeloovigen voorstel= 
den, begeerden niets minder dan volkomen uitroei- 
jing dezer ketters. Wij vermelden deze bijzonder- 
heden, om hetlicht dat zij over de volgende gebeur- 
tenissen verspreiden, welke een in godsdienstoor- 
logen ongekend mengsel van geslepenheid, wreed- 
heid en geestdrijverij zullen voorstellen, dat anders 
onverklaarbaar zou zijn. 

Tusschen de partij van Guise en CoNpé stond 
eene derde, waarvan wij nog niet gesproken hebben, 
namelijk die der aanhangers vande koninginne moe- 


der, CATHARINA DE Mepicis. Deze argelistige itali- 
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aansche, trachtte het evenwigt tusschen de twee par- 
tijen te bewaren door beurtelings de eene en de andere 
te ondersteunen ; en verlamde door die dubbelzinni= 
ge staatkunde een’ geruimen tijd de pogingen der hu- 
genooten. Eindelijk scheen zij voor goed hunne zaak 
ombhelsd te hebben; eene uitgebreide zamenzwering 
werd over geheel Frankrijk gesmeed, en derzelver 
uitbarsting tegen de aanstaande lente bepaald. 

Dit alles viel voor gedurende den winter van1561, 
tijdstip waarop ons verhaal aanvang neemt. Vele 
hugenootsche edelen , door ’s konings vervolging uit 
het land gebannen , keerden in stilte van alle kanten 
terug , en zochten in afgelegen kasteelen , of zelfs in 
de bosschen eene veilige schuilplaats, tot den dag zou 
aanbreken dat zij openlijk voor hunne zaak zouden 
kunnen uitkomen. 

Benige dier ballingen bevonden zich in den toren 
waar wij den lezer, bij ons voorgaande hoofdstuk, 
hebben ingeleid. Aldaar vonden zij eene veilige 
schuilplaats; want de bouwvallen boden, gelijk alle 
riddersloten van die dagen , verschillende geheime uit- 
gangen aan, welke hunne vlugt konden begunstigen 
indien zij ontdekt of overvallen werden. Een trap, 
in de dikte des muurs aangebragt, voerde van de 
eerste verdieping naar uitgestrekte onderaardsche ge- 
welven, wier verborgen uitgang verre in het bosch 
gevonden werd, De graaf FRANCOIS DE SASSENAGE, 
wien de bouwval toebehoorde, kende al die geheime- 
nissen en had er zijnen medebannelingen en eedge- 
nooten gehuisvest, Aldaar werden de zamenkomsten 


gehouden met de edelen van den omtrek, die deel 
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wilden nemen aan den opstand welke voorbereid 
werd ; bij welke gelegenheid de bannelingen, hakende 


naar het oogenblik dat zij hunne bezittingen in 


Dauphiné zouden kunnen hernemen, en de zaak die 


tot heden slechts voor de vurige kamer bepleit was 


op het slagveld door het zwaard verdedigen, te= 


vens met de gebeurtenissen van den dag bekend wer- 


den. 


De vergadering op de hoogere verdieping van den 


toren bijeengekomen, toen BLANCHE daar beneden haar 


lot afwachtte, was talrijk, De eedgenooten waren 


op ruwestoelen gezeten , welke gedurende dezen nacht 


uit de omliggende hutten waren aangebragt. Een 


eenigelamp , voor den schoorsteen geplaatst, verlicht 


te het vertrek, welks vensterlooze kozijnen geheel 


waren digtgestopt, om het indringen der koude te 


beletten. Wapenen van allerlei soort waren langs 


de wanden opgehangen , en eene ongesloten kast bevatte 


den soberen mondvoorraad der bannelingen. 


Onder de personen die de vergadering uitmaakten 


waren de bannelingen gemakkelijk te onderkennen, 


zoo aan hunne vermagerde aangezigten , hunnen lan- 


gen baard en versleten kleederen, als aan de droef= 


geestigheid welke allen menschen eigen is, die lang 


verstoken zijn geweest van hunne vrijheid en den 


omgang met de wereld. 


Evenwel verschilden zij onderling door de wijze 


waarop zij hun hard lot droegen. 


Eenigen werden 


blijkbaar ondersteund door den invloed welke de leer 


van CALVIJN op hen uitoefende; terwijl anderen, 


zoo die vergelijking geoorloofd is, die gemaakt on- 


verschilligheid trachtten te vertoonen, met welkede 
speler zijn laatste geldstuk op de groene tafel werpt. 
Vooral de edellieden , die meer uit staatkunde dan 
godsdienstigheid de zaak van Conpé hadden omhelsd, 
behoorden tot de laatst beschrevene soort. 

De edellieden die uit den omtrek de tegenwoordige 
gewigtige beraadslaging waren komen bijwonen , had- 
den allen eene vermomming aangenomen, ten einde 
hunne gangen voor de loerende blikken der hand - 
langers van de openbare magt te verbergen : zij 
waren als kolenbranders ,‚ muilezeldrijvers of kramers 
gekleed, of enkel in groote mantels gewikkeld en met 
slijk bedekt. 

Voornamelijk werd de aandacht getrokken op 
ReNrauD DE MonNrTMmauRr, die door den onverwachten 
spoedigen affoop der jagt gelegenheid gevonden had, 
om vroeger dan hij verwachten mogt met eenige 
vrienden de plaatsder zamenkomstte bereiken. Zijn oog 
was nog somberder dan gewoonlijk , het zij de woor- 
dentwist met zijn’ broeder onaangename indruk- 
ken bij hem had achtergelaten, het zij de gewigtige 
omstandigheden waarin de hugenooten verkeerden zijne 
gedachten bezig hielden. 

Niet alle eedgenooten deelden evenwel in de zwaar- 
moedige stemming van den jongen baron. Eenigen 
hunner , die, nog niet outnuchterd , eene reis van ver- 
scheiden uren hadden afgelegd, schenen met sterk 
ongeduld naar het ontbijt te verlangen; zoodat He- 
NOCH BARBANTANE, staande te inidden der vergade= 
ring, den al te hongerigen herinnerde, dat de kerk 
eene achtdaagsche vaste had voorgeschreven, op 
| 21 
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« Verheug u niet te spoedig, heeren,» sprak pr 
LA Tour pu Pis. «Ik heb gisteren een’ brief ont- 
vangen van mijn’ neef MONTAUBAN, een van ’s Ko- 
nings pages, zoo als gij weet, Hij meldt mij, dat 
mevrouw CATHARINA voor eenige dagen het avondmaal 
met pE Guise gebruikt heeft , en zij elkanderen , bij 
die gelegenheid, eeuwigen vrede en vriendschap ge- 
zworen hebben, » 

«Ik denk, dat de hertog verraden en verloren is. 
Ìk zou er, de hand in het vuur , op zweren. » 

« Genoeg , messire CRUSSOL ! » riep een edelman 
van de partij van CATHARINA, «Ik zal niet gedogen, 
dat de koninginne moeder dus beledigd wordt in mijne 
tegenwoordigheid, Als gij dus voortgaat, zal ik mij 
verwijderen, » 

« Zoudt gij reeds gezind zijn ons te verlaten, mes- 
sire DE SALVAING ?» vroeg RENAUD ernstig. 

« Er zijn lieden , » mompelde een der eedgenooten , 
« die reeds vermoeden van waar de wind komen zal 5 
vóór nog de windwijzer zich gedraaid heeft, » 

De SaLvaine, die reedstot de deur genaderd was, 
durfde nu geen stap verder te doen; en Crussor, 
die geen acht had geslagen op het voorgevallene, 
ging voort zijne inzigten te openbaren. 

« Wat wil de hertog ?» zoo vervolgde hij. « Bee 
velen en meester spelen. Wat wil de koninginne 
moeder ? Wat alle vrouwen van den aardbodem 
willen: bevelen en meesteressen zijn. Zij wil haren 
zoon Karer beheerschen, gelijk zij haren zoon Fran- 
gors beheerscht heeft; dat wil zeggen, bij den neus 
leiden, Ook zal zij zich nooit verstaan met die van 
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Lotharingen. Zij begeert menschen tot raadslieden als 
ANTOINE DE BourBoN, koning van Navarre, die 
door de schoone oogen eener kamerjuffer kunnen be- 
goocheld worden, en voor hunne liefdesaangelegen- 
heden alle andere belangen vergeten. Ik blijf er bij, 
dat de koninginne moeder nog tot onze partij be- 
hoort. » 

« Ein mogen wij vragen,» sprak de raadsheer van 
Romans, « wat er in de laatste acht dagen is voor= 
gevallen, als bewijs dat H. M. ten onzen aanzien van 
denkwijze veranderd is 2 » 

« Wie weet het!» zeide RrNAup met minachting. 
«De koninginne moeder heeft misschien haren ster= 
rewigchelaar geraadpleegd ; misschien hare kaartleg- 
ster, haren biechtvader, haren muzijkmeester. Daar 
wij verzuimd hebben deze gewigtige personen voor 
ons te gewinnen, kunnen de sterren wel in ons na- 
deel spreken, » 

«Ik weet uit eene goede bron,» zeide CRUSSOL, 
dat de prins de Zon, de Maan, Mercurius, Venus, 
Orion, Nepthunus, Mars en alle andere sterren in 
zijn belang heeft getrokken. Ik zwijg wat den biecht- 
vader betreft. » 

«Ik heb het u voorspeld ,» sprak ReNaAuD,. « Ín- 
dien men mij had willen gelooven , zou de toevlugt” 
niet genomen zijn tot mevrouw CATHARINA. Zeker 
haat zij DE Guise, maar nog meer Christus en zijne 
aanhangers. Geloof mij, zij zoude liever een ver- 
bond sluiten met den duivel, dan met de dienaars 
van het evangelie, » 

« Vooral wanneer die dienaars van het evangelie 
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m sterken kan in den strijd. Ik zal,» vervolgde 
hij op gematigder toon, «den twee en tachtigsten 
psalm van koning Davin aanheffen, nieuwelings in 
de fransche taal overgebragt door CreMEeNnT Maror. 
Gij vindt dien psalm op bladzijde 120 van de uitgave 
van Geneve, » 

« Een oogenblik, eerwaarde doctor,» sprak een 
leeraar uitde bannelingen, «het komt u niettoe den 
lofzang aan te heffen, maaraan mij, die zich te mid- 
den zijner kudde bevindt, welke hij in het land der 
vreemdelingschap verzameld heeft en in Manaän 
terug gevoerd , gelijk Mozes. » 

« Het voegt u wel daarop te roemen ! » antwoordde 
HerNocm met minachting. «U, die de vervolging 
ontvloden zijt, gelijk de haas voor den jager vlugt; 
terwijl anderen in Frankrijk gebleven zijn, gelijk 
Danier in den leeuwenkuil. » 

Het geschil tusschen de twee herders zou denkelijk 
met bitterheid zijn voortgezet, indien niet de burg- 
graaf DE Orussor , een der bannelingen ‚de eendragt 
hersteld had , door te beslissen , dat zij te zamen den 


psalm zouden aanheffen : 
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aan welke schikking, hoe- 
wel hunne stemmen even weinig in harmonie bleken 
te zijn als hunne harten, zij zich dan ook onder wier- 
pen. Op voorgang van Reraup, die zijn hoofd ont- 
dekte , namen alle de hoeden af , deel nemende aan 
het gezang, dat voor de meergeoefende ooren van 
CrussoL weinig aanlokkelijks scheen te hebben, 
vermits hij naauwelijks zijn’ lachlust kon bedwingen. 

Na het eindigen des gezangs nam Reraun het 


woord , om de reden der zamenkomst bloot-te leg- 
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gen ‚ niet ontveinzende ‚ dat de afval der koninginne 
moeder de voorbode zou zijn van den afval veler 
edelen ; verraad en ontbinding van het genootschap 
na zich slepen ; de zaak der prinsen te gronde rigten, 
en de zegepraal der hervorming voor langen tijd ver- 
tragen kon. De vraag is dus ,» zoo besloot hij zijne 
rede, «of wij ,onder de geschetste omstandigheden, 
onze wapening moeten voortzetten of staken ? » 

« Wat!» riep Crussor opvliegende. « U hoorende 
zou men zweren dat de zaak u niet persoonlijk aan 
ging. Mijne heeren,» vervolgde hij, zich tot de 
vergadering wendende , « zie hier de vraag : het spel 
is begonnen, en ieder onzer heeft zijn’ hals als inzet 
gegeven : moeten wij de speeltafel verlaten , vóór dat 
alle kaarten zijn afgespeeld ? » 

« Vóór dat wijeen besluit nemen,» sprak een der 
raadsheeren van Romans , « behooren wij de zekerheid 
te hebben , dat het berigt waarheid behelst ; of het ze= 
ker is , dat mevrouw CATHARINA ons verraden heeft, » 

«Ik voor mij, geloof er geen woord van,» sprak 
CrussoL. «Niet dat ik zooveel vertrouwen stel in de 
woorden der koninginne moeder; want zij is eene 
vrouw , en, wat erger is, eene italiaansche. Maar 
al verzekerde de gansche wereld dat zij ons verraden 
heeft, zou ik er nog aan twijfelen, » 

«En dat waarom?» vroegen eenige stemmen. 

« Waarom? Omdat H. M., die ik als getrouw 
onderdaan innig hoogacht, geen het minste belang 
kan hebben in dusdanig verraad. Een’anderen grond 
heb ik niet,maar ik hecht er meer geloof aan dan aan 


de boodschap van den admiraal, » 
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gestrengen toon vragende: «of iemand de kerk onge= 
hoorzaam wilde zijn ? » 

« Gewis niet,» antwoordde een der edellieden. 
« Maar het komt mij voor dat de kerk wat al te mild 
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' iki 5 _ met vastedagenis. Toen ik nog roomschgezind was, 

ie MAN kon ik tot de vrijstelling toevlugt nemen: voor een 

| kroon mogt ik gedurende den geheelen vastetijd 
vleesch eten en op alle vigiliedagen met een half 
dozijn vinken en eene kruik hermitage ontbijten. 

Maar » vervolgde hij, bemerkende dat zijne ligtvaar- 

dige woorden eenig gemor hadden verwekt, «ik 

erger de vergadering en zal dus van wat anders spre- 
ken: kunt gij mij zeggen, messire pr MoNTMAUR, 
waarom ik hier geroepen ben? » 

RerrNauD wierp den edelman een’ blik van onte= 
vredenheid en minachting toe, doch vervolgde zijn 
aangevangen onderhoud met een ander der eedge- 
nooten, zonder den vrager te antwoorden. 

\ « Het schijnt,» zeide een burger van Valence, 
die in der tijd zijn achterhuis voor de zamenkom- 
sten der hugenooten had verhuurd, en om de galg 
te ontvlugten naar Geneve de wijk had genomen, 
«het schijnt dat de graaf DE SASSENAGE gewacht 
wordt. » | 

«En hoe lang zullen wij naar hem wachten?» 
vroeg een der magtigste edellieden van Dauphiné, 
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die als een kolebrander vermomd was, « Of bevinden 


£ 


wij ons hier onder iemands gehoorzaamheid ? » 

« Messire pr LA Tour pu Pin zou waarschijnlijk 
meenen zich te vernederen,» antwoordde RENAUD, 
«indien hij eenige inschikkelijkheid betoonde jegens 
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een’ grijsaard, die reeds een martelaar was van onze 
heilige zaak , op een tijdstip dat menigeen, die nu 
voorwendt haar aan te kleven, onder zijne vervolgers 
geteld werd. Het is mogelijk ,» zoo vervolgde hij 
zich tot de vergadering wendende, «dat mijn oom 
eerst laat zal aankomen. Indien het mij dus vergund 
is, zal ik, in zijne afwezigheid, de gewigtige re 
denen blootleggen, waarom deze zamenkomst is be 
schreven. » 

« Spreek, spreek!» riep men van aile kanten. 
« Wij zullen u aanhooren. » 

«Ik heb ueen treurig nieuws medetedeelen , mijne 
heeren ; doch waarop wij voorbereid moesten zijn. 
De italiaansche heeft zich verstaan met Guise. » 

Deze woorden maakten merkbaren indruk op de 
vergadering; want vele edellielen, en bijzonder de- 
zulken die de hervorming meer als middel dan als doel 
beschouwden , waren ‚in dehoop op den bijstand der 
koninginne moeder , in de zamenz wering getreden. Die 
eerste indruk ging echter spoedig voorbij, en werd 
vervangen door eene ernstige beraadslaging over de 
middelen om aan dezen tegenspoed het hoofd te bies 
den. Hrnocu BARBANTANE dit bespeurende , trok, 
opstaande, een boek uit zijn’ zak en sprak met bit— 
terheid : 

« Waar bevind ik mij, mijne heeren? Onder hei- 
denen en tollenaars naar ’t schijnt. Zit gij voorne= 
mens eene zoo gewigtige beraadslaging te beginnen, 
zonder voôraf dehulp van den Állerhoogsten in te roe- 
pen? Weetgijdan niet, dat Hij alleen u licht schenken 
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barons zijn uit Dauphiné, welke zich de voorregte 
hunner vaderen herinneren.» Zoo vervolgde een 
bejaard edelman , met de hand over zijn’ langen baard 
strijkende, «Bid God in ’t fransch of in ’t latijn; 
gaat naar de preek of niet; vast of eet en drink naar 
hartelust; was gaat zulks der koningin aan. Een 
edelman die hofknecht worden wil is zeker voor haar 
een goed christen, Uw vader , messire pe MonNtMaur, 
zou waarschijnlijk het hoofd nog op zijne schouders 
dragen, indien hij zich tot het tegenspreken van zijn’ 
pastoor en het zingen van OrrMmeNT Maror’s psal- 
men bepaald hadde. Maar hij wilde den oorlog der 
barons weder opvatten; dat was zijne misdaad en is 
ook de onze. » 

« Als de zaken dus geschapen staan,» zeide de 
raadsheer van Lomans in stilte tot zijn’ buurman , een 
burger uit die stad, « dan gaan zij ons in ’t geheel 
niet aan, en zullen wij best doen hoe eer zoo beter 
den aftogt te blazen, » 

Een vervaarlijk geraas, dat zich in dit oogenblik 
beneden de vergaderplaats deed hooren, brak de: be- 
raadslaging af, 

« Wat is dat?» sprak ReNaup. «Mij dunkt ik 
hoor het hulpgeroep eener vrouw. » 

De geheele vergadering zweeg en luisterde aan- 
dachtig, doch hoorde niets dan de toonen van een 
speeltuig en het levendig gezang eener aangename 
stem ; mitsgaders, daar tusschen , eenig gelach, 

« Laat ons voortgaan ,» zeide Orussor lägchende; 
«het is niets, De lieden die zingen en dansen den- 
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die gasten zich met ons bemoeijen , moeten wij hen 
met vrede laten. » 

« Maar wie zijn die gasten ? » vroeg RENAUD. 

« Weet gij dat niet?» zeide OCrussoL met be- 
vreemding, 

« Neen, op mijneeer! of is het een geheim? Men 
zou zeggen dat sij kleurt, » 

« Zeker is er iets van dien aard ‚» zeide een jong 
edelman, op wiens gelaat de hoogste geestdrijverij 
geteekend stond. 

« Verklaar u, MoNtTBRUN !» sprak Reraup leven= 
dig. « Men schijnt iets voor mij te willen verbergen. » 

«Men verbergt voor u, messire, dat wij sedert 
acht dagen onder hetzelfde dak ademen met eene 
bende roovers, die tot heden enkel van plundering 
en moord leefde. Men verbergt voor u, dat wij 
onder de strijders voor den Heer galgenaas op- 
genomen hebben ; lieden gewoon om goddelijke en 
menschelijke wetten met. voeten te treden. » 

« Bij den hemel!» riep ReNAuD, met veront- 
waardiging opstaande, uit , « dat is onmogelijk, Nooit 
zal ik gelooven dat edellieden ; dat christenen, die 
de wapenen voor ’t geloof hebben opgevat, zoo lang 
ik zulk gezelschap hebben kunnen verkeeren. » 

« Duivels! » zeide Crussor , diezijne beradenheid 
had terug gevonden. «Gij zijt wel naauwgezet mijn 
waarde. Indien wij al de avonturiers van de land- 
streek in-ons belang konden winnen, zouden wij er 
eene bende van zamenstellen , zoo goed als die van. 
Brissac. En wat is er op die lieden aan te merken? 
Meerendeels zijn het afgedankte krijgslieden , die 
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heffende: «Ja, wij zullen het beest den kop ver- 
morselen zonder den bijstand van uwen arm. Keer 
terug in uwe versterkte kasteelen en beschut u achter 
derzelver dikke muren. Ik zal mij op de openbare 
wegen en op de hoeken der straten vertoonen, en 
allen te wapen roepen die door God begenadigd en 
met een stalen borstharnas gewapend zijn, Ik zal 
aan hun hoofd optrekken , den bijbel in de eene en 
eene brandende fakkel in de andere hand , om ver- 
woesting te brengen in de sloten en kerken. Wij 
zullen de moeder en haren zuigeling , den vader met 
zijnen zoon te gelijk verslaan, en een onweder over 
het land brengen , dat ook u zal verderven , in weer- 
wil uwer voorzorgen, » 

De geestvervoering van Herocr ; het vuur dat in 
zijne oogen glinsterde en de profetische toon waarop 
hij sprak , maakten diepen indruk op de vergadering. 

«De eerwaardige doetor heeft gelijk,» sprak 
Crussor. « Wij zullen zonder u den strijd beginnen, 
ofschoon , dit ontken ik niet, met mindere hoop op 
goeden uitslag. Het zal eene wanhopige worsteling 
zijn , doch die lang genoeg kan duren om u berouw 
te doen gevoelen over uw verzuim om er deelaan ge- 
nomen te hebben , en de mislukking van het doel dat wij 
beöogen, namelijk de bevrijding van het vaderland, 
den val van DE GUISE „en het algemeene welzijn. Be- 
denk u dus wel, en zeg ons, voor wij scheiden, wat 
gij begeert om ons uwe hulp te verleenen. » 

„ « De zaak is eenvoudig ,» antwoordde pe LA Tour 
pu Pin. « Wij hebben alle dezelfde bedoeling, en 
verlangen de koningin en pes ApRETS op onze zijde 
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te zien. Messire Dr SASSENAGE heeft ons het eene 
en het andere beloofd ; dat hij woord houde, en wij 
zullen het onze zeker gestand doen. » 

De vergadering was reeds aanmerkelijk sedund, 
gedurende deze lange beraadslaging. Alleen zij die 
de zaak wenschten door te zetten waren gebleven. 
De zamenkomst werd met het zingen van een’ psalm 
besloten. 

« Wat zegt gij van dit alles?» vroeg MoNtTBRUN 
aan RENAUD, die met BARBANTANE de torenzaal wilde 
verlaten. « Wat zijt gij voornemens te doen ? » 

«Ik vertrouw op God!» antwoordde de jonge 
hugenoot. « Binnen acht dagen is Montmaur in staat 
van verdediging gebragt. Zijt gerust; gij zult niet 
vertrekken. » 

Het gewoel en het geluid der stemmen intusschen 
geweken zijnde, bereikte het geraas uit de beneden- 
ste verdieping duidelijk hunne ooren. 

« Dat is vreemd,» zeide MonrBrun. «’t Isof ik 
klaagtoonen verneem. Ik gevoel lust om te gaan zien 
wat die schelmen daar beneden uitrigten. » 

« Neen, MonrtBrunN, blijf,» sprak CrussorL, en 
handelen wij over onze eigen belangen. Denkt gij dat 
die snaken zoo sprakeloos kunnen zijn als Trappis- 
ten of Karthuizers? Dag op dag hebben wij immers 
dat getier moeten hooren. Of zijn uwe gehoorzenu- 
wen thans meer gevoelig ? » 

MoxTBRUN zette zich naast den lotgenoot van Conpé 
neder, en weldra hadden beiden de avonturiers van 
de benedenverdieping vergeten. Wij zullen hun on- 
derhoud niet verstoren , maar ons naar de jonkvrouw 
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dan de overleggingen van dien man te doorgron- 
den,» sprak pe za Tour pu Pro. 

«Ik kan u verzekeren, mijne heeren ‚» zeide SAL= 
VAING, «datde baron pes ADRETS niets ondernemen 
zal zonder bewilliging der koningin, » 

«Wel nu,» hernam CrussoL met onverschillig= 
heid, «dan moeten wij ook prs ApmeTts ontberen. » 

«Zoo is het,» hernam pe LA Tour pu Pis. 
« Werpt er met uwe muts naar , messire CRUSSOL. 
Sluit rede en voorzigtigheid buiten , in weerwil dat 
zij voorname bondgenooten zijn in eene onderne- 
ming als de onze, en gij zult al spoedig de koningin 
en den baron kunnen missen; dat wil zeggen de ge- 
negenheid des konings, die aan den leiband der ita- 
liaansche loopt, en de hulp der krijgslieden , die 
DES ADRETs beheerscht. Gij zult dan steden aan- 
vallen zonder zwaardof harnas, en als kinderen oor- 
logen met trom , trompet eu een’ houten sabel. 

Het meerendeelder edellieden viel pe LA Tour DU 
Pin bij; gelijk ook de raadsheeren en eenige burgers van 
Romans, die tegenwoordig waren. RENAUD en de 
meeste bannelingen , benevens de soldaten van fortuin, 
gaven hunne afkeuring luide te kennen, » 

Hoe, mijne heeren ‚» riep MoNtrMauR, «is datde 
vervulling uwer beloften ? Indien de belangen der kerk 
u weinig ter harte gaan; indien er u niets aan gele- 
gen ligt of de brandstapels gebluscht worden, die rond- 
om u ontstoken zijn, zultgij u ten minste de schoo= 
ne beloften kunnen herinneren, waarmede gij ons 
tot nu hebt in slaap gewiegd. 

« Meent gij, messire, dat wij onze beloften niet 
houden ?» vroeg DE LA Tour pu Pin. 
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«Zoo gij ze houden wilt,» hernam MoNtsBruN ,- 
«waarom laat gij dan de stormklok niet luiden in 
uwe dorpen? gelijk gij, reeds acht dagen geleden, 
gezworen hebt te zullen doen. » 

« Wel gesproken,» vervolgde een ander banne- 
ling. « Waarom deedt gij ons onder duizend gevaren 
herwaarts komen, enkel om te zien hoe het onwe- 
der, dat gij voorgaaft opeengehoopt te hebben , door 
eene enkele windvlaag wordt weggevaagd ? » 

«Er blijft ons slechts over den pelgrimsstaf weer 
op te vatten en in ballingschap weder te keeren, » 
sprak een derde, 

Herocun BaRBANTANE, wiens ongeduld op het hoo- 
ren van zulke uitdrukkingen met moeite bedwongen 
was door ReNAuD, kon zijne verontwaardiging niet 
langer inhouden, en riep in gramschap uit: 

«God van Ísraël! Gij hoort hen en uwe wrake 
blijft slaimeren! Zij willen vlugten en gij doet deze 
muren niet op hen nederstorten ! Dat zij dan den 
weg ten verderve inslaan die zij gekozen hebben. Zij 
zijn in verbond getreden met de goddeloozen en door 
de stemme verlokt der vreemde vrouw , diedes avonds 
aan haar venster gezeten is om de voorbijgangers te 
verleiden. Zij hebben aan haren boezem gerust; 
hunnen gordel is ontbonden ,en hunne wapenen zijn 
hun ontnomen geworden. Zij hebben hun geheim 
verraden , en van hunne sterkte beroofd , zijn zij aan 
de Philistijnen overgeleverd geworden. Doch onze 
zaak kan hunne hulp ontberen, om te zegevieren 
over hare vijanden en, verdrukkers. Ja,» vervolgde 
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broodsgebrek lijden; en anderdeels arme duivels, 
door de tienden en het hoofdgeld aan den weg ge- 
jaagd. In tijden van oorlog mag men zoo keurig 
niet zijn. En, zoo als mijn vader plag te zeggen: 
ieder wapen is goed, mits het verwonden kan. » 

«In alle tijden ‚» antwoordde ReNauD , « heb- 
ben onze vaderen erkent dat er verboden wapenen 
zijn, en ze daarom bij het gevecht uitgesloten. Zoo 
zij al den vijand wonden, onteeren zij te gelijk de 
hand die ze voert, » 

Crussor schatterde van lagchen. 

« Kostelijk , messire!» zeide hij. «Ik rade u die 
denkwijze uwen oom voor te houden. Hij is het 
welke die eerlijke bende aangeworven heeft. » 

« Gij liegt CrussoL! » antwoordde RENAUD , gloei- 
jende van verontwaardiging. 

Crussor sprak niet, maar bragt de hand aan zijn 
zijdseweer, Doch eenige vrienden kwamen tusschen 
beide om de twistende te verzoenen , en de gebanne- 
ne leeraar verzekerde dat hij wel slagen zou in de 
bekeering der avonturiers. Voor dit maal liep de 
zaak hiermede af. 

« Kom mijne heeren ,» zoo begon een der eedge- 
nooten; « wij verliezen onzen tijd, Wat zullen wij 
besluiten ? » 

«Te wachten,» zeide CHANTEMERLE. » -Zoo de 
koningin heden van gedachte verandert, kan zij 
morgen nogmaals veranderen; en heeft dit plaats, 
dan kunven wij zien hoe wij handelen moeten. » 

«En, voor den duivel, wat scheelt het ons hoe 
de koningin denkt,» riep ORüssoL uit. «Zoo zij 
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niet voor ons is moge zij tegen ons zijn, Ziedaar 
alles. Of vreest gij haren hoepelrok meer dan den 
degen van DE GUISE ? » 

«’t Is schande,» vervolgde een oude eedgenoot, 
« dat eenen vergadering van edellieden belang stelt in 
de grillen eener vrouw. Crussor heeft gelijk; wij 
kunnen de koningin wel missen, » 

«Dat kannen wij,» voegde een ander daarbij. 
«In onze landstreek alleen, hebben wij meer dan 
dertig bemuurde steden en meer dan twee honderd 
kasteelen en dorpen aan onze zijde. De bisschop 
van Valence, die in ’t afgeloopen jaar is gehuwd , 
Is mede voor ons. De kanunnikken van Sixt Paul- 
trois- Chateaux prediken de hervorming reeds in hun- 
ne hoofdkerk , en binnen acht dagen hebben wij hon- 
derd zwaar- en meer dan tien duizend ligtgewa- 
penden op de been. Zulke dingen kunnen wel op= 
wegen tegen de grillen van mevrouw CATHARINA. 

« Maar ,» zeide pE LA Tour pu Pin, met schou- 
der ophalen, « wat zullen uwe tien duizend tegen 
de regementen van DES ÁDRETS uitrigten? of denkt 
gij ook hem te kunnen ontberen, » 

«Hij zal voor ons zijn, indien wij hem het op- 
perbevel aanbieden,» antwoordde Crvssor. «Hij 
is een oude vijand van pr Guise, en zal verheugd 
zijn dat-hij hem werk kan verschaffen. » 

«Zou niemand onzer hem kunnen polsen?» 
vroeg CHANTEMERLE. «Zoo doende zou men te we- 
ten komen waar men op rekenen kan, » 

«Ga liever de diepte der zee peilen ; de hoogte van 
den Pelvoux meten, dat zou u beter gelukken 
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DE SASSENAGE begeven, die wij hebben achtergelaten, 
ter prool aan den verschrikkelijksten angst, welke den 


boezem eener vrouw kan prangen. 
PVII NDK NDK 


ijk en twintigste Hoofdstuk. 


DAT VOLSTREKT GEENE GELIJKENIS HEEFT 
OP HET VOORGAANDE. 


Onder denangst waardoor BLANCHE bestormd werd , 
mengde zich nog altijd eene heimelijk hoop. Het 
scheen voor haar vroom gemoed onmogelijk, dat de 
hemel haar zou verlaten in dezen uitersten nood. 
Neen ,» sprak zij in zich zelve, «ik zalnietsterven. 
Nog zoo jong en in zulk eenen toestand. Zoo ver 
verwijderd van mijne bloedverwanten en allen die mij 
liefhebben. Ik zal niet sterven zoolang het leven van 
een’ anderen in mijne hand berust,-en ik alleen den 
snooden toeleg zijner belagers kan verhinderen. God 
zal mij sparen, om de taak te vervullen die ik op mij 
heb genomen. Indien het Zijn wil is. dat ik daarna 
sterve, het zij zoo ; ‘maar tot ik den jongman bevei- 
lied heb, wiens leven bedreigd wordt, zal Hij mijn 
leven sparen , en mij de kracht doen behouden die 
ik daartoe noodig heb. -0O ! mogt ik den boogschut- 
ter slechts eenige oogenblikken zien , slechts eenige 
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woorden tot hem spreken! Meer begeer ik niet voor 
den prijs van mijn leven. » 

De voetstappen die uit de verte in dit oogenblik 
naderden, verdreven evenwel al spoedig hare op= 
gewondenheid. BLANCHE vreesde de terugkomst van 
Gonrran. Zij stond plotseling op en verborg zich, 
zoo veel mogelijk, in de diepte van de haardstede, 
den dolk dien zij bedektelijk gegrepen had tusschen 
hare vingers klemmende. CrCINDELLE was haastig 
opgestaan , en zeide: « Daar komen onze vrienden! 
Ik hoor het speeltuig reeds van onzen troubadour. 
Bereid uwe beenen, liefste ; de dans zal beginnen. » 

Toen de deur geopend was, stormde een twaalftal 
grijpvogels binnen, voorafgegaan door den speelman 
der bende; een schoon jongeling met zwart haar en 
door de zon gebruind, doch overigens van een vrou- 
welijk voorkomen. 

« Gegroet zij de schoonste der schoonen ; de mor- 
genster en de avondster !» sprak hij tot CicINDELLE, 
haar hoffelijk groetende. « Ik heb geen oog geloken , 
Pécaïre, sedert ik uw bijzijn moest missen. » 

« Dat moet een’ luijaard als gij zijt wel spijten, » 
antwoordde zij , den jongeling afwijzende, die haar 
wilde kussen, Laat mij liever den voorraad opne- 
men die uwe makkers aanbrengen. » 

Even als TurBaur en GONTRAN waren allen met 
buit beladen, Sommige droegen lederen zakken met 
wijn of oli: gevuld, anderen bragten boter, kaas 
en hammen aan, driftig om een ontbijt roepende, 
dat zij meenden wel verd end te hebben. 

« Duisend dusvels!» schreeuwde een der galgen= 
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brokken, « wat zullen wij gastereren. Sedert acht 
dagen dat wij als heiligen vasten, heb ik niets meer 


dan mijne huid op het gebeente, » 


Hemma 


HIE «Dien wijnzak wil ik geheel alleen ledigen, » 
brulde een andere, « om mijne verveling te verdrij- 
ven en mij over uwe wreedheid te vertroosten, 
CICINDELLE. » 

« Alles goed en wel,» riep een derde, « maar 
wij hebben de overeenkomst met onze bondgenooten 
verbroken , dieinhoudt dat wij vreedzaam zijn moe- 
ten als jonge meisjes, tot de oorlog begint, Daarna 
zijn wij volkomen vrij; nu moesten wij bedaard 
blijven. Let op, zij zullen ontevreden worden , en 
hun leeraar zal ons met zijne predikatien op den 
hals komen, dat gansch niet aangenaam is. » 

«Zoo zij ontevreden zijn kunnen zij komen en het 
zeggen ‚» vieleen der bandieten in, wij zullen door 


degenstooten antwoorden, » 


«KOF hen ten ontbijt vragen,» schreeuwde een 
ander. «Aan tafel schikken zich alle geschillen ; 
en om den prediker gezond verstand terug te bezor- 
gen, zullen wij hem den bodem der wijnkan doen 
zoeken. » 

« Brancne bleef onbeweeglijk in haren schuilhoek, 
en beschouwde met afgrijzen de bende die zij voor 
zich zag. 

Sommige uit den hoop waren blijkbaar oude krijgs- 
lieden, ’t geen de overblijfselen hunner vroegere 
kleeding , en hunne houding aanduidden , die den vete- 
raan onderscheidt. Anderen, wier vroeger beroep meer 
raadselachtig was, droegen kleederen die te naauw 
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of te wijd en zeker door hen geroofd waren: den 
mantel van den kwakzalver boven het wambuis van 
den vreedzamen burger; den tabbaard van den doc- 
tor , welksmouwen als kousen gebruikt werden , over 
een verkleurd fluweelen vest, Anderen wederom wa- 
ren met lompen bedekt, die alleen in de taal van 
hen die ze droegen een’ naam hadden. Allen waren 
in hun beroep vermagerd en lang en dun gelijk de 
zwaarden die aan hunne heupen hingen, terwijl 
eenigen zulke verwrongen ledematen vertoonden, als= 
of zij met de pijnbank hadden kennis gemaakt. In 
een woord het was een zamenraapsel van schepsels , 
zoo als in de gemeenste kroegen, of, bij het vallen 
van den avond, in de minst bezochte straten van 
groote steden gevonden worden, en op welke ge- 
rustelijk de beschrijving des dichters kon toegepast 
worden : 
ZLwelger, vraat en logenaar; 


Speler , dief en lasteraar ; 
Riekend naar de galg. 


Na een vlugtig overzigt wendde BLANCHE zich zoo 
veel mogelijk af van dit walgelijk schouwspel , zich 
een oogenblik verbeeldende dat zij door den boozen 
geest naar een hellefeest was gevoerd. Zij wikkelde 
zich diep in haren mantel en wachtte in een’ niet te 
beschrijven gemoedstoestand af ’t geen verder gebeu- 
ren zou, ieder oogenblik vreezende door de boos- 
wichten ontdekt, of door CrcinpeLLE verraden en 
aan hunnen moedwil overgeleverd te zullen worden. 
Eensklaps werd hare aandacht getrokken door een 


schaterend ven algemeen gelach. Zij wendde het 
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hoofd om en werd een oud man gewaar , die met 
den hoed in de hand door twee van de bende met 
bespottelijke deftigheid binnengeleid , en aan de overi- 
gen voorgesteld werd. 

«Mijne heeren!» sprak een hunner met gemaakte 
deftigheid, « wij hebben de eer bij u in te leiden, 
Z. H. de prins van Zocanibos van Topinambos, 
en van Zurlupinambos , die de eigenaardige dansen 
wenscht bij te wonen, welke gij met zooveel bij- 
val aan alle hoven van Zuropa reeds uitgevoerd 
hebt. » 

len algemeen gejuich beantwoordde deze woorden. 
De geheele bende schaarde zich , dol en uitgelaten, 
rondom den gewaanden prins; en hem bij de hand 
grijpende, begonnen zij een’ wilden rondedans, op 
de maat van een languedoc’s liedje, dat LANDOLFE 
zong en met de toonen zijner guitare begeleidde, 
en opgevolgd werd door allerlei stoute ligchaamsbe- 
wegingen ‚ meer geschikt om den grijsaard , die be= 
zorgd rondzag, te verschrikken dan te vervrolijken. 
Het was een man klein van gestalte, die, in weer- 
wil zijner jaren , nog krachtvol was, en zoo zijn grijs 
hoofd en gekromden rug daarmede niet in strijd wa- 
ren geweest , voor veel jonger dan hij was had kun- 
nen doorgaan. Ook zijn oog had deszelfs levendig- 
heid behouden , zoo als zijn gebit, bij de minste be- 
weging zijner lippen, nog onbeschadigd bleek te zijn, 
Van tĳd tot tijd bragt hij werktuigelijk zijne hand 
op eene bepaalde plaats van zijn halfversleten over- 
kleed van donkere kleur , alsof hij zich verge wissen 


wilde van de aanwezigheid eens voorwerps van groot 
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belang , terwijl zijne houding en gebaar meer den man 
verrieden die te leur gesteld was, dan den zestigjarigen 
grijsaard, De bedoeling van de hem omringende 
bende kon, intusschen , geen raadsel voor hem zijn: 
zij dreef openlijk den spot met haar slagtoffer ; zoo- 
dat Brarcue zich overtuigde cen? lotgenoot te heb- 
ben. 

De troubadour hield op met spelen en zingen, en 
de dans werd gestaakt. De dansers bogen zich voor 
den eenigen toeschouwer die zij meenden te hebben, 
en hielden hem , vervolgens, als reizende kunstema- 
kers, na afloop der vertooningen, hunne hoeden voor, 

«Uwe hoogheid,» zoo begon de eene, «een? 
kleinen penning als het u belieft ; een mark zilver 
of een’ Geneefschen gulden ; een? Spaanschen doublon 
of een’ nieuwen welklinkenden sequin, Al is het 
stuk besnoeid, dat doet er niet toe, Ik ben lang ge- 
noeg wisselaar geweest op de brug van dvignon, 
om de waarde van ieder muntstuk te kennen. In 
allen -geval is een besnoeid goudstuk te verkiezen bo- 
ven een onbesnoeid van zilver, als was het zoo blank 
als den hals eener vrouw. » 

«Uwe hoogheid,» zoo vervolgde een tweede 
wiens beenbekleeding , door eenige kromme spelden 
omhoog werd gehouden, « wij zijn verarmde door 
de fortuin mishandelde edellieden , en benuttigen de 
bekwaamheden die wij op onze veelvuldige reizen 
verkregen hebben ten genoege van de reizigers. Niet 
altijd zijn wij geweest ’t geen wij heden zijn ; maar 
de wereld is vol schelmen , die voor den eerlijken man 

niets overlaten. » 
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« Uwe hoogheid,» zoo nam een derde het woord, 
tusschen wiens wambuis een spel vuile kaarten en 
eenige dobbelsteenen zigtbaar waren, « begeert gij goe- 
den raad en onderrigt? welnu: wacht u voor den 
valschen speler, die des nachts zijne deur laat aan- 
staan en een licht in zijn woonhuis brandende houdt, 
om de vlinders te lokken; wacht u voor de holle 
dobbelsteenen , die geen gewigt hebben en waar de 
een steeds aas de andere zes mede werpt. » 

« Luister niet naar dat kegelstuk!» schreeuwde 
een vierde met sterke stem. « Hoor hem niet zoo gij 
eene welgevulde beurs bezit. Vertrouw haar dan mij 
toe. Ik heb twee bedevaarten gedaan naar Sint Jago , 
ip Gallicië, en vijftien jaren in de lijfwacht van den 
heiligen. vader gediend, Zie hier een rozekrans 
die op pinksteren gezegend is, en u vijf of zes dui= 
zend jaren verblijf in ’t vagevuur kan uitwinnen. » 

«In de daad ,» antwoordde de oude man. « Het 
zou niet liefderijk van mij zijn, vriend, u van dat 
kleinood te berooven, » 

«De dief is betrapt!» riep de speler lagehende. 
« Steek dat met uwen rozekrans inden zak. Bovendien 
vergeet gij dat wij sedert acht dagen hugenooten.zijn. » 

« Mijne heeren!» sprak de oude man, «gij hebt 
mij vereerd door voor mij te dansen, Waarlijk aan 
t hof kan ’t niet bevalliger gedaan worden, en ’t is 
te bejammeren dat gij geene andere toeschouwers hebt 
gehad dan een grijsaard, vreemd aan de wereldsche ver- 
maken en dus niet geschikt om de waarde uwer 
kunst te beoordeelen. Ik wenschte wel u te zien 


dansen voor den schout van Bomans, of den drost 
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van Valence, die beide u het verschuldigde loon 
kunnen betalen, » 

Loo sprekende, doorzocht de grijsaard zijne zak- 
ken, alsof hij iets van belang vinden zou, doch 
bragt niets te voorschijn dan een half versleten ge- 
bedenboek , een rozekrans, eene tuchtroede en eeni- 
ge weinige penningen, die, zeide hij, zijne geheele 
bezitting uitmaakte, 

«Zouden wij zoo veel tijds nutteloos verspild heb- 
ben ‚» riep de wisselaar uit, « kom, mannen, wij 
moeten zelf zijne zakken doorzoeken, » 

Eenigen van de bende wierpen zich op den grijs= 
aard , doch vonden geen penning meer in zijne zakken, 

« Schatbewaarder ,» zeide de troubadour lagchen- 
de, «heden zult gij niets dan pligtplegingen en 
fraaije woorden weg te sluiten hebben. » 

«Bij de groote klok van den Sint Pieter!» sprak 
LA VALEUR, «dat kan zoo niet afloopen. Ik lach 
om onze vrienden en bondgenooten , en wil gelukkig 
worden op mijne eigen manier, Ik heb eene waskaars 
aan Sint Rancras beloofd, en het moet eene duchti- 
ge zijn ook. Zoo deze snaak, die naar ketterij riekt, 
zijne beurs te huis gelaten heeft; belast ik mij om 
ze aldaar te gaan halen. - Kom, oude raaf, zeg ons 
wie gij zijt en waar uw nest is ? » 

« La Vareor heeft gelijk , »zeide de speler. « Kom, 
schoppen koning, biecht op, waar ligt uw kasteel ? 
Ik heb gisteren dertig pistolen op mijn woord verlo- 
ren, en dergelijke schulden van eer dienen betaald 
te worden. » 

« Geloof mij, heeren,» antwoordde de grijsaard, 
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die bevreesd scheen te worden, «ik bezit noch een 
kasteel noch eenige andere woning. Ik ben slechts 
een arme broeder heelmeester van het gezelschap 
van Sint Comos , die het land rondgaat om gebroken 
ledematen te herstellen en wonden te zalven. Ik kan 
u geen rantsoen aanbieden, want mijn genootschap 
heeft gelofte! gedaan om nimmer goud noch zilver 
aan te raken. Mogt gij, evenwel, mijnen bijstand 
als wondheeler noodig hebben, dan kunt gij op mij 
rekenen ; ik heb eene vaste hand, en zal tot loon 
u enkel eene dankzegging vragen, gelijk de regel 
mijner orde voorschrijft, » 

Des grijsaards woorden, die het merk van waar- 
heid droegen , hielden eene groote teleurstelling voor 
de schurken in. Het genootschap van Sint Comus 
was te dien tijde even bekend door zijne armoede, 
die tot spreekwoord geworden was, als door de dien- 
sten welke het der lijdende menschheid bewees, de 
minste broeder van de orde van Sint BENOIT , ware 
een betere buit geweest dan de generaal van de con- 
gregatie der wondheelers. De schatbewaarder der 
bende veranderde dan ook merkelijk van kleur, bij 
het vernemen van den stand des gevangene; doch 
de grijsaard, den goeden indruk zijner woorden be- 
speurende, maakte zich gereed tot den aftogt, en 
had reeds de deur bereikt onder herhaald groeten 
van het eerzame gezelschap, toen de troubadour 
hem bij zijn kleed greep , zeggende: 

« Bij de fluit van koning René! wat hoor ik? zijt 
gij wondheeler, oudste? wacht dan een weinig, 


Spoedig trekken wij met onze vrienden de hugenoo- 
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ten te velde, en dan moet gij onze heelmeester zijn. 
| Heden morgen behoordet gij tot de broederschap 
| van Sint Comus, en heden avond zult gij lid zijn 
van die van Sint BaraBas. De ruiling is niet kwaad. 
Wat denkt gij er van , kameraden ? 

De voorslag van den troubadour werd door al de 
avonturiers met geestdrift aangenomen , met uitzon- 
dering van den wisselaar van dZvignon, die een goed 
rantsoen boven een’ man die gevoed moest worden 
verkozen zou hebben. 

« Voor LanpoLrr heeft geen denkbeeld waarde, » 
zeide de valschespeler, «zoo het niet op zijne goud- 
schaal gewogen kan worden, » 

« Dwaas! beet de schatmeester hem toe,» welk 
denkbeeld werd ooit in eene schaal gewogen ? Bo- 
vendien zou een enkel stofjen gouds, tegen over alle 
denkbeelden van ARISTOTELES , en voeg er de uwe 
op den koop bij, den evenaar zeker doen doorslaan. 
Denkbeelden hebben geen gewigt; en die er dui- 
zenden heeft is er niet rijker door, » 

De valsche speler, zonder acht te slaan op de 
wijsgeerige rede vanden wisselaar , was intusschen den 
grijsaard genaderd, en sprak tot hem: 

«Ik wensch u geluk! Twee maanden geleden is 
meester FracassE, de barbier van onze bende, te 
Grenoble opgehangen, beschuldigd van meer armen 
en beenen gebroken dan genezen; van meer lijders 
gedood dan hersteld te hebben; ’t geen, onder ons 
gezegd , met de bek waamste genees- en heelmeesters 
van Montpellier insgelijks het geval is. Gij zult 


hem vervangen, waardige broeder van Sint Comus! 
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Ik hoop dat gij gelukkiger zult zijn dan hij. Aan 
werk zal het u bij ons niet ontbreken. » 

« Dat zal het niet , » vervolede LANDOLFE, « want 
behalve de houwen en steken die ons vrolijk beroep 
medebrengt , heeft CrcixpeLLe menigmaal hartklop- 
pingen en zenuwtoevallen, waartegen gij, buiten 
uwe pleisterkunst ‚ mede wel eenig geneesmiddel zult 
weten aan te wenden. » 

« Jongman , » antwoordde de Sint Coxus broeder s 
«de kwalen waarvan gij spreekt zijn moeijelijker te 
genezen dan de pest, het graveel en het Sint Ánto- 
nies vuur. Doch daar gij mij volstrekt bij u houden 
wilt, zoo vergun mij dat ik mijne instrumenten in 
het klooster ga halen, » 

De grijsaard wilde zich uit de voeten maken , 
doeh werd door een’ van de bende bij zijn kleed te- 
ruggehouden, die hem verzekerde dat de barbierstas 
van Pracasse in zijn bezit was gebleven , die alles 
inhield ‘wat noodig was om tanden te trekken , lede- 
maten af te zetten en sabelhouwen digt te naaijen. 
«Zoodat, waardige broeder,» dus vervolgde hij, 
«gij gerust de moeite die gij nemen wildet kunt 
uitsparen en bij ons blijven. Dat wij derhalve den 
vredekus wisselen, en elkanderen eenig onderpand 
van vriendschap geven. Ik vereer u mijn fraaije 
wambuis, dat ik, vijftien jaren geleden, te Carpen- 
tras heb gekocht, en verlang in ruiling niets meer 
dan uwen tabbaard. » 

Die tabbaard, hoe lang ook gedragen, was tien- 
maal meer waard dan het wambuis van den fortuin- 


zoeker ; zoodat de grijsaard weinig geneigdheid ge- 
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voelde om toe te stemmen in de voorgeslagen ruiling; 
die hij dan ook krachtiger van de hand wees, dan 
zijne hooge jaren deden ver wachten. 

« Luister ,» sprak hij, zich achter het oor krab= 
bende, als iemand die in verlegenheid verkeert. 
« Hebteen weinig geduld en wordt vooral niet boos. 
Ik moet u zeggen, mijne vrienden , dat ik u bij den 
neus heb geleid zeggende, dat ik een wondheeler 
was; want ik sloeg nooit een oog in eenig leerboek 
der heelkunde. Ík zou geen? enkelen tand kunnen 
trekken , en zoo ik een’ vinger moest afzetten denkelijk 
den geheelen arm onbruikbaar” maken. Ik behoor 
niet tot dezulken die van eens anders pijn leven; 
die vet worden van de vermagering hunner buren 5 
die van het kolijk ontbijten en van de anderendaag- 
sche koorts hun avondmaal houden. Ik ben geen 
wondheeler , gelijk gij ziet; want ik draag noch den 
tabbaard , noch den gordel, noch den rozekrans 
der volgelingen van Sint Coumus. » 

Deze woorden wekten gemor en gelach te gelijk. 
De meeste der bandieten wenschten zich enkel met 
den grijsaard te vermaken, zonder meer ; want wijn 
en spijze waren in overvloed voorhanden, en die 
waren hun hoogste goed. Onder zulke gezegende 
omstandigheden, zouden zij eene betere prooi, dan 
het toeval hun in den grijsaard toegeworpen had , 
hebben laten ontkomen. De wisselaar en nog een 
paar schelmen waren evenwel zoo onbaatzuchtig niet; 
zij waren voorzigtiger in hunne ondernemingen , en 
daarbij meer wreed dan moedig. Spoedig hadden 
zij bemerkt, dat de broeder van Sint Comus, niet 
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was wat hij voorgaf te zijn, en uit zijne blikken en 
gebaren opgemaakt dat hij ligtelijk een goed rantsoen 
zou kunnen betalen. Toen hij nu zijne vermomming 
zelf had ontdekt, dachten zij aan niets dan de geheele 
waarheid te vernemen. Onderwijl hunne makkers 
in afwachting van het ontbijt, bij de dobbelsteenen 
of de wijnkruik vertoefden ‚ Namen zij hun slagtoffer 
ter zijde en deden hem allerlei slrikvragen , die even wel 
met veel geslepenheid ontwijkend beantwoord werden, 

«Bij Sint Marruijs! » riep de wisselaar , « wij 
zullen een’ sleutel vinden om dat oude koffer te 
openen. » / 

«lk heb er reeds een ‚» vervolsde een andere, 
« Hij open! allesloten. La VarEuR ‚» zoo vervolgde 
hij, zich tot den pauselijken soldaat wendende , 
“vraag een takkebos aan Crcisperre, wij zullen 
hem in brand steken en beproeven of die oude zwet-= 
ser harde voetzolen heeft, » 

De oude man bad, dreigde en bezwoer zijne ar- 
moede ; doch alles vruchteloos. De schelmen bon- 
den hem armen en beenen ‚ ontdeden hem van zijn 
voelschoeisel, en, in weerwil van zijn Jammergeklag 
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werd de takkebos ontstoken, 


BLANCHE zag verder niets; want GONTRAN trad 
in den toren, eene kruik in de eene en eenen beker 
in de andere hand, zijne oogen latende rond weiden 
alsof hij iemand zocht. 

« Satans!» riep hij, « waar is mijn duifje geble- 
ven ? Is het der kooi ontvlogen? Hij die haar geo 
pend mogt hebben zal die grap duur betalen, op 
mijn edelmanswoord. » 
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De jonkvrouw vleidde zich een oogenblik dat de 
duisterheid van haren schuilhoek en de rook die in 
den toren walmde, haar voor de blikken van haren 
belager verbergen zou. Zij bedroog zich. GoNTRAN 
ledigde zijne kruik, wierp haar weg, en begon. 
na zijn’ kraag eenigzins in orde geschikt te hebben, 
alle hoeken van het vertrek te doorzoeken, weldra 
tegen over de jonkvrouw, met een’ uitroep van 
vreugde, stilstaande, 

« Gegroet zij mijne Euripice!» sprak hij hoffelijk 
en zijnen hoed zwaaijende. «Zij heeft te lang naar 
mij gewacht; maar vriend TurBaur wilde den kel- 
der niet ruimen, alwaar ik hem uitgestrekt op de 
verslagen vijanden — een dozijn ledige kruiken — 
heb achtergelaten. Reik mij de hand „liefste , en zetten 
wij van ons aan tafel ; daarna zullen wij van wat anders 
spreken. » 

Hij bood der jonkvrouw zijne hand, om haar te 
midden zijner gezellen te geleiden, die hun lang 
vasten op de hoenders verhaalden , welke CrciNDELLE 
had gereed gemaakt. 

« Verwijder u!» riep BLANCHE met eene sterke 
stem. « Verwijder u ellendeling ! » 

De fiere toon, waarop die woorden uitgesproken 
werden , bedremmelden den bandiet voor een oogen- 
blik, Spoedig verkreeg hij echter zijne bezinning 
weder , en poogde de jonkvrouw te omarmen, 

« Loo mag ik het! Ík houde van eene welgesloten 
kist, eene welgekurkte flesch, een’ vijand die zich 
verdedigden eene schoone die weerstand biedt, Bij den 


hemel! op zulk een goed geluk had ik niet gerekend, 
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Totantwoord trok BraNcHe den dolk, dien zij on= 
der haren mantel verborgen had gehouden , en deed 
GONTRAN eenige passen terugtreden, Haar voorne- 
men was den avonturier te dooden en daarna zich 
zelve, liever dan in de magt der bende te vervallen. 

« Duizend duivels; » riep GONTRAN , die zoo iets 
niet verwacht had, « Het blijkt dat de rozen door- 
nen hebben. » 

Het voorval had de aandacht gewekt van de aan 
tafel zittende bende , zoodat eenigen oprezen om hun- 
nen makker hulp te bieden. 

«Ter Teufel!» sprak een herkulisch ruiter, in- 
zijne kromtaal , en wiens tong door gestadig aanspre- 
ken van de wijnkan buitendien belemmerd was, 
« het doet mij leed de jonkvrouw niet vroeger gezien 
en haar mijne teederheid betuigd te hebben. » 

« Welk een lief gezigtje !» sprak een ander ban- 
diet, « waar duivel hebt gij dat duifje opgeloopen, 
Gonrrran? In drie steenworpen wil ik de meid u 
afwinnen , en zet mijn aandeel in den buit van zes 
maanden daartegen, » 

«Terug!» brulde GoNtTRAN. «De eerste die te 
nabij komt zal met mij te doen hebben. U, lief 
kind, raad ik dat speelgoed weg te werpen ; het zou 
uwe vingers kwetsen. » 

BLANCHE , die zag hoe vastberaden GONTRAN was, 
klemde den dolk vaster in hare hand , terwijl, in dien 
uitersten nood, een gebed tot de Heilige Maagd uit 
haar hart oprees , om vergeving te vragen voor de 
misdaad die zij op het punt was te bedrijven, toen 
eene lage verborgen deur geopend werd, door welke 
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een zestalin ’t zwart gekleedde personen binnentrad , 
en als door betoovering de woeste uitgelatenheid , 
die in den toren heerschte, in diepe stilte deed ver- 
keeren. BrLANcHeE wendde het oog naar de binnen- 
getredenen, die door meerdere gevolgd werden, 
en overtuigde zich terstond dat zij niet tot de bende 
behoorden , in wier handen zij geraakt was, Zij 
snelde op hem die het naast bij haar stond toe en 
viel aan zijne voeten neder. 

« Wie gij zijn moogt!» riep zij uit. « Redt mij! 
In der naam uwer echtgenoote, uwer zuster , redt 
mij ! » 

« Edele heeren!» riep de broeder van Sint Comus , 
die het vuur reeds aan zijne voetzolen begon te voe= 
len. « Edele heeren redt een’ armen grijsaard, die 
ongelukkig in de handen van tollenaars of vrijbuiters 
gevallen is, » 

De persoon tot wien BLANCHE zich gewend had, 
was niemand anders, dan de jonge marquis DE Mont- 
BRUN. Na met goedheid de jonkvrouw zijne hand 
geboden te hebben bij het oprijzen , wendde hij zich 
tot de bandieten, en vroeg met eene van verontwaar= 
diging bevende stem, hoe de edele maagd in dezen 
toren geraakt en wat de oorzaak van hare ontroering 
was. Doch zijne vraag bleef onbeantwoord. Som- 
migen zongen weder hunne walgelijke liedjes ; anderen 
vloekten opde hugenooten ; weder anderen dobbelden 
en zwelgden, terwijl nog anderen met CICINDELLE 
dansten, op het geluid der guitarre van LANDOLFE. 


Jes en twintigste Hoofdstuk. 


DE TUSSCHENKOMST, 


De toestand der hugenooten was zeer bedenkelijk, 
Ben twist met de bandieten kon schroomelijke ge- 
volgen hebben. Behalve het noodeloos vergieten van 
bloed , moesten zij het verraden hunner ontwerpen 
vreezen ; want de wisselaar en valsche speler ‚ zouden, 
daarvan konden zij verzekerd zijn, bij de minste 
aanleiding hun overleveren aan den Gouverneur in de 
provincie. Doch aan de andere zijde, indien zij 
hier niet tusschen beide traden, zouden zij mede- 
pligtig worden aan het schandelijk bedrijf der ban= 
dieten. De jongsten en vurigsten onder de edellieden , 
sloegen voor om zich van de schelmen te ontdoen, 
door hen dadelijk te verjagen ; water ook van komen 
mogt. De meer beradenen evenwel, raadden tot 
geduld , aangezien zij zich, als ’t ware, in de magt 
der bandieten bevonden ; en geweld de schroomelijkste 
gevolgen kon hebben voor de zamenzwering , die z00 
ligtvaardig was begonnen. In weerwil van zijnen 
reglmaligen afkeer, gaf MonNtTBRUN aan dien wijzen 
raad gehoor ; vooral toen hij bedacht, dat eene ge- 
wapende tusschenkomst het lot van de jonkvrouw, 
die zich onder zijne hoede gesteld had, zeer kon 
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te treden over de vrijlating der twee gevangenen , en 
voor het toekomende eene meer getrouwe naleving 
der geslotene overeenkomst te bedingen. 

De personen die zich met deze netelige onderhan- 
deling belasteden, waren wel de vreedzaamste die 
gekozen konden worden : de eerzame burger van 
Walence en de waardige leeraar , mededinger van 
BARBANTANE. De eerstgenoemde trad vooruit en 
sprak , na stilte verzocht te hebben: 

« Vrienden! In ’t belang onzer gemeene zaak moet 
ik u waarschuwen, dat de voortduring van dit getier 
ons de boogschutters spoedig op den hals zal halen. » 

« Stilte!» schreeuwde de soldaat van den paus. 
« Laten wij dien wijzen raadsheer hooren. Hij komt 
van wege CaJapmas en Prratus. Waarlijk, niets is 
onaangenamer voor een’ tooneelspeler , dan voor niet 
luisterende toeschouwers op te treden. » 

« Wel en goed!» vervolgde de valsche speler, 
«Doch vóór wij deze lieden in de kaart kijken , wil 
ik dat zij hunne keel smeren. » | 

«Ik dank u,» sprak de leeraar, den beker afwij- 
zende, dien hem werd aangeboden. « Heden is het 
vastendag ; dat had gij u behooren te herinneren, 
en het gebeurde ware zeker voorgekomen. Doch dat 
daargelaten. Ik behoor tot hen die een verbond met 
u hebben voorgestaan , maar niet uit tijdelijke inzig= 
ten, gelijk hopman HARTMANN en anderen; want 
wat zullen eenige gewapenden meer of minder afdoen, 
ten dage van het gevecht? Onze God is de God des 
strijds, en heeft niemands hulp noodig om zijne zaak 
te doen zegevieren. Ik ben tot u gekomen ter be- 
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vordering van uw eeuwig welzijn; om utot een ver= 
nieuwd leven aan te sporen, gelijk onze Heer — het 

he HIG zij gezegd zonder u te beleedigen — de tollenaren 
Kk | en zondaren bezocht, tot ergernis der phariseën, 
BENE, Wij zijn gekomen om de ketenen der slavernij te 
verbreken ; de oorspronkelijke kerkzeden te herstel- 
len, en alle geloovigen tot denzelfden disch te noo- 
digen. Wij willen u witte kleederen geven; ter 
bruiloft noodigen, en doen aanzitten met den heer 
des huizes. Gij zijt gelijk aan den verloren zoon ; 
daarom wil ik bij uwe terugkeering het vetste kalf 
slagten. » 

«Gij preekt , beste vrind! Gij preekt! » fluisterde 
de eerzame burger , zijnen medeafgezant bij zijn kleed 
trekkende. « Wat bazelt gij van den verloren zoon, 
tegen lieden die voor ’t minst hunnen vader ver= 
moord of hunne moeder geslagen hebben! Spreek 
ê liever van den onvruchtbaren vijgenboom, die nim- 
mer vruchten dragen zal, Heeren , » vervolgde hij luid- 
de, en den beker aangrijpende welke hem toegereikt 
werd, «dat wij onze kleine geschillen in der minne 
vereffenen ! Ik ledig dezen beker op uwe gezondheid 
en — CICINDELLE groetende — die uwer echtgenoote. 
Ìk wil niet zeggen, gelijk mijn medeafgezant, dat ik 
verheugd ben mij in uw midden te bevinden, dewijl 
ik liever in mijnen winkel kruidenierswaren verkocht, 

Doch het berouw komt altijd te laat. » 

«Ter zake,» viel de wisselaar hem in de rede, 
«ter zake! » 

«Ik kom er,» hernam de winkelier. « Wij heb- 
ben eenen koop gesloten, dien gij verbroken hebt; 


deor mood gedrongen, gelijk ik zeker vertrouw 
daarom willen wij u geene vergoeding van schade en 
interessen vragen , waartoede costumen van Walence 
ons zouden geregtigen ; maar enkel, als vriendschaps- 
bewijs, dat gij uwe verbindtenis bij vervolg mét 
meerdere naauwgezetheid zult naarkomen, » 

« Naar den duivel met alle verbindtenissen !» brulde 
GONTRAN, « Geene overeenkomst ter wereld kan mij 
verhinderen naar hartelust te leven; te drinken en 
te zingen wanneer ik het verkies, en de meisjes mijn 
hof te maken, Gij zoudt lafaards zijn, zoo gij toe- 
liet dat men zich in uwe zaken mengt en u wetten 
kwam voorschrijven, » 

De wisselaar kon zijn ongenoegen over dezen uits 
val niet verbergen. 

« Dwaas, die gij zijt!» riep hij. «Gij slaat uwe 
eigen glasruiten in ‚ en zult daarbij honderd ten honderd 
verliezen. Álsgij op dien toon voortgaat, zullen on= 
ze goede vrienden en bondgenooten boos worden, 
en onze hulp in den aanstaanden oorlog af wijzen. » 

« Des te beter!» zoo viel de valsche speler in. 
« Wij zijn bij de overeenkomst bedrogen. Waartoe 
zouden wij aan den leiband van anderen loopen, 
vraag ik u? » 

«Daar die leiband van gouddraad is, moet het 
voordeel aan onze zijde zijn,» antwoordde de wisse= 
laar, « Overigens zullen wij, als de oorlog uitbreekt, 
wel partij moeten kiezen. » 

« Zonder twijfel!» hernam de speler. « Maar wij 
zullen ons eigen spel spelen, Die in twee kaarten ziet 
wint altijd, »» 
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_«Maar de overeenkomst!» sprak de wisselaar, 
met eene naauwgezetheid die hemm anders niet eigen 
was. «De overeenkomst! » 

« Duizend duivels!» riepeen oude bandiet. « Álle 
gouverneurs , bailjuwen, regters met hunnen na- 
sleep, van geheel Frankrijk, kunnen niet verhin- 
deren dat wij doen en laten wat wij willen; en een 
handvol ketters zou zulks beproeven! Dat zal niet 
gelukken, Weg met de hugenooten. Wij zijn alle 
goede katholijken en wenschen ons vermaak te nemen. » 

« Hemelsche vader!» zuchtte de eerzame winke- 
lier, «ziedaar ons de handen gebonden, als iemand 
die opgehouden hebbende te betalen met zijne schuld- 
eischersin schikking wenscht te komen. Luister naar 
rede , heeren, en laat, voor 't minst, deze maagd 
vertrekken, » 

«Gij pijnigt slechts onze ooren,» schreeuwde 
GONTRAN. «Zoo gij vrede begeert verdubbel dan 
onze soldij ; daartoe zijt gij rijk genoeg. En wat het 
meisje betreft , dat geeft gij mij terug of trekt van leer. » 

« Waarde broeders,» sprak de verbijsterde lee- 
raar, « wilt gij de wraak der twaalf stammen over 
ons brengen, gelijk de inwoners van Gaba door 
de mishandeling der vrouw van den Leviet? Ik be- 
zweer u meer. gematigt te handelen , en de stemme 
te hooren van hem, dien de hemel tot u gezonden 
heeft om uwe oogen te openen, Hebben dan mijne 
vermaningen zoo weinig indrak op u gemaakt, dat 
gij het licht der waarheid nog zoudt schuwen ? » 

« Weg met de prekers!» schreeuwde. GONTRAN. 
« Lwijg , oude degenschede zonder lemmet. Wij zijn, 
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voor den duivel, reeds sints lang bekeerd, ik en 
mijne makkers ; en ik meen dat wij, als uwe bekeer= 
lingen , u geene oneer doen, ’tÍs waar gij noemt u 
protestanten, omdat gij u verzet tegen den paus, 
de econcilien, de tienden, de monnikken, den her- 
togDE Guise, de bisschoppen en de priesters; maar 
wij, wij verzetten ons niet alleen tegen die allen, 
maar bovendien ook tegen den koning, de parle 
menten, de regters, de. wetten en de kooplieden ; 
in een woord tegen Guise en BourBonN, tegen /o- 
me*en Geneve, tegen hemel en hel. Wij zijn alzoo 
protestanten bij uitnemenheid; en indien gij het 
volmaakte wilt, zult gij uwe halve hervorming op- 
geven en tot onze school overkomen, » 

Die schandelijke uitval verwekte een luid gelach 
onder de avonturiers. 

« GoNTRAN heeft gelijk ,» sprak de pausselijke 
soldaat. «Reeds sinds lang hebben wij de eenvou- 
digheid der eerste kerk in beoefening gebragt. Onder 
ons beveelt noch gehoorzaamt niemand. Met de gan- 
sche wereld houden wij eene gemeene beurs , omdat 
wij alle menscnen als broeders beschouwen. » 

Deze lasterlijke taal vervulde Moxrrgrur met de 
hoogste verontwaardiging. Hij naderde de tafel en 
wierp haar met de spijs en den drank die zij droeg 
ter aarde. Deze uitdaging deed de bandieten woe- 
dend opstuiven en eenige stukken van wijnkannen 
vlogen op hetzelfde oogenblik MoNrBRUN om de ooren, 
doeh zonder hem te kwetsen. Een felle strijd was 
echter niette ontwijken. Gelukkig had DE SASSENAGE 
gezorgd dat de avonturiers niet voorzien waren van 
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vuaurwapenen , zoo als de hugenooten allen in hunne 
gordels droegen. De eerste trokken dus hunne zwaar- 
den, om de laatsten daarmede aan te vallen ; doch 
een der hugenooten had reeds den haan zijner pis- 
tool gespannen en hield haar den woeligste der bende 
voor , nitroepende: « Nog een stap nader, deugniet, 
en ik bespaar den scherpregter een’ strop ! » 

In weerwil van die bedreiging naderde een der 
bandieten den edelman, om hem te ontwapenen 5 
doch gelijktijdig ontplofte een schot, en wierp den 
vermetele levenloos tusschen zijne makkers ter aarde. » 

Het schot bedaarde de opgewondenheid der dronk= 
aards. In weerwil der aansporing van GONTRAN, 
staken eenigen van de bende hunne degens op. 

« Wat hebt gij uitgerigt?» vroeg de burger van 
Valence, aan CrussoL? 

«Ik heb totdie gasten in de eenige taal gesproken 
welke zij verstaan , » antwoordde deze. « Pak uwe bie= 
zen,» voegde hij den avonturiers toe. « Naeen viere 
de uurs moet ik u hier niet meer vinden. » 

« Waardenktgij aan ?» sprak de burger van Za- 
fence. _« Zoodra zij van hier geweken zijn, zullen 
zij niets beter te doen vinden dan ons bij de over- 
heid te verraden, » 

« Dat mogen zij,» hervatte MontBRuN. « Liever 
dat, dan langer dezelfde lucht in te ademen met 
die schelmen. » 

« Kom ; maak wat haast ,» voegde Crussor, daar- 
bij, zijne pistolen ladende, «en zorg dien kreng 
mede te voeren, die daar ter aarde uitgestrekt ligt, 
tusschen de overblijfselen uwer zwelgpartij, » 


«rij zede Ewalijk gehandeld ‚» sprak de eerzame 
burger van Valence tot Crussor. «Geloof mij, ik 
zal gehangen en gij onthalst werden, dat, bij slot 
van rekening, op ’t zelfde neerkomt ; want, onder 
onsgezegd , is de hals van een’ edelman even gevoe- 
lig voor een scherp zwaard, als die van een’ burger 
voor den strop. Zou het niet voorzigtiger zijn de 
schelmen hier te houden? Want hoe boetvaardig 
zij thans schijnen, wij moeten hen wantrouwen. De 
ontvangen teregtwijzing zal hen misschien wijzer ge- 
maakt hebben. » 

En zoo scheen het indedaad te zijn; want de wisse- 
laar , LANpoLrE en de pauselijke soldaat, vertoonden 
de afbeelding van berouw hebbende zondaars, daar 
staande als heiligen beelden. De overigen , daarentegen, 
maakten zich tot vertrekken gereed , bezwerende, dat 
zij enkel voor de overmagt het veld ruimden en blikken 
vol haat op de hugenooten werpende. 

«KEr is niets goeds van die snaken te wachten , » 
sprak MontrBruN, «zij keeren wis en zeker tot hun 
vorig handwerk terug, gelijk de hond tot zijn uit- 
‘braaksel, Maar stel u gerust, TaÉveNin! Wij zullen 
u weten te behoeden voor de strikruiters. » 

De grijsaard, inziende dat het dwaasheid ware 
langer vol te houden, volgde zijne vrienden naar de 
eerste verdieping. Mortsrun hielp BrancHe, die 
afgemat was, den trap beklimmen , en de sint Co- 
musbroeder, die weinig lust gevoelde om bij de 
avonturiers te blijven, vatteeen der hugenooten bij 
den mantel, en volgde hem op den wenteltrap. 

« Lafaards die gij zijt!» zeide GONTRAN ver wijtende, 
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«Indien gij mij gelooft had, zouden de zaken een 
anderen keer genomen hebben. Gij hebt het schoonste 
meisje des lands laten ontkomen. » 

HIE « Bah!» zoo viel de wisselaar hem in de rede, 
K bi | Ì «de kans stond niet gelijk. Welk voordeel kan een 
od A spel geven met lieden, die bij het schudden der 
8 kaarten de azen voor zich hebben terug gehouden ? » 
« Dat zij zoo!» antwoordde Gonrran. «Maar wij 
zullen hen spoedig met dezelfde munt betalen. » 

Íntusschen wasde pauselijke soldaat bezig de zak- 
ken van zijnen verslagen makker te doorzoeken, daar- 
bij de navolgende lijkrede houdende: 

«Arme ra Vareur! Hij is wel stellig dood. Ik 
verlies een’ waren vriend. Toen hij de pausselijke 
lijfwacht verliet, was ik het die hem in de broeder- 
schap der passie deed opnemen, waar hij steeds de 
rol vervulde van wachter aan ’t heilige graf. Nie- 
mand kon hem in die rol evenaren; vooral wanneer 
hij voor den engel de vlugt nam. Bij vervolg zal hij 
niet meer op den loop gaan, noch vreeze gevoelen. » 

Hij vond in de zakken van den verslagene niets 
meer dan drie muntstukken, die hij in zijne beurs 
deed overgaan, zeggende tot CrcinpeLLE, die hem 
gadesloeg , dat hij zulks met geen ander doel had 
gedaan , dan om zielmissen voor den overledene te 
doen lezen. Íntusschen was de bende gereed geworden 
om den aftogt te blazen ; en LaNDorrE, de guitare 
over den schouder geworpen, bood Crcinperra zijnen 
arm , metde woorden: « kom, de wereld in! Als ik 
een uur op dezelfde plaats moet vertoeven , verveel 
EEEN ik mij reeds, Maar werwaarts zullen wij onze schre- 
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den rigten ? Naar den opgang of naar den ondergang 
der zon? Gij, koninginne mijns harte, moet de zaak 
beslissen. » 


« Werp uwe muts omhoose , » antwoordde Ciciy- 
Pp 
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DELLE onverschillig. 

« Dewijl het aardriĳk ons toebehoort,» sprak 
GONTRAN, naar buiten tredende, « zou het dwaasheid 
zijn ons te bekommeren. Hebben wij ooit honger 
geleden? Zijn er geene reizigers meer op den grooten 
weg? Zijn de tanden der hofhonden scherper dan 
vroeger? Zijn de deuren moeijelijker te openen dan 
voor deze ? Iserslechts één mooi meisje op aarde? » 

Zoodrade bende binnengedrongen was in het bosch, 
werd spoedig een kuil gegraven en het lijk van La 
VALEUR daarin neergelegd , dat de ruiter en nog een 
ander tot daar hadden medegevoerd. TumiBaur , door 
een’ zijner makkers uit den slaap gewekt, was de 
bende gevolsd, die haren weg voortzetie, over de 
verdienste van den overledene sprekende. THIBAUT 
en GONTRAN reden voor de bende uit, op de paarden 
gezetendie zij in de schuur gestolen hadden, zich in 
bespiegelingen verdiepende, gelijk twee legerhoof= 
den na eenen verloren veldslag. 

De avonturiers hadden naauwelijks een half uur 
hunnen weg vervolgd , toen zij , aan eene kromming van 
het pad gekomen, in de verte twee personen zagen 
naderen, de eenete paard en de andere te voet. Hun 
eerste denkbeeld was het toeval te zegenen, ’t welk 
hun deze goede vangst toevoerde ; doch al spoedig 
onderkenden zij in den ruiter een’ ouden bondgenoot, 
den graaf DE SASSENAGE, dien zij een weinig moesten 
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ontzien, Van al de eedgenooten was de graaf de 
eenige man die inschikkelijkheid betoonde voor 
de neigingen dezer vrijbuiters, en hun door het lok- 
aes van buit, nadat de oorlog begonnen zou zijn, 
aan zich verbonden wist te houden. Kapitein Harr- 
MANN — Onder dezen naam onderhandelde ne Sassr= 
NAGE met de avonturiers — de bende genaderd zijnde, 
vroeg, in verbazing , waarzijhenen togen en waarom 
zij den toren verlaten hadden. De mededeeling van 
het voorgevallene , die daarop volgde , deed den edel= 
delmanlagchen , die niet zoo naauwgezet was om de 
uitspattingen der bandieten voor iets anders dan uit- 
spanningen aan te zien. 

Doch hoe weinig hij het gedrag der bende van de 
zedelijke zijde beschouwd afkeurde, was hij er des te 
onvergenoegder over wegens zijne bijzondere belan- 
gen. Eenerzijds zag hij zijn ontwerp mislukken , om 
in de avonturiers , menschen zonder God of gebod , 
gereede werktuigen te bezitten ter volvoering zijner 
persoonlijke wraak ; anderzijds moest hij vreezen, dat 
zijn aanzien onder de protestanten, bij welke hij voor 
het betamelijk gedrag der bende was borg gebleven , 
door het gebeurde merkelijk gedaald zou zijn ; terwijl 
de minste onbescheidenheid der schelmen het geregt 
op’t spoor der bannelingen zou brengen, die in den 
toren verborgen waren. Hij begreep derhalve het 
verstoorde bondgenootschap te moeten vernieuwen, 

« Vervolg uwen weg, LANDRY,» zeide hij tot 
dengenen die hem vergezelde, 

Zich vervolgens tot de bende keerende, sprak hij: 
«Gij zijt dwazen! die zich te veel spoedt, breekt 
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zijne beenen onderweg. Kondet gij , voor den duivel! 
niet nog eenige dagen wachten? Gij zoudt, zoodra 
de oorlog begonnen was, mijne vrijbuiters geworden 
zijn. Gij hadt meer geduld moeten nemen, » 

« Wij zouden van dorst gestorven zijn , » antwoordde 
een vrijbutter. 

« Het hanengekraai en ’t gekakkel der hennen ver- 
hinderden mijnen slaap ‚» zeide TurriBaur. 

« Maar kondet gij dan uwe keelen niet smeren zon= 
der de kruiken te verbrijzelen, en de hoenders pluk- 
ken zonder dat zij kakelen? Gij moest de ooren der 
psalmzingers meer ontzien hebben, » 

Zij ontzagen de onze niet!» sprak LANDOLFE. 

« Dat zij zoo! Maar dat was geene voldoende oor= 
zaak om de veiligheid van ons allen in gevaar te brengen. 
Ik vrees dat al de omliggende kerspelen reeds op de 
been zijn. Te vergeefsch wischt de vos zijn spoor uit 
in de nabijheid van zijn leger ; de jager ontdekt het 
desniettemin. Wat ontbrak u in den toren! Hadt 
gij geen huisdak , geen’ wijn , geene vier maaltijden 
daags? » 

«Ja. Maar altijd van boonen en gekookt schapen 
vleesch , » antwoordde een der bende. 

«Zijt gij ook gewoon faisanten te eten ? » vroeg 
de graaf spottende. «Is uw beroep een monnikken 
beroep? Oude soldaten , gelijk gij meest allen zijt, 
moeten zich beter naar de omstandigheden weten te 
schikken. Indien gij nog een maand geduld geno- 
men hadt, zou alles in orde zijn geweest. Het eerste 
geweerschot zou u van allen dwang en onthouding 
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dwalen in de bosschen, gelijk verhongerde wolven, 
zoudt gij zegepralend steden en burgten binnengetrok- 
ken zijn. Uwe beurt ware gekomen om de regters 
en hunne handlangers te doen sidderen. Gij zoudt 
de boeken hebben kunnen verscheuren waarin uwe 
vroegere zonden zijn opgeteekend , en de snaken op 
hangen of verbranden die u dat lot hebben toegedacht. 
In de spijszaal der abtdijen zoudt gij aangezeten, in 
de kisten der schatbewaarders vrijelijk uwe handen 
gestoken hebben. Na den oorlog zoudt gij eerlijke 
lieden en welverzorgd, geweest zijn. Maar gij zijt 
botterikken, die liever het land afloopt, in afwach- 
ting van den strop of het ziekenhuis, » 

De avonturiers, verlokt door de aantrekkelijke 
schildering van kapitein HARTMANN, begonnen be- 
rouw te gevoelen wegens hunne overhaasting. 

«Ik heb het hun genoeg voorgehouden , » mom- 
pelde de wisselaar. 

«’t Ís de schuld van GoNrraN, zeide de pausse- 
lijke soldaat. « Had hij zijn duifje niet in het hok 
gebragt, dan zou alles zonder gerucht afgeloopen zijn. » 

«Heb ik den broeder van Sint Comus doen blaten 
als een lam, voor den duivel?» riep GONTRAN. 
«Zoo gij daarover twist zoekt, smeerlap, zal ik u 
een’ anderen toon doen zingen. » 

« Trek!» riep deandere in woede. Of denkt gij 
dat uwe geleende edelmansmanieren mij vrees aanja- 
gen ? » 

«Stop!» sprak de graaf, zich tusschen de twis- 
tende stellende, «Of zouden de wolven elkander 
willen verscheuren? Zoo veel is althans zeker, dat 
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gij beide liever in den toren onder dak zijn zoudt , 
bij een goed vuur uwe wapenen gereed makende voor 
den volgenden krijg, dan hier, onder den blooten 
hemel, te vertoeven. » 

« Wij behoeven niet lang te wachten om te ver- 
krijgen wat wij begeeren ,» antwoordde een van de 
bende, «een enkel woord , den bailjuw in 't oor 
gefluisterd , zou daartoe genoeg zijn. » 

« Wat wilt gij daarmede zeggen ?» vroeg de graaf. 

« Dat de toren van Zmbterle een vogelnest bevat, 
‘twelk goed betaald zou worden aan dengenen die 
't wilde verstoren. » 

«Zeo, zoo!» vervolgde de graaf. « Gij verbeeldt 
u dus, dat de bailjuw u de vrijheid zal geven, in- 
dien hij uachter slot en grendel heeft? Zot, die gij 
zijt. Hij zal geen geloof hechten aan uwe gezegden. 
Overigens; wat kunt gij aan den dag brengen ? Dat 
zich eenige mannen in den toren ophouden? Maar 
die zullen morgen er niet meer gevonden worden, 
Dat zij pr Guise den oorlog willen aandoen ? Maar , 
datis algemeen bekend. Nu, biecht op; wat zoudt 
gij verder zeggen ? » 

De schurk opende den mond, doch wist niet wat 
hij zou antwoorden, | 

«Gij zoudt, tenslotte een hennipkoord vragen , » 
zoo vervolgde de graaf, «die u nog ontbreekt. Zij 
zal u niet geweigerd worden. Doch wij verliezen 
den tijd in vruchteloos geklap. Ik ben een goede 
jongen; en zoo gij mij dienen wilt zal ik niet karig zijn. » 

De fortuinzoekers bewilligden in den voorslag , mits 
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«Dan is het wel,» antwoordde de graaf; «later 
spreken wij nader over die aangelegenheid. Leg mij 
nu slechts werwaarts gij denkt te trekken ? » 

« Wie kan zeggen werwaarts de wind het blad voe- 
ren zal,» . antwoordde Lanporre. « Wie weet wat 
CrcinpertE heden avond zal begeeren , en of zij mor- 
gen niet van gedachte veranderd zal zijn. » 

« Dwaasheid ter zijde, LANDOLFE, » zoo vervolode 
de graaf, « Laat anderen, wier hersenen meer geslo- 
ten zijn, spreken. Waar denkt gij heen te trekken, 
GONTRAN? » 

« Wij zullen trachten het bosch van Lloyannais 
te bereiken , » antwoordde de avonturier. « Twee da- 
gen daarna legeren wij ons in den burgt du Péage, 
bij moeder de nacht. 

« Áan den oever der rivier ? » 

«Ja , messire. » 

« Welnu, ik zal u daar vinden. Intusschen , drink 
op mijne gezondheid , ten koste van deze beurs, Goede 
reis, tot ik bij u kom. » 

De graaf wierp GONTRAN eene gevulde beurs toe, 
en verwijderde zich in gestrekten draf. 


DE BOODSCHAP DER KONINGIN, 


Nadat de graaf DE SASSENAGE meester Lanpry had 
ingehaald, bragt hij zijn paard in den stap, en de 
“beide reizigers vervolgden naast elkander en stilzwij- 
gende hunnen weg. De jager stapte met gebukten 
hoofde voort, het geweer onder den arm en des- 
zelfs loop benedenwaarts gerigt. De edelman, zijne 
vuist op de schoft van zijn paard doende rusten, 
neuriede een oud drinklied , doch in opgeruimdheid 
die meer schijnbaar dan natuurlijk was. Spoedig staakte 
hij dan ook zijn gezang, en zijn gelaat nam den na- 
denkenden plooi aan, welke aan zijnen leeftijd en 
toestand meer voegde dan de vrolijkheid en onver- 
schilligheid die daarop anders, hoewel gedwongen, 
zich vertoonden. 

« Zoodat gij,» dus ving de edelman het gesprek 
aan, «uw’ slag gemist hebt, » 

«Ja, messire ; endat tweemaal,» antwoordde de 
jager. 

« Lompert!» dus vervolgde de graaf, « Wij vin- 
den zulk eene schoone gelegenheid nimmer weder. » 

« Maar,» zeide LaANDpRrY, « wat kon ik uitrigten 
tegen iemand die alle berggeesten in zijne dienst heeft ? » 

« Wat wilt gij daarmede zeggen, dwaashoofd ? 
Begint gij te raaskallen ? » 
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« Neen, neen!» hernam de jager. «Ik ben zeker 
van mijne zaak, Toen wij aan den gevaarlijken over= 
togt gekomen waren , heeft de geest der duizeligheid 
de wolken uiteengedreven die de maan bedekten , 
mijne ooren met geruisch vervuld , den afgrond onder 
ons voor mijne oogen rond doen draaijen , en‚… » 

«In een woord gij zijt bevreesd geworden ,» zoo 
brak de graaf Lanprr’s rede af. 

« Neen , duizendmaal neen ! » riep deze. «Ik heb 
mijn’ arm opgeheven en den jongman naar beneden 
gestooten; ik heb hem zien neerstorten en zijne 
angstkreten gehoord. En toch, toen ik op de 
vlakte trad, stond hij daar, mij glimlachend aan-= 
ziende, gelijk gij thans doet. » 

« Wie? De geest?» vroeg de graaf schamper. 

«De jongeling, de jongeling!» antwoordde de 
Jager. «Lach, zoo gij wilt, heer graaf , ik zal u 
daarin niet navolgen. » 

« Hoe het zij,» vervolgde de graaf, «gij beweert 
dat die goede of kwade geest den jongman in zijn’ 
val heeft opgevangen, als de vogel eene vlieg zou 
doen , en hem heelhuidsop de bergvlakte heeft neer- 
gezet. » 

« Ja , messire! En dat is nog niet alles, Ik zag voorts 
hoe de geest, die van een’ dwerg vergezeld was, in 
delichte maan, springende als de aard= of kabouter- 
mannetjes, den jongeling wenkte hem te volgen. » 

« Verduiveld!» zeide de graaf. . « Gij hebt alles 
haarfijn opgenomen. Maar hoe zag de geest er uit? 
Beschrijf mij zulks, opdat ik hem herkennen moge, 
indien wij elkanderen ooit ontmoeten. » 
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« Hij was ligter dan de lucht, en zijne voeten raak= 
ten naauwelijks het aardriĳjk aan. De nachtdauw 
glinsterde in zijne haren en onder zijnen mantel droeg 
hij een wit kleed. » 

«Dan wil ik wedden, dat het eene vrouw geweest 
is,» zeide de graaf. | 

« Eene vrouw ? Aanvankelijk heb ik dat insgelijks 
gedacht. Daarom ben ik de verschijning te gemoet 
gegaan , maar op het oogenblik dat ik dezelve meende 
te zullen bereiken , zijn geest, dwerg en jonkman in 
den schoot der aarde verdwenen. » 

« Dat is vreemd!» sprak de graaf in zich zelve. 
« Wie kan die vrouw geweest zijn ? » 

Onderwijl de graaf het raadselachtige poogde op 
te lossen, dat in ’t verhaal van LaANpRry gevonden 
werd, mompelde deze binnensmonds: 

«Oude twijfelaar! Oude doemeling! Zoo zeker 
als gij de duivel in eigen persoon zijt, zoo zeker was 
het een geest. Wie anders dan een geest zou hem 
hebben kunnen redden ? Wie anders heeft aan GENEST 
mijn’ toeleg kunnen verraden, toen hij mijn jagtroer 
eene andere rigting gaf? Wie anders, eindelijk, 
redde hem uit de klaauwen van den beer ? » 

«Dus,» hernam de graaf luide, «is de boog- 
schutter naar Beausejour gebragt, en bevindt zich, 
eenige ligte wonden uitgezonderd , zoo welvarend als of 
wij ons niet om hem bekreund hadden. Duivels ! 
ik had mij gevleid die zaak mij van den hals geschoe 
ven te hebben, die mij kwelt en belet om aan meer 
gewigtige belangen te denken. » 

« Meer gewigtige belangen!» herhaalde de jager, 
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« Gij spreekt niet gelijk ij denkt, messire! Geloof 
mij , die jongen zalons, dood of levend, steeds meer 
zorgen baren, dan pe Guise, de italiaansche en het 
parlement te zamen. Zoo gij mijn’ raad wilt volgen 
zullen wij hem met vrede laten, Naar hetgeen ik 
heden nacht uit hem gelokt heb, durf ik verzekeren, 
dat hij aangaande zijne geboorte geheel onkundig is. » 

« Drievoudige dwaas! Denkt gij dat hij u tot zijn?’ 
vertrouweling zou gekozen hebben in die belangrijke 
aangelegenheid? Ik zeg u, dat hij er genoeg van 
weet om u aan de galg te helpen, en u smet eigene 
oogen meer van deandere wereld te doen zien dan gij 
begeert, » 

«En welk bewijs hebt gij daarvoor ? » 

« Meer dan een,» antwoordde de graaf. « Herinner 
u den baron DE ROCHELERPT, van wien ik u reeds 
gesproken heb. » 

«De baron pr RocneLerPT !» herhaalde Lanprr, 
de hand over zijn voorhoofd strijkende. « Jaik meen 
dien naam mij te herinneren. Is het niet een uwer 
vrienden ? » 

« Nagenoeg zoo als de beer des jagers vriend is, 
die zijne jongen wil rooven. Doch staken wij ons on= 
derhoud , Bomparpon. Gij zijt de man van vroe- 
ger niel meer , maar leeft onder schimmen, geest= 
verschijningen en berggeesten. Gij zijt zonder hart 
geboren, en hebt gaande weg uwe hersenen en ge- 
heugen verloren. » | 

« Vergeef mij, messire!» zeide LANDRr, zijn’ 
medgezel van ter zijde aanziende. «Ik bezit nog 
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ik van u genoot, en een hart om u lief te hebben 
gelijk sij verdient, Doch dat daargelaten, Waar wilt 
gij heen? » 

«Ik zeg u dan dat de baron pr RocHeLERPT , of 
zoo gij wilt de vader van den jongman, in deze 
streken is, » 

«In deze streken !» herhaalde Lanprry huiveren= 
de, wat komt hij er doen? » 

« Dat is juist de vraag. ’t Is voor de eerste maal 
van zijn leven dat hij den winter elders dan in zijne 
vallei doorbrengt. Hij kruist rondom het kasteel als 
een verhongerde wolf, die in eene schaapskooi 
sluipen wil, Eergisteren heeft hij in eene hut, te 
Lloche-du-loup , overnacht, » 

«Te Moche-du-loup!» herhaalde LAnprY ver- 
bleekende. 

« Weet gij wie in die hut woont ? » 

«Een papist, die ten tijde van der andere in 
dienst was van ’t kasteel. » 

« Verduiveld! dan moeten wij voorzisgtig te werk 
gaan. De grond brandt onder onze voeten. De oude 
snaak is in staat getuigen te zoeken tot onder de 
rots waar de andere rust. Hoe ’t zij, hij heeft eer- 
gisteren vernacht bij Pierre Marcou, die vijftien 
jaren geleden van het kasteel verjaagd is, omdat hij 
de zotte geschiedenis, die Monica klapt, had naver- 
teld. » 

« Als hij zich bij den pastoor aanmeldt,» zeide 
LANDRY, «dan is alles verloren. Die oude Eusra- 
Curios BeNEvEnT, die den dood op de lippen heeft 
en enkel den adem behoeft uit te blazen, sehijnt te 
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blijven leven om mij het slapen te verhinderen ; want 
behalve dat hij zegt de stem van den andere gehoord 
te hebben, bezitten die vervloekte priesters een mid- 
del om alles te weten te komen, Men zou haast 
gelooven dat een geest hun alles oververtelt, wat in ’t 
verborgen of zacht gesproken is, en hun aanschou- 
wen doet wat in de duisterheid van den nacht voor- 
viel, Zonder de bijgeloovigheid uwer zuster, ware 
hij reeds voor lang door den baron verdreven. Gij 
zult zien dat hij ons verderven zal. » 

«Zijt gerust, Lanpry. Huaurs De CHAMBÉON , 
die, als ik, een nachtvogel is, doch van eene an- 
dere soort , zal den pastoor niet ontmoeten. De deur- 
waarders volgen te onvermoeid zijn spoor ‚Édan dat 
hij des daags zich zou durven vertoonen. Bovendien 
zal ik wel een middel vinden om hem achter ’t slot 
te helpen, en eermaal daar zijnde moge hij zich 
zelve verlossen. Met den i Jongman is het wat anders ; 
dien moeten wij ons zoo spoedig mogelijk van EN 
hals schuiven, » 

«En hoe zullen wij dat doen ? » vroeg LANDRr. 
Mij zit warm en wel op het slot van pe BrAusrsour, 
die, naar men zegt, hem eene zijner dochters ten 
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« Indien gij een man waart , » antwoordde de graaf, 
«ware de zaak gemakkelijk. Doch er valt niet meer 
op u te rekenen. Gij behoeft slechts een spook op 


uwen weg te ontmoeten om de zaak te doen misluk= 
ken. » 


« Meester Gascuer heeft mij een boek gegeven 
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dat de geesten leert bezweren,» zeide Lanpry. «Ik 
zal het bij mij dragen, en dan…. » 

« Een roer dat geweigerd heeft, neem ik niet 
meer in handen,» sprak de baron, Alles is echter 
nog niet verloren. fs er in de laatste vijftien jaren 
wel iets aan ’t slot van Beausejour gedaan? » 

« Neen ,» antwoordde Lanpry. «Er zijn inte- 
gendeel eenige openingen meer in de muren gevallen. 
Het word een puinhoop als wij, wanneer wij jaren 
krijgen. » 

«Dan is ’t wel,» hernam de graaf. « Verlaat 
mij nu en loop de brave bende na, die wij, in ’t 
bosch ontmoet hebben, en beveel haar, in mijn? 
naam , niet naar Bomans te gaan , maar heden avond 
mij te wachten in het hol van den goeden Roc. Zoo 
zij den weg derwaarts niet weten mogt, geleidt haar 
dan, verstaat gij ? » 

«Ik versta u‚» antwoordde LANDRy met een 
grijnslach. «Gij zijt altijd mijn meester geweest, 
messire. Tot wederziens. » 

« Tot wederziens!» herhaalde de graaf , en gaf zijn 
paard de sporen. «Ziedaar ten minste mannen die 
geesten , levenden noch dooden vreezen. Moed ge= 
vat; wij naderen den eindpaal van den tegenspoed. 
Op eenmaal zullen al mijne ontwerpen gelukken. » 

Na eenige oogenblikken bereikte de graaf den 
toren van dmbterle. Hij bond zijn paard onder 
een afdak vast, en deed een schel gefluit hooren, 
ten teeken van zijne. tegenwoordigheid, De deur 
van den toren werd echter niet geopend. » 

«Zijn zij het afgesproken teeken vergeten?» 
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mompelde hij, «of dermate in hunne zaken ver- 
diept dat zij mij niet hooren? » 

Hij deed andermaal zijn schel gefluit hooren, doch 
de deur bleef gesloten. 

« Wat dit beduiden mag?» vroeg hij zich zelven 
af, den bouwval intredende. « Waarschijnlijk zijn 
RENAUD, LA Tour pu Pin en de overige vrienden 
boven vergaderd, en mogelijk reeds tot bepaling van 
den dag gekomen waarop wij te velde trekken zullen. » 

Onderwijl had pr SAssENAGE een’ ruwen steen op= 
getild en daardoor een’ verborgen ingang geopend, 
die hem alleen bekend was, en naar de kelders van 
den toren geleidde, Voorzigtig voortgaande bereikte 
hij de verwelfde benedenverdieping die wij reeds 
kennen, en werd door de stilte getroffen die overal 
heerschte. Haastig beklom hij den trap dienaar de 
bovenzaal voerde, en stond sprakeloos van verbazing 
toen hij haar ledig vond. Nog brandde de lamp op 
den schoorsteen, maar op het punt van uitgaan; 
zoodat zij de zaal slechts flaauwelijk verlichtte. De 
wapenen , die aan den wand plagten te hangen , waren 
met de ververschingen uit de spijskast verdwenen. 

«Duivels!» sprak de graaf, « zouden zij bezoek 
gehad hebben van de strikruiters ‚ of uit vrees voor 
verraad van hunne vroegere bondgenooten de wijk 
genomen hebben? Mogelijk zijn zij naar hunne kas- 
teelen getogen, om de vijandelijkheden terstond te 
beginnen. Dat zou onvoorzigtig zijn. 't Ware beter 
geweest den nacht daartoe te verkiezen. Doch geene 
zorg ! Het blijkt dat de hemel ons begunstigt en on- 
ge zijde houdt. » 
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Vervolgens zijn oog andermaal naar den schoor- 
steen wendende, werd hij in de nabijheid der lamp 
eenige voorwerpen gewaar, die bijzonder zijne aan- 
dacht trokken. Een verbroken degen was, stuksge- 
wijze , over den schoorsteenmantel verspreid en daar= 
tusschen eene zwarte veder neergelegd , gelijk ReNAuD 
en andere hugenooten gewoon waren op hunne hoe- 
den te dragen. De punt dier veder was naar het 
oosten gekeerd. Een wit Lotharingsch kruis was, 
boven eenig gebeente, in ruwe trekken kortelings op 
den muur geteekend. Na die teekenen eenige oogen- 
blikken beschouwd te hebben, begreep de graaf dat 
de zamenzwering mislukt was: het verbroken zwaard 
toonde duidelijk genoeg dat onder de eedgenooten 
tweedragt was ontstaan, het kruis en de beenderen 
verkondigden: de zegepraal van pr Guise over de 
hugenooten, en de veder wees naar het oosten, als 
nieuwe schuilplaats der bannelingen. 

Deze ontdekking veroorzaakte, gelijk te begrijpen 
is, den edelman eene hevige ontroering, doordien 
zijne begeerte naar wraak, sints vijftien jaren ge- 
koesterd , en, zoo hij meende, op het punt van 
bevredigd te worden, daardoor volkomen te leur 
gesteld werd. Gemakkelijk raadde hij, dat het ver- 
raad van CATHARINA die genen der edellieden had 
doen terugtreden, welke nog niet te ver in de za- 
menzwering gewikkeld waren, en door mislukking 
van het ontwerp te gronde gerigt, ja in ballingschap 


of naar het schavot gevoerd konden worden. Geheel 
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zeeg hij op eene bank neder, zich overgevende aan 
overpeinzingen, waaruit hij echter door een geluid 
werd getrokken, dat van de benedenverdieping tot 
zijn oor doordrong. Meer aandachtig luisterende, 
hoorde hij met heldere stem een drinklied zingen. 
Hier door verrast, rees hij op en begaf zich met 
zachte schreden naar beneden, vond de deur van 
een der vertrekken ongesloten en trad er binnen. 
Fen jongman van ongeveer vijf en twintig jaren was 
bij het vuur gezeten, met den rug naar de deur, 
zoodat hij de komst van den graaf niet bespeurd 
had, maar ijverig voortging zich aan de ruime over= 
blijfselen van het maal, door CrcinpeLreE opgedischt, 
te goed te doen, en dezelve met eenen hartigen 
dronk uit de wijnkan te besproeijen. Dr SAssENAGE 
kende dien Jongman niet, evenmin als hij begreep 
hoe hij in den toren, die rondom gesloten was, 
had kunnen binnendringen. Den vreemdeling in 
stilte meer aandachtig beschouwende, bespeurde hij 
op de tafel die naast hem stond een’ valschen baard, 
benevens een als brief gevouwen papier , waarop hij 
het opschrift vond: aan den baron Des ÄDRETS, 
kolonel generaal der ka ygsmagt van Dauphiné, 
het Lyonnesche, Auvergne en Provence. Dit 
wekte zijne nieuwsgierigheid. 

Leodra de graaf zich van dat papier had meester 
gemaakt, was zijn eerste werk het zegel van den 
omslag te onderzoeken, en bevond met de uiterste 
verbazing, dat het uit de wapens van DE Meprcis en 
DE VALOIS vereenigd was zamengesteld : het wapen, 


derhalve , van de koninginne moeder. De beweging 
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door een’ ander veroorzaakt), hoe gering ook, had 
de aandacht gewekt des persoons, die zich zoo op 
zijn gemak in het verblijf der bandieten gevestigd had. 
Hij deed een’ kreet hooren en vloog op, de bank 
waarop hij zat om werpende, 

« Botterik die ik ben!» riep hij, «ik heb mij 
laten overvallen. Mijn vader heeft mij altijd gezegd 
dat de wijnkan mij verderf zou aanbrengen. In ’s 
hemelsnaam,» vervolede hij, zich op den graaf 
werpende , « geef mij- dien brief terug. » 

De SassrNAGE, die, in weerwil zijner jaren, nog 
vlug en krachtig was, weerde den aanval af, en trok 
eene pistool uit zijnen gordel. 

«Bedaar!» voegde hij den aanvaller toe. « Ánt- 
woordt mij. Wie zijt gij ? » 

De vreemdeling wierp een’ blik vol leedwezen op 
zijnen valschen baard, en zweeg. 

«Ik ben niet gewoon tweemaal dezelfde vraag te 
doen,» sprak de graaf, den haan zijner pistool span- 
nende. « Wie zijt gij? Antwoordt kort en afdoende. 
Misleiden kunt gij mij niet. Ik zou de waarheid in 
uwe oogen lezen, » 

« Helaas! messire , » antwoordde de Jongman, «ik 
was vroeger , 200 waar ik PrrriBERT heet, marskra- 
mer ; dat hondenberoep geeft geene verdiensten , tenzij 
gij stokslagen en geldboeten daaronder tellen wilt, 
De steden niet alleen, maar ook de dorpen en zelfs 
de gehuchten hebben tegenwoordig poôrten en sluit- 
boomen ‚ die u den onbelemmerden ingang beletten, 
en aan de tollenaars de gelegenheid geven uwe waren 


te doorzoeken, waar zij altijd iets in vinden dat zij 
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zeggen schatpligtig te zijn. De eene vroeg mij een 
guiden voor den koning, de andere een kroon voor 
den dauphin, de derde eenige stuivers voor den am- 
bachtsheer , en de vierde eenige penningen voor het 
gasthuis of het kapittel; alsof de kapittels, gasthuizen 
en ambachtsheeren niet rijker waren dan ik, » 

«Bekort u wat,» viel de graaf hem ongeduldig 
in de rede. « Van waar komt gij ? » 

«Van Confolens, om u te dienen. Ik ben de 
zoon van Bruxo den veerman, die u denkelijk me- 
nigmaal heeft overgezet. » 

« Van Bruwo!» riep de graaf verbleekende uit. 

« Gij schijnt hem te kennen ? » hernam PurLiBeERT. 

« Neen ,» antwoordde de graaf barsch. « Ga voort, 
welk is uw tegenwoordig beroep ? » 

«Mijn beroep,» vervolgde PuririBeRT, « mijn 
beroep. Om u de waarheid te zeggen ken ik den heis 
lige niet, wiens banier ik volg. Alles wat ik zeggen 
kan, is, dat ik sedert twee maanden een’ italiaanschen 
heer dien, die mij in zijne zaken gebruikt. Maar 
watik u bidden mag, geef mij den brief terug. Zoo 
ik hem niet goed bezorgde , ben ik zeker opgehangen 
te zullen worden, » 

Zonder te antwoorden nam de graaf plaats bij het 
vuur en verbrak het zegel des briefs, den marskra- 
mer vragende hoe hij binnen den toren geraakt was. 
De broeder van Sint Comus, of beter gezegd de zoon 
van den veerman Bruno, verhaalde toen beknoptelijk 
het voorgevallene in den vroegen morgen, dat onze 
lezers reeds bekend is, daarbij voegende , dat de 


edellieden voor hunne veiligheid noodig geoordeeld 
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hadden hem*eenige uren optesluiten, opdat hij hun 
spoor niet zou kunnen volgen, 

De SASSENAGE luisterde met zeer verdeelde aan- 
dacht naar PuirrBeRrTts verhaal, dat hij met wijsgee- 
rige opmerkingen van zijn maaksel doorvlocht, en 
las, in weerwil van diens smeekingen, woord voor 
woord den brief dien hij geopend had. Naarmate 
hij daarmede vorderde, teekende zich toenemende 
gramschap in zijne trekken. De brief was indedaad 
van CarmaARINA DE Mepicis, en liel geen twijfel over 
omtrent de omkeering die in hare denkwijze plaats 
vond. 

De brief was van dezen inhoud: 

« Mijnheer de Kolonel Generaal! 

«Ik houde mij verzekerd, dat gij niet 
onkundig zijt ‘van de zamenspanning en de 
treken, welke de zoogenaamde hervormden 
in uwe provincie smeden. Zij veroorlooven 
zich onzen naam te misbruiken, om het wet- 
tig gezag des konings, onzen beminden zoon, 
te wederstaan , evenzeer als de magt die onze 
welbeminde neven van Zorraine, tot groote 
voldoening van alle welgezinden in handen 
hebben. Weet dus dat onze begeerte is deze 
kwalijkgezinden de kracht der geregtigheid te 
doen ondervinden. Ik schrijf u dit niet, 
als uwe gehechtheid en trouw in twijfel trek- 
kende, maar opdat gij mette meer strengheid 
handelen zoudt jegens menschen , die zich niet 
ontzien de namen van koninklijke personen 


met hunne strafbare ontwerpen te verbinden. 
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Boven alles moeten rust en orde in het koning- 
rijk hersteld ,‚ en de onruststokers, godlooche- 
naars en oproermakers, voor goed uitgeroeid 
worden, » 
« CATHARINA, » 
«Gegeven te Melun, den tweeden dag 
van December, des jaars onzes Heeren 1561. » 

«0! die vrouwen , die vrouwen! » riep de graaf 
driftig, den brief tusschen zijne handen zamenkreu- 
kende, «Ik wachtte vijftien jaren in ballingschap het 
gunstige tijdstip af; onder duizend gevaren betrad ik 
den vaderlijken grond weder; ik ruidde het volk en 
den adel op , en meende mijn doel nabij te zijn; maar 
ziet, daar treedt eene vrouw op, en smijt alle mijne 
ontwerpen in duigen, door eene enkele beweging van 
haar kleed. » 

«Dat is er een zoo als mijn vader,» mompelde 
PrruiBerT , «hij houdt niet van de vrouwen, Maar 
waar denk ik aan, zeker zal ik gehangen worden, 
Messire» sprak hijluide , « geef mij den brief terug, 
dieu, naar ik zie, verdriet veroorzaakt ‚ en mij nog 
grooter verdriet zal doen, zoo ik hem niet terug be= 
kom, » 

«Nimmer!» sprak hij, «brandt! vervloekt zij 
de hand die u geschreven heeft. » 

Langzamerhand begon de warmte zijne werking te 
oefenen op het papier, waar op de graaf zijn oog 
geslagen hieldt. Eensklaps trok hij het echter terug, 
bespeurende dat op hetzelve een tweede schrift als 
door tooverij te voorschijn kwam, tusschen de re- 
gels van het eerste. Aanvankelijk dacht hij zich be- 
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drogen te hebben, maar overtuigde zich spoedig 
dat het tweede schrift van dezelfde hand als het eerste , 
doch met zoogenaamden sympathetischen inkt geschre= 
ven was, en onzigtbaar bleef tot het aan den invloed 
der warmte of eenige andere scheikundige werking 
onderworpen werd. De italiaansche staatkunde maak- 
te destijds veelvuldig gebruik van dat middel. 

Het tweede geschrift lag de ware bedoeling van 
CATHARINA bloot. Daarnaar alleen moest DES ÁDRETS 
zich rigten. Het bevatte voorschriften lijnregt tegen 
de eerste inloopende. De koninginne moeder bleef 
den haat van vroeger jegens DE Guise voeden, en 
had zich slechts schijnbaar met hem verzoend, ten 
einde hem beter te kunnen bedriegen. Zij vermaan- 
de den baron zich aan het hoofd der hugenooten te 
stellen, en beval hem alles te doen om den koning 
uit de voogdijschap des hertogs , gelijk zij zijn’ toe- 
stand noemde, te verlossen. 

« Dat is een meesterlijke trek,» riep DE SASSE- 
NAGE in vervoering uit! «Ik kus uwe handen, 
mevrouw CATHARINA! Waarlijk , gij zijt eene vrouw 
en waardig mannen te besturen, » 

De vreugde des ouden edelmans was zoo groot, 
dat hij gedurende eenige oogenblikken geen woord 
meer kon uitbrengen, maar met groote schreden 
het vertrek op en neer liep, in blijkbaar hevige ont- 
roering. Anders was het met PuiriBErT gesteld, 
die verre was van te deelen in de blijdschap des 
edelmans‚, en luide te kennen gaf dat hij zich in 
de tegenwoordigheid zijns meesters niet zou durven 
vertoonen. Îer vertroosling wierp de graaf hem 


eene gevulde beurs toe. 
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« Neem dit geld,» zeide hij , w doe uwen baard 
weder aan en wacht mij te Pierre-Chatel, bij het 
meer. Mogelijk zalik u noodig hebben. Wat dezen 
brief betreft, dien zal ik wel bezorgen, » 

Benige oogenblikken later draafde de graaf DE 
SASSENAGE het bosch in, met zich voerende het 
belangrijk geschrift, ’t welk de brandende fakkel 
zou worden tot het ontsteken van den burgerkrijg 
in Dauphiné, 

PuiriBeRT kon zijne verslagenheid niet te boven 
komen. | 

«Satans!» sprak hij, « mijn vader heeft mij al= 
tijd voorspeld dat ik fortuin zou maken , indien ik 
niet geradbraakt of gehangen werd. Mij dunkt dat 
ik goed op weg ben, tusschen het schavot en eene 
welgevulde beurs geplaatst, als ik ben. Doch hoe 
t zij, de sop is de kool wel waardig! Mijne plaats 
in het paradijs zou ik desgelijks verkoopen , aan ieder 
die haar in gereed geld zou willen betalen, en mij 
de gelegenheid kon verschaffen om de valsche spelers 
te verderven, die mij door het pharospel zoo me-= 
nigmaal uitgekleed hebben, Op weg dus naar Peerre= 
Chatel! » 


WAARIN DE LEZER EEN’ VROEGEREN BEKENDE 
ZAL WEDERVINDEN., 


Den toren verlatende , hadden de bannelingen de 
jonkvrouw DE SASSENAGE medegevoerd, Te midden 
van het bosch gekomen, verzocht BrANcuE, die 
niet vergeten kon in welken toestand zij Arm Verp 
had achtergelaten, naar de vallei van Chaliol ge- 
leid te worden, ten einde bij het jagtgezelschap te 
geraken , dat zeker over hare lange afwezigheid on- 
gerust zou zijn. MoNTBRUN onderrigtte haar echter 
van ReNaup vernomen te hebben dat de jagt afge- 
loopen was en de jagers huiswaarts waren gekeerd , 
haar zijn geleide aanbiedende naar het kasteel Mont- 
maur, De jonkvrouw nam dit verpligtend aanbod 
gretig aan, en toog met den jongen edelman op weg. 
Op de-eerste hoeve welke zij bereikten konden zij 
zich van paarden voorzien, en naderden door dat 
middel met spoed het doel van hunnen togt. Het- 
zelve tot op een half uur nabij zijnde, werden 
zij aangesproken door een’ reiziger, groot van sta= 
tuur, met een blozend aangezigt, en eene soort van 
geestelijk. kleed dragende, die hun den. weg vroeg 
naar Zadviu, aan den voet van Montmaur, In 
zijne hand hield hij een’ duchtigen eiken stok, 
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waarvan hij, “naar ’t scheen, ook wel gebruik 
wist te maken, en onder zijnen arm droeg hij een 
boek met zilveren haken, denkelijk zijn getijdeboek. 
BLANCHE, door het gunstige voorkomen van den 
klerk terstond ingenomen, bood aan zijn wegwijzer 
te zijn, en bedankte den edelman, die niet geaar- 
zeld had haar met gevaar voor zijne eigene zekerheid 
zoo ver te geleiden, voor die welwillenheid, nu 
zij voor haren verderen weg gezelschap had gevon= 
den. Zij spoedde zich voort, zonder te bedenken 
dat haar togtgenoot te voet ging; doch deze deed 
zulke groote stappen, dat hij de jonkvrouw des- 
niettemin vooruit bleef, 

Het stilzwijgen ’t welk van beide zijden in acht 
genomen werd, stemde te zeer overeen met de ge- 
gemoedsstemming der jonkvrouw, dan dat zij het 
afgebroken zou hebben. Dit was evenwel het geval 
niet van den voetganger, die reeds een en ander- 
maal den mond tot spreken geopend had , en einde- 
lijk, als temand die zich niet langer kan bedwingen, 
met krachtige stem zeide: 

«Bij Sint Tnomas! wat is het fraai weer tot rei- 
zen. Op den weg van Beausejour tot hier heb ik 
slechts twee uren doorgebragt en ben toch meer 
dan eens afgedwaald, in mijn getijdeboek lezende. 
Maar dat komt van die bogtige wegen, die even 
verdraaid zijn als de bewijsgronden van mijn’ vriend 
JACQUES SAUSÉAS, van Saint-Etienne- en Forez à 
die, in ’t voorbijgaan gezegd, hugenoot is gewore 
den. » 


Brancae, die, gelijk te denken is, weinig belang 
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stelde in de gevoelens van Jacqurs SAUSÉAS, ant= 
woordde niet op de gulle toespraak van haren togt= 
genoot. Doch Pracrpus GOUTTENOIRE, — want hij 
was het en wij hopen dat onze lezers hem niet 
vergeten hebben, — was genoegzaam toegerust om 
het gesprek alleen gaande te houden. Menigeen zou 
zich verlegen gevonden hebben in het gezelschap 
zonder getuigen met eene maagd van den leeftijd en de 
schoonheid als BLANCHE ; maar de eerzame PLActDus 
zag weinig onderscheid tusschen het kleed eener 
vrouw en den tabbard eens professors. Hij verhaal- 
de dus aan de jonkvrouw pr SASSENAGE, na vooraf 
zijn’ naam en stand bekend gemaakt te hebben, 
dat hij sedert acht dagen Bomans verlaten had, 
met het voornemen om een vriendschappelijk bezoek 
af teleggen bij zijn’ gevader Eusracurius BENEVENT, 
pastoor te Zadviu, dien hij, sedert hij gedoopt was, 
niet had aangezien. » 

«Zoo zoo! zijt gij het petekind van onzen goeden 
pastoor ?» zeide BLANCHE. « Maar hoe is het moge- 
dat een goed voetganger, als gij, acht dagen op 
eene reis van maar eenige uren heeft doorgebragt ? » 

« Distenguo /» antwoordde Pracipus. « Dat hangt 
van den weg af dien men inslaat. Ik voor mij heb 
den langsten gekozen, vea Scholae, zooals wij te 
Montpellier zouden zeggen. Ik heb, als de kraan- 
vogel, van den eenen toren op den anderen gereisd 
en bij kleine togten, onbijtende bij den eenen, het 
middagmaal houdende bij den anderen en het avond 
maal bij den derden. Zoo doende heb ik kennis ge- 


maakt met alle pastoors, priors en kapellanen van 
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het aartsdiakenschap van Sint BERNARD, en,‚ om 
de kosten te vergoeden die ik hem veroorzaakt heb, 
aan ieder een exemplaar geschonken mijner thesis, 
waarin zij menigen volzin vinden zullen bruikbaar 
voor hunne predikatien, » 

BLANCHE, die meende een’ klerk met onderschei= 
ding te moeten bejegenen, en zulks inzonderheid 
verschuldigd te zijn aan het petekind van haren pas- 
toor , zeide tot PLacIpus: «zie daar Zadviu. Ik hoop 
dat gij eenigen tijd in deze streek zult vertoeven 2 » 

« Dat zou ik denken, » antwoordde de kandidaat. 
«Ik heb er oude vrienden , onder anderen den jon- 
geren MonNrmaur, met wien ik het genoegen had 
een stokgevecht te houden op den weg van Confo- 
lens naar Bomans, Hij is een soort van dolkop, 
caput fervidum , maar desniettemin een goed chris- 
ten, die weet wat onze moeder, de kerk , toekomt. » 

« Kent gij GasPARD?» vroeg BLANCHE met be- 
vreemding,. 

«Hic illum vidi juvenem, Melibcee. Dat wil 
zeggen, jonkvrouw, ik ken even goed zijn’ jon= 
gen vriend, den zoon van den ridder Verp; een 
schoon jongman, dien ik, tot mijn innig leed we- 
zen, zoo even in slechten toestand ontmoet heb, » 

« Watzegt gij, heer kandidaat?» zoo viel BLAN- 
CHE hem in de rede. « Gij zegt ontmoet te hebben? … » 

« Helaas: ja,» hernam Pracipus, «maar hij 
heeft mij niet herkend, Zijne handen waren met 
bloed bedekt en zijn aangezigt zoo wit als mijn hals- 
kraag; zoo bleek als dat van Aponis, toen hij op 
de jagt gedoed werd, » 
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Brancne liet den teugel van haar paard los, en 
zou gevallen zijn, zoo zij den zadelknop niet gegre- 
pen had. «Deod!» riep zij uit. 

«Dood! wie zeide dat?» vervolgde Pracipus. 
« Binnen acht dagen zal de brave boogschutter we- 
der gerezen zijn. » 

« Maar is de man die hem verwond heeft aange= 
houden? » vroeg BLANCHE. 

« Die hem verwond heeft,» antwoordde Prací- 
DUS lagehende, «zou eene koddige figuur gemaakt 
hebben op de verhoorbank van het gerigt , tusschen 
regters en pleitbezorgers. Hij is een beer, » 

De kandidaat, bespeurende hoeveel belang de 
jonkvrouw in het voorval stelde , verhaalde haar alle 
bijzonderheden daarvan, zooals hij die in den om- 
trek van Beausejour vernomen had, en onzen lezers 
bekend zijn. Groot was BLANCHE’s vreugde op het 
vernemen dat de wonden van AÁymé niet gevaarlijk 
waren en spoedig genezen zonden zijn. Met genoe- 
gen naar de loftuitingen luisterende, omtrent den 
moed en de behendigheid van den boogschutter, 
waren zij de pastorij genaderd. Na hier afscheid 
genomen te hebben van haren reisgezel, vervolgde 
zij haren weg naar het kasteel , waar hare lange af- 
wezigheid reeds groote ongerustheid veroorzaakt had. 

Hare tante kwam haar buiten de omwalling reeds 
te gemoet. 

«Dierbaar kind!» riep zij, BrANcHe in hare 
armen knellende. «Van waar komt gij? wat angst 
hebt gij mij doen verduren. Zeg mij, in ’s hemels 


naam , waar gij den dag doorgebragt hebt, hoe gij de 
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schuur verliet, waar gij u bevond gedurende de jagt? 
Antwoord mij toch,» 

BLANCHE, weinig voorbereid op al die vragen, 
hoe natuurlijk ook , begreep niet te min dat het on- 
voorzigtig zijn zou hare tante met het geen haar we- 
dervaren was bekend te maken, en zeker haar een 
geheim toete vertrouwen waarin de eer van haren broe- 
der zoo zeer betrokken was. Wel had zij voorgeno= 
men dat geheim niet meer alleen te bewaren, en alles 
te doen om de moordadige hand van haren oom af 
te wenden, maar de oude baronesse had verdriets 
genoeg in haar eigen huis, en het zou wreedheid 
geweest zijn haar met meerdere bezwaren te over- 
stelpen. Zij omhelsde derhalve hare tante teederlijk , 
verschooning vragende voor het verdriet dat zij bui 
ten hare schuld veroorzaakt had, doch tevens alle 
antwoord ap de gedane vragen vermijdende, dewijl, 
«zeide zij,» de belangen die haar waren toever- 
trouwd aan niemand danaan ReNAuD mogten geopen- 
baard worden. 

« Gij verschrikt mij mijne dochter,» zeide de 
baronesse. «Geef mij, voor ’t minst, de zekerheid 
dat geen gevaar u noch mijne kinderen bedreigt. » 

« Geen gevaar, hoegenaamd ‚» antwoordde BrLaN- 
CHE, 

«Ik geloof u‚» vervolgde de baronesse, «en 
zal u geene verdere vragen doen. Laten wij in ’t 
kasteel gaan; gij schijnt vermoeid als of gij in ver- 
scheidene nachten niet geslapen had. » 

«Ik volg u, tante, en vraag u buitendien ver- 


gunning om naar mijne kamer te gaan , want ik heb 
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in de daad rust noodig. Vooraf wensch ik echter 
RENAUD te zien. » 

« Die is met GasPARD en de meeste onzer lieden 
uitgetogen om u op te sporen. Ìk zal de klok doen 
trekken ten teeken uwer terugkomst. Dat teeken 
zullen de naast bij zijnden overbrengen en allen spoe= 
dig doen terugkeeren, » 

Zij geleidde hare nicht in eene ruime zaal van de 
benedenverdieping, waar een helder vuur op den 
haard brandde en eenige ververschingen gereed ston- 
den, in afwachting van de terugkomst der afwezigen. 
Spoedig werd in de verte hoorngeschal gehoord , als 
voorbode van RENAUD en zijn gevolg. 

«Gij ziet mij, lieve dochter,» zoo begon de slot- 
vrouw het gesprek, «ter prooi aan de knellendste 
bezorgdheid. Hemel! hoe zwaar is mijn lijden! Ik 
moet tot u spreken en kan niet langer zwijgen. » 

BLANCHE zag verbaasd op. Want hoe grievend 
ook het leed der baronesse was, gedurende de laat- 
ste jaren had zij het evenwel in haar binnenste be- 
sloten en aan niemand medegedeeld. 

«Ja,» hernam de baronesse, met ontroering, 
«ja, ik heb verdriet en mijn ‘hart bloedt. Wat er 
op de jagt voorgevallen is weet ik niet, maar wel 
dat ReNavp en GasParD, die in goede verstandhou- 
ding vertrokken zijn, na hunne terugkomst elkande- 
ren niet meer toespreken. Het gelaat van RENAUD 
was heden nog meer somber dan gewoonlijk, en Gas- 
PARD , anders vrolijk en openhartig, heeft mij ter 
naauwernood op mijne vragen geantwoord, Wat dit 


beduiden moge ? » 
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« Maar laat u zulks niet zoo zeer verontrusten Ë 
tante. Mogelijk hebben zij eenig jagtgeschil gehad , 
dat vergeten zal zijn als zij geslapen hebben. » 

« Dat geve de hemel!» antwoordde de baronesse, 
die anders niet gewoon was haar hart te openen dan 
voor haren biechtvader. « Maar onheilspellende voor« 
gevoelens beangstigen mij op den duur. Vader Be- 
NEVENT noemt mij bijgeloovig en mijne vrees dwaas- 
heid. Maar waarom ontmoet ik dan overal dreigende 
voorteekens? Nog heden morgen, toen ik mijn ven- 
ster opende, zag ik een’ ooijevaar boven het kas- 
teel vliegen. Hij was vermoeid als van eenen ver- 
ren togt, en ik hoopte dat die geluksvogel zich op 
het torenkruis zou neerzetten ;- maar in plaats daar- 
van is hij, na hetzelve rondgevlogen te hebben, 
haastig heengesneld, klagende toonen doende hoo- 
ren, » 

« Het betaamt mij niet, mijne tante,» antwoord- 
de BraNcur bewogen door de ontroering der baron= 
esse, «wijzer te willen zijn dan zij die mij onder- 
wezen heeft, doch veroorloof mij de aanmerking dat 
uwe vrees op een’ zwakken grondslag rust, en de 
bekommering over de vlugt die een vogel neemt 
zwakheid te noemen, Het menschelijk geluk is ze= 
ker zeer vlugtig en onbestendig, doch ik geloof niet 
dat de hemel het aan de grillige vleugels des ooije= 
vaars toevertrouwd heeft, » 

« Ach!» hernam de burgtvrouw , « waarom zoudt 
gij geloof weigeren aan ’t geen onze vaderen geloof- 
den ? Waren zij minder wijs, minder vroom dan wij? 
Overigens, mijn kind , is het God niet die der vogelen 
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vlugt bestuurd? Is hij het niet, die deze schepse- 
len het vermogen geschonken heeft om een onweder 
te voorspellen ‚ wanneer voor ons de hemel nog hel- 
der en onbewolkt is? » 

«Zonder twijfel, waarde tante. Maar wat hebt 
gij , alles wel beschouwd, te vreezen? Revaup be- 
mint en vereert u, in weerwil zijner stugheid en te 
ver gedreven ijver; en GAsPARD zou door een vuur 
loopen om u te believen. Mogen dan eenige voor- 
bijgaande geschillen u dermate verontrusten ? » 

De baronesse boog het hoofd en zweeg eenige 
oogenblikken. BLANCHE bespeurde dat zij weende, 

« Waarom is hij teruggekeerd?» sprak zij als tot 
zich zelve. Heeft de hand des hemels hem herwaarts 
gevoerd , als eene boete voor eenige verborgene mis= 
daad ? »» 

« Van wien spreekt gij tante?» vroeg BLANCHE 
huiverende. 

De baronesse huiverde insgelijks, en zag in ’t rond 
als of zij zich wilde verzekeren dat zij niet beluisterd 
konde zijn geworden. Vervolgens het hoorngeschal 
op nieuw vernemende , zeide zij: 

«Zij zijn nog ver en zullen niet spoedig hier zijn. 
Het zalu bevreemden, mijne dochter, maar het be- 
angstigt mij steeds, als zij van tmij verwijderd bij 
elkanderen zijn. » 

« Hoe is dat mogelijk ? » 

« Niet van heden dagteekent mijne bezorgdheid , » 
hernam de baronesse. «Zij is reeds twintig jaren 
oud, toen beiden nog kinderen waren. Op een? 
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naast mij spelende , neergezeten buiten de omwalling 
des kasteels, ging eene heidin voorbij. Mijn echt- 
genoot, — de hemel vergeve hei zulks, — riep 
haar, tegen mijne begeerte, tot ons, om mij en mijnen 
kinderen goed geluk te doen zeggen. De heidin naderde 
en beschouwde ernstig en lang de beide kinderen.» 

« Welnu; zult gij spreken? tooverkol!» zeide 
mijn echtgenoot ongeduldig. «Doch de heidin ant- 
woordde niet, maar ontnam eener dienstmaagd, die 
twee kruiken water uit gindschen put naar ’t kasteel 
droeg, haren last, goot de kruiken half ledig , en 
toen beurtelings op mij en mijne kinderen hare som- 
bere blikken vestigende, verbrijzelde zij de kruiken, 
door ze tegen elkanderen te slaan. Daarna ver wij- 
derde zij zich, zonder eenig loon te willen aanne- 
men. Hevig verschrikt door de dreigende voorspel- 
ling die in de handeling der heidin opgesloten lag, 
drukte ik mijne kinderen aan mijn hart en bragt den 
nacht in tranen door. » 

«Hoe kunt gij, tante,» vroeg BLANCHE ‚ «toch 
eenig gewigt hechten aan die ijdele vertooning eener 
landloopster van dat slag ? » 

« Wacht tot gij moeder zult zijn, mijn kind, » 
antwoordde de baronesse. « Dan eerst zal het u ge- 
oorloofd zijn mij bijgeloovig te noemen, of van 
zwakheid te beschuldigen. Maar,» vervolgde zij, 
op het uurwerk ziende, « wat blijven zij lang weg ; 
wat kan hen ophouden? » 

«De avond is donker,» antwoordde BLANCHE, 
er begint sneeuw te vallen en dit heeft hun mogelijk 
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die sombere gedachten, Waartoe kan het dienen 
u noodeloos te beangstigen? Wil ik mijne gui- 
tare nemen, en een uwer geliefkoosde liederen zin- 
gen ? » 

BLANCHE nam haar speeltuig van den wand, dat 
zij in verscheidene dagen niet had aangeraakt. Naau- 
welijks had zij de snaren aangeroerd , of ziet, twee 
derzelve sprongen te gelijk en met klagend geluid, 
De baronesse en hare nicht zagen elkanderen verble-e 
kende, aan. 

« Wat zegt gij nu?» vroeg de burgtvrouw. « Ver- 
klaar mij de reden waarom die snaren sprongen? 
Waarom er twee, en niet drie gesprongen zijn ? » 

«De warmte is er oorzaak van, zoo als dikwijls 
het geval is. Dat er juist twee gesprongen zijn, is 
toeval, » 

De baronesse boog treurig haar hoofd. «Wat 
noemt gij toeval ?» vroeg zij. «Zou het toeval niet 
een der eigennamen van de Voorzienigheid zijn? Bui- 
tendien, zou het der Godheid onwaardig zijn, ons 
door zekere voorteekenen te verwittigen van de na- 
derende verwoesting onzes geluks, gelijk zij den 
zeeman een’ naderenden storm aankondigt, die zijn 
schip verbrijzelen zal; opdat hij zich ‘ten dood-zou 
kunnen bereiden ? » 

«Ik waag het niet, mijne tante, op die belang- 
rijke vraag teantwoorden , doch geloof , dat de voor- 
beduidenis , meer stellig dan hier plaats heeft, moet 
erkend zijn, eer zij vrees mag verwekken. » 

«En weet gij, mijn kind!» sprak de baronesse 
in opgewondenheid, «op welken grondslag mijne 
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vreeze rust? Indien ik u dienaangaande meer zeide 
zouden uwe haren te bergen rijzen; uw bloed zou 
verstijven, en uwe haren vergrijzen, gelijk de mijne 
vroeger in een’ enkelen nacht, » 

«Gij doet mij ijzen , tante ! » 

« Vrees niet, mijne dochter! Ik zal u niet bezwae 
ren met den last die mij drukt; uwe ooren zijn niet 
bestemd om dat geheim te vernemen. Doch zet u 
neder, en oordeel , naar ’tgeeu ik u zal mededeelen, 
of mijne ongerustheid ongegrond is. Toen uw oom 
stierf, liet hij mij de voogdij achter van twee nog 
zeer jonge kinderen, die hij had doen doopen en die 
onderwezen werden door een’ leeraar van Geneve. 
GasPARD was nog te jong om de schadelijke grond- 
stellingen diens mans, het evenbeeld van BáRBANs 
TANE , te hebben kunnen overnemen ; doch RENAUD 
had het gif der hervorming reeds ingezogen , en voedde 
afkeer van het geloof zijner moeder , die hem als eene 
goddelooze en afgodendienares was afgeschilderd. 
Hij, mijn eerstgeborene , naderde mij ‘niet meer dan 
wantrouwend ; sprak tot mij met terughouding ; ont- 
week mijne tegenwoordigheid, en, — gij zult het 
niet gelooven — trad terug als ik hem aan mijn hart 
wilde drukken. Ik trachtte door zachtheid en ge= 
strengheid hem terug te brengen tot het geloof zijner 
vaderen, Tranen, gebeden, bedreigingen , alles bleef 
vruchteloos: liever zou hij zich in stukken hebben 
laten houwen , dan den drempel eener kerk betreden. 
Om GasParp voor zulk een verderfelijk voorbeeld 
te hoeden , moest ik hem van mij verwijderen. Arm 
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hem ; hoe hij zijne armen naar mij uitstrekte, toen 
hij mij ontvoerd werd. » 

«Dat is dan de rede waarom GAsPARD in Vor- 
mandye opgevoed is,» zeide BLANCHE. 

« Helaas!» vervolgde de baronesse, «ik voedde 
de hoop hem onder het ouderlijk dak terug te roe- 
pen, zoodra hij, meer in jaren gevorderd, voor de 
inblazingen van Reraup genoegzaam veilig zijn zou; 
doch ik moest die hoop laten varen, toen ik be- 
speurde, dat de afkeer van de geloofsleer des broe- 
ders, bij beiden even diep geworteld en sterk was, 
en de vernedering die ik hier te verduren heb de 
bron van broedertwist zou worden, als GASPARD 
daar van getuige was: ik mogt het vuur niet bij 
de zwavel, de brandende lont niet bij het buskruid 
brengen. En toch, ten spijt mijner voorzorg, ver- 
schijnt GasPparp in het kasteel, op denzelfden dag 
dat ReNaup een dweepziek leeraar aldaar binnen- 
leidt, wiens rede door overdreven ijver op het dwaal- 
spoor is gevoerd, Ach: BLANCHE, ik ben zeer 
ongelukkig. » 

« Is uwe vrees niet te voorbarig, tante? Tot hier- 
toe hebben Rrevxaup en GaAsPARD als broeders ver- 
keerd. » 

KEn waarom hebben zij heden niet tot elkande- 
ren gesproken ? » 

« Uwe eigen voorspellingen verblinden u, tante, » 

« De eerste maal dat zij elkanderen ontmoet heb- 
ben , » vervolgde de baronesse, «trokken zij hun- 
ne degens. Dat hebben zij voor mij verborgen ge- 
houden, en is mij, eerst heden morgen, door de 
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onbescheidenheid van Jorror ter oore gekomen. » 

« Zij kenden elkanderen niet, tante. » 

« Geloof mij, de straffende hand des hemels is 
over dit huis uitgestrekt! Ik ben het niet alleen die 
zulks gelooft, maar ook het volk, de dienstlieden 
spreken er over in hunne hutten , als zij weten dat 
niemand hen hoort. Men zegt. ik durf het naau- 
welijks herhalen. .... Neen, neen !» vervolgde de 
baronesse, haar gelaat met hare handen bedekken- 
de. «Het is onmogelijk! » 

«Ga voort, tante, » 

«Men zest,» zoo ging de burgtvrouw met eene 
zwakke stem voort, «dat JEAN DE MoNtTMAUR zijnen 
broeder met eigen hand gedood heeft. Dat zegt men, 
verslaat gij ; maar ik geloof het niet: *t is een af- 
schuwelijke logen! Evenwel herinner ik mij, dat op 
zekeren avond, nu zeventien jaren geleden, ik uit 
een’ diepen slaap gewekt werd door het driftig ope- 
nen der kamerdeur , en bij het schijnsel der nachtlamp 
mijn’ echtgenoot met een bleek en vertrokken gelaat 
zag binnentreden, zoo dat ik hem bevende vroeg: 
« wat is u overkomen?» «« Niets, »» antwoordde 
hij. « En van waar dat bloed aan uwe kleederen ? » 
«elk heb mijne hand gekwetst door de losbranding van 
een Jagtroer. ’tIs niets, ga slapen.»» «Hij legde zich 

naast mij neder, en ik meende dat hij , als tot zich 
zelve sprekende, nog zeide: — Ik heb mijn’ broe- 
der vermoord. — Des morgens ontwakende , waren 
mijne haren grijs. » 
Een koud zweet overdekte BLANCHE’s voorhoofd, 
bij het einde van dat verhaal. Zij beschouwde hare 
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tante, wier gelaat, gewoonlijk kalm en ernstig, nu 
duidelijk den angst uitdrukte, welke de herinnering 
aan dat noodlottig voorval bij haar had verwekt. Be- 
wogen door den medelijdenswaardigen toestand harer 
geliefde verzorgster, trachtte BLANCHE hare vrolijk- 
heid te herwinnen; en der burgtvrouw de hand 
drukkende, zeide zij : 

« Maar welk verband is er tusschen dat voorval en 
uwe tegenwoordige ongerustheid ? » 

« Gevoelt gij dat niet?» vervolgde de baronnesse. 
«Indien het zoo ware! De wraak des hemels is ver- 
schrikkelijk. Hij bezoekt de misdaden der vaderen 
aan de kinderen , tot in het zevende geslacht. Maar, 
waar dwaal ik heen! wat is de onzekerheid pijnlijk ! 
vindt gij niet dat zij lang toeven. Ga aan ’t venster 
mijn kind, en zie af gij niets bespeurt; of gij geen 
hoorngeschal verneemt. Mijn hoofd duizelt, zoodat 
ik het geluid des winds niet onderscheiden kan van 
de vrolijke jagttoonen. » 

«Ik hoor niets,» antwoordde BLANCHE, «en 
zie niets dan datde vallei geheel metsneeuw bedekt is. » 

« Zoo veel is zeker,» vervolgde de baronesse, « dat 
Jean pe Morrtmaur, de hervorming invoerende on- 
der dit vroeger zoo vreedzame dak, er te gelijk 
twist en tweedragt heeft ingeleid, Hij heeft de vrouw 
van haren man gescheiden ; den zoon van zijne moe- 
der ; den broeder van den broeder, voor den tijd en 
voor de eeuwigheid; ja misschien de fakkel ontsto- 
ken, die zijn huis geheel verslinden zal. Hemel! 
waarom ben ik vruchtbaar geweest? Waarom moest 
ik moeder worden? Hebt medelijden met mijne smart 
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en tranen, en doe uwe gramschap niet op ons ne= 
derdalen ! Mogt gij , Heere , een offer begeeren , zoo 
kies mij en spaar mijne kinderen! » 

De baronesse smolt in ‚tranen. BLANCHE weende 
insgelijks, door de donkere voorgevoelens harer tante 
tegen haren wil medegesleept. 

« Mij dunkt, ik verneem hoorngeschal ,» hernam 
de baronesse. 

« Dat meen ik insgelijks,» zeide Brancur,» of- 
schoon zij niets vernam. 

« Die goede kinderen! zij zoeken en beminnen u 
als eene zuster , en Revaup bemint u reeds als zijne 
echtgenoote. » 

Die laatste woorden deden de jonkvrouw sidderen, 
De baronesse bemerkte zulks echter niet. 

«Gijalleen ‚» vervolgde zij, « hebt eenig vermogen 
op het hart van Reraup. Als hij u ziet wordt hij 
reeds ontroerd. Ach! Brancne, wendt dien invloed 
aan om het gemoed mijns zoons te verzachten ; om 
zijne edelmoedige ziel voor den hemel te gewinnen 3 
om hem tot mij terug te brengen; om de eendragt 
tusschen twee broeders te herstellen. Gisteren, na 
uw vertrek ter jagt, heeft de graaf pe SASSENAGE, 
die ik in vijftien jaren niet gezien had, mij bezocht. 

Hij begeert dat uwe vereeniging spoedig plaats hebbe. 
Gij zult gelukkig zijn gelijk gij verdient; want mijne 
gebeden zullen verhooring gevonden hebben. Maar 
zij moesten reeds hier zijn. Wat zou hun ophou- 
den. Hoordet gij daar even geen schot? » 

«’tIs zeker een stuk rots, dat van gindschen berg 
neergestort is, » | 
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« Laten wij nederknielen, mijn kind! en God en 
de Heilige Maagd om de afwending van alle ongeluk 
smeken. » 

De baronesse knielde op den steenen vloer neder, 
haren rozekrans in de hand, en bad vurig. Eindelijk 
deed het geluid van voetstappen zieh uit deu voorhof 
hooren. De baronesse rees op , wischte hare tranen 
af en verborg haren rozekrans, om hare terugko= 


mende zonen te gemoet te gaan, 


Degen en Twintigste Boofdstuk. 


__ 
DE VERZOENING. 


Naauwelijks waren eenige minuten verloopen , ge- 
durende welke BLANCHE , door vermoeidheid en het 
onderboud met de baronesse afgemat, in een’ arme 
stoel was neergezegen , toen RENAUD gelaarsd en ge= 
spoord en den tijd niet genomen hebbende om de 
sneeuw van zijne kleederen te schudden, bij haar 
binnentrad. De jonge hugenoot, zijne gewone in- 
getogenheid vergetende , kuste de hard zijner schoone 
nicht , onder betuiging van zijne vreugde over hare 
terugkeering , en vroeg haar naar de oorzaak harer 
verwijdering van de jagt en haar lang uitblijven. 

« Men heeft mij gezegd,» vervolgde hij, «dat gij 
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aan niemand dan mij de reden uwer afwezigheid be- 
geert te openbaren. » 

« Hetgeen ik u mededeelen moet, waarde neef ,» 
antwoordde BLANCHE, «is zoo buitengewoon, zoo 
verschrikkelijk, dat gij er naauwelijks geloof aan 
hechten zult, » 

« Spreek , mijn kind ! spreek!» vervolgde ReNAup, 
die ook bij de uitboezeming zijner hartsbelangen den 
defligen toon bewaarde, «de logen is vreemd aan 
uwe lippen, Nimmer heb ik aan uwe woorden ge- 
twijfeld. » 

Ín weerwil van den goeden dunk des barons DE 
Monxtmaur omtrent zijne nicht, zou deze, niet te 
min, den toevlugt genomen hebben tot eene on- 
waarheid, indien de onverwachtte opligting die haar 
overkomen was haar niet geleerd had, dat zij eene 
misdaad begaan zou door langer een geheim alleen te 
bewaren , ’twelk haar in ’t belang van een’ derden 
was toevertrouwd. Zij besloot dus — de bescher- 
ming van ReNAup voor Ava VerD willende inroe- 
pen, — de gebeurtenissen, van den verloopen nacht 
in haar geheel mede te deelen, daarbij , evenwel, 
over haar verblijf met den boogschutter in de woning 
van den goeden Roc luchtig heenstappende, 

ReNauvp hoorde haar tot het einde aan ‚ zonder een 
woord te spreken. Toen vertoonde zich een glim- 
lach op zijn gelaat, en hij zeide: 

« Zoo dat, lieve nicht, gij , op het woord eener 
zwervende afgodendienares, niet schroomt onzen oom 
van eene misdaad te verdenken , die even onverschoon- 
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bid ik u, welke betrekking zou kunnen bestaan tus- 
schen dien onbekenden boogschutter , afkomstig van 
de ijsbergen van Wolgodemar, en het edele stamhoofd 
van ons huis? » 

« Heb ik u dan het voorval te Aomans niet vere 
haald ? » 

« Ja, het onderhoud in eene herberg, waarvan 
gij het onderwerp niet kent ; een zotte droom , die 
de vrucht is van ontstelde hersenen , en eindelijk de 
vertelling van een’ bediende; ziedaar uwe gronden, 
BLANCHE hieraan herken ik uw gewoon gezond ver- 
stand , uwe gewone wijsheid niet. » 

De koelheid met welke Reraup het verhaal aan- 
gehoord en bestreden had, begonnen iu het gemoed 
van BLANCHE twijfeling te verwekken. Zij kon zich 
echter niet overtuigen dat zij de speelbal van eenig- 
zinbedrog geweest was. 

«Denk er over na, ReNaup ,» zeide zij. « Het 
geld een menschepleven en de eer van ons geslacht. 
Zijt gij wel zeker van Lanprr? kent gij hem wel 
genoeg ? » 

«KLANDRY is de trouwste en de iĳverigste mijner 
dienaars,» antwoordde de baron. « Bovendien, 
ziet gij niet mijn kind , dat zoo hij kwade bedoelin- 
gen gehad hadde, hij die op weg gemakkelijk had 
kunnen uitvoeren; bij voorbeeld aan den gevaarlijken 
overtogt ‚ waar niemand eene misdaad zelf vermoed 
zou hebben. Kom, denk niet verder aan uw on- 
gegrond vermoeden. Nog gisteren weidde hij uit 
over de behendigheid en het goed voorkomen van 
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ker kon zijn van bevordering in de krijgsdienst. » 
«Ik ken uwe voorzigtigheid Rexaup , doch ben 

beducht, dat gj in deze zaak anderen naar u zelve 
beoordeeld , door eene gehuichelde godsvrucht u la- 
tende misleiden , omtrent het ware karakter van zekere 
personen, » 

« Gij herhaalt daar, mijn waarde ,» zeide RENAUD 
de wenkbraauwen fronsende, « wat de dweepende 
priester u heeft voorgepraat, Des niet te min zal ik 
den jager ondervragen, en voorts alles doen wat de 
rede en de welwillendheid mij gebieden in deze zaak, » 

Na herhaaldelijk haar verzoek om bescherming 
voor ÁrmÉ bij den baron aangedrongen te hebben, 
riep zij PAsCHALE en ging naar hare kamer, om de 
rust te zoeken welke zij zoo zeer noodig had. Rer- 
NAUD beoaf zich naar het spijsvertrek , alwaar de 
overige kasteelbewoners reeds vergaderd waren, en 
zette zich , naar gewoonte, tegen over GAsPARD aan 
tafel. De baronesse DE Montmaur beschouwde 
hare zonen met angstvalligheid, _ Gedurende den 
maaltijd werd tusschen de broeders geen woord ge- 
wisseld en de avond ging in rust voorbij. Alleen de 
stem van BermsaBÉ deed zich hooren, van tijd tot 
tijd haren echtgenoot of hare kinderen toesnaauwende, 
en de een zoo wel als de andere beefden in hare te- 

genwoordigheid, of de vertellingen uit het dorp, 
het gesnap van Monica of de klagten der papisten 
mededeelende op zoo luiden toon. dat zij door al de 
aanwezigen , den heer des huizes daar onder begre- 
pen, verstaan konden worden, 


Doch niemand gaf 
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De eerste zorg van BLANCHE, op den volgenden 
morgen , was het briefje aan Ayam te schrijven , dat 
de lezer reeds kent, bij welke bezigheid hare hand 
niet weinig beefde, Ofschoon ten deele gerust ge- 
steld door de belofte van Rreraup, vond zij nog 
grond genoeg van vrees voor het lot van den boog- 
schutter , om hem de mededeeling te doen welke zij 
meende reeds te lang uitgesteld te hebben, Door de 
raadgeving, dat hij de landstreek verlaten zou, be= 
doelde zij te gelijk de terugkeering op het kasteel te 
verhoeden van een’ jongman, in wien zij, als de 
verloofde van den baron pr MoNtTMAUR, misschien 
reeds te veel belang had doen blijken ; en het was 
de gedachte aan die scheiding, welke haar den vol- 
zin van haar’ briefje in de pen gaf, die aan menige 
zedige jonkvrouw wat al te warm zal zijn voorgeko- 
men. Wij moeten, ter liefde van de waarheid , zeg- 
gen, dat BLANCHE spoedig zelve berouw gevoelde 
over haar geschrijf, maar het niet terug kon nemen, 
nadien PascHare de ophaalbrug toen reeds achter 
zich had, en met spoed den weg naar Beausejour 
was ingeslagen. Na vervolgens haar toilet gemaakt 
te hebben, — eene bezigheid die de vrouwen nim- 
mer verzuimen, — ging zij naar beneden, bij hare 
tante. De baronesse had den geheelen nacht niet 
geslapen, en lag sedert den vroegen morgen op haar 
bidbankje nedergeknield. 

«Hebt gij mijn getijdeboek ook weggenomen, 
BLANCHE? » vroeg zij aan de binnentredende, 

«Neen, » antwoordde de jonkvrouw. 


« Dat is vreemd ,» vervolgde de baronesse. « Gis- 
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teren liet ik het liegen op de bidbank , en nu vind 
ik daar dit boek , waarvan ik niets begrijp. Er moet 
dus eene vergissing plaats hebben. Het doet mij leed: 
want dat getijdeboek is een erfstuk mijner moeder, » 

BLANCHE opende het boek , dat de baronesse haar 
toonde , doch sloot hetzelve spoedig en met afgrijzen 
weg, zoodra zij op den titel gelezen had: onderwij= 
zing van JEAN CALVIN. 

« Weder een trek van den nieuwen leeraar {» zeide 
BLANCHE, de baronesse aanziende , « wanneer zal die 
vervolging eindigen ? Heden rooft men uw gebeden- 
boek , gisteren verbrak men uw kruisbeeld. Sedert 
lang zijn de heilige beelden afgerukt die uwe kamer 
versierden , en BrerusaBEÉ heeft van den mantel, die 
het beeld der Heilige Maagd bedekte, een kleed voor 
nare dochter NoÉmr gemaakt. » 

« Wat zullen wij zeggen, mijne lieve,» sprak de 
baronesse, « BARBANTANE begrijpt dat hij, dusdoende, 
de pligten van zijn ambt vervult, » 

De burgtvrouw geleidde toen hare nicht naar het 
terras des kasteels, onder voorwendsel van den arbeid 
aan de verdedigingswerken te gaan opnemen, welke 
op last van ReNAup begonnen waren ; doch met het 
eigenlijke doel om te ontdekken of de verloopen nacht 
niet eenige gunstige omkeering in de wederkeerige 
gezindheid der broeders had te weeg gebragt. BLAN- 
CHE, van hare zijde, hoopte Renaup te zullen spre- 
ken , begeerig den uitslag te vernemen van de onder- 
vraging die Lanprr moest ondergaan hebben. Zij be- 
gaven zieh dus naar de wallen des kasteels, waar alle 


dienstmannen der baronij, daartoe bij hoorngeschal 
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opgeroepen, in weerwil van de sneeuw die in den 
laatsten nacht gevallen was, ijverig arbeidende waren, 
De eerste persoon dien zij ontmoette was GASPARD; 
die uit het dorp kwam, en, gelijk de baronesse met 
droefheid opmerkte, niet minder somber was dan den 
vorigen dag. 

« Werwaarts gaat gij , mijn zoon? » vroeg de ba- 
ronesse goedig. 

« Een jagtroer en eenige honden halen,» antwoord- 
de hij, «en naar het bosch ter jagt, tot den tijd van 
’t middagmaal. » 

« Dat klinkt vreemd ,» zeide de baronesse naar de 
lacht ziende. « Het is slecht weer. Zoudt gij niet 
beter doen uwen vriend te gaan bezoeken, die, naar 
ik verneem, gevaarlijk gewond is? » 

« Zijne wonden beteekenen weinig,» antwoordde 
GasParp wrevelig. « Ook heeft hij mij niet noodig 
om ze te heelen. » 

«In dat geval, zoo leen mij uwen arm , mijn beste, 
en leg mij deze werken van verdediging eens uit, die 
gij beter dan ik bevatten zult. Waart gij niet bij het 
beleg van Calais? Verhaal ons iets van die belege- 
ring. Wij mogen hopen, dat de muren die hier op- 
getrokken worden, nimmer zulke aanvallen zullen be= 
hoeven af te weren. » 

GasParD, die zijne moeder dat verzoek niet mogt 
weigeren, vergezelde de vrouwen op de wallen, en 
gaf alle inlichtingen welke zij begeerden, niet onte- 
vreden dat hij gelegenheid vond zijne krijgskundige 
kennis bij deze ongezochte gelegenheid aan ’tlicht te 
brengen. Onder het gesprek voortgaande, zocht de 
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baronesse hen ongemerkt naar de plaats te leiden, 
waar zij wist dat Reraup zich ophield. Eensklaps 
stond de boogschutter stil en liet hij den arm zijner 
moeder los, om zich te verwijderen, hebbende opge- 
merkt dat zijn broeder zich op een reeds half inge= 
vallen bolwerk bevond, welks grondslag verder door 
de arbeiders werd ondermijnd. 

« Wat schort u, GAsPARD ? » vroeg de baronesse, 
die veinsde zijne bedoeling niet te vermoeden. « Wilt 
gij mij zoo plotseling verlaten ? » 

« Beste moeder,» antwoordde GasPARD stotteren- 
de, « verschoon mij, ik ben verpligt... ik wensch. 
ik verlang ter jagt te gaan. » 

« Gij misleidt mij, mijn zoon!» sprak de baron- 
esse met waardigheid. «Gij spreekt de waarheid 
niet. Gij wilt uwen broeder ontwijken. » 

« Wie heeft u in dien waan gebragt, moeder ? 
Gij bedriegt u. Veroorloof dat ik mij verwijdere. » 

« Neen !» zoo vervolgde de baronesse. «Gij zult 
blijven, Ik verzoek, ik beveel het u. Mag ik dul- 
den dat twee broeders aldus zamen wonen ? Gij moet 
elkanderen in mijne tegenwoordigheid de hand reiken.» 

« Moeder ! » 

«Maar wat i$ gisteren tusschen u voorgevallen ? 
Als vrienden zijt gij vertrokken. Zijt openhartig als 
een krijgsman, Gasparp. Hebt gij twist gehad ? 
Welnu, vergeet het, » 

« Vergeten !… indien Reraup zulks dede. Ik ben 
hem heden morgen driemaal voorbij gegaan , zonder 
dat hij mij toegesproken heeft. » 


«Gij zijt de jongste, en voorkomenheid jegens 
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uwen broeder schuldig. Kom, volg mij ; geene ge- 
voeligheid meer, Zoudt gij de weinige dagen die 
gij onder het ouderlijke dak doorbrengt, door twee- 
dragt willen verbitteren. » 

GasParD aarzelde een oogenblik ; want van nature 
was hij welwillend. De hoogmoed overmande ech- 
ter zijne betere gewaarwording, en zich verwijderen- 
de riep hij zijne moeder toe: Nimmer ! » 

Op het eigen oogenblik werd een angstkreet ver- 
pomen van de plaats waar gearbeid werd. GasParD 
stond stil, zag derwaarts, en werd zijn’ broeder ge- 
waar , wankelende op den kruin van het ondermijnde 
en aanvankelijk instortende bolwerk, Een oogenblik 
daarna werd ReNaup megesleept in de diepte. 

« Mijn broeder!» riep GAsPARD, naar het inge- 
stortte bolwerk snellende, 

De berg, op welks top Montmaur gebouwd was, 
had ter plaatse van het voorval bijna geene helling. 
Eenige wilde pruimenboomen, uit de rotsspleten op- 
geschoten , spreidden hunne bladerlooze takken hier 
en daar over dezen naakten, steilen wand , en werden 
deels door de neervallende muurbrokken medege- 
sleept. ReNaup. met veel koelbloedigheid en bui- 
tengewone ligchaamskracht begaafd, had , vallende, 
een dier takken gegrepen, en riep tot zijne lieden 
hem een touw toe te werpen, wel beseffende dat 
niemand hem ter hulpe kon komen, zonder zich aan 
eigen lijfsgevaar bloot te stellen. Bij ongeluk moest 
het touw eerst in het kasteel gehaald worden, en 
reeds begon de heester die hij gegrepen had te ont- 


wortelen, De arbeiders zagen elkanderen aan, en 
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de een vroeg den anderen wat men doen zou; doch 
daar de meesten tot de roomsche kerk behoorden, 
en sommige hunner zich te beklagen hadden over de 
willekeur des barons, schenen zij weinig genegen om 
hun leven voor hem te wagen. 

«JerRÔME,» zeide de eene, « wij moeten onzen 
meester helpen, » 

«En hoe zoudt gij dat aanvangen, zotskap ? » 
antwoordde de dienstman. « Wilt gij dat ik den 
hals zal breken? ik, die eene vrouw te onderhouden 
heb. Buitendien weet ik niet of het geene zonde 
is een’ ketter bijstand te bieden. » 

«Wilde de hemel,» bromde een derde, «dat 
LaANprYy en zijn aanhang mede aan den pruimstruik 
hingen, » 

Nu verscheen GasPparD op de plaats, vreezende 
dat het reeds met zijn’ broeder gedaan was. Toen 
hij hem echter in het oog kreeg, vast geklemd aan 
hetstruikgewas, en zijne voeten eenigzins gesteund in 
de spleten der rots, liet hij een’ kreet van schrik 
en blijdschap tevens hooren, en spoedde zich om van 
de steilte neder te dalen, zich daar bij van zijnen 
dolk , die hij tusschen de spleten stak , als steunpunt 
bedienende. Zonder acht te geven op de vermaning 
van RENAUD, om te wachten tot het touw zou aan- 


gebragt zijn, bereikte hij moedig 


g, maar omgzigtig, 


den struik die zijnen broeder droeg, en reikte hem 
de hand, na zoo goed mogelijk zijne voeten beves= 
tigd te hebben op eene vooruitspringende oneffenheid 
van den rostwand. 

« Vermetele !» riep RrNaup hem toe, «ziet gij 
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niet, dat wij dusdoende beide zouden omkomen , en 
het gewigt van mijn ligchaam ook u in den afgrond 
zou slepen ? » 

« Vrees niet,» antwoordde GAsPARD,» en reik 
mij de hand, » 

« Neen, broeder, » zoo sprak ReNaup, «ik zal 
u niet met mij doen omkomen: omhels onze moe- 
der voor mij en tracht van uwen dwaalweg terug te 
keeren. Gij zijt een braaf Jongman. » 

Reraup liet den struik los, waaraan hij zich had 
vastgeklemd , en zou in de diepte neergestort zijn, 
indien GasParD hem niet reeds gegrepen had. Met 
zijnen last op te klimmen, dit was hem evenwel on- 
mogelijk. 

« Bij Sint Huco !» zeide GasPARD , na eene ver- 
geefsche poging om naar boven te geraken , « die weg 
is moeijelijker dan die naar het paradijs. » 

Van de hoogte werd hun toegervepen dat zij zich 
stil moesten houden; en eenige oogenblikken daarna 
verscheen JoLror met een touw , dat den broeder 
toegeworpen werd , en diende om den eenen na den 
anderen te redden. Spoedig lagen beide in de ar- 
men hunner moeder, die hen met eene uitdrukking 
van vreugde en dankbaarheid aan haar hart klemde , 
evenredig aan den angst die zij doorgestaan had. 

« Welnu, tante!» sprak Brancue. « Wat denkt 
gij thans van de voorteekenen? Zijt gij nu overtuigd 
dat uwe vrees herschenschimmig was? Zult gij nu 
gelooven dat niets eene vriendschap zal kunnen ver- 
storen , die bezegeld is door het wederkeerig offer van 


het eigen leven voor het leven des broeders? » 
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«De hemel geve zulks,» sprak de baronesse , 
haar oog gestadig op hare kinderen gevestigd hou- 
dende, 

Het overige van den dag verliep zonder eenig mel- 
denswaardig voorval. De verzoening der broeders 
gaf vrij algemeen genoegen , behalve aan BerusaBú, 
die, ofschoon goedhartig genoeg , vreesde dat hare 
kleine ontwerpen voor de toekomst er door ged wars- 
boomd zouden worden, 

«Gij zijt een dwaas!» sprak zij tot haren man, 
«en zult nimmer anders dan dwaasheden uitrigten, 
Eer wij in de pastorij gevestigd zijn, zal ik op het 
kerkhof rusten. Troost zal ik nooit bij u vinden. 
Thans is de tijd om te zaaijen; maar dat zult gi 
aan den pastoor overlaten, en zijne huishoudster de 
vruchten laten inoogsten. » 

« Maar wat moet ik dan doen ? » vroeg BARBANTANE: 

« Dat hebik reeds bonderdmaal gezegd ,» hernam 
BerusaABE. «Gebruik maken van de oneenigheid 
diens paapschen boogschutters met zijnen broeder, 
Na zal hij den pastoor beschermen, en zijn broeder 
hem niets kunnen weigeren. » 

« Zijtonbezorgd , mijne beste ,» antwoordde Bar- 
BANTANE, «Ik heb de bekeering van dien jongeling 
ondernomen, en ben verzekerd dat de vooruitzigten 
goed zijn. Gisteren nog heb ik langer dan een uur tot 
hem gesproken , zonder dat hij iets heeft geantwoord. 
Het is dus blijkbaar dat alleen de sprakelooze duivel 
nog maar bij hem huisvest, de eenige die ik in u 
niet heb te bestrijden gehad. » 


«En wat gaan mij uwe bekeeringen aan ? » vroeg 
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de huismoeder; «zij zijn steeds uw antwoord , als 
ik over onze tijdelijke belangen spreek ; mektshant 
betreur ik onzen boekwinkel, daar waren wij ten 
minste }te huis en niet onder eens anders dak. Met 
den tijd zouden onze zaken verbeterd zijn, ter wijl 
wij nu, sedert vijftien jaren, het land rondloopen , 

zonder ergens een bestendig verblijf te vinden. Ik 
gelijk veel op eene heidin, die zich langs den weg 
voortsleept, een kind op den arm, een ander op 
den rug en nog een ander aan de hand, terwijl gij, 
groote lummel , haar voorgaat met eene ledige maag 
en even ledige belen » 

« Bene twistgierige vrouw is gelijk aan een ondist 
dak, bij eene regenbui, » sprak BARBANTANE eenig= 
zins ongeduldig. «Hebt gij niet reeds zes plaatsen 
om niet in de dorpsschool verkregen voor onze kin- 
deren? Wat wilt gij meer? Er zijn slechts twaalf 
zulke plaatsen, » 

«’tIs wat fraais!» antwoordde BerusaníÉ. «Of 
denkt gij dat ik van mijne kinderen predikers maken 
wil, gelijk hun vader is? Liever zag ik hen armen 
en beenen breken. » 

«En wat wilt gij dan van hen maken? » vroeg de 
doetor. « Botterikken, zoo als de papisten zijn. » 

«Ben botterik zijt gij,» hernam Berusart, 
«al verdient gij uw brood met de ware wijsheid te 
leeren. Ik voor mij ben ten aanzien onzer kinde- 
ren tot een bepaald besluit gekomen, indien niet de 
een of andere onverwachte windvlaag ons van hier 
drijft. ReruBEN moet ‘pachter van den baron wor- 
den; Issascnar bewaarder van het kasteel, dat, 


Ee ked 
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naar ik bespeurd heb, geene kwade betrekking is; 
Josern kan, zoo hij de jaren bereikt heeft, tot 
kastelein op hetzelve aangesteld worden, zonder dat 
hij daarom lezen en schrijven behoeft te leeren, En 
wat de meisjes aangaat , dat zou de duivel doen, in- 
dien niet de voornaamste pachters van den omtrek 
dezelve ten huwelijk vragen, als wij zelf maar eerst 
huis en hof in bezit hebben. Vóór alles echter, 
moet BENEVENT «en zijne huishoudster verhuizen en 
ons de pastorij inruimen , verstaat gij dat? Hoe het 
gebeurt is mij om ’teven , maar gebeuren moet het, 
zal er immer weer vrede en eendragt tusschen ons 
bestaan. Hoe ziet gij mij zoo verwondert aan? Ik heb 
u altijd gezegde.dat gij tot niets deugt, dat gij in 
een bedelaarsgesticht uw leven zoudt eindigen, dat 
Beet | 

De doctor, door. de. wending die het onderhoud 
met zijne huisvrouw nam verbijsterd „ koos de ver- 
standige partij om af te trekken, BeTusaABk- bleef 
nog lang daarna grommende, en kwam niet tot be- 
daren dan na zich zelve onder eede beloofd te heb- 
ben, dat zij in de pastorij zou gevestigd zijn, vóór 


de aanstaande lente, 


EINDE VAN HET EERSTE DEEL. 


